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I  
АРХЕТИПЫ КОЛЛЕКТИВНОГО 

БЕССОЗНАТЕЛЬНОГО1

1 [Впервые очерк опубликован в 1934 г. в журнале Eranos-Jahrbuch. 

В переработанном виде вошел в сборник Von den Wuruln des Bewusstseins 

(Цюрих, 1954).]





Архетипы коллективного 
бессознательного

1   Гипотеза о коллективном бессознательном принадле-

жит к классу тех научных идей, которые поначалу кажут-

ся странными, но быстро превращаются в хорошо извест-

ные и привычные концепции. Именно это произошло 

с понятием бессознательного в целом. Так, философская 

идея бессознательного, преимущественно сформулиро-

ванная Карусом и фон Гартманом, сперва бесследно ис-

чезла, захлестнутая волной моды на материализм и эм-

пиризм, а затем вновь появилась, но уже в области меди-

цинской психологии.
2   Изначально предполагалось, что содержание бессозна-

тельного включает лишь вытесненные или забытые эле-

менты. Даже у Фрейда, который рассматривает бессозна-

тельное —  по крайней мере метафорически —  в качестве 

действующего субъекта, оно, по сути, остается не чем 

иным, как скоплением забытых и вытесненных содержа-

ний, что и обусловливает его функциональную значи-

мость. С этой точки зрения бессознательное носит ис-

ключительно личный характер1, хотя даже Фрейд призна-

вал наличие в нем архаических и мифологических 

мыслеформ.

1 В более поздних работах Фрейд разграничивает инстинктивную 

составляющую психики «ид» и коллективное сознание «супер-эго», 

в рамках которого индивидуальное носит частично сознательный 

и частично бессознательный характер (так как подавляется).
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3   Более или менее поверхностный слой бессознательно-

го, несомненно, является личным. Я называю его личным 
бессознательным. Однако личное бессознательное поко-

ится на другом, более глубинном слое, который форми-

руется отнюдь не из личного опыта. Этот врожденный 

глубинный слой я называю коллективным бессознатель-
ным. Я выбрал термин «коллективный», ибо эта часть 

бессознательного имеет не индивидуальную, а всеобщую 

природу; в противоположность личной составляющей 

психики, она включает содержания и модели поведения, 

которые встречаются повсюду и у всех индивидов. Дру-

гими словами, коллективное бессознательное одинаково 

у всех людей, образуя тем самым универсальный психи-

ческий субстрат сверхличной природы, который присут-

ствует в каждом из нас.
4   О психической жизни человека можно судить лишь по 

тем ее элементам, которые способны проникнуть в созна-
ние. Следовательно, мы можем говорить о бессознатель-

ном лишь в той мере, в какой можем продемонстрировать 

его содержание. Содержание личного бессознательного 

главным образом составляют так называемые эмоциональ-
но окрашенные комплексы, образующие личную и интим-

ную стороны психической жизни. Содержание коллек-

тивного бессознательного, напротив, представлено так 

называемыми архетипами.
5   Термин «архетип» встречается уже у Филона Алексан-

дрийского1 в контексте Imago Dei (образа Божьего) в че-

ловеке. Также его можно обнаружить у Иринея Лионско-

го: «…мироздатель сотворил их не от самого себя, но за-

имствовал из чужих первообразов»2. В Corpus Hermeticum3 

Бог представлен как τò άρχέτυπον φ(ς (архетипический 

свет). Понятие архетипа несколько раз встречается у Дио-

1 Dе oрificio mundi, I, § 69. [Перевод на рус. яз. см.: Филон Александрий-

ский. О сотворении мира согласно Моисею. —  Примеч. пер.]
2 Adversus haereses, кн. II, гл. 7, абз. 5: «Mundi fabricator non a semetipso 

fecit haec, sed de alienis archetypis transtulit». [Перевод на рус. яз. cм.: 

Ириней Лионский. Против ересей. —  Примеч. пер.]
3 Scott, Hermetica, I, стр. 140.
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нисия Ареопагита, например в его сочинении «De caelesti 

hierarchia» (II, 4; «нематериальные архетипы»1) и в сочи-

нении «De divinis nominibus» (I, 6; «архетипический ка-

мень»2). Хотя Блаженный Августин само слово «архетип» 

не употребляет, в своем трактате «De diversis quaestionibus 
LXXXIII» он говорит об ideae principales, которые пред-

ставляют собой «некие первичные формы или замыслы 

вещей… сами не получившие форму… и заключены они 

в Божественном разумении»3. «Архетип» —  объяснитель-

ная парафраза платоновского εϊδος. Для наших целей 

использование термина «архетип» в высшей степени 

уместно и целесообразно: он подразумевает, что, говоря 

о содержании коллективного бессознательного, мы име-

ем в виду древнейшие или, лучше сказать, первозданные 

элементы этого содержания, то есть универсальные об-

разы, существующие с незапамятных времен. К содер-

жанию бессознательного равно применим и термин 

«représen-tations сollectives» (фр. — «коллективные пред-

ставления»), предложенный Леви-Брюлем для обозначе-

ния символических фигур в первобытном представлении 

о мире и подразумевающий практически то же самое. 

Примитивные родоплеменные знания тесно связаны 

с архетипами, видоизмененными особым образом. Это 

уже не элементы бессознательного; они превратились 

в осознаваемые формулы, которые по традиции переда-

ются в виде тайных учений. Последние представляют 

1 Migne, P.G., vol. 3, col. 144.
2 Там же, col. 595. См.: The Divine Names (пер. Rolt), стр. 62, 72.
3 Migne, P.L., vol. 40, col. 30. В аналогичном смысле термин «архетип» 

использовался алхимиками, например в «Tractatus aureus» Гермеса 

Трисмегиста (Theatrum chemicum, IV, 1613, стр. 718): «Как Бог [хранит] 

все сокровища своего божественного разума… в себе как в сокровен-

ном архетипе [in se tanquam archetypo absconditum]… так и Сатурн 

скрывает в себе подобия металлических тел». В «Tractatus de igne et 

sale» Вигенеруса (Theatr. chem., VI, 1661, стр. 3) говорится, что мир 

«ad archetypi sui similitudinem factus» (сотворен по подобию своего 

архетипа), а потому называется «magnus homo» («homo maximus» Све-

денборга).
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собой типичное средство выражения коллективных со-

держаний, берущих начало в бессознательном.
6   Другим распространенным выражением архетипов 

являются мифы и сказки. Впрочем, и здесь мы имеем 

дело со специфическими формами, которые передава-

лись от поколения к поколению достаточно длительный 

период времени. Таким образом, термин «архетип» при-

меним к «représentations collectives» лишь косвенно, ибо 

обозначает только те элементы психического содержа-

ния, которые еще не подверглись какой-либо сознатель-

ной обработке и, следовательно, представляют собой 

непосредственную психическую данность. В этом смыс-

ле архетип как таковой существенно отличается от фор-

мул, возникших в ходе исторического развития. В част-

ности, на высших уровнях тайных учений форма, в ко-

торой предстают архетипы, свидетельствует о решающем 

влиянии их сознательной переработки. Непосредствен-

ные манифестации архетипов, с которыми мы сталки-

ваемся в сновидениях и видениях, более индивидуальны, 

менее понятны и более наивны, чем, например, в мифах. 

Это происходит потому, что архетип —  а именно бессо-

знательное содержание, которое изменяется в результа-

те осознания и восприятия, —  приобретает особый от-

тенок под влиянием того индивидуального сознания, 

в котором возникает1.
7   Если формальное значение слова «архетип» явственно 

проступает в его связях с мифом, тайным учением, сказ-

кой, то установить, что такое архетип с психологической 

точки зрения, гораздо сложнее. До сих пор мифологи 

опирались на солярные, лунарные, метеорологические 

и другие подобные представления. При этом никто не 

обращал внимания на то, что мифы —  это прежде всего 

психические явления, обнажающие естество нашей души. 

Первобытный человек не склонен к объективному опи-

1 Необходимо различать «архетип» и «архетипические идеи». Архетип 

как таковой представляет собой гипотетическую, недоступную 

представлению модель, схожую с «паттерном поведения» в биологии. 

См.: О природе психе, разд. 7.
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санию очевидного, однако испытывает настоятельную 

потребность —  точнее, его бессознательному свойственно 

непреодолимое стремление —  уподобить весь внешний 

опыт внутренним, психическим событиям. Ему недоста-

точно просто видеть, как встает и заходит солнце, —  эти 

внешние наблюдения должны стать психическими собы-

тиями, то есть движение солнца должно представлять 

судьбу бога или героя, обитающего, по сути, в самóй че-

ловеческой душе. Все мифологизированные естественные 

процессы, такие как лето и зима, фазы луны, сезоны до-

ждей и так далее, есть не столько аллегория1 объективных 

явлений, сколько символические выражения внутренней 

бессознательной драмы, доступной человеческому созна-

нию через проекцию, то есть отражение в явлениях при-

роды. Такая проекция носит столь фундаментальный ха-

рактер, что потребовалось несколько тысяч лет, чтобы хоть 

как-то отделить ее от внешнего объекта. Так, астрологию, 

эту древнейшую «scientia intuitiva», объявили лженаукой, 

ибо ее сторонники ставили психологическое описание 

характера в зависимость от звезд. Этот предрассудок жив 

и по сей день. Тем не менее каждый, кто способен исчис-

лить гороскоп, должен знать, что со времен Гиппарха 

Александрийского точкой весеннего равноденствия счи-

тается 0° Овна. Следовательно, знаки зодиака, на которых 

основывается любой гороскоп, весьма произвольны, по-

скольку с тех пор эта точка сместилась в силу прецессии 

к началу Рыб.
8   Учитывая поразительную субъективность первобытно-

го человека, нам давным-давно следовало догадаться, что 

мифы относятся к сфере психического. Его знания при-

роды по сути представляют собой язык и внешние про-

явления бессознательного психического процесса. Имен-

но в силу этой бессознательности при толковании мифов 

человек обращался к чему угодно, но только не к психи-

1 Аллегория —  перефразирование осознаваемого содержания; символ —  

наилучшее возможное выражение неосознаваемого содержания, 

о природе которого можно только догадываться, ибо оно еще не 

известно.



12 Карл Густав Юнг

ческому. Он просто не знал, что психика содержит в се-

бе все те образы, которые дали начало мифам, и что 

наше бессознательное является одновременно действую-

щим и претерпевающим действия субъектом, внутрен-

нюю драму которого первобытный человек по аналогии 

обнаруживал в природных явлениях —  как больших, так 

и малых1.
9   «В твоей груди, и только в ней, заключены все звезды 

твоей судьбы»2, —  говорит Илло Валленштейну. Пожалуй, 

это изречение могло бы удовлетворить всех астрологов, 

если бы мы хоть немного знали о тайнах сердца. К несча-

стью, до сих пор наши знания этого предмета были кра йне 

ограниченны. Я даже не решусь утверждать, что сегодня 

ситуация изменилась в лучшую сторону.
10   Родоплеменные знания всегда священны и опасны. 

Все тайные учения стремятся постичь невидимые пси-

хические события, и все они претендуют на высший ав-

торитет. Еще в большей степени это справедливо по от-

ношению к господствующим мировым религиям. Они 

содержат изначально сокровенное знание и представля-

ют тайны души с помощью величественных образов. Их 

храмы и священные писания провозглашают в образе 

и слове освященную древностью доктрину, делая ее таким 

образом доступной каждому верующему сердцу, каждому 

чуткому глазу, каждому, даже самому дальнему, уголку 

человеческого разума. На самом деле мы вынуждены 

признать, что чем прекраснее, величественнее, полнее 

этот передаваемый традицией образ, тем дальше он от 

индивидуальных переживаний. Мы можем лишь ощупью 

найти путь к нему, что-то почувствовать, но изначальный 

опыт давно утрачен.
11   Почему психология является самой молодой из эмпи-

рических наук? Почему бессознательное не было уже 

1 См. мои очерки о божественном ребенке и Коре, включенные 

в настоящий том, а также сопутствующие эссе Кереньи в сборнике 

Einführung in das Wesen der Mithologie.
2 [Шиллер Ф. Пикколомини. II, 6. —  Здесь и далее приводятся примечания 

редактора к изданию на немецком языке.]



I. Архетипы коллективного бессознательного    13

давно открыто, а его сокровищница вечных образов —  

поднята на поверхность? Именно потому, что для всего 

психического мы имели религиозную формулу, причем 

намного более стройную и всеохватывающую, нежели 

непосредственный опыт. Хотя для многих христианское 

видение мира поблекло, сокровищницы символов Восто-

ка по-прежнему полны чудес, которые еще долго смогут 

питать нашу страсть к зрелищам и новым нарядам. Кро-

ме того, эти образы —  будь они христианскими, буддист-

скими или еще какими-нибудь —  красивы, таинственны, 

интуитивны. Конечно, чем привычнее они для нас, тем 

сильнее они стираются от постоянного употребления; 

в результате от них остается лишь банальная внешняя 

оболочка и почти лишенная смысла парадоксальность. 

Таинство Непорочного Зачатия, единосущность Отца 

и Сына или Троица, не являющаяся тем не менее простой 

триадой, больше не окрыляют фантазию философов. Они 

превратились в собственно предметы веры. Отсюда не-

удивительно, что верующий разум и философские из-

мышления образованных европейцев тяготеют к восточ-

ной символике —  поистине грандиозным индийским 

представлениям о божественном и безднам философии 

китайского даосизма. Точно так же сердце и разум ан-

тичного человека были захвачены в свое время христи-

анскими идеями. Сейчас немало европейцев, которые 

настолько поддались влиянию христианской символики, 

что у них не развился кьеркегоровский невроз, или кото-

рые, в силу обеднения символики, трансформировали 

свое отношение к Богу в отношение «Я —  Ты», чтобы 

затем пасть жертвой магии и новизны восточных симво-

лов. Подобное отречение не обязательно означает пора-

жение; скорее, оно доказывает восприимчивость и жиз-

неспособность религиозного чувства. Нечто похожее мы 

наблюдаем у образованных представителей Востока, ко-

торых нередко привлекают христианские символы и столь 

чуждая восточному духу европейская наука. Многие даже 

демонстрируют их завидное понимание. Тяга к вечным 

образам абсолютно нормальна, для этого они и существу-
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ют. Они должны привлекать, убеждать, очаровывать, по-

давлять. Они сотканы из изначального откровения и от-

ражают уникальный опыт божественного. Вот почему они 

наделяют человека предощущением божественного, од-

новременно оберегая от непосредственного его пережи-

вания. Благодаря усилиям, которые предпринимал чело-

веческий дух на протяжении столетий, эти образы, с од-

ной стороны, запечатлены во всеохватывающей системе 

мышления, стремящейся упорядочить окружающий мир, 

а с другой —  представлены могущественным, обширным, 

авторитетным институтом под названием Церковь.
12   Лучше всего я могу проиллюстрировать вышесказанное 

на примере недавно канонизированного швейцарского 

мистика и отшельника, брата Николая из Флюэ1. Веро-

ятно, его важнейшим переживанием было так называемое 

видение Святой Троицы, которое он изобразил —  или 

попросил изобразить —  на стене своей кельи. Рисунок 

(его до сих пор можно увидеть в приходской церкви Зак-

сельна) представляет собой разделенную на шесть частей 

мандалу, в центре которой находится коронованный лик 

Божий. Сегодня известно, что брат Николай исследовал 

природу своего видения с помощью иллюстрированной 

брошюры какого-то немецкого мистика. Много лет он 

занимался тем, что старался придать своим переживани-

ям более или менее понятную форму. Я называю это 

«проработкой» символа. Размышления брата Николая 

о сущности видения, выраженное влияние на которые 

оказали мистические диаграммы, использованные им 

в качестве отправной точки, привели его к выводу, что 

он, должно быть, узрел саму Cвятую Троицу —  summum 
bonum, вечную любовь. Такое истолкование подтвержда-

ет и «подчищенное» изображение, которое поныне мож-

но увидеть в Заксельне.
13   Первоначальный опыт, однако, носил абсолютно иной 

характер. То, что увидел брат Николай, оказалось настоль-

ко ужасным, что его собственное лицо изменилось, при-

чем столь сильно, что люди стали его бояться. Увиденное 

1 Cм. мой очерк «Brother Klaus».
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им обладало невероятной интенсивностью. Вельфлин1 —  

старейший источник, которым мы располагаем на сего-

дняшний день, —  пишет:

Все приходившие к нему с первого взгляда преисполнялись 

жуткого страха. Сам он объяснял это тем, что видел прони-

зывающий свет, напоминающий человеческое лицо. Видение 

было столь устрашающим, что он боялся, как бы его сердце 

не разорвалось на части. Охваченный ужасом, он тут же от-

вернулся и упал. Вот почему отныне его собственное лицо 

стало страшно для других.

14   Это видение по праву сравнивали2 с апокалипсическим 

образом Христа, описанным в Откровении Иоанна Бого-

слова (1:13). По своей отвратительности и необычности 

его превосходит лишь чудовищный семиглазый агнец 

с семью рогами (там же, 5:6). Крайне трудно увидеть связь 

этой фигуры с евангельским Христом. По этой причине 

ранние источники толковали видение брата Николая 

строго определенным образом. В 1508 году гуманист Карл 

Бовиллус (Шарль де Бовель) писал своему другу: «Я хотел 

бы рассказать тебе о лике, который привиделся ему на 

небе в звездную ночь, когда он предавался молитве и со-

зерцанию. Он увидел голову человека с ужасным лицом, 

полным гнева и угрозы»3.
15   Это истолкование вполне соответствует современному 

развернутому описанию на основе Откровения Иоанна 

Богослова 1:134. Также не следует забывать и о других 

1 Генрих Вельфлин, также известный как Lupulus, родился в 1470 г. 

Гуманист, преподаватель латыни в Берне. Цит. по: Fritz Blanke, Bruder 
Klaus von Flüe, стр. 92 и далее.

2 Там же, стр. 94.
3 Ein gesichte Bruder Clausen ynn Schweytz und seine deutunge (Wittemberg, 

1528), стр. 5. Цит. по: Alban Stoeckli, O. M. Cap., Die Visionen des seligen 
Bruder Klaus, стр. 34.

4 Б. Лаво (Lavaud, Vie Profonde de Nicolas de Flue) проводит аналогичную 

параллель с текстом из Horologium sa Pientiae Генриха Сузо, в котором 

апокалипсический Христос предстает в виде разгневанного мстителя, 

что резко контрастирует с Христом, читающим Нагорную проповедь. 

[См.: Сузо Г. Книжица вечной премудрости. —  Примеч. пер.]
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видениях брата Николая, например Христа в медвежьей 

шкуре; Бога Отца, Бога Сына и Богородицы (в данном 

случае в образе Сына был сам брат Николай) и т. п. Им 

всем присущи черты, крайне далекие от догматов христи-

анства.
16   С вышеописанным видением традиционно связывали 

изображение Святой Троицы в заксельнской церкви, 

а также символ колеса в так называемом «Трактате па-

ломника»1. Брат Николай, как известно, показал рисунок 

колеса навестившему его паломнику. Очевидно, оно за-

нимало его некоторое время. Бланке полагает, что, во-

преки традиции, между видением и изображением Трои-

цы нет никакой связи2. На мой взгляд, подобный скеп-

тицизм заходит слишком далеко. Интерес брата Николая 

к колесу должен иметь основания. Подобные видения 

часто вызывают смятение и дезинтеграцию (сердце, «раз-

рывающееся на части»). Опыт подсказывает нам, что 

защитный круг, мандала, является традиционным сред-

ством против хаотических состояний духа. Вполне понят-

но, почему брат Николай был очарован символом колеса. 

Истолкование ужасного видения как богооткровенного 

не должно быть также далеко от истины. Связь видения 

и изображения Троицы в Заксельне, а также связь их 

обоих с символом колеса, таким образом, кажется мне 

весьма вероятной, если исходить из психологических со-

ображений.
17   Это видение было, несомненно, страшным и крайне 

волнительным. Оно прорвалось в религиозное миросо-

зерцание брата Николая без всякой догматической под-

готовки и без экзегетического комментария. Разумеется, 

потребовалось длительное время для того, чтобы оно 

ассимилировалось —  уложилось в общую структуру пси-

хики, и восстановилось нарушенное психическое равно-

весие. Брат Николай свыкся с этим переживанием бла-

годаря непререкаемым в то время христианским догматам, 

1 Ein nutzlicher und loblicher Tractat von Bruder Claus und einem Вilger (1488).
2 Blanke, стр. 95 и далее.
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превратившим нечто ужасное и живое в прекрасную аб-

стракцию идеи Троицы. Однако это примирение могло 

произойти на иной основе —  основе, предусмотренной 

самим видением и его неестественной реальностью. Это 

могло привести к искажению христианских представле-

ний о Боге и нанести еще больший вред самому брату 

Николаю, который в таком случае оказался бы не святым, 

а еретиком (если не психически больным) и, вероятно, 

закончил бы жизнь у позорного столба.
18   Данный пример свидетельствует о ценности догмати-

ческого символа: он делает потрясающий, в высшей сте-

пени убедительный и важный психический опыт (так 

называемое «переживание Божественного») доступным 

нашему пониманию, при этом не только не искажая его 

сущности, но и не умаляя его чрезвычайной значимости. 

Видение гнева Божьего, которое мы также встречаем 

у Якоба Беме, плохо сочетается с новозаветным Богом —  

любящим Отцом Небесным, и по этой причине легко 

могло стать источником внутреннего конфликта. Это 

вполне бы соответствовало духу того времени —  концу 

XV века, эпохи Николая Кузанского, чья формула «соmlexio 

oppositorum» фактически предвосхитила неизбежный цер-

ковный раскол. Вскоре после этого произошло возрожде-

ние яхвистического представления о Боге в протестан-

тизме. Яхве —  концепция Бога, содержащего противопо-

ложности в еще не разделенном состоянии.
19   Брат Николай сошел с проторенной колеи обычаев 

и привычек. Он оставил дом и семью, много лет жил 

в одиночестве. Он глубоко заглянул в темное зеркало 

и увидел в нем чудесный и страшный свет изначального 

опыта. В этой ситуации развивавшийся на протяжении 

многих веков догматический образ божественного сра-

ботал как спасительное лекарство. Он помог ему асси-

милировать фатальное вторжение архетипического об-

раза и тем самым избегнуть внутренних противоречий. 

Ангелусу Силезиусу повезло меньше: его мучил внутрен-

ний конфликт, ибо в его время гарантированный догма-

тами авторитет церкви уже пошатнулся.



18 Карл Густав Юнг

20   Якоб Беме также говорит о Боге как об «Огне гнева», 

Deus absconditus. Ему удалось преодолеть глубинное и му-

чительное противоречие с помощью христианской фор-

мулы «Отец— Сын» и спекулятивно включить ее в свое 

гностическое (но в основных пунктах все же христиан-

ское) мировоззрение. Иначе он стал бы дуалистом. Кро-

ме того, ему на помощь пришла алхимия, в которой уже 

давно подготавливался союз противоположностей. Тем 

не менее его мандала, отражающая природу божествен-

ного (приведена в трактате «Сорок вопросов о душе»1), 

содержит отчетливые следы дуализма. Мандала поделена 

на темную и светлую полусферы, развернутые в противо-

положные стороны2.
21   Догматы замещают коллективное бессознательное, фор-

мулируя его содержание в большом масштабе. В этом 

смысле католическому образу жизни абсолютно чужды 

психологические проблемы. Почти вся жизнь коллектив-

ного бессознательного регулируется догматическими ар-

хетипическими представлениями и протекает в жестких 

рамках символики веры и ритуала. Это проявляется в об-

ращенности католической психики вовнутрь, ее замкну-

тости в духовном мире. Коллективное бессознательное, 

каким мы понимаем его сегодня, ранее никогда не при-

надлежало сфере «психологии», ибо до христианской цер-

кви существовали античные мистерии, которые в свою 

очередь восходят к первобытному неолиту. У человечества 

никогда не было недостатка в могущественных образах, 

обеспечивающих магическую защиту от всех жутких ве-

щей, которые таятся в глубинах нашей психики. Фигуры 

бессознательного всегда находили выражение в защитных 

и целительных образах и тем самым выносились в лежа-

щее за пределами психики космическое пространство.
22   Иконоклазм Реформации, однако, буквально пробил 

брешь в защитной стене священных образов; с тех пор 

они рушились один за другим. Они начали вызывать со-

мнения, ибо вступили в конфликт с пробужденным ра-

1 Лондон, 1647.
2 См. мой очерк «Об эмпирике процесса индивидуации» ниже.
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зумом. К тому же люди давно забыли их истинный смысл. 

Впрочем, забыли ли? Может, мы вообще никогда не 

знали, что они означают? Может, человечество (во вся-

ком случае та его часть, которая исповедует протестан-

тизм) наконец осознало, что на самом деле мы не имеем 

ни малейшего представления о том, что следует понимать 

под Непорочным Зачатием, божественностью Христа 

или Святой Троицей? Кажется, будто эти образы просто 

жили; их существование принималось без сомнений 

и раздумий; люди относились к ним так же, как к укра-

шению рождественской елки или крашеным пасхальным 

яйцам —  совершенно не понимая, откуда эти обычаи 

взялись. Впрочем, мы никогда не задаемся вопросом об 

истинном значении архетипических образов именно по-

тому, что эти образы полны смысла. Время от времени 

боги умирают —  люди неожиданно обнаруживают, что 

они ничего не значат, что они созданы человеческой 

рукой, что они суть бесполезные идолы из дерева и кам-

ня. В действительности же человек вдруг понимает, что 

ранее совершенно не задумывался о них. Когда же он 

начинает о них думать, то прибегает к помощи так назы-

ваемого «разума», который на деле представляет собой 

лишь совокупность его предрассудков и близоруких 

взглядов на мир.
23   История протестантизма —  это история хронического 

иконоклазма. Одна стена рушилась за другой. Разрушение 

давалось легко, особенно после того, как был подорван 

авторитет церкви. Мы все свидетели, как в большом и ма-

лом, в целом и в частностях он рушился кусочек за ку-

сочком, пока наконец не наступила ужасающая симво-

лическая нищета, характеризующая современную жизнь. 

Вместе с тем ослабли и силы церкви: она превратилась 

в твердыню без бастионов и казематов, в дом с рухнув-

шими стенами, открытый всем ветрам и опасностям.
24   Хотя это, строго говоря, весьма прискорбное крушение, 

оскорбляющее наше чувство истории, распад протестан-

тизма почти на четыре сотни деноминаций является вер-

ным признаком внутреннего беспокойства. Протестант 
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ввергнут в состояние беззащитности, которое ужаснуло 

бы любого естественного человека. Его просвещенное 

сознание, разумеется, не желает ничего об этом знать 

и всюду ищет то, что утратило в Европе. Мы ищем дей-

ственные образы, мыслеформы, способные унять беспо-

койство сердца и разума, и находим сокровища Востока.
25   Само по себе это не вызывает опасений. Никто не при-

нуждал римлян импортировать азиатские культы оптом. 

Если христианство в самом деле было бы —  как сейчас 

часто говорят —  «чуждым» германским народам, они бы 

с легкостью его отбросили, чуть только поблек престиж 

римских легионов. Но христианство осталось, ибо отве-

чало имевшимся архетипическим образам. Спустя многие 

века оно превратилось в нечто такое, что немало удивило 

бы его основателя, будь он жив. Повод для исторических 

размышлений дает и христианство у негров и других тем-

нокожих обращенных. Почему бы тогда Западу не асси-

милировать восточные формы? Римляне, например, ре-

гулярно наведывались в Элевсин, Самотраки и Египет, 

где проходили местные обряды посвящения. Что касает-

ся Египта, то в этом отношении его можно считать под-

линной колыбелью религиозного туризма.
26   Богов Эллады и Рима сгубила та же болезнь, что и на-

ши христианские символы. Тогда, как и сегодня, люди 

обнаружили, что совсем не задумывались о своих богах. 

Чужие боги, напротив, обладали нерастраченной маной. 

Их имена были необычны и непонятны, а деяния темны, 

в отличие от хорошо известной chronique scandaleuse Олим-

па. Азиатские символы были недоступны пониманию, 

а потому не казались банальными в отличие от собствен-

ных традиционных богов. В то время безоглядное приня-

тие нового и отбрасывание старого не превратилось в про-

блему.
27   Является ли это проблемой сегодня? Сможем ли мы 

облечься, как в новое платье, в готовые символы, вырос-

шие на чужой почве, пропитанные чужой кровью, воспе-

тые на чужых языках, вскормленные чужым культом, 

сплетенные с чужой историей? Кому мы уподобимся: 
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нищему, нарядившемуся в королевское одеяние, или ко-

ролю, переодевшемуся в нищего? Несомненно, это воз-

можно. Или в нас есть что-то такое, что велит нам не 

устраивать маскарад, и, может быть, даже самим шить 

себе одежду?
28   Я убежден в том, что растущая скудость символов име-

ет свой смысл. Подобное развитие абсолютно логично. 

Теряется все то, о чем мы не задумываемся, и что тем са-

мым лишено значимой связи с развивающимся сознани-

ем. Тот, кто сегодня попытается, подобно теософам, при-

крыть собственную наготу роскошными одеждами Восто-

ка, будет не верен своей истории. Человек не опускается 

до попрошайничества только затем, чтобы потом выря-

диться в индийского царя. Мне кажется, лучше уж при-

знаться в собственной духовной нищете и утрате символов, 

нежели претендовать на владение богатствами, законны-

ми наследниками которых мы не являемся. Нам по праву 

принадлежит наследство христианской символики, толь-

ко мы его каким-то образом растратили. Мы позволили 

рухнуть дому, который выстроили наши отцы, а теперь 

пытаемся проникнуть в восточные дворцы, о которых 

наши предки не имели ни малейшего представления. Тот, 

кто лишился исторических символов и не способен удо-

влетвориться суррогатами, оказывается сегодня в трудном 

положении: перед ним зияет пустота, от которой он 

в страхе отворачивается. Хуже того, вакуум заполняют 

абсурдные политические и социальные идеи, отличитель-

ной чертой которых является их духовная бедность. Если 

человек не может смириться с этим педантичным догма-

тизмом, он вынужден всерьез задуматься о своем так на-

зываемом доверии к Богу. Впрочем, обычно страх, что все 

пойдет не так, осмелься он на это, оказывается сильнее. 

Подобный страх не лишен оснований —  чем ближе Бог, 

тем большей кажется опасность. Опасно признаваться 

в собственной духовной бедности: кто беден, тот полон 

желаний, а судьба желающего в той или иной мере пред-

определена. Как гласит швейцарская пословица, «за каж-

дым богачом стоит один дьявол, за бедняком —  два».
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29  Подобно тому, как в христианстве обет мирской бед-

ности отвращает разум от благ мира сего, духовная бед-

ность подразумевает отречение от фальшивых богатств 

духа —  не только от жалких остатков великого прошлого, 

именуемых сегодня «протестантской церковью», но и от 

всех соблазнов благоухающего Востока, чтобы в конце 

концов в холодном свете сознания мы могли узреть бес-

плодный мир во всем его убожестве.
30   Эту нищету мы унаследовали от наших предков. Мне 

вспоминается подготовка к конфирмации, которой руко-

водил мой отец. Катехизис навевал на меня невыразимую 

тоску. Однажды, перелистывая мою книжечку в надежде 

найти хоть что-то интересное, я наткнулся на параграфы 

о Святой Троице. Они заинтересовали меня, и я с нетер-

пением стал ждать, когда мы дойдем до этого раздела. Ко-

гда же долгожданный момент наступил, мой отец сказал: 

«Этот кусок мы пропустим, я тут сам ничего не понимаю». 

Так умерла моя последняя надежда. Хотя я восхитился 

честности моего отца, это не помешало мне с той поры 

смертельно скучать, слушая любые разговоры о религии.
31   Наш интеллект достиг немыслимых высот, но наша 

духовная обитель рассыпалась в прах. Мы убедились, что 

даже с помощью новейшего и самого большого телеско-

па, который сейчас строят в Америке, человек не откроет 

за дальними туманностями сказочный эмпирей; мы зна-

ем, что наш взгляд обречен блуждать в мертвой пустоте 

межзвездных пространств. Не станет нам лучше и тогда, 

когда математическая физика откроет мир бесконечно 

малого. В результате мы вновь обращаемся к мудрости 

всех времен и народов, но обнаруживаем, что все самое 

ценное для нас уже давно было высказано на самом пре-

красном языке. Подобно жадным детям, мы тянем руки 

к этим сокровищам и верим, что если только нам удаст-

ся схватить их, они станут нашими. Но то, чем мы обла-

даем, уже утратило значимость; наши руки устают хва-

тать, ибо сокровища всюду, насколько хватает глаз. Все 

эти богатства превращаются в воду; не один ученик ча-

родея утонул в им самим вызванном потоке, если только 



I. Архетипы коллективного бессознательного    23

сперва не поддался спасительному заблуждению, будто 

одна мудрость хороша, а другая плоха. Из такого рода 

учеников получаются внушающие ужас инвалиды, кото-

рые искренне верят в собственную пророческую миссию. 

Это обусловлено тем, что искусственное разделение ис-

тинной и ложной мудрости ведет к напряжению в психи-

ке, из которого рождаются одиночество и тоска анало-

гичные тем, что свойственны морфинистам, мечтающим 

найти сотоварищей по пороку.
32   Когда принадлежащее нам по праву наследство рас-

трачено, дух, как говорит Гераклит, спускается со своих 

огненных высот. Обретя тяжесть, он превращается в во-

ду, а его троном завладевает интеллект с его люциферов-

ским самомнением. Patris potestas над душой —  законное 

право духа, но никак не земнорожденного интеллекта, 

являющегося мечом или молотом в руках человека, но 

не творцом духовного мира, отцом души. По этой при-

чине Людвиг Клагес1 и Макс Шелер2 придерживались 

весьма умеренных взглядов в своих попытках реабили-

тировать дух —  оба мыслителя принадлежат к той эпохе, 

когда дух пребывает уже не вверху, в виде огня, а внизу, 

в виде воды.
33   Таким образом, путь души, ищущей потерянного от-

ца, —  подобно Софии, ищущей Бездну, —  ведет к воде, 

к темному зеркалу, лежащему на дне. Любой, кто избрал 

духовную бедность —  подлинное наследие протестантиз-

ма, доведенного до своего логического завершения, —  

вступает на путь, ведущий к водам. Вода —  не прием 

метафорической речи, но живой символ темной души. 

В качестве иллюстрации я приведу конкретный пример 

(и таких примеров множество).
34   Некоему протестантскому теологу часто снился один 

и тот же сон: он стоит на склоне горы, внизу лежит глубо-
кая долина, а в ней темное озеро. Во сне он знает, что до 
этого момента что-то мешало ему спуститься к озеру. На 
этот раз он решает подойти к воде. Когда он приближа-

1 [См.: Der Geist als Widersacher der Seele.]
2 [См., например: Die Stellung des Menschen im Kosmos. —  Примеч. ред.]
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ется к берегу, становится темно и жутко. Неожиданно 
поднимается ветер и по воде бежит мелкая рябь. Его охва-
тывает панический страх, и он просыпается.

35   Этот сон содержит природную символику. Сновидец 

нисходит к собственным глубинам, и путь ведет его к та-

инственной воде, где свершается чудо, подобное чуду 

у купальни Вифезда: с небес спускается ангел и прикаса-

ется к воде, наделяя ее целительной силой. В нашем сно-

видении это ветер (пневма), дующий туда, куда пожелает. 

Спуск к воде —  необходимое условие, без которого чуда 

не произойдет. Однако дух, проскользнувший над темной 

водой, вызывает страх, как и все то, причину чего мы не 

знаем, ибо причина эта кроется не в нас. Дух указывает 

на невидимое присутствие, на божество, которому ни 

наши ожидания, ни волевые усилия не даровали жизни. 

Дух живет без посторонней помощи, и дрожь охватывает 

человека, который до сей поры думал, будто «дух» есть 

лишь то, во что он верил, что сам создал, о чем написано 

в книгах или о чем говорят другие люди. Когда же дух 

является самопроизвольно, его принимают за призрак, 

и примитивный страх овладевает наивным умом. Точно 

так же описывали мне ночного бога старейшины племе-

ни элгоньи в Кении, называя его «творцом страха». «Он 

приходит к тебе, —  говорили они, —  точно холодный 

порыв ветра, и ты дрожишь, или он насвистывает в вы-

сокой траве». Таков африканский Пан: он бродит среди 

тростника в полуденный час, играет на своей флейте и пу-

гает пастухов.
36   В сновидении выше дуновение пневмы испугало дру-

гого пастыря, подошедшего во мраке ночи к поросшему 

тростником берегу, к водам, лежащим в долине его пси-

хики. Да, этот некогда огненный дух спустился в царство 

природы, к деревьям, скалам и бездне психики, подобно 

старцу из «Заратустры» Ницше, который, устав от чело-

вечества, удалился в лес, дабы вместе с медведями рычать 

во славу Творца.
37   Если мы хотим поднять клад —  драгоценное наследие 

отцов, нам ничего не остается, как последовать путем вод, 
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который всегда ведет вниз. В гностическом гимне душе1 

родители посылают сына искать жемчужину, которая 

выпала из короны короля. Она покоится на дне охраняе-

мого драконом глубокого колодца в Египте —  стране 

плотских наслаждений и пьянства, материальных и ду-

ховных благ. Юноша отправляется за жемчужиной, но, 

предавшись мирским утехам, забывает о своей задаче, 

о самом себе. Письмо отца напоминает ему, в чем состо-

ит его долг. Он погружается в темные глубины колодца, 

находит жемчужину и в конце преподносит ее высшему 

божеству.
38   Этот приписываемый Бардесану гимн принадлежит 

эпохе, которая во многом схожа с нашей. Человечество 

искало и ждало; именно рыба —  «levatus de profundo» 

(поднятая из глубин)2 —  стала символом спасителя, не-

сущего исцеление.
39   Пока я писал эти строки, мне пришло письмо из Ван-

кувера, написанное незнакомым почерком. Мой адре-

сант был озадачен своими сновидениями, в которых 

неизменно фигурировала вода: «Почти все время мне 
снится вода: либо я принимаю ванну, либо засорилась убор-
ная и вода течет через край, либо лопается труба, либо 
мой дом сдвинулся к краю воды, либо я вижу, как кто-то 
из знакомых тонет, либо я сам стараюсь выбраться из 
воды, либо я лежу в ванне, и она вот-вот переполнится» 

и так далее.
40   Вода является самым распространенным символом 

бессознательного. Озеро в долине —  это лежащее ниже 

уровня сознания бессознательное. По этой причине его 

часто называют «подсознанием», обычно с негативным 

оттенком, подразумевая при этом неполноценное созна-

ние. Вода есть «дух долины», водяной дракон Дао, при-

рода которого подобна воде —  янь, заключенному в инь. 

С психологической точки зрения, следовательно, вода 

означает дух, ставший бессознательным. Сновидение 

говорит теологу, что у воды он может испытать действие 

1 James, Apocryphal New Testament, стр. 411–415.
2 Августин Аврелий. Исповедь. Кн. XIII, гл. XXI.
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живого духа, аналогичное чуду исцеления в купальне 

Вифезда. Погружение в глубины всегда предшествует 

подъему. Так, другому теологу1 снилось, будто он увидел 
на горе некое подобие замка Святого Грааля. Он пошел по 
дороге, ведущей к подножию горы. Однако приблизившись 
к горе, он обнаружил, к своему величайшему разочарованию, 
что от горы его отделяет пропасть, мрачное и глубокое 
ущелье, по дну которого струятся воды преисподней. Кру-
тая тропинка спускалась вниз и вилась вверх по другой 
стороне. Сновидец не отважился на изнурительный спуск 
и подъем и проснулся. И здесь сновидец, стремящийся 

к сверкающим вершинам, должен был сперва погрузить-

ся в темные глубины. Это —  непременное условие вос-

хождения. Благоразумный человек избегает опасности, 

таящейся в этих глубинах, но тем самым упускает и ту 

пользу, которую мог бы принести ему смелый, но ри-

скованный шаг.
41   Смысл сновидения вызывает сильное сопротивление 

со стороны сознания, знающего «дух» только как нечто, 

пребывающее в вышине. «Дух» всегда кажется нисходя-

щим сверху, тогда как снизу поднимается все отврати-

тельное и дрянное. Для людей, мыслящих таким образом, 

дух означает высшую свободу, парение над глубинами, 

освобождение из темницы хтонического мира. Это убе-

жище для всех робких, боязливых душ, не желающих 

становиться чем-то иным. Вода, напротив, естественна 

и осязаема, это жидкость тела, над которым господствуют 

инстинкты, это кровь, запах зверя, похоть и страсть. Бес-

сознательное —  та составляющая психики, которая скры-

вается от света сознания (умственно и морально ясного) 

в той части нервной системы, которая издавна называет-

ся «симпатической». В отличие от спинномозговой си-

стемы, симпатическая система не управляет восприятием 

1 Тот факт, что этот сон приснился другому теологу, не должен вызывать 

удивления, ибо священникам и священнослужителям свойственен 

профессиональный интерес к мотиву «восхождения». Им приходится 

говорить о нем так часто, что естественным образом возникает вопрос: 

а что они сами сделали для своего духовного восхождения?
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и мускульной деятельностью, дарующей власть над окру-

жающим пространством; не имея специальных органов 

чувств, она тем не менее поддерживает жизненное рав-

новесие и неведомым нам образом дает знать не только 

о сокровенной жизни других, но и сама оказывает на них 

внутреннее влияние. В этом смысле симпатическая си-

стема —  система коллективная, движущий механизм 

participation mystique, тогда как спинномозговая функция 

достигает кульминации в отделении специфических 

свойств эго и способна улавливать лишь поверхностное 

и наружное, да и то исключительно сквозь призму про-

странства. Спинномозговая система воспринимает все 

как внешнее, а симпатическая —  как внутреннее.
42   Обычно бессознательное считают изолированным фраг-

ментом нашей наиболее личной и интимной жизни —  

чем-то вроде того, что Библия называет «сердцем» и счи-

тает источником всех дурных помыслов. В сердце обита-

ют злые духи крови, гнев и чувственная слабость. Так 

выглядит бессознательное с точки зрения сознания. Но 

за сознание, по сути, отвечают полушария головного моз-

га, которые видят все по отдельности, в отрыве друг от 

друга. Точно так же большой мозг видит и бессознатель-

ное, которое трактуется им как мое бессознательное. Та-

ким образом, принято считать, что любой человек, по-

гружающийся в бессознательное, попадает в удушливую 

атмосферу эгоцентрической субъективности и в этом ту-

пике становится легкой добычей для всех свирепых чу-

довищ, предположительно населяющих пещеры психи-

ческой преисподней.
43   Поистине, тот, кто смотрит в зеркало вод, увидит пре-

жде всего собственное лицо. Тот, кто идет к самому себе, 

рискует столкнуться с самим собой. Зеркало не льстит, 

оно верно отображает все, что в него смотрит; а именно, 

лицо, которое мы никогда не показываем миру, скрывая 

его за персоной, маской актера. Но зеркало находится под 

маской и отражает нашу подлинную сущность.
44   Это столкновение —  первая проверка мужества на пу-

ти вглубь, испытание, которое отпугивает большинство 
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людей, ибо встреча с самим собой принадлежит к числу 

в высшей степени неприятных вещей. Как правило, ее 

удается избежать, проецируя все негативное на внешний 

мир. Но если мы в состоянии увидеть собственную тень 

и вынести это знание о ней, тогда задача частично реше-

на: мы прикоснулись к бессознательному —  по крайней 

мере, к его личностному слою. Тень является частью лич-

ности, а потому стремится жить в ней в той или иной 

форме. Устранить ее, обезвредить с помощью рассужде-

ний или разумных доводов невозможно. Эта проблема 

необычайно сложна, ибо она не только бросает вызов 

человеку как целому, но и напоминает ему о его беспо-

мощности и бессилии. Сильные натуры (или их стоит 

назвать скорее слабыми?) не любят, когда им напомина-

ют об этом, и предпочитают думать о себе как о героях 

«по ту сторону добра и зла», разрубать гордиев узел вместо 

того, чтобы его развязывать. Тем не менее рано или позд-

но приходится платить по счетам. В конечном итоге че-

ловек вынужден признать наличие проблем, которые он 

не в состоянии решить собственными силами. Такое при-

знание обладает рядом преимуществ: оно честное, пра-

вильное и соответствует действительности. Более того, 

оно подготавливает почву для компенсаторной реакции 

со стороны коллективного бессознательного: теперь вы 

более склонны прислушиваться к интуиции и мыслям, 

которые ранее не могли обрести четкую форму. Возмож-

но, вы начнете обращать внимание на сновидения, воз-

никающие в такие моменты, или задумываться над вну-

тренними или внешними событиями, которые в это вре-

мя происходят. Если у вас имеется подобная установка, 

могут пробудиться силы, которые дремлют в глубинах 

человеческой природы, ибо беспомощность и слабость 

являются извечными переживаниями и извечной пробле-

мой человечества. На извечный вопрос есть извечный 

ответ, иначе человек давно бы исчез с лица земли. Когда 

сделано все возможное, единственное, что остается, —  это 

то, что вы могли бы сделать, если б только знали об этом. 

Но много ли человек знает о самом себе? Судя по имею-
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щемуся опыту, очень мало. Таким образом, для бессозна-

тельного остается достаточно много места. Молитва, как 

известно, требует схожей установки, а потому оказывает 

более или менее аналогичное действие.
45   Необходимая и насущная реакция коллективного бес-

сознательного выражается в архетипически оформленных 

идеях. Встреча с самим собой означает прежде всего 

встречу с собственной тенью. Это тесный проход, узкий 

вход; тот, кто погружается в глубокий колодец, не может 

избежать этой болезненной узости. Однако познать са-

мого себя необходимо —  только так можно узнать, кто ты 

есть на самом деле. За узкой дверью человек неожиданно 

обнаруживает безграничные просторы, полные неопре-

деленности. Там нет внутреннего и внешнего, верха и ни-

за, здесь или там, моего и твоего, нет плохого и хороше-

го. Это мир вод, где свободно течет жизнь, где начинает-

ся царство симпатической системы, души всего живого, 

где я есть нераздельно и то, и это, где я переживаю дру-

гого во мне, а этот другой переживает меня в себе.
46   Коллективное бессознательное может быть чем угодно, 

но только не замкнутой личностной системой; это откры-

тая всему миру и равная ему по широте объективность. 

Здесь «Я» есть объект всех субъектов, в противоположность 

моему обычному сознанию, где «Я» всегда является субъ-

ектом, которому присущ некий объект. Здесь я являюсь 

частью мира —  такой, что мне легко забыть, кто же я есть 

в действительности. «Заблудившийся в самом себе» —  хо-

роший способ описать такое состояние. Эта самость и есть 

мир, если бы только ее могло увидеть сознание. Вот по-

чему мы должны знать, кто мы есть на самом деле.
47   Едва соприкоснувшись с бессознательным, мы стано-

вимся им —  мы перестаем осознавать самих себя. В этом 

главная опасность —  древняя, как само человечество. Она 

инстинктивно ощущается первобытным человеком, ко-

торый находится слишком близко к этой плероме, и все-

ляет в него ужас. Его пока неуверенное в себе сознание 

стоит на слабых ногах; оно еще совсем детское, ибо толь-

ко-только поднялось из первоначальных вод. Волна бес-



30 Карл Густав Юнг

сознательного легко может захлестнуть его, и тогда чело-

век забывает о том, кем он был, и совершает поступки, 

чуждые ему. По этой причине дикари боятся неуправляе-

мых эмоций —  под их влиянием сознание ослабевает 

и уступает место одержимости. Все стремления челове-

чества, таким образом, были направлены на укрепление 

сознания. Этой цели служили ритуалы и догматы; они 

были плотинами и стенами, защищающими от опасно-

стей бессознательного, «проклятий души». Первобытные 

ритуалы, соответственно, включали в себя изгнание ду-

хов, освобождение от чар, нейтрализацию дурных пред-

знаменований, очищение, содействие нужным явлениям 

с помощью магии.
48   Именно эти барьеры, воздвигнутые в глубокой древ-

ности, позже стали фундаментом, на котором сегодня 

зиждется здание церкви. Именно эти барьеры рушатся, 

когда символы слабеют от старости. Тогда воды подни-

маются выше, и на человечество обрушивается волна ка-

тастроф. Религиозный вождь индейцев из Таос-Пуэбло 

по имени Локо Тененте Гобернадор однажды сказал мне: 

«Американцам следует перестать теснить нашу религию, 

ибо когда она умрет и мы больше не сможем помогать 

нашему Отцу-Солнцу двигаться по небу, американцы 

и весь мир кое-чему научатся, ибо Солнце больше не бу-

дет всходить». Это значит, что настанет ночь, погаснет 

свет сознания и мир затопит темное море бессознатель-

ного.
49   Первобытное или нет, человечество всегда стоит на 

грани поступков, которые оно совершает само, но не 

контролирует. Весь мир хочет покоя, и весь мир готовит-

ся к войне. Человечество бессильно против человечества, 

и боги, как и прежде, определяют его судьбу. Сегодня мы 

именуем богов «факторами», от лат. facere —  «делать». 

Делатели, творцы стоят за кулисами мирового театра как 

в больших, так и в малых делах. В царстве сознания мы 

сами себе хозяева; нам кажется, будто мы и есть эти «фак-

торы». Но стоит нам переступить порог тени, как мы 

с ужасом обнаруживаем, что мы сами есть объекты влия-
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ния невидимых факторов. Знать об этом в высшей сте-

пени неприятно: ничто так не разочаровывает, как осо-

знание собственной несостоятельности. Это может даже 

породить примитивную панику, ибо вместо того, чтобы 

безоговорочно верить в столь тщательно оберегаемое пре-

восходство сознания, которое воистину является одним 

из секретов нашего процветания, мы ставим его под со-

мнение самым опасным образом. Однако поскольку не-

ведение не есть гарантия безопасности, а, напротив, лишь 

усугубляет нашу незащищенность, лучше уж знать, не-

смотря на все страхи, о том, где именно таится опасность. 

Правильная постановка вопроса —  наполовину решенная 

проблема. По крайнем мере, тогда мы будем знать, что 

самая большая опасность проистекает из непредсказуе-

мости психических реакций. С древнейших времен наи-

более рассудительные люди понимали, что любого рода 

внешние исторические условия лишь повод, плацдарм 

для настоящих опасностей, которые угрожают нашей 

жизни. Это —  социально-политические иллюзорные си-

стемы. Мы должны рассматривать их не поверхностно, 

как неизбежные следствия внешних условий, но как ре-

шения, порожденные бессознательным.
50   Данная проблема человечеству в новинку. Во все пред-

шествующие времена люди верили в богов в той или 

иной форме. Потребовалось беспримерное обеднение 

символики, чтобы мы заново открыли богов как психи-

ческие факторы, а именно как архетипы бессознатель-

ного. Сейчас это открытие, безусловно, вызывает сомне-

ния. Убедиться в его истинности невозможно без пере-

живаний, аналогичных сновидению теолога, ибо только 

так мы можем испытать самопроизвольность духа, летя-

щего над водами. С тех пор как звезды упали с небес 

и наши высшие символы поблекли, сокровенная жизнь 

сохраняется в бессознательном. Вот почему сегодня мы 

изучаем психологию и говорим о бессознательном. Все 

это было бы излишним для эпох и культур, обладающих 

богатой символикой. Символы —  это дух свыше, который 

при таких обстоятельствах одновременно пребывает 
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и внизу, и вверху. Следовательно, стремление испытать 

или исследовать бессознательное показалось бы таким 

народам безумным или бессмысленным предприятием, 

ибо их бессознательное не содержит ничего, кроме без-

молвного и неизменного господства природы. Наше бес-

сознательное, напротив, скрывает живую воду, дух, став-

ший природой. Вот почему ему чужд покой. Небеса пре-

вратились для нас в физикалистское космическое 

пространство, а божественный эмпирей стал лишь пре-

красным воспоминанием о былом. Но «сердце пылает», 

и тайное беспокойство гложет корни нашего бытия. Вме-

сте с авторами «Прорицания вельвы» мы можем спросить:

О чем шепчется Вотан с черепом Мимира?

Уже кипит источник…

51   Интерес к бессознательному стал для нас вопросом 

первостепенной важности —  вопросом духовного бытия 

или небытия. Все, кому знакомы переживания, подобные 

описанным в сновидении, знают, что сокровище поко-

ится в глубинах вод, и стремятся поднять его на поверх-

ность. Они прочно стоят на земле и тем самым уподоб-

ляются —  говоря языком притчи —  рыбакам, вылавли-

вающим с помощью крючка и сети все то, что плавает 

в воде. Они могут быть отъявленными глупцами, которые 

не понимают, что делают рыбаки, но истинные рыбаки 

не ошибутся в вечном смысле своих действий, ибо сим-

вол их ремесла на много столетий старше, нежели неувя-

даемая история о Святом Граале. Но не каждый человек 

рыбак. Часто развитие этой фигуры останавливается на 

раннем, инстинктивном уровне, и тогда это выдра, как 

нам известно по сказкам Оскара Шмица1.
52   Смотрящий в воду видит собственное лицо, но вскоре 

за ним начинают появляться живые существа; рыбы, без-

вредные обитатели глубин —  безвредные, если только 

озеро не населяют призраки. Это водяные существа осо-

1 [«Fischottermarchen» в сб. Märchen aus dem Unbewussten, стр. 14 и далее, 

стр. 43 и далее. —  Примеч. ред.]
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бого рода. Иногда в сети рыбаков попадают русалки, полу-

рыбы-полуженщины1. Русалки зачаровывают:

Она наполовину высунулась из воды,

Он наполовину погрузился,

И больше его уже не видели.

53   Русалки представляют собой инстинктивную версию 

магического женского существа, которое я называю ани-
мой. Известны также сирены, мелюзины (морские девы)2, 

дриады, грации, дочери короля эльфов, ламии, суккубы, 

внушающие юношам безрассудную страсть и высасываю-

щие из них жизнь. Морализирующие критики сказали 

бы, что эти фигуры суть проекции душевных эмоциональ-

ных состояний, пустые фантазии. Следует признать, что 

в этом есть известная доля истины. Но разве это вся прав-

да? Разве русалка в самом деле всего лишь продукт нрав-

ственной слабости и распущенности? Разве подобных 

существ не существовало давным-давно, в те времена, 

когда пробуждающееся сознание человека еще было 

крепко связано с природой? Несомненно, духи лесов, 

полей и рек существовали задолго до возникновения 

вопросов морали. Более того, этих существ в равной сте-

пени боялись и почитали, а их весьма необычные эроти-

ческие повадки считались отнюдь не главной их харак-

теристикой. Сознание человека тогда было намного про-

ще, а его власть над ним смехотворно мала. Огромная 

доля того, что сегодня мы воспринимаем как неотъемле-

мую часть нашего психического бытия, у примитивных 

людей представляло собой проекции самого разного рода.

1 См.: Paracelsus, De vita longa (1562), а также мой комментарий в ст. 

«Парацельс как духовное явление» [относительно Мелюзины, абз. 179 

и далее, абз. 215 и далее].
2 См.: изображение адепта в Liber mutus (1677) (сб. «Практика психоте-

рапии», рис. 13). Он рыбачит и поймал русалку. Его soror mystica, од-

нако, ловит птиц в свою сеть, символизирующую анимус. Идея анимы 

часто появляется в литературе XVI и XVII веков, например у Витуса, 

Альдрованди, а также в толкованиях Tractatus aureus. См. главу «За-

гадка Болоньи» в моей работе «Mysterium Coniunctionis», абз. 51 и далее.
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54   Слово «проекция» в действительности не вполне под-

ходит, так как ничто из психики не было выброшено. 

Скорее, она приобрела свою нынешнюю сложность в ре-

зультате ряда актов интроекции. Сложность психики рос-

ла пропорционально деспиритуализации природы. Обо-

льстительная русалка из далекого прошлого считается 

сегодня «эротической фантазией» и может осложнить 

нашу психическую жизнь самым болезненным образом. 

Она предстает перед нами как русалка; она восседает на 

нас как суккуба; она меняет облик, как ведьма, и в целом 

проявляет вопиющую независимость, которая абсолютно 

не подобает психическому содержанию. Иногда она рож-

дает страсть, которая не уступает самым сильным чарам; 

иногда —  ужас, который по силе может соперничать 

со страхом дьявола. Это коварное существо, которое по-

является у нас на пути в самых разных обличьях и одея-

ниях, играет с нами злые шутки, вызывает счастливые 

и горькие иллюзии, депрессии, экстаз, неуправляемые 

вспышки эмоций и так  далее. Даже в состоянии разумной 

интроекции русалка не теряет своей проказливой приро-

ды. Ведьма не перестала варить свои приворотные и смер-

тельные зелья; ее магический яд ныне трансформировал-

ся в интригу и самообман. Хотя они невидимы, однако 

от этого отнюдь не менее опасны.
55   Но как мы смеем называть это эльфическое существо 

«анимой»? Анима означает душу и должна обозначать 

нечто чудесное и бессмертное. Однако так было не всегда. 

Не следует забывать, что это догматическое представление 

о душе, цель которого —  обнаружение чего-то необыкно-

венно живого и деятельного. Немецкое слово Seele, через 

готическую форму saiwalô, состоит в родстве с греческим 

словом aióλoς, что означает «быстро движущийся», «ме-

няющий оттенок», «переливчатый» —  вроде бабочки (греч. 

ψυχή), перелетающей с цветка на цветок, живущей медом 

и любовью. В гностической типологии ävθρwπos ψυχικός, 

«человек душевный», стоит ниже πνευματικóς, «человека 

духовного». Наконец, есть низкие, злые души, которые 

обречены вечно поджариваться в аду. Даже весьма невин-
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ная душа некрещеного новорожденного лишена возмож-

ности созерцания Бога. Для дикарей душа есть магическое 

дыхание жизни (отсюда термин «анима») или пламя. Не-

канонизированное изречение Иисуса гласит: «Кто при-

ближается ко мне, приближается к огню». По Гераклиту, 

на высших уровнях душа огненная и сухая: слово ψυχή 

близко по смыслу к «прохладному дыханию» —  ψύχειν 

означает «дышать», «дуть», а ψυχρóς и ψϋχος означают 

«холодный», «прохладный», «сырой».
56   Существо, имеющее душу, —  живое существо. Душа —  

жизненное начало в человеке; она живет сама и вызыва-

ет жизнь. Так, Бог вдохнул в Адама дыхание жизни, что-

бы он смог жить. Своими хитроумными иллюзиями душа 

побуждает к жизни пассивную материю, которая жить не 

хочет. Душа заставляет нас верить в самые невероятные 

вещи. Она ставит западни и капканы, чтобы человек пал, 

спустился на землю, жил на ней и оставался к ней при-

вязан; так Ева в раю не могла успокоиться, пока не убе-

дила Адама вкусить от запретного яблока. Не будь этой 

переливчатой подвижности души, человек сгинул бы, 

предавшись своей величайшей страсти —  лености1. Опре-

деленная разумность является ее поборником, а опреде-

ленная мораль превозносит ее как величайший дар. Од-

нако иметь душу значит подвергаться риску, ибо душа 

есть дарующий жизнь демон, эльфическая игра которого 

окружает человека со всех сторон. В догмах этому демону 

грозят сверхчеловеческими наказаниями и сулят награды, 

выходящие далеко за пределы человеческих возможно-

стей. Небеса и ад —  судьбы, уготованные душе, а не ци-

вилизованному человеку, который в своей наготе и робо-

сти не будет иметь ни малейшего представления, что 

делать в небесном Иерусалиме.
57   Анима —  не душа в догматическом смысле, не аnima 

rationalis, то есть философское понятие, но природный 

архетип, позволяющий свести воедино все проявления 

бессознательного, примитивного разума, историю язы-

1 La Rochefoucauld, Pensées DLX. Цит. по: Символы трансформации, 
абз. 253.
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ка и религии. Анима —  это «фактор» в подлинном смыс-

ле этого слова. Человек не может создать ее; напротив, 

она есть априорный элемент его настроений, реакций, 

импульсов, всего того, что спонтанно происходит в на-

шей психической жизни. Это нечто, что живет само по 

себе и делает живыми нас. Это жизнь за сознанием, ко-

торая не может быть полностью интегрирована с ним, 

но из которой это сознание проистекает. Ибо, в конеч-

ном итоге, психическая жизнь по большей части есть 

жизнь бессознательная, окружающая сознание со всех 

сторон. Данный факт весьма очевиден: только задумай-

тесь, сколько бессознательной подготовки требуется, 

например, чтобы зафиксировать то или иное чувственное 

впечатление!
58  Хотя кажется, что аниме можно приписать всю нашу 

бессознательную психическую жизнь, это лишь один ар-

хетип среди многих. Следовательно, она не является ха-

рактерной чертой бессознательного во всей его совокуп-

ности. Она —  только один из его аспектов. Об этом сви-

детельствует сам факт ее феминности. То, что «не-Я», не 

мужское, является, по всей видимости, женским, а по-

скольку «не-Я» не принадлежит «Я» и, соответственно, 

воспринимается как нечто внешнее, образ анимы, как 

правило, проецируется на женщин. Каждому полу при-

сущи определенные черты противоположного пола, ибо 

с биологической точки зрения все дело в большем коли-

честве мужских генов, которые склоняют чашу весов 

в пользу маскулинности. Меньшее количество женских 

генов, видимо, образует женский характер, который обыч-

но остается бессознательным в силу своего нижестояще-

го положения.
59  Вместе с архетипом анимы мы вступаем в царство богов 

или, скорее, сферу, которую оставляет за собой метафи-

зика. Все, к чему прикасается анима, становится нуми-

нозным —  безусловным, опасным, запретным, магиче-

ским. Это змей-искуситель в раю безобидных людей, пре-

исполненных благих намерений и помыслов. Анима 

предоставляет самые убедительные основания против 
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исследований бессознательного, которые способны раз-

рушить наши моральные запреты и пробудить силы, ко-

торым лучше оставаться неосознаваемыми. Как обычно, 

в том, что говорит анима, есть доля истины, хотя бы по-

тому, что жизнь сама по себе есть не только благо, но 

и зло. Поскольку анима жаждет жизни, она жаждет и доб-

ра, и зла. В эльфическом царстве такие категории отсут-

ствуют. И телесная, и психическая жизнь имеют наглость 

гораздо лучше обходиться без конвенциональной морали, 

и от этого становятся только более здоровыми.
60  Анима верит в καλòν κάγαθóν, «прекрасное и доброе» —  

первобытное представление, возникшее задолго до от-

крытия конфликта между эстетикой и моралью. Пона-

добилось более тысячи лет христианского дифференци-

рования, чтобы прояснить весьма простую вещь: добро 

не всегда прекрасно, а прекрасное совсем не обязательно 

доброе. Парадоксальности сочетания этих идей древние 

уделяли столь же мало внимания, сколько и представи-

тели первобытных племен. Анима консервативна, она 

отчаянно цепляется за нормы и уклад жизни, присущие 

древнему человечеству. Она охотно выступает в истори-

ческих одеждах, причем особенно благоволит нарядам 

Греции и Египта. В этой связи следует упомянуть клас-

сические описания анимы Райдера Хаггарда и Пьера Бе-

нуа. «Гипнэротомахия Полифила»1 и «Фауст» Гёте оди-

наково глубоко погружаются в античность с тем, чтобы 

найти «le vrai mot» для такой ситуации. Полифил вызвал 

к жизни царицу Венеру, Гёте —  Елену Троянскую. Чу-

десное изображение анимы в эпоху бидермейера и ро-

мантизма предложила Анисла Яффе2. Тем, кто хочет 

знать, что происходит, когда анима появляется в совре-

менном обществе, я горячо рекомендую роман Джона 

Эрскина «Частная жизнь Елены Троянской». Она не 

лишена глубины, ибо на всем живом лежит отпечаток 

вечности. Анима существует по ту сторону всех категорий, 

1 Ср.: Linda Fierz-David, Der Liebestraum des Poliphilo. [Произведения 

Хаггарда и Бенуа, см. библиографию. —  Примеч. ред.]
2 «Bilder und Symbole aus E. T. A. Hoffmanns Märchen “Der Goldne Topf”».
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поэтому способна обходиться без обвинений и хвалы. 

С начала времен человек с его здоровым животным ин-

стинктом пребывает в борьбе со своей душой и ее демо-

низмом. Если бы душа была однозначно темной, это 

было бы просто. К несчастью, это не так, ибо анима 

может представать и как ангел света, как психопомп, 

указывающий путь к высшему смыслу, как нам известно 

из «Фауста».
61   Если столкновение с тенью —  это «творение подмасте-

рья» в процессе индивидуального развития, то встреча 

с анимой —  «шедевр мастера». Связь с анимой —  проба 

мужества, испытание огнем духовных и моральных сил 

человека. Не следует забывать, что прикасаясь к аниме, 

мы прикасаемся к психическим фактам, которые ранее 

были недоступны, ибо всегда находились «за пределами» 

психической сферы в форме проекций. Для сына анима 

скрыта во всесилии матери; иногда эта сентиментальная 

связь сохраняется на протяжении всей жизни и оказыва-

ет пагубное влияние на его судьбу как взрослого мужчины. 

С другой стороны, она может подвигнуть его на самые 

смелые деяния. Античному человеку анима представля-

лась либо как богиня, либо как ведьма; средневековый 

человек заменил богиню Царицей Небесной и Матерью-

Церковью. Десимволизированный мир протестантов 

сперва породил нездоровую сентиментальность, а затем 

вызвал обострение морального конфликта, который, в си-

лу своей невыносимости, привел к ницшеанскому «по ту 

сторону добра и зла». В цивилизованном мире это состоя-

ние проявляется в неустойчивости брака. Американский 

уровень разводов уже достигнут, если не превзойден, во 

многих европейских центрах; это доказывает, что анима 

проецирует себя на противоположный пол, тем самым 

давая начало в высшей степени сложным взаимоотноше-

ниям. Данный факт, главным образом из-за своих нега-

тивных последствий, способствовал развитию современ-

ной психологии, которая в своей фрейдистской форме 

лелеет убеждение, что основной причиной всех рас-

стройств является сексуальность —  точка зрения, лишь 
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усугубляющая уже имеющийся конфликт1. Налицо сме-

шение причины и следствия. Сексуальные нарушения 

никоим образом не являются причиной невротических 

сложностей, но представляют собой патологические след-

ствия дезадаптации сознания, когда оно, например, стал-

кивается с ситуациями и задачами, к которым не готово. 

Такой человек просто не понимает, что его мир изменил-

ся, не знает, как к нему приспособиться.
62   И в случае тени, и в случае анимы недостаточно просто 

иметь о них представление и размышлять о них. Невоз-

можно осознать их содержание через чувствование или 

присвоение чувств других людей. Бесполезно заучивать 

наизусть список архетипов. Архетипы —  комплексы пе-

реживаний, которые обрушиваются на нас подобно судь-

бе. Их влияние ощущается в наиболее интимной части 

нашей жизни. Анима является нам не как богиня, но, 

возможно, как авантюра в интимно-личной сфере или, 

быть может, как смелое начинание. К примеру, когда 

уважаемый профессор лет семидесяти внезапно бросает 

семью и женится на двадцатилетней рыжеволосой актри-

се, мы понимаем, что боги выбрали себе очередную жерт-

ву. Так проявляется могущество демонического в нашем 

мире. Еще не так давно покончить с этой молодой дамой 

не составляло труда —  достаточно было объявить ее ведь-

мой.
63   Судя по моему опыту, немало интеллектуально одарен-

ных и образованных людей без труда улавливают идею 

анимы и ее относительной автономности, а также пони-

мают феноменологию анимуса у женщин. Значительно 

бóльшие трудности приходится преодолевать психоло-

гам —  пока они прямо не столкнутся со сложными фено-

менами, присущими психологии бессознательного. Если 

же психологи одновременно и практикующие врачи, то 

у них на пути встает соматопсихологическое мышление 

с его допущением, что психологические процессы можно 

выразить при помощи интеллектуальных, биологических 

1 Более подробно я излагаю свою точку зрения в работе «Психология 

переноса».
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или физиологических понятий. Но психология не явля-

ется ни биологией, ни физиологией, ни какой-либо иной 

наукой. Это наука, дающая знания о психике.
64   Картина, которую я нарисовал в отношении анимы, 

далеко не полная. Хотя она может быть хаотическим 

призывом к жизни, есть в ней нечто необыкновенно зна-

чимое, тайное знание или сокровенная мудрость, которые 

самым любопытным образом контрастируют с ее ирра-

циональной эльфической природой. Здесь я бы хотел 

вновь обратиться к ранее упомянутым авторам. Райдер 

Хаггард называет Ее «Дочерью Мудрости»; у Бенуа ца-

рица Атлантиды владеет замечательной библиотекой, 

в которой есть даже утраченная книга Платона. Елену 

Троянскую в ее перевоплощении спасает из публичного 

дома в Тире мудрый Симон Маг, которого она сопровож-

дает в странствиях. Я не зря не упомянул об этом весьма 

характерном аспекте анимы ранее, ибо при первой встре-

че с нею человек отмечает все что угодно, но только не 

мудрость1. Данную особенность видит лишь тот, кто на-

ходится с анимой в постоянном контакте. Только в пол-

ной мере осознав всю сложность этой задачи2, человек 

начинает понимать, что за всеми ее жестокими выходка-

ми кроется некая цель, отражающая высшее знание за-

конов жизни. Именно самые неожиданные, самые хао-

тичные вещи раскрывают глубинный смысл. Чем боль-

ше он познан, тем быстрее теряет анима свой порывистый 

и компульсивный характер. На пути потока хаоса посте-

пенно вырастают волнорезы; осмысленное отделяется 

от бессмысленного. Когда они более не идентичны, 

уменьшается и сила хаоса; смысл теперь наделен силой 

содержательности, а бессмыслица —  силой бессодержа-

тельности. Возникает новый космос. Все это —  отнюдь 

не новое открытие медицинской психологии, а древней-

шая истина: из богатейшего опыта, накопленного чело-

1 Здесь я обращаюсь к общедоступным примерам, а не к клиническому 

материалу. Для нашей цели их вполне достаточно.
2 То есть примирившись с содержанием коллективного бессознатель-

ного в целом. Такова конечная цель процесса интеграции.
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веком, рождаются знания, которые отец может передать 

сыну1.
65   Мудрость и глупость в эльфическом существе не толь-

ко кажутся одним и тем же, они есть одно и то же, пока 

представлены анимой. Жизнь и безумна, и содержатель-

на одновременно. Если не смеяться над первым и не раз-

мышлять над вторым, жизнь становится чрезвычайно 

тусклой. Все тогда приобретает до предела уменьшенный 

размер: и смысл, и бессмыслица. Если задуматься, ничто 

не обладает смыслом, ибо когда не было мыслящего че-

ловека, не было и того, кто мог истолковать происходя-

щее. Толкования существуют только для тех, кто не по-

нимает; только те вещи, которые мы не понимаем, имеют 

некий смысл. Человек пробудился в мире, которого он 

не понимал; вот почему он стремится истолковать его.
66   Таким образом, анима и жизнь бессмысленны, посколь-

ку не предлагают толкований. Однако они обладают до-

ступной истолкованию сущностью: в любом хаосе есть 

космос, в любом беспорядке —  скрытый порядок, во вся-

ком непостоянстве —  строгий закон, ибо все сущее осно-

вано на собственных противоположностях. Чтобы осо-

знать это, требуется мыслящий в антиномических сужде-

ниях разум человека. Вступив в соприкосновение с 

анимой, в полной мере прочувствовав ее хаотическую 

причудливость, он сможет заподозрить скрытый порядок, 

уловить некий план, смысл, цель, выходящие за рамки ее 

природы, даже «постулировать» их. Впрочем, последнее 

не соответствует истине. В реальности мы не располагаем 

способностью к холодным рассуждениям; нам не помо-

гают ни наука, ни философия, а традиционные религи-

озные учения позволяют сделать это лишь в весьма огра-

ниченной степени. Мы запутались в бесцельных пережи-

ваниях, и наш интеллект со всеми его категориями тут 

бессилен. Человеческие интерпретации оказываются не-

состоятельными, ибо сложилась тревожная ситуация, 

к которой не подходит ни одно из традиционных обозна-

1 Хороший пример —  Gustav Schmaltz, Östliche Weisheit und Westliche 
Psychotherapie.
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чений. Это момент крушения. Мы погружаемся в без-

дну —  Апулей называет это «разновидностью доброволь-

ной смерти». Это отказ от наших собственных возмож-

ностей, не искусственно вызванный, но навязанный 

самой природой. Это не добровольное повиновение и 

смирение, облаченное в одежды морали, а полное, недву-

смысленное поражение, увенчанное паническим страхом 

деморализации. Когда рушатся все основания и подпоры, 

когда в тылу не остается ни малейшего укрытия, только 

тогда возникает возможность переживания архетипа, ра-

нее скрытого в значимой бессмысленности анимы. Это 

архетип смысла, подобно тому как анима есть архетип 
самой жизни.

67   Нам кажется, будто смысл —  по сравнению с жизнью —  

есть более позднее явление, поскольку мы (не без осно-

ваний) полагаем, что сами придаем его чему-нибудь, и ве-

рим (и на это мы, без сомнений, равно имеем право), что 

огромный мир может существовать и без нашего истол-

кования. Но каким образом мы придаем смысл происхо-

дящему? Из какого источника в конечном счете мы его 

извлекаем? Формами, которыми мы пользуемся для при-

дания смысла явлениям и событиям, служат исторические 

категории, восходящие к туманной древности —  факт, 

который обычно не принимают в расчет. В своих толко-

ваниях мы прибегаем к языковым матрицам, которые, 

в свою очередь, восходят к первичным образам. С какой 

бы стороны мы ни подходили к этому вопросу, повсюду 

мы сталкиваемся с историей языка, с образами и моти-

вами, которые возвращают нас к примитивной Стране 

чудес.
68   Возьмем, к примеру, слово «идея». Оно восходит к пла-

тоновскому понятию εϊδος; вечные идеи есть первообра-

зы, которые хранятся έν ύπερουρανίω τόπω (в поднебесном 

дворце) в виде вечных, трансцендентных форм. Они 

предстают перед нами как «imagines et lares» или как 

образы в сновидениях и откровениях. Или возьмем, на-

пример, понятие энергии как толкование физических 

событий. Раньше это был тайный огонь алхимиков, или 
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флогистон, или присущая материи теплоносная сила, 

подобная «первичному теплу» стоиков или гераклитово-

му πϋρ άεì ξ(ον (вечно живому огню), граничащему с пер-

вобытным представлением о всепронизывающей жиз-

ненной силе, силе роста и магического исцеления, обыч-

но называемой маной.
69   Я не буду приводить множество примеров. Это не нуж-

но. Достаточно знать, что не существует ни единой важной 

идеи или воззрения, которые бы не имели исторических 

корней. Все они в конечном счете основаны на первичных 

архетипических формах, возникших в то время, когда со-

знание не думало, а только воспринимало. «Мысль» была 

объектом внутреннего восприятия и ощущалась как внеш-

нее явление —  так сказать, виделась или слышалась. 

Мысль была, по существу, откровением, чем-то, навязан-

ным извне или убедительным в силу своей непосредствен-

ности и актуальности. Мышление такого рода предше-

ствует примитивному эго-сознанию, которое является 

скорее его объектом, нежели субъектом. Однако совре-

менный человек еще не достиг последней вершины со-

знания; следовательно, и нам свойственно предсуществую-

щее мышление, о котором мы не имеем представления, 

пока опираемся на традиционные символы —  или, говоря 

языком сновидений, пока не умрет отец или король.
70   Позвольте мне привести пример того, как бессознатель-

ное «думает» и подготавливает почву для решений. Речь 

пойдет о молодом студенте-теологе, которого я лично не 

знал. Он запутался в своих религиозных убеждениях, 

и примерно в это время ему приснился следующий сон1.
71   Он стоял перед прекрасным старцем, одетым во все чер-

ное. Он знал, что это белый маг. Маг долго говорил о чем-то, 
но сновидец не мог припомнить, о чем именно. В памяти 
остались только его последние слова: «А для этого нам нуж-
на помощь черного мага». В этот миг открылась дверь и во-

1 Я уже приводил этот сон в очерке «Феноменология духа в сказках» 

(абз. 398; см. ниже), а также в работе «Psychologie und Erziehung» 

(абз. 208 и далее) в качестве примера «большого» сновидения, не 

разбирая его подробно.
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шел другой старец —  точь-в-точь как первый, только оде-
тый в белое. Бросив взгляд на сновидца, он сказал белому 
магу: «Мне необходим твой совет». Белый маг ответил: «Ты 
можешь говорить свободно, он невинен». И черный маг начал 
рассказывать свою историю. Он пришел из далекой страны, 
в которой произошло нечто необычайное. Страной управлял 
старый король. Почувствовав приближение смерти, он стал 
выбирать себе гробницу. В той стране было много гробниц, 
сохранившихся с древних времен, и король выбрал самую 
лучшую. По преданию, в ней была похоронена девственница. 
Король приказал вскрыть гробницу, чтобы подготовить ее 
к собственному погребению. Но когда захороненные там 
останки оказались на поверхности, они вдруг ожили и пре-
вратились в черного коня, который тут же ускакал в пу-
стыню. Черный маг прослышал об этой истории и отпра-
вился по следам коня. Много дней он шел, пересек всю пу-
стыню и наконец добрался до ее края, где снова начинались 
луга. Там он увидел пасущегося коня и там же совершил 
находку, по поводу которой он и обратился за советом к бе-
лому магу. Ибо он нашел потерянные ключи от рая и не знал, 
что с ними делать. В этот волнительный момент сновидец 

проснулся.
72   В свете вышеизложенного нетрудно разгадать смысл 

сновидения: старый король является царственным сим-

волом. Он жаждет вечного покоя, причем в том самом 

месте, где погребены другие «владыки». Его выбор пада-

ет на могилу анимы, которая, подобно Спящей красави-

це, спит мертвым сном, пока жив король —  то есть пока 

жизнь регулируется и выражается законным принципом 

(правителем или рrinceps). Но когда король умирает1, она 

снова пробуждается к жизни и превращается в черного 

коня, который в платоновской аллегории означает буйство 

страстей. Тот, кто следует за конем, приходит в пустыню, 

в дикие земли, далекие от людей —  образ духовного и мо-

рального одиночества. Но именно там лежат ключи от рая.

1 Ср. мотив «старого короля» в алхимии: Психология и алхимия, абз. 434 

и далее.
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73   Но что же есть рай? Очевидно, Эдемский сад с его дву-

ликим древом жизни и познания и четырьмя его реками. 

В христианской редакции это также небесный град Апо-

калипсиса, который, подобно Эдемскому саду, представ-

ляется как мандала. Но мандала —  это символ индивидуа-

ции. Именно черный маг находит ключи для разрешения 

проблем веры, мучающих сновидца, —  ключи, которые 

открывают путь к индивидуации. Контраст между пусты-

ней и раем таким образом означает изоляцию в противо-

положность индивидуации, то есть становлению самости.
74   Эта часть сновидения представляет собой заслуживаю-

щую внимания парафразу оксиринхских речений Иису-

са1, в которых путь к небесному царству указывается жи-

вотным и в которых мы находим следующее наставление: 

«А потому познайте самих себя, ибо вы —  град, а град есть 

царство». Это также парафраза райского змея, который 

убедил наших прародителей согрешить и который в ко-

нечном итоге привел к искуплению грехов рода челове-

ческого Сыном Божиим. Как мы знаем, данная причин-

ная связь дала повод офитам отождествить змея с Σωτήρ 

(Спасителем). Черный конь и черный маг являются полу-

злыми элементами, на относительность которых по срав-

нению с добром указывает обмен одеяниями. Оба мага 

являют собой две ипостаси мудрого старца, высшего ма-

стера и учителя, архетипа духа, который символизирует 

предсуществующий смысл, скрытый в хаотичности жиз-

ни. Он —  отец души, но душа чудесным образом являет-

ся и его девственной матерью. По этой причине алхими-

ки называют его «первым сыном матери». Черный маг 

и черный конь соответствуют спуску во мрак в сновиде-

ниях, упомянутых ранее.
75   Каким же невыносимо трудным оказался урок для юно-

го студента теологии! К счастью для него, он даже не 

подозревал, что во сне с ним говорил отец всех пророков 

и что он стоял очень близко к великой тайне. Можно 

только удивляться неуместности подобных случаев. Зачем 

1 Ср.: James, The Apocryphal New Testament, стр. 25 и далее.
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такая расточительность? Могу сказать только, что мы не 

знаем, как это сновидение в дальнейшем повлияло на 

жизнь студента теологии. Хочу подчеркнуть, однако, что 

мне этот сон сказал об очень многом; он не должен был 

затеряться в памяти сновидца, даже если сам он ничего 

в нем не понял.
76   Старец в этом сновидении явно стремится показать 

функциональный синтез добра и зла —  своеобразный 

ответ на до сих пор неразрешенный моральный конфликт 

в христианской психике. Такая релятивизация противо-

положностей приближает нас к идеям Востока, к nirdvandva 

индуистской философии, избавлению от противополож-

ностей как одному из возможных способов разрешения 

конфликта путем их примирения. О том, насколько пол-

на смысла и потому опасна эта восточная относительность 

добра и зла, можно судить по следующему индийскому 

афоризму: «Кто дальше от совершенства: тот, кто любит 

Бога, или тот, кто Бога ненавидит?» Ответ звучит так: 

«Тому, кто любит Бога, нужны семь перерождений, что-

бы достигнуть совершенства, а тому, кто ненавидит Бога, 

нужны только три, ибо тот, кто ненавидит Его, будет ду-

мать о нем больше, чем тот, кто любит». Избавление от 

противоположностей предполагает их функциональную 

эквивалентность, что оскорбляет наши христианские чув-

ства. Тем не менее, как показывает наше сновидение, 

гармоничное сосуществование нравственных противопо-

ложностей является естественной истиной, которая столь 

же естественно признается Востоком. Яркий пример то-

му мы находим в философии даосизма. Но и в христиан-

ской традиции имеются высказывания, приближающие-

ся к этой позиции; достаточно вспомнить притчу о не-

справедливом домоправителе.
77   В этом смысле наше сновидение, безусловно, не уни-

кально: тенденция релятивизировать противоположности 

является характерным свойством бессознательного. Не-

обходимо добавить, однако, что вышесказанное относит-

ся только к случаям обостренной моральной чувствитель-

ности; в иных случаях бессознательное может столь же 
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неумолимо настаивать на несовместимости противопо-

ложностей. Позиция бессознательного, как правило, свя-

зана с сознательной установкой. Следовательно, можно 

сказать, что наше сновидение заключает в себе специфи-

ческие убеждения и сомнения теологического сознания 

протестанта. Это значит, что истолкование должно огра-

ничиваться определенной проблемной областью. Но и 

в этом случае сновидение явно демонстрирует превосход-

ство отражаемой им позиции. Его смысл выражен мне-

нием и голосом мудрого мага, восходящего по прямой 

линии к фигуре шамана в первобытном обществе. Подоб-

но аниме, он является бессмертным демоном, освещаю-

щим хаотическую тьму животной жизни лучом смысла. 

Он —  просветитель, учитель и мастер, психопомп, пер-

сонификации которого не смог избежать даже Ницше, 

этот «сокрушитель скрижалей», ибо он воскресил его 

в Заратустре, благородном духе почти гомеровской эпохи, 

как носителя и глашатая его собственного «дионисийско-

го» просветления и экстаза. Хотя Бог для него умер, демон 

мудрости стал его телесным двойником. Ницше пишет:

И в этот миг внезапно нас стало двое —

Мимо меня прошел Заратустра.

78   Заратустра для Ницше больше, чем поэтическая фигу-

ра, он —  непроизвольная исповедь, завет. Ницше сам 

блуждал во тьме жизни, повернувшись спиной к Богу 

и христианству; именно поэтому к нему явился просве-

титель, говорящий источник его души. Отсюда иератиче-

ский язык «Заратустры», ибо таков стиль этого архетипа.
79   Переживая данный архетип, современный человек стал-

кивается с самым древним типом мышления как авто-

номной деятельностью, объектом которой является он 

сам. Другие примеры этого же опыта —  Гермес Трисмегист 

или Тот из герметической литературы, Орфей, Поймандр 

(пастырь мужей) и родственный ему Пастырь Гермы1. 

1 Райценштайн понимает «Пастыря Гермы» как христианский ответ на 

трактаты «Поймандр».
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Если бы имя «Люцифер» не обросло всякого рода пред-

рассудками, оно идеально подходило бы этому архетипу. 

Я назвал его архетипом мудрого старца или смысла. Как 

и все архетипы, он имеет позитивные и негативные ас-

пекты, в обсуждение которых я не хотел бы здесь вдавать-

ся. Двойственность мудрого старца подробно описана 

в моей статье «Феноменология духа в сказках».
80   Три рассмотренных до сих пор архетипа —  тень, анима 

и мудрый старец —  могут представать в персонифициро-

ванной форме. Ранее я попытался обозначить общие пси-

хологические условия, в которых возникает подобный 

опыт. Однако сказанное является лишь абстракцией, об-

общением. Можно, точнее нужно, дать описание данно-

го процесса так, как он протекает в непосредственном 

опыте. В ходе этого процесса архетипы выступают как 

действующие персонажи сновидений и фантазий. Одна-

ко сам процесс включает другой класс архетипов, который 

можно было бы обозначить как архетипы трансформации. 

Они уже не персонифицированы, но представляют собой 

типичные ситуации, места, пути и средства, символизи-

рующие типы трансформации. Как и персоналии, эти 

архетипы являются истинными и подлинными символа-

ми, которые не поддаются исчерпывающей трактовке ни 

как знаки, ни как аллегории. Они есть подлинные сим-

волы именно из-за своей многозначности и неисчерпае-

мости. Основополагающие принципы, άρχαί, бессозна-

тельного не поддаются описанию в силу богатства опор-

ных значений, хотя и могут быть распознаны. Разли-

чающий интеллект стремится к однозначности смысла, 

но тем самым упускает из вида главное, ибо единственное, 

что мы безусловно можем установить относительно при-

роды символов, —  это их многозначность, почти неогра-

ниченное количество отсылок, что делает невозможной 

однозначную формулировку. Кроме того, они принци-

пиально парадоксальны; аналогичным образом алхимики 

представляли дух как «senex et iuvens simul» —  старый 

и молодой одновременно.
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81   Неплохой иллюстрацией символического процесса яв-

ляются рисунки из алхимических трактатов, хотя симво-

лы, которые они содержат, преимущественно можно от-

нести к традиционным, несмотря на их зачастую смутное 

происхождение и значение. Превосходным восточным 

примером служит тантристская система чакр1 или мисти-

ческая нервная система в китайской йоге2. По всей веро-

ятности, и серия образов в картах Таро развилась из ар-

хетипов трансформации, что подтверждает весьма поучи-

тельная лекция профессора Бернулли3.
82   Символический процесс представляет собой пережи-

вание образов через образы. Его развитие, как правило, 

имеет энантиодромическую структуру, подобно тексту 

«И Цзин», и, следовательно, содержит в себе чередование 

негативного и позитивного, потери и приобретения, свет-

лого и темного. Его начало почти всегда характеризуется 

как попадание в тупик или безвыходную ситуацию; его 

целью является, вообще говоря, просветление или высшее 

сознание, посредством которых первоначальная ситуация 

преодолевается на более высоком уровне. Что касается 

временного фактора, процесс может быть сжат до одного 

сновидения или кратковременного опыта, а может длить-

ся месяцами и годами, в зависимости от исходной ситуа-

ции, особенностей переживающего его индивида и ре-

зультатов, к которым он должен привести. Количество 

символов естественным образом варьирует от случая 

к случаю. Хотя все переживается образно, то есть симво-

лически, речь идет не о мнимых опасностях, а о реальном 

риске, от которого может зависеть судьба человека. Глав-

ная опасность заключается в искушении поддаться ча-

рующему влиянию архетипов. Чаще всего это происходит, 

когда архетипические образы не переходят в область со-

знания. При наличии предрасположенности к психозу 

архетипические фигуры, которые и так в силу своей ну-

1 Авалон Артур. Змеиная сила.
2 Erwin Rousselle, «Spiritual Guidance in Contemporary Taoism».
3 R. Bernoulli, «Zur Symbolik geometrischer Figuren und Zahlen».
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минозности обладают автономностью, могут избегнуть 

сознательного контроля и стать полностью независимы-

ми, тем самым приводя к развитию одержимости. При 

одержимости анимой, например, больной пытается ка-

стрировать самого себя, чтобы превратиться в женщину, 

или, наоборот, боится, что нечто подобное сделают с ним 

против его воли. Самым известным примером являются 

«Мемуары больного, страдающего нервной болезнью» 

Шребера. Такие больные часто обнаруживают всю мифо-

логию анимы с бесчисленными архаическими мотивами. 

Пересказ подобного случая несколько лет назад опубли-

ковал Нелькен1. Другой пациент сам описал свой опыт, 

снабдил его комментариями и издал в виде книги2. Я спе-

циально напоминаю об этих случаях, ибо еще встречают-

ся люди, полагающие, будто архетипы не более чем субъ-

ективные химеры моего мозга.
83   То, что со всей жестокостью вскрывается при безумии, 

в случае невроза остается на заднем плане, однако про-

должает воздействовать на сознание. Когда же анализ 

проникает в глубь феноменов сознания, он обнаружи-

вает те же архетипические фигуры, которые вызывают 

бред психотиков. Наконец, существует несметное мно-

жество литературных и исторических примеров, дока-

зывающих, что архетипы свойственны абсолютно нор-

мальным типам фантазии, которые отнюдь не являются 

чудовищными последствиями умопомешательства. Па-

тология заключается не в наличии таких идей, а в дис-

социации сознания, которое уже не способно управлять 

бессознательным. Во всех случаях диссоциации возни-

кает необходимость интеграции бессознательного в со-

знание. Это синтетический процесс, который я называю 

«процесс индивидуации».
84   Фактически, этот процесс следует естественному тече-

нию жизни —  жизни, за время которой индивид стано-

вится тем, кем он всегда был. Поскольку человек наделен 

1 «Analytische Beobachtungen über Phantasien eines Schizophrenen».
2 John Custance, Wisdom, Madness, and Folly.
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сознанием, развитие такого рода происходит не столь 

гладко; нередко возникают вариации и нарушения, ибо 

сознание снова и снова отклоняется от своего архети-

пического, инстинктивного основания и вступает в про-

тиворечие с ним. Тогда возникает необходимость син-

теза двух позиций. Это эквивалентно психотерапии даже 

на примитивном уровне, где она принимает форму рести-

туционных церемоний. Примерами могут служить иден-

тификация с предками у австралийских аборигенов в пе-

риод alcheringa, идентификация с «сынами солнца» у ин-

дейцев Таос-Пуэбло, апофеоз Гелиоса в мистериях 

Исиды и так далее. Соответственно, терапевтический 

метод комплексной психологии заключается, с одной 

стороны, в возможно более полном доведении до созна-

ния констеллированного бессознательного содержания, 

а с другой —  в синтезе этого содержания с сознанием. 

Поскольку, однако, цивилизованный человек обладает 

высоко развитой способностью к диссоциации и часто 

пользуется ею, дабы избежать всевозможных рисков, воз-

никают определенные сомнения, что за осознанием по-

следуют надлежащие действия. Наоборот, мы вынуждены 

считаться с исключительной неэффективностью осозна-

ния и, следовательно, прикладывать все усилия, дабы 

применить его результаты наилучшим образом. Сам акт 

осознания, как правило, этого не предполагает и не со-

держит в самом себе никакой моральной силы. В таких 

случаях становится ясно, в какой мере излечение невро-

зов представляет собой моральную проблему.
85   Так как архетипы, подобно всем нуминозным явлени-

ям, относительно автономны, их рациональная интегра-

ция невозможна. Для интеграции требуется диалектиче-

ский метод, то есть истинное примирение с ними. По-

следнее часто происходит в форме диалога, в рамках 

которого пациент, даже не подозревая об этом, прибега-

ет к алхимической meditatio —  «внутренней беседе со сво-

им добрым ангелом»1. Данный процесс обычно протека-

1 Ruland, Lexicon alchemiae (1612).
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ет бурно, с многочисленными взлетами и падениями. Он 

выражается или сопровождается сновиденческими сим-

волами, связанными с «représentations collectives», которые 

с глубокой древности отражают психические процессы 

трансформации в виде мифологических мотивов1.
86   В рамках одной лекции я вынужден ограничиться лишь 

отдельными примерами архетипов. Я выбрал те из них, 

которые играют ключевую роль при анализе мужской 

психики, и постарался дать читателю некоторое представ-

ление о процессе трансформации, в ходе которого они 

появляются. После первого издания этой лекции фигуры 

тени, анимы и мудрого старца, наряду с соответствующи-

ми фигурами женского бессознательного, были подробно 

описаны мной в работах о символике самости2. Более 

полное освещение получил и процесс индивидуации в его 

связи с алхимической символикой3.

1 См.: Символы трансформации.
2 Эон.
3 Психология и алхимия.
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КОНЦЕПЦИЯ КОЛЛЕКТИВНОГО 
БЕССОЗНАТЕЛЬНОГО

87   Вероятно, ни одна из моих эмпирических концепций 

не сталкивалась с таким глубоким непониманием, как 

идея коллективного бессознательного. Ниже я попытаюсь 

дать: 1) определение этой концепции, 2) описание ее зна-

чения для психологии, 3) объяснение метода доказатель-

ства и 4) пример.

a. Определение

88   Коллективное бессознательное представляет собой 

часть психики, которая, в отличие от личного бессозна-

тельного, не обязана своим существованием личному 

опыту и, следовательно, не является индивидуальным 

приобретением. Если личное бессознательное преимуще-

ственно состоит из элементов, которые некогда осозна-

вались, но впоследствии исчезли из сознания в результа-

те забывания или вытеснения, то элементы коллективно-

го бессознательного никогда не были в сознании и, 

соответственно, носят не приобретенный, а наследствен-

ный характер. Тогда как личное бессознательное состоит 

главным образом из комплексов, содержание коллектив-

ного бессознательного в основном составляют архетипы.
89   Понятие архетипа является неотъемлемым коррелятом 

идеи коллективного бессознательного и указывает на су-

ществование определенных форм в психике, которые, 
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по-видимому, присутствуют всегда и везде. В мифологи-

ческих исследованиях их называют «мотивами»; в психо-

логии первобытных людей они соответствуют концепции 

«représentations collectives» Леви-Брюля, а в области срав-

нительной религии Губерт и Мосс определяют их как 

«категории воображения». Адольф Бастиан называл их 

«элементарными» или «первичными мыслями». На осно-

вании вышесказанного можно заключить, что моя идея 

об архетипе (букв. «предсуществующая форма») не стоит 

особняком, а признается и в других областях знания.
90   Мой тезис заключается в следующем: помимо нашего 

непосредственного сознания, которое носит исключи-

тельно личный характер и которое мы считаем единствен-

ной эмпирической психикой (даже если рассматривать 

личное бессознательное как приложение), существует 

вторая психическая система коллективной, универсаль-

ной и безличной природы, одинаковая у всех людей. Это 

коллективное бессознательное не развивается индивиду-

ально, а наследуется. Оно состоит из предсуществующих 

форм —  архетипов, осознаваемых лишь вторично и при-

дающих четкую форму определенным элементам психи-

ческого содержания.

b. Психологическое значение коллективного 
бессознательного

91   Медицинская психология, развившаяся из профессио-

нальной врачебной практики, настаивает на личностном 

характере психики. Здесь я имею в виду воззрения Фрей-

да и Адлера. Это психология индивида, в рамках которой 

этиологические или причинные факторы рассматривают-

ся почти исключительно как личные по своей природе. 

Тем не менее даже такая психология основана на опре-

деленных общих биологических факторах, например по-

ловом инстинкте или потребности в самоутверждении, 

которые ни в коей мере не являются сугубо индивидуаль-

ными особенностями. Она вынуждена это делать, ибо 

претендует на роль объяснительной науки. Ни одно из 
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этих представлений не отрицает ни существования апри-
орных инстинктов, одинаково общих для человека и жи-

вотных, ни их значимого влияния на личную психологию. 

Однако инстинкты представляют собой безличные, по-

всеместно распространенные, наследственные факторы 

динамического или мотивационного характера, которые 

настолько часто остаются вне сферы сознания, что содей-

ствие их осознанию можно считать одной из первосте-

пенных задач, стоящих перед современной психотерапи-

ей. Более того, по своей природе инстинкты отнюдь не 

являются чем-то смутным и неопределенным; это осо-

бым образом оформившиеся мотивационные силы, ко-

торые появились задолго до возникновения сознания 

и преследуют собственные цели, независимо от степени 

их осознания. Следовательно, они представляют собой 

очень близкий аналог архетипов —  настолько близкий, 

что есть все основания полагать, что архетипы суть не-

осознанные образы самих инстинктов или, другими сло-

вами, что они являются моделями (паттернами) инстинк-
тивного поведения.

92   Таким образом, гипотеза коллективного бессознатель-

ного не более дерзновенна, нежели гипотеза о существо-

вании инстинктов. Человек охотно признает, что ин-

стинкты оказывают сильнейшее влияние на его поступ-

ки, причем совершенно независимо от рациональных 

мотиваций сознательного разума. Следовательно, если 

предположить, что наше воображение, восприятие и 

мышление в равной мере подвержены влиянию врож-

денных и универсально существующих формальных эле-

ментов, то нормально функционирующий интеллект, 

я полагаю, может усмотреть в этой идее столько же ми-

стицизма, сколь и в теории инстинктов. Хотя мою кон-

цепцию не раз упрекали в мистицизме, я должен еще раз 

подчеркнуть: понятие коллективного бессознательного 

является не умозрительным, не философским, а эмпи-

рическим. Ключевой вопрос звучит так: действительно 

ли существуют бессознательные универсальные формы? 

Если они существуют, тогда имеется область психики, 
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которую можно назвать коллективным бессознательным. 

Правда, определить коллективное бессознательное не 

всегда просто. Недостаточно указать на зачастую очевид-

ный архетипический характер проявлений бессознатель-

ного, ибо последние с тем же успехом могут возникать 

из элементов, приобретенных через язык и обучение. 

Равным образом следует исключить криптомнезию, что 

в некоторых случаях практически невозможно. Однако, 

несмотря на все эти трудности, имеется немало индиви-

дуальных примеров, иллюстрирующих аутох тонное воз-

рождение мифологических мотивов, что исключает лю-

бые разумные сомнения. А если такое бессознательное 

в самом деле существует, то психологическое объяснение 

обязано принять его в расчет и подвергнуть более стро-

гой критике некоторые необоснованные этиологические 

теории о личности.
93   Поясню свою мысль на конкретном примере. Читатель 

наверняка знаком с анализом Фрейда1 знаменитой кар-

тины Леонардо да Винчи «Святая Анна с Мадонной 

и младенцем Христом». Фрейд интерпретирует ее исходя 

из того факта, что у самого Леонардо было две матери. 

Причинная связь носит личный характер. Мы не будем 

останавливаться на том, что картина эта далеко не уни-

кальна и что святая Анна в действительности приходилась 

Христу бабушкой, а не матерью, как того требует трак-

товка Фрейда. Отмечу лишь, что с личной психологией 

переплетается безличный мотив, хорошо известный нам 

из других областей знания. Это мотив двойной матери —  
архетип, встречающийся в различных вариантах в мифо-

логии и сравнительной религии и образующий основу 

многочисленных «représentations collectives». Я мог бы 

упомянуть, например, мотив двойственного происхожде-
ния, то есть происхождения от человеческих и божествен-

ных родителей, как в случае с Гераклом, который обрел 

бессмертие через усыновление Герой. То, что было мифом 

в Древней Греции, в Древнем Египте стало ритуалом: 

1 Фрейд З. Леонардо да Винчи. Воспоминание детства. Разд. IV.
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фараон был одновременно и человеком, и богом. На сте-

нах родильных палат в египетских храмах сохранились 

фрески, изображающие второе, божественное зачатие 

и рождение фараона, который, следовательно, рождался 

дважды —  физически и духовно. Именно эта идея лежит 

в основе всех таинств возрождения, включая и христиан-

ство. Так, Иисус Христос —  «дважды рожденный»: во 

время крещения в Иордане он повторно родился из воды 

и духа. Вот почему в католической литургии купель сим-

волизирует «uterus ecclesiae» и, как вы можете прочитать 

в Римском Миссале, именно так именуется по сей день, 

в частности в «Благословении купели», которое можно 

услышать в Страстную субботу перед Пасхой. Более того, 

согласно раннехристианским и гностическим представ-

лениям, дух, явившийся в виде голубя, толковался как 

Sophia-Sapientia —  Мудрость и Мать Христова. Благодаря 

этому мотиву двойного рождения добрые и злые феи, 

«усыновляющие» детей с благословениями или прокля-

тиями, в современном мире уступили место крестным —  

«вторым» отцу и матери.
94   Идея второго рождения встречается повсюду и во все 

времена. На первых этапах развития медицины это было 

магическое средство исцеления; во многих религиях это 

центральный мистический опыт; это основополагающая 

идея средневековой оккультной философии. Наконец, 

это фантазия, встречающаяся у многих детей, больших 

и малых, которые верят, будто их родители не настоящие, 

а приемные. Бенвенуто Челлини рассказывает в своей 

биографии, что думал точно так же.
95   В настоящее время не может быть и речи о том, что все 

люди, которые верят в двойственное происхождение, на 

самом деле имеют двух матерей, или, наоборот, что те 

немногие, кто разделил судьбу Леонардо да Винчи, зара-

зили остальное человечество своим комплексом. Скорее, 

мы вынуждены допустить, что повсеместное распростра-

нение мотива двойного рождения, а также фантазий 

о двух матерях обусловлено извечной человеческой по-
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требностью, отраженной в этих мотивах. Если Леонардо 

да Винчи действительно изобразил своих двух матерей 

в образах святой Анны и Марии, в чем лично я сомнева-

юсь, то он тем самым выражал лишь то, во что верили 

миллионы людей до и после него. Символ стервятника 

(также рассмотренный Фрейдом в упомянутой работе) —  

еще один довод в пользу данной точки зрения. Говоря об 

источнике этого символа, Фрейд ссылается на «Иерогли-

фику» Гораполлона1 —  книгу, которая была весьма по-

пулярна во времена Леонардо. В ней сообщалось, что 

стервятники бывают только женского пола, символизи-

руют материнское начало и зачинают от ветра (пневмы). 
Это слово приобрело значение «духа» главным образом 

под влиянием христианства. Даже в описании чуда в день 

Пятидесятницы пневма все еще имеет двойное значе-

ние —  ветра и духа. По моему мнению, данный факт, 

несомненно, указывает на Марию, которая, будучи дев-

ственной по природе, зачала от пневмы, подобно стер-

вятнику. Более того, согласно Гораполлону, стервятник 

также символизирует Афину, выпрыгнувшую из головы 

Зевса без зачатия и родов. Она была девственна и знала 

лишь духовное материнство. Все это —  отсылка к Марии 

и мотиву второго рождения. Нет и намека на то, что Лео-

нардо хотел выразить своей картиной нечто иное. Даже 

если он и отождествлял себя с младенцем Христом, то, по 

всей вероятности, стремился таким образом выразить 

мифологический мотив двойной матери, но не свою лич-

ную ситуацию. Да и как быть со многими другими худож-

никами, которых вдохновляла эта же тема? Разумеется, 

далеко не у каждого из них было две матери.
96   Перенесем случай Леонардо в область неврозов. Допу-

стим, пациент с материнским комплексом ошибочно по-

лагает, будто причина его невроза заключается в том, что 

у него действительно две матери. С личной точки зрения 

следовало бы признать, что он прав, и тем не менее это 

было бы неверно. В действительности причиной его нев-

1 [См.: Горапполон. Иероглифика. Гл. 11. Также см.: Фрейд З. Леонардо 
да Винчи. Воспоминание детства. Разд. II. —  Примеч. ред.]
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роза является реактивация архетипа двойной матери, при-

чем независимо от того, две матери у него или одна, ибо, 

как мы уже увидели, этот архетип действует индивиду-

ально и исторически вне какой-либо связи с относитель-

но редкими случаями двойного материнства.
97   В данном случае было бы весьма заманчиво допустить 

столь простое и личное объяснение, однако эта гипотеза 

не только неточна, но и в корне ошибочна. Конечно, 

врачу, имеющему только медицинское образование и 

слышащему о мотиве двойной матери впервые в жизни, 

трудно понять, как он мог привести к психологической 

травме. Однако если вспомнить о колоссальных силах, 

скрытых в мифологической и религиозной сферах чело-

века, этиологическая значимость архетипа уже не кажет-

ся столь фантастической. Во многих случаях невроза 

причина расстройства состоит в отсутствии взаимодей-

ствия этих движущих сил в психической жизни больно-

го. Тем не менее сугубо личностная психология, сводя 

все к индивидуальным проблемам, отрицает существо-

вание архетипических мотивов и даже пытается их уни-

чтожить посредством индивидуального анализа. На мой 

взгляд, это весьма опасная тенденция, которую невоз-

можно оправдать с медицинской точки зрения. Сегодня 

мы можем гораздо лучше судить о природе задействован-

ных сил, чем двадцать лет назад. Так неужели мы не 

в состоянии увидеть, как целая нация возрождает древ-

нюю символику, даже древние религиозные формы, и как 

эти массовые настроения катастрофическим образом 

меняют жизнь индивида? Человек прошлого жив в нас, 

современных людях, в такой степени, какая до войны 

нам и не снилась. В конечном счете, что такое судьба 

великих народов, как не совокупность психических из-

менений составляющих их людей?
98   В случаях когда невроз является лишь частной пробле-

мой, в основе которой лежат исключительно личные 

причины, архетипы не играют никакой роли. Однако 

если речь об общей несовместимости или других пато-

логических состояниях, ведущих к развитию невроза 
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у сравнительно большого числа людей, мы обязаны до-

пустить наличие констеллированных архетипов. По-

скольку в большинстве своем неврозы являются не про-

сто личной бедой, а социальным феноменом, мы вынуж-

дены предположить, что и в данном случае архетипы 

констеллированы. Активируется соответствующий си-

туации архетип, и в действие вступают скрытые в нем 

разрушительные и опасные силы. Зачастую это ведет 

к непредсказуемым последствиям. Люди, находящиеся 

под властью архетипа, могут стать жертвой любого без-

умия. Если бы тридцать лет назад кто-нибудь осмелился 

предсказать, что наше психологическое развитие движет-

ся к возрождению средневековых преследований евреев, 

что Европа вновь содрогнется перед римскими фасциями 

и тяжелой поступью легионов, что люди вновь будут от-

давать честь на римский манер, как и две тысячи лет 

назад, что вместо христианского креста архаическая сва-

стика будет увлекать на смерть миллионы воинов, этот 

человек был бы освистан как несостоявшийся мистик. 

А сегодня? Как ни странно, но весь этот абсурд —  ужас-

ная действительность. Частная жизнь, частная этиология 

и частный невроз превратились почти в фикцию в совре-

менном мире. Человек прошлого, живший в мире архаи-

ческих «représentations collectives», вновь обрел видимую 

и в высшей степени реальную жизнь, причем не только 

в неуравновешенных индивидах, коих единицы, а в пси-

хике миллионов людей.
99   Архетипов существует столько же, сколько и типичных 

ситуаций в нашей жизни. Бесконечное повторение запе-

чатлело эти опыты в самой структуре нашей психики не 

в виде образов, наполненных содержанием, а сперва лишь 

как формы без содержания, представляющие всего-навсе-

го возможность определенного типа восприятия и дей-

ствия. В соответствующей ситуации архетип активируется, 

и развивается компульсивность, которая, как и инстинк-

тивное влечение, управляет нами вопреки благоразумию 

и воле, а в иных случаях вызывает конфликт патологиче-

ских масштабов, то есть невроз.
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c. Метод доказательства

100   Вернемся к вопросу о том, как доказать существование 

архетипов. Поскольку архетипы должны продуцировать 

определенные психические формы, рассмотрим, каким 

образом и где можно раздобыть демонстрирующий их 

материал. Основным источником являются сновидения, 
представляющие собой непроизвольные, спонтанные по-

рождения бессознательной психики, то есть продукты 

природы в чистом виде, не искаженные какой-либо со-

знательной целью. Задавая вопросы больному, можно 

установить, какие из мотивов, появляющиеся в сновиде-

ниях, ему известны. Из мотивов, которые ему не известны, 

мы должны, естественно, исключить все мотивы, которые 

могли быть ему известны, например —  возвращаясь к слу-

чаю Леонардо —  символ стервятника. Мы точно не знаем, 

позаимствовал ли Леонардо этот символ у Гораполлона: 

для образованного человека того времени это было впол-

не возможно —  художники той эпохи отличались обшир-

ными познаниями в области гуманитарных наук. Таким 

образом, несмотря на то, что мотив птицы является об-

разцовым архетипом, его существование в фантазии Лео-

нардо по-прежнему ничего не доказывает. Следовательно, 

мы должны найти такие мотивы, которые никак не могут 

быть известны сновидцу, но которые по своему функцио-

нальному поведению совпадают с поведением архетипа, 

известного из исторических источников.
101   Другой источник необходимого нам материала можно 

найти в «активном воображении». Под ним я разумею 

последовательность фантазий, порожденных в результате 

намеренного сосредоточения внимания. Я обнаружил, 

что наличие нереализованных, бессознательных фантазий 

увеличивает частоту и интенсивность сновидений; когда 

эти фантазии переходят в область сознания, сновидения 

меняют свой характер, становятся слабее и появляются 

реже. Из этого я сделал вывод, что сновидения часто со-

держат фантазии, которые «стремятся» стать осознанны-

ми. Источниками сновидений часто служат вытесненные 
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инстинкты, которым присуща естественная склонность 

оказывать влияние на сознательный разум. В таких слу-

чаях пациента просят обдумать фрагмент фантазии, ко-

торый кажется ему особенно значимым, —  случайную 

идею, может быть, или нечто, что он осознал во время 

сна, —  с тем, чтобы его контекст, то есть ассоциативный 

материал, в котором воплощен фрагмент, стал видимым. 

Речь идет не о методе «свободных ассоциаций», рекомен-

дованном Фрейдом для анализа сновидений, а о прора-

ботке фантазии путем наблюдения за дальнейшим разви-

тием материала, который естественным путем дополняет 

выбранный фрагмент.
102   Я не буду вдаваться здесь в технические подробности 

этого метода. Достаточно сказать, что получающаяся 

в итоге последовательность фантазий дает материал, бо-

гатый архетипическими образами и ассоциациями. Оче-

видно, данный метод можно применять лишь в некото-

рых, тщательно отобранных случаях. Он не совсем без-

опасен, так как может увести пациента слишком далеко 

от реальности. По этой причине необходимо предупре-

дить о нежелательных последствиях при его необдуман-

ном применении.
103   Наконец, очень интересные источники архетипическо-

го материала обнаруживаются в бреде параноиков, фан-

тазиях в состоянии транса и сновидениях раннего детства 

(с трех до пяти лет). Такой материал имеется в избытке, 

однако он лишен всякой ценности, если исследователь 

не сможет провести убедительные мифологические па-

раллели. Разумеется, недостаточно просто связать снови-

дение о змее с соответствующим мифологическим при-

мером: никто не может гарантировать, что функциональ-

ное значение змеи в сновидении и в мифе одинаково. 

Чтобы провести значимую параллель, необходимо уста-

новить функциональное значение индивидуального сим-

вола, а затем выяснить, имеет ли предполагаемый парал-

лельный мифологический символ схожий контекст и, сле-

довательно, такое же функциональное значение. Все это 

не только требует длительных и трудоемких исследований, 
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но и представляет собой весьма неблагодарный объект 

для демонстрации. Поскольку символы не могут быть 

вырваны из их контекста, исследователь вынужден пу-

ститься во всесторонние описания как личностного, так 

и символического характера, что практически невозмож-

но в рамках одной лекции. Я неоднократно пытался сде-

лать это, рискуя при этом усыпить половину аудитории.

d. Пример

104   В качестве примера я выбрал случай, который, хотя 

и уже был опубликован, в силу своей краткости может 

служить идеальной иллюстрацией. Кроме того, я добав-

лю ряд замечаний, которые были опущены в предыду-

щем издании1.
105   Примерно в 1906 году я столкнулся с весьма любопыт-

ным бредом у пациента, с юных лет страдающего пара-

ноидной формой шизофрении. Больной —  рядовой клерк, 

окончивший общеобразовательную школу, —  много лет 

находился в лечебнице. Поскольку никаких особых даро-

ваний у него не было, а я в то время ничего не знал о ми-

фологии и археологии, влияние извне в этой ситуации 

было исключено. Однажды я увидел, как этот человек 

смотрит в окно, щурится на солнце и при этом странно 

качает головой. Он попросил меня сделать то же и пояс-

нил, что тогда я увижу нечто очень интересное. Когда 

я спросил его, что он видит, он удивился, что я ничего не 

вижу, и сказал: «Но вы же видите солнечный фаллос? 

Когда я качаю головой, он двигается. Вот так рождается 

ветер». Естественно, я не понял эту странную идею, но 

принял ее к сведению. Затем, года четыре спустя, в ходе 

моих мифологических изысканий мне попалась книга 

Альбрехта Дитриха2, известного филолога, который и про-

1 Wandlungen und Symbole der Libido (ориг. 1912).
2 Eine Mithrasliturgie. [Как позже выяснил автор, издание 1910 года на 

самом деле было вторым; первое издание вышло в свет в 1903 году. 

Пациент, однако, был помещен в психиатрическую больницу несколь-

кими годами ранее. —  Примеч. ред.]
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лил свет на эту фантазию. Работа, опубликованная в 

1910 году, была посвящена греческому папирусу, хранив-

шемуся в Национальной библиотеке в Париже. Дитрих 

полагал, что в одной из частей текста описан митраист-

ский ритуал. Текст, несомненно, носил религиозный ха-

рактер и содержал заклинания, а также многократные 

упоминания Митры. Он восходил к Александрийской 

школе мистицизма и был близок к определенным фраг-

ментам Лейденского папируса и Герметического Корпу-

са. В тексте Дитриха мы находим следующие инструкции:

Вдохни солнечные лучи, вдохни три раза, как можно глубже, 

и ощутишь ты, как воспаряешь в небесные выси… И узришь 

ты путь богов, что идут сквозь диск солнца —  нашего Бога, 

отца всего сущего. И узришь ты трубку, что спускается от 

солнечного диска вниз и рождает благостный ветер. В сторо-

ну западных областей дует бесконечный восточный ветер. 

Если же возобладает другой ветер, в сторону восточных об-

ластей, то и видение твое обернется в ту сторону1.

106   Очевидно, автор стремился дать возможность читателю 

пережить видение, которое посетило его самого, или, по 

крайней мере, в которое он искренне верил. Читатель 

должен был приобщиться к внутреннему религиозному 

опыту либо автора, либо —  что кажется более вероят-

ным —  одного из тех мистических обществ, о которых 

повествует Филон Иудейский. Бог-огонь или бог-солнце, 

о котором здесь идет речь, —  фигура, имеющая многочис-

ленные исторические параллели, в частности, с фигурой 

Христа в Откровении Иоанна Богослова. Таким образом, 

это «représentation collective», как и прочие ритуальные 

действия, например подражание голосам животных и так 

далее. Видение заключено в религиозный контекст явно 

экстатической природы и описывает разновидность по-

священия в мистическое переживания Божества.
107   Наш пациент был лет на десять старше меня. В своей 

мегаломании он мнил себя Господом Богом и Христом 

1 Там же, стр. 6 и далее.
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в одном лице. Его отношение ко мне было покровитель-

ственное; я нравился ему, вероятно, потому, что был 

единственным человеком, проявляющим интерес к его 

невразумительным идеям. Его бред преимущественно 

носил религиозный характер; когда он попросил меня 

посмотреть на солнце и покачать головой, он, очевидно, 

хотел поделиться своим видением. Он играл роль мисти-

ка, а я был неофитом. Он ощущал себя солнечным боже-

ством, порождающим ветер качанием головы. О ритуаль-

ной трансформации в Божество свидетельствует Апулей 

в «Мистериях Исиды» (апофеоз Гелиоса). По своему зна-

чению «благостный ветер», вероятно, аналогичен творя-

щей пневме, которая проистекает из бога-солнца и, на-

полняя душу, делает ее плодородной. Связь солнца и ве-

тра часто встречается в древней символике.
108   Далее необходимо показать, что это не просто совпа-

дение. Другими словами, мы должны убедиться, что идея 

ветряной трубки, связанной с Богом или солнцем, суще-

ствует независимо от этих двух свидетельств и встречает-

ся в другие времена и в других местах. Так, на некоторых 

средневековых картинах изображено оплодотворение Де-

вы Марии с помощью трубки (или шланга), спускающей-

ся с престола Божьего. По ней вниз слетает голубь или 

младенец Христос. Голубь представляет собой оплодотво-

ряющий агент, ветер Святого Духа.
109   Вне всякого сомнения, пациент ничего не мог знать 

о греческом папирусе, опубликованном четыре года спу-

стя; кроме того, крайне маловероятно, что его видение 

имело отношение к средневековым представлениям о Не-

порочном Зачатии, даже если каким-то невероятным об-

разом ему и довелось видеть такие картины. Больному был 

поставлен диагноз в двадцать лет с небольшим. Он нико-

гда не путешествовал. А в художественной галерее Цюри-

ха, города, где он родился и вырос, таких картин нет.
110   Я привел этот случай не с целью доказать, что это ви-

дение представляет собой архетип, а с целью продемон-

стрировать читателю мой метод в самой простой его фор-

ме. Если бы мы постоянно сталкивались с подобными 
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случаями, задача исследователя была бы относительно 

проста, однако в реальности поиск доказательств сопря-

жен с гораздо большими трудностями. Во-первых, опре-

деленные символы необходимо четко выделить с тем, 

чтобы иметь возможность рассматривать их как типичные 

явления, а не случайность. Этого можно добиться посред-

ством анализа серий сновидений (скажем, нескольких 

сотен), с целью выявления в них типичных фигур и по-

следующего наблюдения за их развитием. Аналогичный 

метод применим и к продуктам активного воображения. 

Таким образом мы можем установить динамику или мо-

дуляции одной и той же фигуры. Можно выбрать любую 

фигуру, которая в ряде сновидений или видений ведет 

себя как архетип. Если имеющийся материал достаточно 

обширен, мы, вероятно, обнаружим интересные факты 

о трансформациях, которым подвергся рассматриваемый 

тип. Не только сам тип, но и его варианты могут найти 

подтверждение в данных сравнительной мифологии и эт-

нологии. В другой своей работе1 я подробно описал этот 

метод, а также привел необходимый клинический мате-

риал.

1 Психология и алхимия. Часть II.
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1 [Первоначально статья опубликована под названием «Uber den 

Archetypus mit besonderer Berucksichtigung des Animabegriffes» в сборнике 

Zentralblatt fur Psychotherapie und ihre Grenzgebiete (Лейпциг), IX (1936): 

5, 259–75. Позже в переработанном виде издана в Von den Wurzeln des 
Bewusstseins (Цюрих, 1954).] 





ОБ АРХЕТИПАХ С ОСОБЫМ ВНИМАНИЕМ 
К ПОНЯТИЮ АНИМЫ

111   Хотя современный человек, по всей видимости, искрен-

не верит, будто неэмпирический подход к психологии 

давно в прошлом, его общее отношение к этой науке 

остается по большей части таким же, каким было прежде, 

когда психология отождествлялась с некой теорией о пси-

хическом. Дабы научный мир уяснил, что психология —  

это область опыта, а не философская теория, потребова-

лась радикальная революция в методологии, инициато-

рами которой выступили Фехнер1 и Вундт2. Разумеется, 

для усиливающегося материализма конца XIX столетия 

не имело ровным счетом никакого значения, что «экспе-

риментальная психология»3, которой мы обязаны многи-

ми ценными описаниями, актуальными и сегодня, суще-

ствовала и ранее. Достаточно упомянуть «Провидицу из 

Префорста»4 доктора Юстинуса Кернера (1846). Сторон-

ники нового научного метода предали анафеме все «ро-

мантические» описания в психологии. Преувеличенные 

ожидания в отношении этой экспериментальной лабора-

торной науки отразились в фехнеровской «Психофизике». 

Сегодня ее результаты принимают форму «психологиче-

1 Elemente der Psychophysik (1860).
2 Grundzüge der physiologischen Psychologie.
3 См.: G. H. von Schubert, Altes und Neues aus dem Gebiet der innern 

Seelenkunde (1825–44).
4 Впервые опубликована в 1829 г. [Перевод на рус. яз. см.: Кернер Ю. Ли-

шенные родины. Провидица из Префорста. —  Примеч. пер.]
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ских тестов» и общего сдвига научной позиции в сторону 

феноменологии.
112   Тем не менее нельзя утверждать, что феноменологиче-

ская точка зрения имела значительный успех. Теория 

по-прежнему играет слишком большую роль и до сих пор 

не включена в феноменологию, как следовало бы. Даже 

Фрейд, чья эмпирическая установка не подлежит сомне-

нию, увязал свою теорию как sine qua non со своим мето-

дом, как будто психические явления имеют смысл только 

в том случае, если рассматривать их под определенным 

углом. Тем не менее именно Фрейд расчистил путь для 

исследований сложных явлений (преимущественно в об-

ласти неврозов) —  впрочем, лишь в той мере, в которой 

это позволяли базовые физиологические постулаты. В ре-

зультате сложилось впечатление, будто психология явля-

ется чуть ли не ответвлением физиологии инстинктов. 

Материализм того времени (почти 50 лет назад) привет-

ствовал подобное ограничение; в значительной степени 

это относится и к сегодняшнему дню, несмотря на изме-

нившиеся взгляды на мир. Это дает нам не только пре-

имущество «узко очерченной сферы деятельности», но 

и отличный предлог не задумываться о том, что происхо-

дит вокруг.
113   Медицинская психология упустила из виду, что без 

знаний общей феноменологии психология неврозов, на-

пример фрейдистская, буквально висит в воздухе. Также 

не был принят во внимание тот факт, что в области нев-

розов Пьер Жане еще до Фрейда начал создавать описа-

тельную методологию1, не обременяя ее большим коли-

чеством теоретических и философских допущений. Био-

графические описания психических явлений, выходящих 

за рамки сугубо медицинской области, были представле-

ны главным образом в труде женевского философа Тео-

дора Флурнау, а именно в его изложении психологии 

1 L’Automatisme psychologique [Перевод на рус. яз. см.: Жане П. Психический 
автоматизм. —  Примеч. пер.]; L'Etat mental des hystérique's; Névroses et 
idées fixes.
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неординарной личности1. За ним следует первая попытка 

синтеза: классическая работа Вильяма Джемса «Много-

образие религиозного опыта» (1902). Именно этим двум 

исследователям я обязан тем, что научился понимать сущ-

ность психических нарушений в рамках человеческой 

психики как единого целого. Я сам в течение нескольких 

лет занимался экспериментальной работой, однако после 

интенсивных исследований неврозов и психозов был вы-

нужден признать: как ни желательны количественные 

дефиниции, обойтись без качественно-описательных ме-

тодов невозможно. Медицинская психология пришла 

к выводу, что ключевые явления в этой сфере чрезвы-

чайно сложны; понять их можно лишь сквозь призму 

описаний, составленных на базе клинического материа-

ла. Этот метод, однако, предполагает отсутствие всякой 

теоретической предвзятости. Любая естественная наука 

описательна там, где эксперимент невозможен, но при 

этом она не перестает быть наукой. С другой стороны, 

экспериментальная наука сама себя делает невозможной, 

если ограничивает сферу своей деятельности рамками 

теоретических концепций. Психика не кончается там, где 

кончается физиологическая или любая другая теория. 

Иными словами, в каждом отдельном случае, который 

мы рассматриваем научно, следует учитывать проявления 

психики в их совокупности.
114   Эти соображения крайне важны при обсуждении лю-

бого эмпирического понятия, в том числе и понятия ани-

мы. Вопреки распространенному предрассудку, будто 

речь идет о какой-то теоретической выдумке или —  того 

хуже —  о чистой мифологии, я должен подчеркнуть, что 

понятие анимы —  понятие сугубо эмпирическое, един-

ственная цель которого состоит в том, чтобы дать назва-

ние группе родственных или аналогичных психических 

явлений. В этом отношении понятие анимы ничем не 

отличается от понятия артроподов, которое включает 

в себя всех членистоногих и тем самым дает этой фено-

1 Des Indes à la planète Mars, а также «Nouvelles Observations sur un cas de 

somnambulisme avec glossolalie».
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менологической группе имя. Упомянутый мной предрас-

судок проистекает, как ни печально, из невежества. Мои 

критики не знакомы с явлениями, о которых идет речь, 

ибо последние лежат по большей части за пределами ме-

дицинского знания, в области общечеловеческого опыта. 

Однако психику, с которой вынужден иметь дело врач, 

не беспокоит ограниченность его знаний; она ведет соб-

ственную жизнь и реагирует на воздействия, исходящие 

из всех областей человеческого опыта. Ее природа про-

является не только в личной, инстинктивной или в соци-

альной сферах, но и в общемировых явлениях. Следова-

тельно, если мы хотим понять психику, область исследо-

вания должна включать весь мир. По практическим 

причинам мы можем —  и должны —  отграничить поле 

своей деятельности, однако это искусственное ограниче-

ние следует всегда иметь в виду. Чем сложнее явления, 

с которыми приходится сталкиваться на практике, тем 

более широкими должны быть рамки их рассмотрения 

и соответствующие знания.
115   Таким образом, тот, кто ничего не знает об универсаль-

ной распространенности и значении мотива сизигии в пси-

хологии первобытных людей1, в мифологии, в сравни-

тельной религии и в истории литературы, едва ли сможет 

что-то сказать о понятии анимы. Его познания в психо-

логии неврозов могли бы дать ему некоторое представле-

ние о ней, но только знание ее общей феноменологии 

способно открыть подлинный смысл того, с чем он стал-

кивается в отдельных случаях, часто в патологически ис-

каженной форме.
116   Хотя многие до сих пор полагают, будто единственное 

существенное основание наших знаний дается исключи-

тельно извне и что «nihil esse in intellectu, quod non ante 

fuerit in sensu», все же верно и то, что глубоко почитаемая 

атомарная теория Левкиппа и Демокрита была основана 

вовсе не на наблюдениях за расщеплением атомов, а на 

«мифологических» представлениях о мельчайших части-

1 В особенности я выделяю шаманизм с его представлением о «небесной 

жене» (Eliade, Shamanisme, стр. 76–81).
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цах —  крошечных живых элементах, атомах-душах, кото-

рые известны даже пребывающим в палеолите жителям 

центральной Австралии1. Сколько «души» проецируется 

в непознанное во внешнем мире, известно всякому, кто 

знаком с древним естествознанием и натурфилософией. 

На самом деле так много, что мы не можем —  и никогда 

не сможем —  сказать, как устроен мир сам по себе, ибо, 

коль скоро речь идет о знаниях, мы вынуждены транс-

формировать физические события в психические процес-

сы. Но кто может гарантировать, что при такой конверсии 

получится достаточно «объективная» картина мира? Это 

возможно только в том случае, если физическое событие 

является также и психическим. Однако мы пока еще край-

не далеки от такого утверждения, а потому должны, во-

лей-неволей, довольствоваться предположением, что пси-

хика поставляет те образы и формы, которые одни дела-

ют возможным познание объектов.
117   Предполагается, что эти формы передаются традицией; 

следовательно, сегодня мы говорим об «атомах» потому, 

что прямо или косвенно слышали об учении Демокрита. 

Но где слышал об атомах Демокрит или любой другой 

ученый, который впервые заговорил о мельчайших эле-

ментах? Это понятие уходит своими корнями в архетипи-

ческие идеи, то есть в первичные образы, которые суть 

не отражения физических событий, но спонтанные про-

дукты психического фактора. Несмотря на материалисти-

ческую тенденцию понимать психику как простое отра-

жение или отпечаток физических и химических процес-

сов, в пользу этой гипотезы нет ни единого доказательства. 

Скорее наоборот, бесчисленные факты свидетельствуют 

о том, что психика трансформирует физические процес-

сы в последовательность образов, которые едва ли имеют 

распознаваемую связь с объективным процессом. Мате-

риалистическая гипотеза чересчур смелая и пренебрегает 

опытом с почти метафизической самонадеянностью. 

Единственное, что мы можем установить точно, учитывая 

1 Spencer & Gillen, The Northern Tribes of Central Australia, стр. 331, а также 

Crawley, The Idea of the Soul, стр. 87 и далее.
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имеющиеся у нас знания, —  это наше абсолютное неве-

дение относительно природы психики. Нет никаких ос-

нований рассматривать психику как нечто вторичное или 

как эпифеномен; напротив, имеются все основания по-

нимать ее —  по крайней мере гипотетически —  как factor 
sui generis до тех пор, пока не будет доказано, что психи-

ческие процессы можно изготовить в реторте. Раз уж мы 

смеемся над заверениями средневековых алхимиков, буд-

то они могут создать lapis philosophorum, который состоит 

из тела, души и духа, считая это невозможным, следует 

отбросить и их логическое следствие, а именно —  мате-

риалистический предрассудок в отношении психики.
118   Свести сложные психические явления к химической 

формуле будет непросто. Следовательно, психический фак-

тор должен пока ex hypothesi считаться автономной дей-

ствительностью загадочного характера, в первую очередь 

потому, что, исходя из известных нам фактов, он в корне 
отличается от физико-химических процессов. Даже если 

мы ничего не знаем о его субстанциальности, это равным 

образом относится и к физическим объектам, и к материи 

в общем. Поэтому, если мы рассматриваем психику как 

независимый фактор, мы обязаны логически заключить, 

что существует психическая жизнь, не подчиняющаяся 

капризам нашей воли. Если эти качества неуловимости, 

поверхностности, расплывчатости и даже бесполезности 

присущи чему-нибудь психическому, то это главным обра-

зом относится к субъективно-психическому, то есть содер-

жанию сознания, но не к объективно-психическому, бес-

сознательному, которое представляет собой априори об-

условливающий фактор сознания и его содержания. 

Детерминирующее влияние бессознательного, независимо 

от традиции, обеспечивает сходство, даже одинаковость 

опыта и его репрезентаций в воображении у всех индивидов. 

Одним из основных доказательств этому служит почти 

универсальный параллелизм мифологических мотивов —  

первичных образов, которые я назвал архетипами.
119   Один из таких архетипов, который имеет первостепенное 

практическое значение для психотерапевта, я назвал ани-
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мой. Этот латинский термин обозначает нечто, что не сле-

дует путать ни с христианско-догматическим, ни с каким-

либо другим из существовавших до сих пор философским 

понятием души. Если кто-нибудь желает составить себе 

более или менее конкретное представление о том, что вы-

ражено этим термином, лучше обратиться к античным ав-

торам, таким, например, как Макробий1, или к классиче-

ской китайской философии2, где анима (P’o или kuei) рас-

сматривается как женская и хтоническая часть души. Такая 

параллель всегда, разумеется, сопряжена с опасностью ме-

тафизического конкретизма, которого я по возможности 

стараюсь избегать, но на который будет обречена всякая 

попытка графического описания. Здесь мы имеем дело не 

с абстрактным, а с эмпирическим понятием. Форма, в ко-

торой оно проявляется, становится его неотъемлемой ча-

стью, в силу чего оно не может быть описано иначе, кроме 

как через его специфическую феноменологию.
120   Не затронутая преходящими философскими «за» и 

«против» научная психология должна рассматривать те 

трансцендентальные воззрения, которые во все времена 

происходили из человеческого разума как проекции, то 

есть как психические содержания, которые были экстра-

полированы в метафизическое пространство и гипоста-

зированы3. В истории мы встречаемся с анимой прежде 

всего в божественных сизигиях, в мужеско-женских парах 

божеств. С одной стороны, они теряются во мраке пер-

вобытной мифологии4, с другой —  восходят к философ-

ским спекуляциям гностицизма5 и китайской философии, 

1 Комментарий на сон Сципиона.
2 См. мою работу «Комментарий к “Тайне Золотого цветка”», абз. 57 

и далее, а также Chantepie de la Saussaye, Lehrbuch der Religionsgeschichte, 

I, стр. 71.
3 Эта точка зрения основана на теории познания Канта и не имеет ни-

чего общего с материализмом.
4 Winthuis, Das Zweigeschlechterwesen bei den Zentralaustraliern und anderen 

Völkern.
5 Особенно в системе валентинианов. См. Irenaeus, Adversus haereses. 

[Перевод на рус. яз. cм.: Ириней Лионский. Против ересей. —  Примеч. 
пер.]
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где космогоническая пара обозначается янь (мужское) и 

инь (женское)1. Можно с уверенностью утверждать, что 

эти сизигии не менее универсальны, нежели существова-

ние мужчины и женщины. На основании этого факта мы 

можем сделать вывод, что воображение человека ограни-

чено этим мотивом и он вынужден проецировать его по-

всеместно и во все времена2.
121   Как мы знаем из психотерапевтического опыта, проек-

ция есть бессознательный, автоматический процесс, по-

средством которого бессознательное содержание субъекта 

переносится на объект, отчего кажется, будто оно принад-

лежит этому объекту. Проекция прекращается в то мгно-

вение, когда она становится сознательной, то есть когда 

рассматривается как принадлежащая субъекту3. Таким 

образом, политеистические небеса Античности не в по-

следнюю очередь обязаны своей депотенциацией точке 

зрения, впервые высказанной Эвгемером4: боги есть не 

что иное, как отражения человеческого характера. В дей-

ствительности отнюдь не сложно показать, что божествен-

ная пара —  просто идеализация родителей или любой 

другой человеческой пары, которая по каким-то причинам 

появилась на небесах. С этим можно было бы согласить-

ся, если бы проекция представляла собой не бессозна-

тельный процесс, а сознательное намерение. Можно пред-

положить, что собственные родители субъекта известны 

ему лучше других людей и осознаются им наиболее полно. 

1 Cм.: И Цзин. Книга перемен. 
2 Поучительные примеры в избытке содержатся в герметической 

алхимической философии XIV–XVII вв. Для наших целей достаточно 

будет ознакомиться с трудом Майкла Майера «Symbola auerae mensae» 

(1617).
3 Конечно, бывают случаи, когда несмотря на понимание (вполне удо-

влетворительное, на первый взгляд), реактивное действие проекции 

не прекращается и ожидаемое освобождение не наступает. Я неодно-

кратно наблюдал, что в этом случае значимые, но бессознательные 

содержания по-прежнему остаются тесно связанными с носителем 

проекции и поддерживают ее эффект.
4 Жил примерно за 300 лет до Р. Х. См.: Block. Euhemere: son livre et sa 

doctrine.
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Однако именно по этой причине они не могут проециро-

ваться, ибо проекция всегда содержит нечто, что субъект 

не осознает и что, по всей видимости, ему не принадлежит. 

Посему образ родителей должен проецироваться в послед-

нюю очередь, так как он слишком сознателен.
122   В действительности, однако, как раз имаго родителей 

проецируется чаще всего. Этот факт настолько очевиден, 

что из него вполне можно было бы заключить, что прое-

цируются именно сознательные содержания. Наиболее 

отчетливо это проявляется в случаях переноса, где паци-

енту абсолютно ясно, что имаго отца (или даже матери) 

проецируется на аналитика; он даже признает в значи-

тельной мере все связанные с ними инцестуальные фан-

тазии, не освобождаясь, впрочем, от реактивного эффек-

та проекции, то есть от переноса. Другими словами, он 

ведет себя в точности так, как если бы вообще не осозна-

вал проекцию. Опыт показывает, что проекция никогда 

не бывает сознательной: проекции всегда осознаются уже 

после их возникновения. Таким образом, следует допу-

стить, что с родительскими имаго, помимо инцестуальных 

фантазий, связаны высоко эмоциональные содержания, 

требующие осознания. Очевидно, сделать их сознатель-

ными намного труднее, нежели инцестуальные фантазии, 

которые, как предполагается, были вытеснены посред-

ством активного сопротивления и потому остаются бес-

сознательными. Если мы допустим, что эта точка зрения 

верна, то мы вынуждены заключить, что кроме инцесту-

альных фантазий должны существовать содержания, вы-

тесненные посредством еще большего сопротивления. 

Здесь мы оказываемся в весьма затруднительном поло-

жении: трудно представить себе нечто более отвратитель-

ное, чем инцест.
123   Практический опыт подсказывает, что наряду с инце-

стуальными фантазиями, с родительскими имаго ассоции-

рованы религиозные представления. Нет нужды приво-

дить здесь исторические доказательства, они общеиз-

вестны. А что насчет кажущейся предосудительности 

религиозных ассоциаций?
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124   Некто однажды заметил, что за обеденным столом в обыч-

ном обществе менее постыдно рассказывать пикантные 

истории, чем говорить о Боге. В самом деле, многие охот-

нее признают свои сексуальные фантазии, нежели во все-

услышание согласятся с тем, что их аналитик —  спаситель. 

Если в первом случае имеются биологические оправдания, 

то во втором налицо явная патология, а все патологическое 

вызывает у нас сильнейший страх. Мне представляется, 

однако, что «сопротивлению» придают чересчур большое 

значение. Явления, о которых идет речь, можно с таким 

же успехом объяснить недостатком воображения или спо-

собности к рефлексии, что делает акт осознавания чрез-

вычайно трудным. Возможно, пациенту вовсе не свой-

ственно сопротивление религиозным идеям —  просто ему 

и в голову не приходит, что он может всерьез рассматривать 

своего аналитика как Бога или спасителя. Чтобы уберечься 

от таких иллюзий, достаточно здравого смысла. Гораздо 

быстрее, однако, он приходит к выводу, что, по мнению 

аналитика, спасителем является он сам. Если человек дог-

матик, то он, как известно, с легкостью принимает других 

за пророков и основателей религий.
125   Религиозные представления, как свидетельствует ис-

тория, обладают величайшей суггестивной, эмоциональ-

ной силой. К ним я причисляю, разумеется, все repré-
sentations collectives, все то, о чем повествует история ре-

лигии, а также все то, что заканчивается на «изм». 

Последнее —  всего-навсего современная версия конфес-

сиональных религий. Человек может искренне верить, 

будто он крайне далек от всяческих религиозных убежде-

ний, однако никто не способен отдалиться от человече-

ства настолько, чтобы не иметь хотя бы одной домини-

рующей représentation collective. Его материализм, атеизм, 

коммунизм, социализм, либерализм, интеллектуализм, 

экзистенциализм и так далее свидетельствуют против его 

невиновности. Тут или там, открыто или тайно, но он 

одержим некой супраординатной идеей.
126   Психолог знает, как много общего у религиозных идей 

с родительскими имаго. История сохранила тому потря-
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сающие свидетельства, не говоря уже о современных ме-

дицинских открытиях; как следствие, некоторые люди 

пришли к выводу, будто отношения с родителями можно 

рассматривать в качестве подлинного источника религи-

озных представлений. Эта гипотеза зиждется, конечно, на 

плохом знании фактов. Во-первых, нельзя просто переве-

сти семейную психологию современного человека в кон-

текст примитивных условий, где все совершенно иначе; 

во-вторых, следует остерегаться плохо осмысленных фан-

тазий относительно племенного отца и первичного стада; 

и в-третьих, что самое главное, необходимо доскональным 

образом знать феноменологию религиозных переживаний, 

которая сама по себе требует тщательного изучения. Пси-

хологические исследования в этой области пока не вы-

полнили ни одного из этих трех условий.
127   Из психологического опыта нам наверняка известно 

одно: теистические представления ассоциируются с има-

го родителей, но наши пациенты обычно их не осознают. 

Если соответствующие проекции не могут быть сняты 

посредством инсайта, то мы имеем все основания подо-

зревать наличие эмоциональных содержаний религиоз-

ной природы, вне зависимости от рационалистического 

сопротивления пациента.
128   Насколько мы знаем, человек всегда и всюду находил-

ся под влиянием доминирующих представлений. Любой, 

кто утверждает, что это к нему не относится, просто сме-

нил распространенную форму веры на другую ее разно-

видность —  менее известную ему и другим людям. Вместо 

теизма он —  ревнитель атеизма, вместо Диониса —  бла-

говолит более современному Митре, вместо неба —  ищет 

рай на земле.
129   Человек без доминирующей représentation collective был 

бы совершенно аномальным явлением. Такой человек 

существует лишь в фантазиях тех, кто заблуждается насчет 

самого себя. Такие люди ошибаются не только относи-

тельно существования религиозных идей, но и —  причем 

даже в большей степени —  относительно их силы. Архе-

тип, лежащий в основе любой религиозной идеи, обла-
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дает, как и всякий инстинкт, своей специфической энер-

гией, которую он не теряет, даже если сознание его иг-

норирует. С большой долей вероятности можно 

утверждать, что каждому человеку присущи все обычные 

человеческие функции и качества; следовательно, мы 

можем ожидать присутствия в его психике нормальных 

религиозных факторов, или архетипов. Если кому-нибудь 

удается сбросить оболочку веры, то это возможно только 

потому, что под руку попалась какая-то другая. Ни один 

человек не в силах этого избежать —  ибо он есть человек.
130   В силу своей доминирующей позиции représentations 

collectives, естественно, вызывают самое активное сопро-

тивление. Будучи вытесненными, они прячутся не за чем-то 

пустяковым, но за теми представлениями и фигурами, 

которые уже стали проблематичными (по другим причи-

нам), тем самым лишь усиливая и усложняя их сомнитель-

ную сущность. Например, все, что нам хотелось бы при-

писать нашим родителям, раздувается до фантастических 

размеров из этого тайного источника; посему остается 

открытым вопрос, насколько серьезно следует восприни-

мать пресловутую инцестуальную фантазию. За родитель-

ской или любовной парой скрыты содержания высочай-

шего напряжения, которые не постигнуты сознанием, 

а потому могут стать доступными восприятию только че-

рез проекцию. То, что такие проекции действительно 

возникают, не являясь при этом отражением общеприня-

того мнения, доказывают исторические документы: во-

преки традиционным убеждениям, сизигии не только прое-

цировались, но и часто переживались в форме видения1.

1 Разумеется, наряду с этим нельзя упускать из виду тот факт, что су-

ществует, вероятно, куда больше видений, которые согласуются 

с догматами. Тем не менее это не спонтанные и автономные проек-

ции в узком смысле слова, а визуализации сознательных содержаний, 

вызванные молитвой, само- и гетеросуггестией. Подобный эффект 

характерен для большинства духовных упражнений, а также медита-

тивных практик Востока. При более тщательном изучении подобно-

го рода видений необходимо установить, каким было подлинное 

видение и насколько сильно догматическая переработка повлияла на 

его форму.
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131   Одним из самых поучительных примеров в этом отно-

шении служит видение недавно канонизированного брата 

Николая из Флюэ, швейцарского мистика XV века, о ви-

дениях которого сохранились показания его современни-

ков1. Так, брат Николай узрел Бога в двойственной фор-

ме —  один раз как величественного отца, а другой раз как 

величественную мать. Трудно вообразить более неорто-

доксальную репрезентацию, ибо еще тысячу лет назад цер-

ковь изъяла женский элемент из Троицы как еретический. 

Брат Николай был простым неграмотным крестьянином, 

который, несомненно, получил не более чем церковное 

образование и уж точно не был знаком с гнос тическим 

толкованием Святого Духа как женской и материнской 

Софии2. Кроме того, его так называемое видение Святой 

Троицы является идеальным примером интенсивности 

проецируемого содержания. Психологическая ситуация 

брата Николая была исключительно подходящей для по-

добной проекции, ибо его сознательное представление 

о Боге столь мало согласовывалось с бессознательным со-

держанием, что последнее было вынуждено проявиться 

в форме чужеродного и разрушительного переживания. Из 

этого факта следует, что это было не традиционное пред-

ставление о Боге, но, напротив, «еретический» образ3, ко-

торый реализовался в зрительной форме; архетипическая 

интерпретация, которая вновь пробудилась к жизни абсо-

лютно спонтанно, вне зависимости от традиции. Это был 

архетип божественной пары, сизигии.
132   Аналогичный случай —  видения Гийома де Дигюйви-

ля4, описанные в Le Pèlerinage de l’âme. Дигюйвиль узрел 

1 См.: Stoeckli, Die Visionen des seligen Bruder Klaus; Blanke, Bruder Klaus 

von Flüe.
2 Своеобразную любовную историю этого самого юного эона можно 

найти у Иринея (См.: Adv. haer., I,  2 и далее).
3 См. мой очерк «Brother Klaus».
4 В период между 1330 и 1350 гг. Гийом написал три поэмы в духе 

«Божественной комедии», но совершенно независимо от Данте. Он 

был приором цистерианского монастыря Шали в Нормандии. См.: 

Delacotte, Guillaume de Digulleville: Trois Romans-poèmes du XIVe siècle. 

[Также см.: Психология и алхимия, абз. 315 и далее. —  Примеч. ред.]
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Бога на сияющем круглом троне в небесах; около него 

восседала Царица Небесная на троне из бурого хрусталя. 

Для монаха цистерианского ордена, который, как извест-

но, отличался особой строгостью, такое видение было 

в высшей степени еретическим. Следовательно, условие 

проекции выполнено.
133   Другое выразительное описание видения сизигии мож-

но найти в биографии Анны Кингсфорд, написанной 

Эдвардом Мейтландом. В ней автор подробно излагает 

свое переживание Бога, которое, как и видение брата 

Николая, преимущественно состояло из света. Он пишет: 

«Это был… Бог как Господь. Сама дуальность Его свиде-

тельствует, что Бог есть как Субстанция, так и Сила; как 

Любовь, так и Воля; как женское, так и мужское; как 

Мать, так и Отец»1.
134   Этих немногих примеров должно быть достаточно, 

чтобы охарактеризовать опыт проекции и те ее черты, 

которые не зависят от традиции. Едва ли мы можем обой-

тись без гипотезы, что некое эмоционально окрашенное 

содержание уже готово в бессознательном и в определен-

ный момент достигает проекции. Это содержание —  мо-

тив сизигии; он выражает тот факт, что мужской элемент 

всегда спарен с женским. Чрезвычайная распространен-

ность и эмоциональность этого мотива доказывает, что 

это фундаментальный психический фактор огромной 

значимости; при этом неважно, понимает или нет от-

дельный психотерапевт или психолог, где и каким спо-

собом он оказывает влияние на его сферу деятельности. 

Микробы, как мы знаем, играли свою опасную роль за-

долго до того, как были открыты.
135   Как я уже отмечал, предполагать в сизигиях родитель-

скую пару совершенно естественно. Женская часть, мать, 

соответствует аниме. Однако, поскольку по причинам, 

1 Anna Kingsford: Her Life, Letters, Diary, and Work, I, стр. 130. Видение 

Мейтланда по форме и смыслу схоже с видением, описанным в трактате 

«Поймандр» (Scott, Hermeticа, I, Libellus I, стр. 114 и далее), где 

духовный свет характеризуется как «мужеско-женский». Я не знаю, 

был ли Мэйтланд знаком с этими текстами; скорее всего нет.
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описанным выше, осознание объекта препятствует его 

проекции, нам не остается ничего другого, как допустить, 

что родители так же суть самые незнакомые из всех людей 

и что бессознательное отражение родительской пары так 

же на нее непохоже, так же чуждо и несопоставимо, как 

человек в сравнении с богом. Можно себе представить —  

и об этом уже говорилось, —  что бессознательное отраже-

ние есть не что иное, как образ отца или матери, приоб-

ретенный в раннем детстве, переоцененный и впослед-

ствии вытесненный из-за ассоциированной с ним 

инцестуальной фантазии. Данная гипотеза предполагает, 

что этот образ однажды уже был сознательным, ибо в про-

тивном случае он не мог бы быть «вытесненным». Кроме 

того, гипотеза подразумевает, что акт морального вытес-

нения стал бессознательным, поскольку иначе он остался 

бы сохраненным в сознании, а вместе с ним и воспомина-

ние о вытесняющей реакции, по которой можно было бы 

легко распознать природу вытесненного. Я не хочу подроб-

но останавливаться на этих соображениях; подчеркну толь-

ко, что, согласно общему мнению, имаго родителей фор-

мируются не в предпубертатный период или в какой-либо 

другой момент более или менее развитого сознания, а на 

начальных стадиях, в период между первым и четвертым 

годами жизни, когда сознание еще не обнаруживает под-

линной континуальности и характеризуется островковой 

дискретностью. Связь с эго, необходимая для континуаль-

ности сознания, присутствует только отчасти, поэтому 

бóльшая часть психической жизни протекает на этой ста-

дии в таком состоянии, которое может быть описано толь-

ко как относительно бессознательное. Во всяком случае, 

если бы такое состояние наблюдалось у взрослых, мы бы 

охарактеризовали его как сомнамбулическое, сновидческое 

или сумеречное. Эти состояния, как нам достоверно из-

вестно из наблюдений за маленькими детьми, всегда со-

провождаются апперцепцией реальной действительности, 

наполненной фантазиями. Фантазийные образы превали-

руют над сенсорными стимулами и придают им форму 

в соответствии с предсуществующим психическим образом.
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136   По моему мнению, большой ошибкой является пред-

положение, будто психика новорожденного ребенка есть 

tabula rasa в том смысле, что в ней вообще ничего нет. 

Поскольку ребенок появляется на свет с дифференциро-

ванным, наследственно предетерминированным, а пото-

му индивидуализированным мозгом, то он воспринимает 

сенсорные стимулы, поступающие извне, специфическим 
образом, что, в свою очередь, приводит к специфическо-

му, индивидуальному выбору и паттерну апперцепции. 

Есть доказательство тому, что эти наклонности суть уна-

следованные инстинкты и переформированные паттерны, 

причем последние —  априорные и формальные условия 

апперцепции, основанные на инстинкте. Их наличие 

накладывает антропоморфный отпечаток на мир ребен-

ка и сновидца. Это —  архетипы, которые направляют всю 

фантазийную деятельность в уготованное ей русло и та-

ким образом порождают в фантазийных образах детских 

сновидений, а также в бреде шизофрении удивительные 

мифологические параллели, которые также можно обна-

ружить (правда, в меньшей степени) в сновидениях нор-

мальных людей и невротиков. Следовательно, речь здесь 

идет не о наследуемых идеях, а о наследуемых возможно-
стях идей. Они являются не индивидуальными приобре-

тениями, а преимущественно общими для всех, о чем 

свидетельствует универсальность архетипов, появляю-

щихся всюду и во все времена1.
137   Архетипы не только возникают на этнологическом 

уровне как мифы, но и обнаруживаются в каждом инди-

виде. Они антропоморфизируют действительность там, 

1 Губерт и Мосс (Hubert & Mauss, Mélanges d’histoire des religions, предисл., 

стр. XXIX) называют эти априорные мыслеформы «категориями», 

предположительно ссылаясь на Канта: «Они существуют обыкновенно 

в форме привычек, которые управляют сознанием, но сами, однако, 

являются бессознательными». Авторы полагают, что эти первичные 

образы даны в языке. Это предположение может быть верным 

в некоторых случаях, но в целом ему, конечно, противоречит тот факт, 

что психологией сновидений и психопатологией обнаружено множество 

архетипических образов и ассоциаций, которые невозможно передать 

посредством языка.
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где сознание более всего ограниченно и ослаблено, а фан-

тазия может выйти за рамки внешнего мира. Несомненно, 

первые годы жизни ребенка удовлетворяют этому усло-

вию. По этой причине мне кажется более правдоподоб-

ным, что архетипическая форма божественной сизигии 

поначалу скрывает и ассимилирует образ настоящих ро-

дителей, пока более развитое сознание не сможет вос-

принять их реальные фигуры —  нередко к разочарованию 

ребенка. Никто не знает лучше психотерапевта, что ми-

фологизация родителей зачастую продолжается у взрос-

лых; отказываются от нее с величайшим сопротивлением.
138   Я припоминаю одного больного, которого представили 

мне как жертву чрезвычайно выраженного комплекса 

матери и кастрации. Несмотря на психоанализ, преодо-

леть комплекс так и не удалось. Без всякого намека с мо-

ей стороны мужчина подготовил несколько рисунков, 

в которых мать изображалась сначала как сверхчеловече-

ское существо, а затем —  как жалкая фигура с кровавыми 

увечьями. Особенно поражало то, что мать очевидно под-

верглась кастрации, ибо перед ее окровавленными гени-

талиями лежали отрезанные мужские половые органы. 

Рисунки явно представляли собой убывающий климакс: 

мать —  божественный гермафродит, который в дальней-

шем, в результате восприятия сыном действительности 

и последующего разочарования в ней, лишился своего 

андрогинного, платоновского совершенства и превратил-

ся в жалкую старуху. Таким образом, мать с самого нача-

ла, с раннего детства сына, была ассимилирована в архе-

типическую идею сизигии, или конъюнкции мужского 

и женского; по этой причине она казалась совершенством 

и сверхчеловеком1. Последнее качество неизменно при-

суще архетипу; оно объясняет, почему архетип кажется 

странным, будто не принадлежащим сознанию, и почему 

при идентификации с ним он часто вызывает опустошаю-

щее изменение личности, обычно в форме мегаломании 

или ее противоположности.

1 В соответствии с гермафродитическим Прачеловеком Платона («Пир», 

XIV) и с гермафродитическими Прасуществами вообще.
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139   Разочарование сына в действительности совершило над 

гермафродитической матерью акт кастрации: это был так 

называемый комплекс кастрации. Пациент упал со своего 

Олимпа детства и более уже не был сыном-героем боже-

ственной матери. Его так называемый страх кастрации 

был страхом перед настоящей жизнью, которая не соот-

ветствовала детским ожиданиям и повсеместно была ли-

шена того мифологического смысла, о котором он еще 

смутно помнил. Его бытие было —  в самом что ни на есть 

подлинном смысле слова —  «безбожно». А это означа-

ло —  хотя он этого и не осознавал —  тяжелую утрату на-

дежды и энергии. Он сам себе казался «кастрированным», 

что является весьма правдоподобным невротическим за-

блуждением —  настолько правдоподобным, что оно даже 

трансформировалось в теорию невроза.
140   Поскольку люди всегда боялись утратить связь с ин-

стинктивной, архетипической стадией сознания, с давних 

пор укоренился обычай давать новорожденному, в до-

полнение к собственным биологическим родителям, еще 

и двух крестных —  «крестного отца» и «крестную мать», 

которые должны отвечать за духовное благополучие сво-

его крестника. Они представляют собой божественную 

пару, которая возникает при рождении, иллюстрируя 

таким образом мотив «двойного рождения»1.

1 «Двойное рождение» —  мотив героической мифологии, согласно кото-

рому герой происходит от божественных и человеческих родителей. 

В большинстве мистерий и религий этот мотив играет важную роль как 

мотив крещения или воскрешения. Именно этот мотив привел Фрейда 

к заблуждению в его исследовании Леонардо да Винчи. Не принимая 

во внимание тот факт, что Леонардо был вовсе не единственным ху-

дожником, писавшим мотив св. Анны, Марии и младенца Иисуса, 

Фрейд попытался свести Анну и Марию, а именно бабушку и мать, 

к матери и мачехе Леонардо, то есть ассимилировать картину в свою 

теорию. Но разве у всех других живописцев тоже были мачехи? Совер-

шенно очевидно, что к этой насильственной интерпретации Фрейда 

побудила фантазия о двойственном происхождении, навеянная биогра-

фией Леонардо. Фантазия скрыла неудобную действительность (на са-

мом деле св. Анна приходилась Иисусу бабушкой) и помешала Фрейду 

изучить биографии других художников, которые также писали св. Анну. 
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141   Образ анимы, придающий матери сверхчеловеческий 

блеск в глазах сына, постепенно тускнеет под действием 

повседневности и погружается обратно в бессознатель-

ное, однако не лишаясь при этом своего исходного на-

пряжения и инстинктивности. Он готов вырваться нару-

жу и спроецироваться при первом удобном случае —  в тот 

момент, когда женщина производит впечатление чего-то 

необыкновенного. В результате мы имеем опыт Гёте 

с фрау фон Штейн и его последствиями в фигурах Минь-

оны и Гретхен. В случае Гретхен, как известно, Гёте по-

казал нам лежащую в основе «метафизику». Любовная 

жизнь обнаруживает психологию этого архетипа в форме 

либо безграничного очарования, завышенной оценки 

и страстного влечения, либо мизогинии со всеми ее гра-

дациями и вариациями, которые никоим образом нельзя 

объяснить истинной природой соответствующего «объек-

та», а только переносом материнского комплекса. Этот 

комплекс, однако, был вызван, во-первых, ассимиляцией 

матери (нормальное и повсеместное явление само по себе) 

в предсуществующую, женскую часть архетипической  

«мужеско-женской» совокупности противоположностей, 

а во-вторых, аномально затянувшимся отделением от пер-

вичного образа матери. В действительности никто не спо-

собен выдержать полной утраты архетипов. Когда это 

Упомянутое в этой работе «религиозное торможение» относилось и к са-

мому автору. В основе теории инцеста, которой Фрейд придает столь 

большое значение, лежит и другой архетип —  хорошо известный и часто 

встречающийся в героических мифах мотив инцеста. Логически его 

можно вывести из изначального гермафродита, который, как представ-

ляется, уходит своими корнями в доисторические времена. Всякий раз, 

когда какая-нибудь психологическая теория применяется насильствен-

но, возникает вполне обоснованное подозрение, что некий архетипи-

ческий образ фантазии пытается извратить действительность, тем самым 

подкрепляя идею Фрейда о «религиозном торможении». Однако объ-

яснять генезис архетипов посредством теории инцеста было бы столь 

же результативно, как переливать воду из одного сосуда в другой. Нель-

зя объяснить один архетип при помощи другого, то есть невозможно 

сказать, откуда взялся архетип, ибо нет никакой архимедовой точки 

опоры вне априорных условий, которые он представляет.
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происходит, возникает ужасное «недовольство нашей куль-

турой», в которой никто более не чувствует себя как дома, 

ибо «отец» и «мать» отсутствуют. Каждый знает, насколь-

ко предусмотрительна в данном отношении религия. К со-

жалению, однако, очень многие задаются вопросом об 

«истинности» этих положений, тогда как на самом деле 

это вопрос психологической потребности. Рационалисти-

ческим объяснением здесь ничего не достигнуть.
142   В случае проекции анима всегда имеет женскую форму 

с определенными характеристиками. Эта эмпирическая 

находка ни в коем случае не означает, что так сформиро-

ван архетип как таковой. Мужеско-женская сизигия —  

лишь одна из возможных пар противоположностей, хотя, 

конечно, самая важная в практике и самая распростра-

ненная. Она обладает многочисленными связями с дру-

гими парами, которые не обнаруживают половые разли-

чия, а потому могут быть отнесены к половой категории 

только с натяжкой. В частности, эти связи с их многоас-

пектными оттенками значения обнаруживаются в кунда-

лини-йоге1, в гностицизме2 и прежде всего в алхимической 

философии3, не говоря уже о спонтанных продуктах фан-

тазии, наблюдаемых у страдающих неврозами и психоза-

ми. Если тщательно изучить все эти данные, напрашива-

ется вывод, что архетип в спокойном, непроецированном 

состоянии не имеет никакой точно определяемой формы, 

но как таковой представляет собой некую структуру, ко-

торая может принимать определенные формы только 

в проекции.
143   На первый взгляд кажется, что это противоречит по-

нятию «тип». Если я не ошибаюсь, это не только кажется; 

здесь в самом деле есть противоречие. С эмпирической 

точки зрения мы постоянно имеем дело с «типами», то 

есть с определенными формами, которым можно дать то 

или иное название. Но как только вы лишаете эти типы 

1 См.: Авалон, Змеиная сила; Shrï-Chakra-Sambhara Tantra; Woodroffe, 

Shakti and Shakta.
2 Schultz, Dokumente der Gnosis; перечни Иринея, Adversus haereses.
3 См.: Психология и алхимия.
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феноменологии, представленной частными случаями, 

и пытаетесь изучать их относительно других архетипиче-

ских форм, они приводят вас к таким далеким ответвле-

ниям в истории символов, что вы неизбежно приходите 

к выводу, что базовые психические элементы безгранич-

но разнообразны и постоянно меняются, что превосходит 

все человеческие способности к воображению. Как след-

ствие, эмпирик вынужден удовлетвориться теоретиче-

ским «как будто». В этом отношении он находится отнюдь 

не в худшем положении, чем физик-атомщик, даже если 

его метод не основан на количественном измерении, а но-

сит морфологически описательный характер.
144   Анима —  фактор чрезвычайной важности в психологии 

мужчины, когда речь идет об эмоциях и аффектах. Она 

усиливает, преувеличивает, подделывает и мифологизи-

рует все эмоциональные связи с его работой и предста-

вителями обоих полов. Результирующие фантазии и хит-

росплетения —  ее заслуга. Когда анима сильно констел-

лирована, она смягчает характер мужчины и делает его 

обидчивым, раздражительным, капризным, ревнивым, 

тщеславным и неприспособленным. Он находится в со-

стоянии «недовольства» и распространяет это недоволь-

ство вокруг себя. Иногда объяснение существования это-

го синдрома можно найти в отношении мужчины к жен-

щине, которая привлекла его аниму.
145   Анима, как я уже отмечал1, не избежала внимания поэ-

тов. Существуют ее превосходные описания, которые од-

новременно содержат сведения о символическом контек-

сте, в который обычно заключен архетип. Прежде всего 

упомяну Райдера Хаггарда и его романы «Она», «Возвра-

щение Айши» и «Дочь мудрости», а также «Атлантиду» 

Бенуа. Бенуа в свое время обвинили в плагиате, ибо его 

описание удивительно схоже с описанием Хаггарда. Ка-

жется, ему удалось снять с себя это обвинение. «Прометей» 

Шпиттелера содержит очень тонкие наблюдения, а его 

роман «Имаго» дает восхитительное описание проекции.

1 См. первый очерк в этом томе.



92 Карл Густав Юнг

146   Вопрос терапии —  проблема, которую нельзя изложить 

в двух словах. Я не берусь обсуждать ее здесь, но хотел бы 

коротко наметить мою точку зрения по этому вопросу. 

Молодые люди, которые еще не достигли среднего воз-

раста (примерно до 35 лет), могут переносить без ущерба 

даже полную потерю анимы. На этой стадии самое важ-

ное, чтобы мужчина был мужчиной. Юноша должен быть 

в силах освободиться от аниматической зачарованности 

матерью. Существуют исключения (особенно художни-

ки), где проблема часто состоит совершенно в ином; 

также гомосексуальность, которая характеризуется, как 

правило, идентификацией с анимой. В свете признанной 

частотности этого явления, его интерпретация как па-

тологического извращения весьма спорна. Как показы-

вают психологические данные, речь идет, скорее, о не-

полном отделении от гермафродитического архетипа, 

вкупе с ярко выраженным сопротивлением идентифи-

кации с ролью одностороннего полового существа. По-

добную диспозицию нельзя расценивать исключительно 

как негативную: она сохраняет архетип Прачеловека, 

который одностороннее половое существо в известной 

степени утратило.
147   После достижения среднего возраста, однако, перма-

нентная утрата анимы означает уменьшение жизненных 

сил, гибкости, человеческой доброты. Как правило, ре-

зультатом является преждевременная ригидность, свар-

ливость, стереотипия, фанатическая односторонность, 

упрямство, педантизм или же резигнация, утомленность, 

неряшливость, безответственность и, наконец, детская 

ramollissement со склонностью к алкоголизму. По этой 

причине после середины жизни связь с архетипической 

сферой опыта должна быть, по возможности, восстанов-

лена1.

1 Наиболее важные проблемы терапии я изложил в своем очерке «От-

ношения между Эго и бессознательным», а также в работе «Психоло-

гия переноса». Мифологические аспекты анимы см. ст. «Психологи-

ческие аспекты Коры», представленную в настоящем томе.
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1 [Впервые очерк опубликован в виде лекции, «Die psychologischen 

Aspekte des Mutterarchetypus», в Eranos-Jahrbuch в 1938 году. В перера-

ботанном виде вошел в сборник Von den Wuruln des Bewusstseins (Цю-

рих, 1954).] 





ПСИХОЛОГИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ 
АРХЕТИПА МАТЕРИ

1. О понятии архетипа
148   Понятие Великой Матери принадлежит к области срав-

нительной религии и охватывает широчайший спектр 

типов богини-матери. Само понятие не имеет прямого 

отношения к психологии, ибо в этой форме образ Вели-

кой Матери редко встречается на практике, да и то при 

исключительных обстоятельствах. Очевидно, данный 

символ является производным от архетипа матери. Если 

мы попытаемся исследовать происхождение образа Ве-

ликой Матери с точки зрения психологии, то отталки-

ваться следует именно от архетипа матери как более со-

держательного. Хотя подробное обсуждение понятия ар-

хетипа едва ли требуется на данном этапе, целесообразно 

дать несколько предварительных замечаний общего ха-

рактера.
149   В былые времена, несмотря на определенное расхожде-

ние во взглядах и влияние Аристотеля, платоновскую 

Идею понимали как супраординатную и предсуществую-

щую по отношению ко всем явлениям, что не вызывало 

особых трудностей. «Архетип» —  далеко не новый термин; 

он использовался еще до Блаженного Августина и был 

синонимичен «Идее» в ее классическом, платоновском 

смысле. В «Герметическом Корпусе», датируемом, веро-

ятно, третьим веком, Бог описывается как τò àρχέτυπον 
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φ(ς, «архетипический свет», то есть прототип всего света; 

иными словами, предсуществующий и супраординатный 

по отношению к явлению «свет». Если бы я был филосо-

фом, я бы продолжил в платоновском ключе и сказал: 

где-то «за небесами» существует прототип или первичный 

образ матери, предсуществующий и супраординатный по 

отношению ко всем явлениям, в которых проявляется 

«материнское» в самом широком смысле этого слова. Но 

я эмпирик, а не философ; я не вправе полагать, будто мой 

специфический темперамент, мое личное отношение 

к интеллектуальным проблемам обладают универсальной 

значимостью. По-видимому, такое допущение приличе-

ствует только философу, который считает универсаль-

ность своих установок и наклонностей чем-то само собой 

разумеющимся и не признает (если только не загнать его 

в угол), что его философию обусловливает его «личное 

уравнение». Как эмпирик я должен подчеркнуть, что су-

ществует темперамент, который рассматривает идеи не 

просто как nomina, а как реальные сущности. Так уж по-

лучается —  кто-то скажет, по чистой случайности, —  что 

вот уже двести лет мы живем в эпоху, когда идеи не при-

нято или даже неразумно считать чем-то, кроме nomina. 
Всякому, кто продолжает думать как Платон, приходится 

расплачиваться за свой анахронизм: он вынужден наблю-

дать, как «небесная», то есть метафизическая, сущность 

Идеи переносится в не поддающееся проверке царство 

веры и суеверий или же снисходительно передается в рас-

поряжение поэтов. И вновь в извечном споре об универ-

салиях номиналистическая точка зрения одержала побе-

ду над реалистической, и Идея превратилась просто в flatus 
vocis. Это изменение сопровождалось (и в значительной 

степени было вызвано) выраженным подъемом эмпириз-

ма, преимущества которого были слишком очевидны для 

интеллекта. С этого времени Идея перестает быть чем-то 

априорным и становится вторичной и производной. Есте-

ственно, новый номинализм сразу же объявил себя уни-

версально верным, хотя и он основывается на определен-

ном, весьма ограниченном тезисе, окрашенном темпера-
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ментом. Этот тезис звучит так: мы признаем значимым 

все, что поступает извне и может быть проверено. Иде-

альный случай —  проверка с помощью эксперимента. 

Соответственно, антитезис заключается в следующем: мы 

признаем значимым все, что идет изнутри и не может 

быть проверено. Безнадежность этой позиции очевидна. 

Греческая натурфилософия с ее интересом к материи, 

вкупе с аристотелевскими рассуждениями, одержала за-

поздалую, но сокрушительную победу над Платоном.
150   Однако всякая победа содержит в себе зародыш буду-

щего поражения. В наши дни появляется все больше 

и больше признаков, предвещающих скорую смену под-

хода. Примечательно, что именно учение Канта о кате-

гориях, которое, пожалуй, как ничто другое губит уже 

в зачаточном состоянии всякую попытку оживить мета-

физику в ее прежнем смысле, в то же время проклады-

вает путь возрождению платоновского духа. Если не мо-

жет быть метафизики, выходящей за пределы человече-

ского разума, то не может быть и эмпирического знания, 

которое не было бы ограничено априорной структурой 

познания. На протяжении полутора веков, прошедших 

с момента появления «Критики чистого разума», посте-

пенно росло убеждение в том, что мышление, понимание 

и рассуждение не могут рассматриваться в качестве не-

зависимых процессов, подчиненных лишь вечным зако-

нам логики; они являются психическими функциями, со-

отнесенными с личностью и подчиненными ей. Мы боль-

ше не спрашиваем: «Было ли то или это увидено, 

услышано, ощупано, взвешено, подсчитано, обдумано 

и признано логичным?» Вместо этого мы спрашиваем: 

«Кто видел, слышал или думал?» Начиная с «личного 

уравнения» в наблюдении и измерении даже самых не-

значительных процессов, эта критическая установка при-

вела к развитию эмпирической психологии, которой мы 

прежде не знали. Сегодня мы убеждены, что во всех об-

ластях знания существуют психологические предпосыл-

ки, которые оказывают ключевое влияние на выбор ма-

териала, метод исследования, характер выводов и фор-
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мулировку гипотез и теорий. Мы даже пришли к 

убеждению, что именно личность Канта стала решающим 

фактором, обусловившим характер его «Критики чисто-

го разума». Признание этой личностной предпосылки 

затрагивает (если не подрывает) не только измышления 

философов, но и наши собственные пристрастия в фи-

лософии, даже то, что мы любим называть «неоспори-

мыми» истинами. «У нас отнимают творческую свобо-

ду! —  жалуемся мы. —  Что? Неужели человек думает, 

говорит, делает только то, что он сам есть?»
151   Если только мы опять не преувеличиваем и не стано-

вимся, таким образом, жертвой необузданного «психоло-

гизирования», данная критическая точка зрения, на мой 

взгляд, неизбежна. Она составляет сущность, источник 

и метод современной психологии. В основе всей челове-

ческой деятельности лежит некий априорный фактор, 

а именно врожденная, досознательная и бессознательная 

индивидуальная структура психики. Досознательная пси-

хика —  например, новорожденного младенца —  отнюдь 

не пустой сосуд, который, при благоприятных обстоя-

тельствах, можно наполнить практически всем, чем угод-

но. Напротив, это чрезвычайно сложная, четко опреде-

ленная индивидуальная структура, которая представля-

ется нам неопределенной только потому, что мы не можем 

наблюдать ее непосредственно. Однако когда начинают 

появляться первые видимые манифестации психической 

жизни, нужно быть слепцом, чтобы не распознать их ин-

дивидуальный характер, то есть стоящую за ними уни-

кальную, неповторимую личность. Едва ли можно пред-

положить, что все эти детали возникают в самый момент 

их проявления. В случае если болезненные склонности 

уже присутствуют у родителей, мы приходим к выводу об 

их наследственной передаче через плазму зародыша; нам 

и в голову не приходит считать эпилепсию ребенка эпи-

лептической матери необъяснимой мутацией. Наслед-

ственностью мы объясняем таланты и дарования, которые 

прослеживаются через целые поколения. Таким же обра-

зом мы объясняем появление сложных инстинктивных 
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действий у животных, которые никогда не видели своих 

родителей, а потому не могли быть «научены» ими.
152   В наши дни мы должны начать со следующей гипотезы: 

в том, что касается предрасположения, между человеком 

и всеми остальными живыми созданиями нет существен-

ных различий. Как и любое животное, человек обладает 

преформированной психикой, которая передается по на-

следству и которая при тщательном исследовании обнару-

живает отличительные черты, присущие далеким предкам. 

У нас нет никаких оснований полагать, что определенные 

человеческие действия и функции следует исключить из 

этого правила. На сегодняшний день мы не имеем ни ма-

лейшего представления, какие склонности и способности 

делают возможным инстинктивное поведение животных. 

Аналогичным образом мы не можем знать природу досо-

знательной психической предрасположенности, которая 

позволяет ребенку реагировать по-человечески. Мы мо-

жем лишь предположить, что его поведение проистекает 

из паттернов функционирования, которые я назвал обра-
зами. Термин «образ» предназначен для выражения не 

только формы текущей деятельности, но и типичной си-

туации, в которой эта деятельность осуществляется1. Эти 

образы являются «первичными», ибо свойственны всем 

представителям вида; если они когда-либо и «возникли», 

то их возникновение должно совпадать как минимум 

с зарождением вида. Это —  «человеческое качество» че-

ловеческого существа, исключительно человеческая фор-

ма, которую принимают его действия. Данная специфи-

ческая форма носит наследственный характер и уже при-

сутствует в плазме зародыша. Представление о том, что 

она не передается наследственным образом, а заново воз-

никает у каждого ребенка, столь же абсурдно, как и пер-

вобытная вера в то, что солнце, которое восходит утром, 

вовсе не то солнце, которое зашло накануне вечером.
153   Поскольку все психическое преформировано, префор-

мированными должны быть и индивидуальные функции, 

1 См. мою статью «Инстинкт и бессознательное», абз. 277.
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особенно те, которые непосредственно проистекают из 

бессознательной предрасположенности. Важнейшей из 

них является творческая фантазия. В продуктах фантазии 

первичные образы становятся видимыми, и именно здесь 

понятие архетипа находит свое специфическое примене-

ние. Я не претендую на то, что первым указал на данный 

факт. Эта честь принадлежит Платону. Первым же иссле-

дователем в области этнологии, который привлек внима-

ние к широкому распространению определенных «эле-

ментарных идей», стал Адольф Бастиан. Позже двое по-

следователей Дюркгейма, Губерт и Мосс1, говорят о 

«категориях» воображения. Однако именно Герман Узе-

нер2 первым увидел бессознательную преформацию, 

скрывающуюся под видом «бессознательного мышле-

ния». Если я и причастен к этим открытиям, то мое уча-

стие состоит лишь в демонстрации того, что архетипы не 

только распространяются посредством традиции, языка 

и миграции, но и могут возникать спонтанно, в любое 

время, в любом месте, без какого-либо внешнего воздей-

ствия.
154   Это утверждение крайне важно: оно означает, что в пси-

хике каждого человека содержатся неосознаваемые, но 

в то же время активные формы —  предрасположенности, 

идеи в платоновском смысле, которые не только пред-

определяют наши мысли, чувства и действия, но и посто-

янно оказывают на них влияние.
155   Снова и снова я сталкиваюсь с ошибочным представ-

лением о том, что архетип детерминирован в отношении 

его содержания —  другими словами, что это разновид-

ность бессознательной идеи (если можно так выразиться). 

Необходимо еще раз подчеркнуть, что архетипы детерми-

нированы не в своем содержании, а в форме, да и то 

в очень незначительной степени. Первичный образ де-

терминирован в отношении своего содержания лишь в тех 

случаях, когда он становится сознательным и таким об-

1 [См. предыдущую статью «Об архетипах», абз. 136. сн. 25. —  Примеч. 
ред.]

2 Usener, Das Weihnachtsfest, стр. 3.



IV. Психологические аспекты архетипа матери   101

разом наполняется материалом сознательного опыта. Тем 

не менее, как я объяснял в другой статье, его форма ско-

рее подобна осевой системе кристалла, которая префор-

мирует кристаллическую структуру маточной жидкости, 

хотя сама по себе материально и не существует. Это про-

исходит вследствие специфического способа группиров-

ки ионов и молекул. Сам по себе архетип пуст и чисто 

формален; он есть не что иное, как facultas praeformandi, 
возможность репрезентации, которая задана априори. На-

следуются не сами репрезентации, а только формы, 

и в этом отношении они в точности соответствуют ин-

стинктам, которые также детерминированы лишь в отно-

шении формы. Существование инстинктов может быть 

доказано не больше, чем существование архетипов, ибо 

они лишены конкретных манифестаций. Что касается 

определенности формы, наше сравнение с кристаллом 

весьма показательно: осевая система определяет только 

стереометрическую структуру, а не конкретную форму 

отдельного кристалла. Он может быть большим или ма-

леньким; он может изменяться до бесконечности в зави-

симости от изменения размеров его граней, или из-за 

сращивания двух кристаллов. Единственное, что остается 

неизменным, —  это осевая система, точнее геометриче-

ские пропорции, лежащие в ее основе. То же верно и в от-

ношении архетипа. В принципе, он может получить на-

звание и имеет неизменное ядро значения —  но всегда 

только в принципе и никогда по отношению к конкрет-

ным проявлениям. Аналогичным образом специфическое 

появление образа матери в любой конкретный момент не 

может быть выведено логическим путем из одного только 

архетипа матери и зависит от бесчисленного множества 

других факторов.

2. Архетип матери
156   Как и любой другой архетип, архетип матери отлича-

ется практически безграничным разнообразием своих 

проявлений. Здесь я упомяну только некоторые из наи-
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более характерных. Первыми по важности являются мать 

и бабушка, мачеха и свекровь (теща); далее следует любая 

женщина, с которой человек состоит в каких-либо отно-

шениях, например няня, гувернантка или, возможно, 

дальняя прародительница. Затем идут женщины, которых 

можно было бы назвать матерями в переносном смысле 

слова. К этой категории принадлежат богини, в частности 

Божия Матерь, Дева Мария, София. Мифология предла-

гает множество вариаций архетипа матери: мать, которая 

является в образе девушки в мифе о Деметре и Коре; мать-

возлюбленная, как в мифе о Кибеле и Аттисе, и так да-

лее. Другие символы матери в переносном смысле прояв-

ляются в вещах, олицетворяющих конечную цель нашего 

стремления к спасению: Рай, Царство Божие, небесный 

Иерусалим. Практически все, что вызывает у нас любовь 

или чувство благоговения —  церковь, университет, город, 

страна, небо, земля, леса, моря (или другие водоемы), 

даже сама материя, преисподняя и луна —  может быть 

символом матери. Данный архетип часто ассоциируется 

с местами или вещами, которые символизируют плодо-

родие: рог изобилия, вспаханное поле, сад. Он может 

быть связан со скалой, пещерой, деревом, родником, 

глубоким колодцем или с разнообразными сосудами, 

такими как крестильная купель, или такими чашеобраз-

ными цветами, как роза или лотос. В силу защиты, кото-

рую он подразумевает, архетип матери может принимать 

форму магического круга или мандалы. С архетипом ма-

тери ассоциируются полые предметы, например духовка, 

кухонная посуда, и, конечно же, матка, yoni, а также все 

то, что имеет аналогичную форму. Дополняют этот список 

многие животные, например корова, заяц, звери-помощ-

ники и так далее.
157   Все эти символы могут иметь как позитивное, благо-

приятное значение, так и негативное, связанное со злом. 

Данная амбивалентность особенно ярко проявляется в бо-

гинях судьбы (Мойры, Грайи, Норны). Злыми символами 

являются ведьма, дракон (или любое другое прожорливое 

животное, такое как большая рыба или змея), могила, 
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саркофаг, глубокие воды, смерть, мары и привидения 

(Эмпуса, Лилит и др.). Приведенный выше перечень, ра-

зумеется, не полон; он содержит лишь наиболее важные 

черты архетипа матери.
158   С архетипом матери ассоциируются такие качества, как 

материнская забота и сочувствие; магическая власть жен-

щины; мудрость и духовная экзальтация, выходящие за 

пределы разума; любой полезный инстинкт или импульс; 

все, что оказывает благотворное влияние, поддерживает, 

способствует росту и плодородию. Мать главенствует над 

местом, где происходит магическое превращение и воз-

рождение, над преисподней и ее обитателями. В негатив-

ном плане архетип матери может подразумевать нечто 

тайное, скрытое, темное; бездну, мир мертвых, все погло-

щающее, искушающее и отравляющее; нечто, вселяющее 

ужас и неизбежное, как судьба. Все эти атрибуты архети-

па матери были подробно описаны и обоснованы в моей 

книге «Символы трансформации». В ней я сформулировал 

амбивалентность этих качеств как «любящая и ужасная 

мать». Вероятно, наиболее знакомым нам историческим 

примером двойственной природы матери выступает Дева 

Мария, которая является не только матерью Бога, но 

и, согласно средневековым аллегориям, его крестом. 

В Индии под «любящей и ужасной матерью» понимают 

парадоксальную Кали. Философия Санкхья переработала 

архетип матери в понятие пракрити (материя) и припи-

сала ей три гуны (основных качества): саттва, раджас 
и тамас —  благость, страсть и темнота1. Существует три 

основополагающих аспекта матери: ее заботливая и пи-

тающая благость, ее оргиастическая эмоциональность и ее 

адские глубины. Специфическая черта философского 

мифа, который показывает Пракрити танцующей перед 

Пурушей, дабы напомнить ему о «различающем знании», 

принадлежит не архетипу матери, а архетипу анимы, ко-

1 Таково этимологическое значение трех гун. См.: Weckerfing, Anandaraya-
makhi: Das Glück des Lebens, стр. 21 и далее; Garbe, Die Samkhya 
Philosophie, стр. 272 и далее.
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торый первоначально появляется в психологии человека 

в тесном сплетении с образом матери.
159   Хотя фигура матери в том виде, в каком она появляет-

ся в фольклоре, более или менее универсальна, в инди-

видуальной психике этот образ существенно меняется. 

Так, практически всякого начинающего аналитика спер-

ва поражает кажущаяся значимость личной матери. Фи-

гура последней занимает столь важное место во всех 

персоналистических психологиях, что, как мы знаем, 

они никогда, даже в теории, не рассматривают другие 

важные этиологические факторы. Мой личный взгляд 

принципиально отличается от мнения сторонников дру-

гих медико-психологических теорий: я приписываю лич-

ной матери лишь ограниченное этиологическое значе-

ние. Иными словами, все воздействия, которые, соглас-

но литературе, испытывает на себе ребенок, исходят не 

от самой матери, а скорее от архетипа, проецируемого 

на нее. Последний придает ей мифологический контекст, 

наделяет авторитетом и нуминозностью1. Этиологиче-

ские и травматические эффекты, вызванные матерью, 

следует разделить на две группы: 1) соответствующие 

чертам характера или установкам, действительно свой-

ственным матери, и 2) относящиеся к чертам, которые 

лишь кажутся присущими матери и которые в реальности 

состоят из более или менее фантастических (то есть ар-

хетипических) проекций со стороны ребенка. Сам Фрейд 

убедился, что реальная этиология неврозов заключается 

не в травматических эффектах, как он полагал сначала, 

но в особенностях развития детского воображения. Это 

не исключает того, что нарушение можно проследить до 

пагубных влияний со стороны матери. Лично я взял за 

правило сперва искать причину детского невроза в мате-

ри: опыт подсказывает мне, что ребенок скорее склонен 

развиваться нормально, нежели невротически, и что 

в большинстве случаев причина расстройства кроется 

1 Американская психология может снабдить нас бесчисленным 

множеством примеров. Злая, но вместе с тем поучительная сатира на 

эту тему —  Philip Wylie, Generation of Vipers.
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в родителях, особенно в матери. Элементы детских не-

нормальных фантазий могут быть отнесены к матери 

лишь отчасти, ибо они часто содержат четкие и одно-

значные аллюзии, которые не могут быть связаны с че-

ловеческими существами. Особенно это справедливо 

в отношении явных мифологических продуктов, как это 

часто бывает в случае детских фобий, где мать может 

представать в образе дикого зверя, ведьмы, привидения, 

великана-людоеда, гермафродита и так далее. Необходи-

мо помнить, однако, что такие фантазии не всегда про-

истекают из мифологических источников; даже если это 

и так, они вовсе не обязательно уходят своими корнями 

в бессознательный архетип, ибо могут быть навеяны 

сказками или случайными замечаниями. По этой при-

чине в каждом отдельном случае требуется тщательное 

исследование. По практическим соображениям с детьми 

такое исследование провести не так легко, как со взрос-

лыми: в отличие от детей, большинство взрослых во вре-

мя лечения переносят свои фантазии на врача —  точнее, 

фантазии проецируются на него автоматически.
160   Когда это происходит, доктор ничего не добьется, от-

махнувшись от них как от нелепости, ибо архетипы суть 

неотчуждаемое достояние каждой психики. Они —  «со-

кровища в царстве сумрачных мыслей», о которых гово-

рил Кант и которым мы находим подтверждение в бес-

численных мотивах сокровищ в мифологии. Архетип 

никоим образом не является просто досадным предрас-

судком; он становится таковым лишь тогда, когда оказы-

вается в ненадлежащем месте. Как таковые архетипиче-

ские образы принадлежат к высочайшим ценностям че-

ловеческой психики; именно они с незапамятных времен 

населяли небеса всех народов. Отбросив их как не пред-

ставляющие ценности, мы понесем существенную утрату. 

Наша задача, следовательно, не в том, чтобы отрицать 

архетип, а в том, чтобы разрушить проекции и возвратить 

их содержания индивиду, который невольно утратил их 

вследствие проецирования вовне.
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3. Материнский комплекс
161   Архетип матери составляет основу так называемого 

материнского комплекса. Вопрос о том, может ли этот 

комплекс развиваться без участия матери как доступного 

наблюдению каузального фактора, остается открытым. 

Мой собственный опыт приводит меня к выводу, что мать 

всегда играет активную роль в возникновении расстрой-

ства, особенно в детских неврозах и в неврозах, этиология 

которых несомненно восходит к раннему детству. В лю-

бом случае при нарушении инстинктов ребенка проис-

ходит констелляция архетипов, которая, в свою очередь, 

вызывает фантазии, вклинивающиеся между ребенком 

и его матерью в виде чужеродных и часто пугающих эле-

ментов. Таким образом, если дети сверхтревожной мате-

ри постоянно видят ее во сне в образе ужасного живот-

ного или ведьмы, эти переживания свидетельствуют о рас-

щеплении в детской психике, предрасполагающем к 

неврозу.

A. Материнский комплекс у сына

162   Эффекты материнского комплекса варьируют в зави-

симости от того, проявляется он у сына или у дочери. 

Типичные последствия у сына включают гомосексуаль-

ность и донжуанство, иногда также импотенцию1. При 

гомосексуальности гетеросексуальность сына привязана 

к матери в бессознательной форме; при донжуанстве он 

бессознательно ищет свою мать в любой женщине. Влия-

ние материнского комплекса на сына можно увидеть 

в идеологии типа Кибелы—Аттиса: самокастрация, без-

умие и ранняя смерть. Из-за половых различий материн-

ский комплекс у сына не проявляется в чистой форме. 

Вот почему в каждом мужском комплексе матери, бок 

о бок с архетипом матери, значительную роль играет об-

раз женского начала —  анимы. Мать является первым 

1 Значительную роль в этом играет и комплекс отца.
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существом женского пола, с которой будущий мужчина 

вступает в контакт. Она не может не играть —  будь то 

явно или скрыто, сознательно или бессознательно —  на 

маскулинности сына; сын же, в свою очередь, все больше 

и больше осознает феминность своей матери или бессо-

знательно, инстинктивно реагирует на нее. Следователь-

но, в случае с сыном в простые отношения идентифика-

ции или сопротивления и дифференциации постоянно 

вмешивается эротическое притяжение или отталкивание, 

что существенно осложняет ситуацию. Я не хочу сказать, 

что по этой причине материнский комплекс у сына сле-

дует рассматривать как более серьезный, чем у дочери. 

Исследования этих сложных психических феноменов все 

еще находятся в начальной стадии. Мы не вправе делать 

никаких сравнений, пока не получим статистических 

данных, а их пока не предвидится.
163   Только у дочери комплекс матери проявляется четко 

и без осложнений. Здесь мы сталкиваемся либо с чрез-

мерным развитием женских инстинктов, косвенно вы-

званным матерью, либо с их ослаблением вплоть до пол-

ного угасания. В первом случае преобладание инстинк-

та мешает дочери осознать свою собственную личность; 

во втором случае инстинкты проецируются на мать. На 

сегодняшний день мы вынуждены довольствоваться 

утверж дением, что материнский комплекс у дочери либо 

излишне стимулирует, либо подавляет женский инстинкт, 

а у сына повреждает мужской инстинкт посредством не-

естественной сексуализации.
164   Поскольку понятие «материнский комплекс» заимство-

вано из психопатологии, оно всегда ассоциируется с иде-

ей травмы и болезни. Однако если извлечь это понятие 

из жестких рамок психопатологического контекста и по-

смотреть на него шире, мы увидим и позитивные аспекты. 

Так, у мужчины с материнским комплексом может нали-

чествовать четко дифференцированный Эрос1 вместо го-

мосексуальности или в дополнение к ней. (Нечто подоб-

1 [См.: Психология бессознательного, абз. 16 и далее. —  Примеч. ред.]
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ное описывает Платон в своем «Пире».) Благодаря этому 

у него сильно развита способность к дружбе, которая 

часто порождает удивительную чуткость и отзывчивость 

между мужчинами и даже делает возможными дружеские 

отношения с женщинами. Такой человек может иметь 

хороший вкус и эстетическое чувство, которые в нем пи-

тают женские черты. Он может быть крайне одаренным 

как учитель из-за почти что женской проницательности 

и такта. Вероятно, ему будет присуща склонность к ис-

тории и консерватизм в лучшем смысле, а также береж-

ное отношение к ценностям прошлого. Часто он наделен 

сильными религиозными чувствами, которые помогают 

воплотить в жизнь ecclesia spiritualis, и духовной воспри-

имчивостью, которая делает его чутким к божественному 

откровению.
165   Аналогичным образом тó, что в своем негативном ас-

пекте является донжуанством, может проявиться с поло-

жительной стороны как смелая и решительная мужествен-

ность; честолюбивое стремление к высоким целям; про-

тиводействие глупости, недалекости, несправедливости 

и лени; готовность приносить жертвы ради того, что счи-

тается правильным, иногда граничащая с героизмом; 

упорство, непоколебимость и сила воли; любопытство, 

которое не отступает даже перед загадками вселенной; 

и, наконец, революционный дух, который стремится из-

менить мир.
166   Все эти возможности отражены в мифологических мо-

тивах, перечисленных ранее как различные аспекты ар-

хетипа матери. Поскольку я уже рассматривал материн-

ский комплекс у сына, включая сложности, обусловлен-

ные анимой, в другой своей работе, а также поскольку 

темой настоящей статьи является архетип матери, в даль-

нейшем изложении обсуждение мужской психологии бу-

дет отодвинуто на второй план.
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B. Материнский комплекс у дочери1

167   (a) Гипертрофия материнского элемента. Мы уже 

отмечали, что у дочери архетип матери приводит либо 

к гипертрофии, либо к атрофии женского начала. Преоб-

ладание женской стороны означает усиление всех женских 

инстинктов, прежде всего материнского инстинкта. Не-

гативный аспект наблюдается в женщине, чьей основной 

целью является рождение детей. Муж для нее отходит на 

второй план; в первую очередь он —  инструмент для про-

изведения потомства; она считает его лишь объектом, 

о котором нужно заботиться так же, как о детях, бедных 

родственниках, котах, собаках и домашнем хозяйстве. 

Даже ее собственная личность имеет лишь второстепен-

ное значение; она часто не осознает этого, ибо ее жизнь 

протекает в других людях и через них, в более или менее 

полной идентификации со всеми объектами ее заботы. 

Произведя на свет детей, она цепляется за них, ибо без 

них она не существует. Подобно Деметре, она своей упря-

мой настойчивостью заставляет богов наделить ее правом 

владения дочерью. Ее Эрос развивается исключительно 

как материнская функция, оставаясь бессознательным 

как личная. Бессознательный Эрос всегда выражается 

в воле к власти2. Женщины этого типа хотя и продолжают 

«жить для других», на самом деле не способны на какие-

либо реальные жертвы. Влекомые беспощадной жаждой 

власти и фанатичным упором на свои материнские права, 

они часто преуспевают в уничтожении не только своей 

собственной личности, но и личной жизни своих детей. 

1 В данном разделе я хочу представить ряд различных «типов» комплек-

са матери; формулируя их, я исхожу из своего собственного терапев-

тического опыта. «Типы» —  это не индивидуальные случаи и не про-

извольно выдуманные категории, охватывающие все индивидуальные 

случаи. «Типы» —  это идеальные примеры или модели усредненного 

опыта, с которыми нельзя отождествить ни один конкретный случай. 

Люди, чей опыт ограничивается книгами или психологической лабо-

раторией, не в состоянии составить правильное представление о со-

вокупном опыте, который накапливает практикующий психолог.
2 Это утверждение основывается на многократных наблюдениях, 

показывающих, что там, где нет любви, вакуум заполняется властью.
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Чем меньше такая мать осознает свою личность, тем силь-

нее и неистовее ее бессознательная воля к власти. Для 

многих таких женщин подходящим символом будет ско-

рее Баубо, нежели Деметра. Разум такой женщины не 

культивируется и обычно остается в своем первоначаль-

ном состоянии —  примитивным, разобщенным и безжа-

лостным, хотя столь же истинным и иногда столь же глу-

боким, как сама Природа1. Женщина не знает об этом, 

а потому не способна оценить изощренность своего ума 

или философски восхищаться его глубиной; похоже, она 

немедленно забывает то, что говорит.

168   (b) Чрезмерное развитие Эроса. Это никоим обра-

зом не означает, что комплекс, вызванный у дочери такой 

матерью, должен обязательно привести к гипертрофии 

материнского инстинкта. Наоборот, этот инстинкт может 

совершенно исчезнуть. На смену ему приходит чрезмер-

но развитый Эрос, и это почти всегда ведет к бессозна-

тельной инцестуальной связи с отцом2. Усиленный Эрос 

придает ненормальное значение личности других людей. 

Ревность к матери и желание превзойти ее становится 

лейтмотивом всех дальнейших действий, последствия 

которых часто оказываются губительными. Для женщи-

ны этого типа романтические и сенсационные приклю-

чения становятся самоцелью; она интересуется женаты-

ми мужчинами не столько ради них самих, сколько из-за 

их женатого положения и, следовательно, возможности 

разрушить их брак, что является единственной целью ее 

маневров. Как только цель достигнута, ее интерес улету-

чивается из-за отсутствия какого бы то ни было материн-

ского инстинкта, и наступает черед следующей пассии3. 

1 В своих английских семинарах [текст распространялся только среди 

участников] я назвал это «природным разумом».
2 Здесь инициатива исходит от дочери. В остальных случаях ответствен-

ность несет психология отца: его проекция анимы вызывает инцесту-

альную фиксацию у дочери.
3 В этом заключается разница между этим типом комплекса и связанным 

с ним женским комплексом отца, при котором «отца» опекают и ле-

леют.
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Данный тип отличается значительной степенью бессозна-

тельности. Кажется, что такие женщины поистине слепы 

к тому, что они делают1, так как от их действий не выиг-

рывают ни они, ни их жертвы. Едва ли стоит упоминать 

о том, что для мужчин с пассивным Эросом этот тип пред-

ставляет отличную возможность для проекций анимы.

169   (c) Идентификация с  матерью. Если материнский 

комплекс у женщины не приводит к чрезмерному разви-

тию Эроса, он ведет к идентификации с матерью и пара-

личу женской инициативы у дочери. В дальнейшем про-

исходит полное проецирование ее личности на мать, ибо 

она не осознает ни свой материнский инстинкт, ни свой 

Эрос. Все, что напоминает дочери о материнстве, ответ-

ственности, личных взаимоотношениях и эротических 

потребностях, вызывает чувство неполноценности и при-

нуждает ее убегать —  разумеется, к матери, которая кажет-

ся дочери совершенством, которое сама она достичь не 

в состоянии. Как разновидность суперженщины (которой 

дочь невольно восхищается), мать заранее переживает все 

то, что ее дочь могла бы пережить сама. Последняя цеп-

ляется за мать с бескорыстной преданностью, но в то же 

время бессознательно стремится, почти против своей во-

ли, к тираническому господству над ней под маской аб-

солютной верности и преданности. Дочь ведет существо-

вание тени; часто она полностью истощена, высосана до 

дна своей матерью, которой она продлевает жизнь неким 

подобием переливания крови. Это не значит, что такие 

бескровные девушки никогда не вступают в брак. Напро-

тив, несмотря на их сходство с тенью и пассивность, они 

высоко ценятся на рынке невест. Во-первых, они настоль-

ко пусты, что мужчина волен вложить в них все, что ему 

хочется. А во-вторых, они настолько бессознательны, что 

это бессознательное вытягивает бесчисленное множество 

невидимых щупалец, которые поглощают все мужские 

1 Это не значит, что они не осознают фактов. От них ускользает только 

смысл фактов.
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проекции, а это невероятно нравится мужчинам. Вся эта 

женская неопределенность представляет собой вожделен-

ную противоположность мужской решительности и це-

леустремленности, которая может быть достигнута толь-

ко в том случае, если мужчине удастся избавиться от все-

го сомнительного, неоднозначного, смутного и неясного, 

спроецировав сие на какой-нибудь очаровательный об-

разчик женской невинности1. Из-за характерных для жен-

щины пассивности и чувства неполноценности, которые 

заставляют ее постоянно играть оскорбленную невин-

ность, мужчина обнаруживает себя в весьма привлека-

тельной роли: он снисходительно и терпеливо мирится 

с женскими слабостями, подобно настоящему рыцарю. 

(К счастью, он и не подозревает, что эти недостатки в ос-

новном состоят из его собственных проекций.) Пресло-

вутая девичья беспомощность привлекает особо. Девуш-

ка настолько привязана к своей матери, что может лишь 

смущенно трепетать при приближении мужчины. Она 

ничего ни о чем не знает. Она так неопытна и так нужда-

ется в помощи, что даже самый нежный обожатель ста-

новится дерзким и жестоким похитителем, отнимающим 

дочь у любящей матери. Такая чудесная возможность 

выдать себя за Лотарио представляется не каждый день 

и, следовательно, является сильным стимулом. Именно 

так Плутон похитил Персефону у безутешной Деметры. 

Однако, согласно воле богов, каждое лето он обязан воз-

вращать свою жену теще. (Внимательный читатель заме-

тит, что такие легенды не родятся на пустом месте!)

170   (d) Сопротивление матери. Эти три крайних типа 

связаны между собой множеством промежуточных стадий; 

я приведу только один пример, заслуживающий особого 

внимания. В этом промежуточном типе проблема заклю-

чается не столько в чрезмерном развитии или торможении 

женских инстинктов, сколько в непреодолимом сопро-

1 Женщина этого типа оказывает удивительно обезоруживающее воздей-

ствие на мужа, но только до тех пор, пока он не обнаружит, что женщи-

на, на которой он женился и с которой делит семейное ложе, —  его теща.
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тивлении материнскому превосходству. Это ярчайший 

пример негативного комплекса матери. Девиз данного 

типа гласит: «Все, что угодно, лишь бы это отличалось от 

матери!» С одной стороны, мы имеем сильное влечение, 

которое никогда не достигает степени идентификации, 

с другой —  усиление Эроса, который истощает себя в рев-

ностном сопротивлении. Дочь этого типа знает, чего она 

не хочет, но обычно находится в полной растерянности 

относительно выбора своей судьбы. Все ее инстинкты 

сосредоточены на матери в негативной форме противо-

стояния, а потому бесполезны в построении собственной 

жизни. Если она и выходит замуж, то либо замужество 

используется с единственной целью избавления от мате-

ри, либо же злая судьба награждает ее мужем, которому 

свойственны все основные черты характера ее матери. Все 

инстинктивные процессы сталкиваются с неожиданными 

трудностями; либо половая сфера не функционирует 

должным образом, либо дети являются нежелательными, 

либо материнские обязанности кажутся невыносимыми, 

либо исполнение супружеского долга вызывает раздра-

жение. Это вполне естественно, ибо ничто из вышепере-

численного не имеет ни малейшего отношения к реальной 

действительности, если упорное сопротивление власти 

матери в любой форме становится главной целью жизни. 

В таких случаях атрибуты архетипа матери часто прояв-

ляются в каждой детали. Например, мать как представи-

тель семьи (или клана) вызывает либо ярое сопротивле-

ние, либо полное равнодушие ко всему, что касается 

 семьи, местной общины, общества, традиций и т. п. Про-

тивостояние матери как uterus часто проявляется в мен-

струальных нарушениях, неспособности к зачатию, от-

вращении к беременности, кровотечениях, чрезмерной 

рвоте во время беременности, выкидышах и т. д. Мать как 

materia может лежать в основе нетерпеливого отношения 

к предметам, неловкого обращения с посудой, плохого 

вкуса в одежде.
171   Опять же, сопротивление матери иногда может при-

вести к спонтанному развитию интеллекта с целью со-
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здания сферы интересов, где для матери нет места. Ис-

точником этого развития выступают потребности самой 

дочери, а вовсе не мужчина, которого она хотела бы по-

разить подобием интеллектуальной дружбы. Реальная 

цель заключается в разрушении власти матери посред-

ством интеллектуальной критики и более глубоких зна-

ний, с тем чтобы перечислить ей все ее глупости, логи-

ческие ошибки и недостатки в образовании. Интеллек-

туальное развитие часто сопровождается появлением 

мужских черт в общем.

C. Положительные аспекты 
материнского комплекса

172   (a) Мать. Положительный аспект первого типа, а имен-

но чрезмерное развитие материнского инстинкта, иден-

тичен тому общеизвестному образу матери, который про-

славлялся во все времена и на всех языках. Это материн-

ская любовь —  наиболее трогательное и незабываемое 

воспоминание в нашей жизни, таинственный источник 

развития и изменений; любовь, которая означает возвра-

щение домой, убежище и долгую тишину, с которой все 

начинается и в которой все заканчивается. Это —  близко 

знакомая каждому и в то же время непостижимая, как 

сама Природа, нежная и вместе с тем жестокая, как судь-

ба, счастливая и неутомимая дарительница жизни, mater 
dolorosa; это —  безмолвные, неумолимые врата, которые 

захлопываются за мертвыми. Мать есть материнская лю-

бовь, мой опыт и моя тайна. Зачем говорить слишком 

много —  ибо всегда есть риск сказать много ложного, 

неподходящего и неуместного —  о человеке, который 

был нашей матерью, случайным носителем величайшего 

опыта, включающего и ее, и меня, и все человечество, 

и даже всю сотворенную природу, опыт жизни, детьми 

которой мы являемся? Попытки облечь все это в слова 

предпринимали и, вероятно, будут предпринимать всегда; 

однако чуткий сын или дочь не могут, по справедливости 

говоря, взвалить столь огромное бремя смысла, ответ-
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ственности, обязанностей, рая и ада на плечи одного 

слабого, склонного к ошибкам человеческого существа —  

существа, заслуживающего любви, снисхождения, пони-

мания и прощения, —  каким была наша мать. Мы знаем, 

что мать несет для нас врожденный образ mater natura 

и mater spiritualis, образ всей жизни, маленькой и беспо-

мощной частью которой мы являемся. Мы должны без 

колебаний снять это ужасное бремя с человеческой ма-

тери как ради самих себя, так и ради нее. Именно этот 

тяжелый груз значения связывает нас с матерью и при-

ковывает ее к своему ребенку в ущерб физическому и пси-

хическому состоянию обоих. От материнского комплекса 

нельзя избавиться, слепо сведя мать к человеческим про-

порциям. Кроме того, мы рискуем разложить опыт «мать» 

на атомы, уничтожив таким образом что-то в высшей 

степени ценное, и не воспользоваться золотым ключиком, 

который положила в нашу колыбель добрая фея. Вот по-

чему человечество всегда инстинктивно добавляло к лич-

ным родителям предсуществующую божественную па-

ру —  «крестных» мать и отца новорожденного —  с тем, 

чтобы в своей бессознательности или недальновидном 

рационализме он никогда не забывал себя настолько, 

чтобы наделить божественностью своих собственных ро-

дителей.
173   На самом деле архетип есть не столько научная про-

блема, сколько насущный вопрос психической гигиены. 

Даже если бы все доказательства его существования от-

сутствовали и все умные люди мира сумели бы убедить 

нас, что ничего такого существовать не может, мы бы 

тотчас их придумали, дабы помешать нашим высшим 

и самым важным ценностям утонуть в бессознательном. 

Ибо если они перейдут в сферу бессознательного, целый 

пласт первоначального опыта будет утрачен. То, что воз-

никнет на его месте потом, будет фиксацией на имаго 

матери; когда же она будет достаточно обоснована и «скор-

ректирована», мы окажемся прочно связаны с человече-

ским разумом и обречены впредь верить только в то, что 

рационально. С одной стороны, это достоинство и пре-
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имущество, с другой —  ограничение и обеднение, ибо 

подводит нас к сумрачности доктринерства и «просвеще-

ния». Этот Déesse Raison излучает обманчивый свет, ко-

торый освещает только то, что мы уже знаем, но покры-

вает мраком все то, что нам нужно знать и сознавать 

больше всего. Чем независимее притворяется «разум», 

тем больше он превращается в чистую интеллектуаль-

ность, которая на место реальности ставит доктрину и по-

казывает нам человека не таким, каким он является, а та-

ким, каким она хочет, чтобы он был.
174   Понимает человек архетипы или нет, он должен со-

знавать их мир, ибо в нем он по-прежнему является 

частью Природы и связан со своими корнями. Картина 

мира или социальный порядок, которые отсекают его от 

первичных образов жизни, не только не содержат в себе 

признаков культуры, но все больше уподобляются тем-

нице или хлеву. Если первичные образы в той или иной 

форме остаются осознанными, их энергия беспрепят-

ственно вливается в человека. Когда же поддерживать 

контакт с ними невозможно, эта энергия —  источник 

притяжения, лежащего в основе детского родительского 

комплекса —  возвращается в бессознательное. Тогда бес-

сознательное обретает силу, действующую как непреодо-

лимая vis a tergo по отношению к любой точке зрения, 

идее или тенденции, которыми интеллекту угодно раз-

махивать перед нашими вожделеющими глазами. В ито-

ге человек отдается своей сознательной стороне, и разум 

становится судьей правильного и неправильного, добро-

го и злого. Я далек от того, чтобы преуменьшать боже-

ственный дар разума, наивысшую способность человека. 

Но в роли абсолютного тирана он лишен смысла —  как 

свет в мире, в котором не существует его противополож-

ности, тьмы. Человек должен неуклонно следовать муд-

рым советам матери и подчиняться безжалостному зако-

ну природы, которая устанавливает ограничения для 

каждого существа. Он никогда не должен забывать, что 

мир существует только благодаря равновесию противо-

положных сил: рациональное уравновешивается ирра-
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циональным, а то, что планируется и ставится целью, —  

тем, что существует.
175   Эта экскурсия в царство общих утверждений была не-

избежной, ибо мать является первым миром ребенка 

и последним миром взрослого. Как ее дети мы все заку-

таны в мантию этой великой Исиды. Но вернемся к ти-

пам женского комплекса матери. Может показаться 

странным, что материнскому комплексу у женщины я по-

свящаю больше времени, нежели материнскому комплек-

су у мужчины. Причину этого я уже указывал: у мужчины 

материнский комплекс никогда не бывает «чистым», он 

всегда смешан с архетипом анимы. Вследствие этого суж-

дения мужчины о матери всегда эмоционально необъек-

тивны в том смысле, что они обнаруживают «анимоз-

ность». Лишь у женщин можно проследить влияние ар-

хетипа матери без примеси анимозности, да и то мы 

можем рассчитывать на успех лишь в том случае, если не 

развился компенсаторный анимус.

176   (b) Чрезмерное развитие Эроса. Выше я нарисовал 

весьма непривлекательный портрет данного типа, каким 

он предстает в области психопатологии. Однако, будучи 

непривлекательным с виду, этот тип обладает положи-

тельными аспектами, без которых общество вряд ли может 

обойтись. В самом деле, даже за худшим, на первый взгляд, 

его последствием —  беззастенчивым разрушением бра-

ков —  мы можем видеть в высшей степени значимый 

и целесообразный механизм природы. Данный тип часто 

развивается как реакция на мать, которая всецело явля-

ется пленницей природы —  сугубо инстинктивной и по-

тому всепоглощающей. Такая мать —  анахронизм, возврат 

к примитивной стадии матриархата, когда мужчина вла-

чит бесцветное существование как производитель потом-

ства и раб земли. Реактивное усиление Эроса дочери на-

целено на некоего мужчину, которого следует спасти от 

преобладания женско-материнского элемента в его жиз-

ни. Женщина этого типа инстинктивно вмешивается под 

влиянием бессознательного своего супруга. Она наруша-
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ет тот уютный покой, который так опасен для личности 

мужчины, но который зачастую рассматривается им как 

супружеская верность. Спокойствие, удовлетворенность 

жизнью приводит мужчину к полной бессознательности 

в отношении своей собственной личности и к тем, по 

общему мнению, идеальным бракам, где мужчина явля-

ется только папой, а женщина —  мамой. Они так друг 

друга и называют. Это скользкий путь, который может 

легко низвести брак до простого размножения.
177   Женщина этого типа направляет сияющий луч своего 

Эроса на мужчину, чья жизнь задыхается в тисках мате-

ринской заботливости, и тем самым вызывает моральный 

конфликт. Однако без него не может быть сознания лич-

ности. «Но почему, —  спросите вы, —  человек обязатель-

но, во что бы то ни стало, должен достичь высшего уров-

ня сознания?» Это поистине ключевой вопрос, и мне 

нелегко ответить на него. Вместо ответа я могу лишь 

признаться, во что верю сам: я верю, что спустя тысячи, 

миллионы лет кто-нибудь обязательно осознает, что этот 

чудесный мир гор и океанов, солнц и лун, галактик и ту-

манностей, растений и животных существует. Однажды 

с невысокого холма на равнине Ати в Восточной Афри-

ке я наблюдал за громадным стадом диких животных, 

пасущихся в беззвучной тиши, как они это делали с не-

запамятных времен, и лишь легкий ветерок первоздан-

ного мира нарушал их покой. Тогда я почувствовал себя 

первым человеком, первым существом, которое знает, 

что все это есть. Весь мир вокруг меня еще пребывал 

в первобытном состоянии, он не знал, что он есть. Но 

в то самое мгновение, когда я это осознал, мир начал 

существовать; не будь того момента, этого никогда бы не 

случилось. Вся Природа стремится к этой цели и находит 

ее осуществленной в человеке, но только в самом высо-

коразвитом и полностью сознательном. Каждый, даже 

самый маленький шаг вперед на этом пути осознания 

обогащает мир.
178  Нет сознания без различения противоположностей. Это 

отцовский принцип, Логос, который вечно стремится 



IV. Психологические аспекты архетипа матери   119

вырваться из первобытного тепла и темноты материнско-

го лона; одним словом, из бессознательного. Божествен-

ное любопытство жаждет родиться и не боится конфлик-

тов, страданий, греха. Для Логоса бессознательное —  

первобытный грех, само зло. Поэтому его первый 

созидательный акт освобождения —  это матереубийство; 

дух, который бросил вызов всем высотам и глубинам, 

должен, как говорит Синезий, претерпеть божественное 

наказание, будучи прикованным к скалам Кавказа. Ничто 

не может существовать без своей противоположности; 

двое были одним в начале и вновь будут одним в конце. 

Сознание может существовать только через постоянное 

признание бессознательного, подобно тому, как все живое 

должно пройти через множество смертей.
179   Раздувание конфликта —  люциферова добродетель 

в истинном смысле этого слова. Конфликт порождает 

огонь, огонь аффектов и эмоций, и, как всякий другой 

огонь, обладает двумя аспектами: он сжигает и одновре-

менно дарует свет. Эмоция, с одной стороны, является 

алхимическим огнем, чье тепло оживляет все сущее и чей 

жар обращает любые излишества в пепел (omnes super-
fluilales combrurit). Но, с другой стороны, эмоции —  это 

миг, когда сталь сталкивается с кремнием и возникает 

искра, ибо эмоции —  это основной источник сознания. 

Без эмоций нет перехода от тьмы к свету или от инерции 

к движению.
180   Женщина, судьба которой заключается в нарушении 

равновесия, играет сугубо деструктивную роль только 

в патологических случаях. Обычно нарушительница спо-

койствия на себе испытывает порожденные ею потрясе-

ния; вызывая перемены, она меняется сама, и зажженный 

ею огонь освещает и просвещает все жертвы этих пери-

петий. То, что казалось бессмысленной суетой, становит-

ся очищением:

Мусор отвеется,

Сущность зардеется1.

1 Гёте И. Фауст. Часть II, акт 5.
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181   Если женщина этого типа остается бессознательной 

относительно своей функции, если она не знает, что она

Часть силы той, что без числа

Творит добро, всему желая зла1, —

 то сама гибнет от меча, который приносит. Сознание же 

превращает ее в освободительницу и спасительницу.

182   (c) «Только» дочь. Женщина третьего типа, которая 

столь сильно идентифицирует себя с матерью, что ее соб-

ственные инстинкты парализуются в силу проекции, во-

все не обязательно должна из-за этого навсегда оставать-

ся безнадежным ничтожеством. Напротив, если она впол-

не нормальна, высока вероятность, что пустой сосуд 

заполнится сильной проекцией анимы. В действительно-

сти судьба такой женщины зависит именно от этой слу-

чайности; она может никогда не найти себя, даже при-

близительно, без помощи мужчины; она должна быть 

буквально похищена или украдена у матери. Более того, 

она вынуждена старательно играть запланированную для 

нее роль до тех пор, пока наконец не возненавидит ее. 

Таким образом она, возможно, откроет для себя, кем она 

является на самом деле. Такие женщины могут стать пре-

данными, готовыми на самопожертвование женами му-

жей, чье существование зиждется на идентификации 

с профессией или большим талантом, но которые в осталь-

ном остаются бессознательными. Поскольку они сами 

есть не что иное, как маски, их жены должны уметь по-

дыгрывать им, создавая видимость естественности. Ино-

гда, впрочем, такие женщины одарены ценными каче-

ствами, остающимися нераскрытыми только из-за того, 

что они совершенно не осознают собственную личность. 

Они могут проецировать этот дар или талант на мужа, 

который их лишен, и тогда мы наблюдаем, как совершен-

но ничтожный человек, который, казалось бы, не имел 

1 Там же, часть I, акт 1.
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никаких шансов, вдруг воспаряет, будто на ковре-само-

лете, к самым вершинам успеха. Cherchez la femme —  вот 

в чем его секрет. Эти женщины напоминают мне —  про-

шу прощения за столь грубое сравнение —  здоровенных 

сук, которые поджимают хвост перед крошечным кобелем 

только потому, что он —  ужасный самец; им и в голову 

не приходит укусить его.
183   Наконец, следует отметить, что пустота —  великая 

женская тайна. Это нечто, абсолютно чуждое мужчине; 

бездна, неизмеримые глубины, инь. Пустое небытие вы-

зывает жалость в его сердце (здесь я говорю как мужчина), 

и невольно возникает искушение сказать, что в этом-то 

и заключается «загадка» женщины. Такая женщина —  са-

ма судьба. Мужчина может говорить все, что ему угодно; 

он может быть за и против или и то и другое одновремен-

но; но, в конце концов, он счастливо падает в эту яму; 

а если нет, то упускает свой единственный шанс стать 

мужчиной. В первом случае никто не сможет разубедить 

его в глупой удаче, во втором —  заставить поверить в злую 

судьбу. «Матери… Звучит необычайно»1. С этим вздохом, 

который скрепляет капитуляцию мужчины, когда он при-

ближается к царству Матерей, мы обратимся к четверто-

му типу.

D. Негативный материнский комплекс

184   Как патологический феномен, женщина этого типа —  

неприятный, требовательный, но только не удовлетвори-

тельный партнер для своего мужа, ибо каждая ее клетка 

восстает против всего, что вырастает из натуральной поч-

вы. Однако нет причин, по которым накопленный опыт 

не должен кое-чему ее научить. Для начала она отказы-

вается от борьбы с матерью в личном и узком смысле. Тем 

не менее, вопреки всем стараниям, она останется враж-

дебной по отношению ко всему темному, неясному и не-

однозначному и будет культивировать и акцентировать 

1 Там же, часть II, акт 1.
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все определенное, ясное и разумное. Превосходя свою 

более женственную сестру объективностью и рассудитель-

ностью, она может стать другом, сестрой и компетентным 

советчиком для мужа. Ее собственные мужские устрем-

ления позволяют ей по-человечески понимать индиви-

дуальность мужа даже за пределами сферы эротических 

отношений. По сравнению с другими, у женщины с ма-

теринским комплексом данного типа больше шансов на 

успешный брак на протяжении второй половины жизни. 

Но это верно лишь в том случае, если ей удастся преодо-

леть ад «ничего, кроме феминности», хаос материнского 

лона, который представляет для нее наибольшую опас-

ность. Как мы знаем, реальное преодоление комплекса 

возможно только через полное его изживание. Другими 

словами, чтобы развиваться дальше, мы должны испить 

чашу до дна, не гнушаясь даже тем, что до сих пор, вслед-

ствие наших комплексов, старались не замечать.
185   Женщина этого типа живет, отвернув лицо, подобно 

жене Лота, которая оглядывается на Содом и Гоморру. 

Мир и жизнь проходят мимо нее как сон —  досадный 

источник иллюзий, разочарований и раздражений, кото-

рые вызваны исключительно тем фактом, что она даже 

на миг не может заставить себя взглянуть вперед. Из-за 

бессознательного, реактивного отношения к реальности 

в ее жизни господствует то, против чего она вела самую 

ожесточенную борьбу, —  сугубо материнский женский 

аспект. Но если позднее такая женщина все же заставит 

себя повернуть голову, то она в первый раз увидит мир, 

так сказать, в свете зрелости, увидит его раскрашенным 

во все цвета с присущими ему чарующими чудесами юно-

сти, а иногда и детства. Это —  видение, которое приносит 

знание и открывает истину, необходимое условие созна-

ния. Хотя часть жизни будет уже безвозвратно потеряна, 

она все же уловит ее смысл.
186   Женщина, которая борется против отца, способна вести 

инстинктивное, женское существование, поскольку от-

вергает только то, что ей чуждо. Когда же женщина бо-

рется против матери, она может, рискуя нанести вред 



IV. Психологические аспекты архетипа матери   123

своим инстинктам, достичь большей сознательности, ибо, 

отвергая мать, она отвергает все смутное, инстинктивное, 

неоднозначное и бессознательное в своей природе. Бла-

годаря ясному рассудку, объективности и маскулинности, 

женщина этого типа часто занимает важные должности, 

где ее с запозданием обнаруженные материнские каче-

ства вкупе с холодным интеллектом оказывают самое 

благотворное влияние. Эта редкая комбинация фемин-

ности и мужского разума весьма ценна как в области 

интимных отношений, так и в практической сфере. Как 

духовный наставник и советчик мужчины такая женщи-

на, оставаясь неизвестной миру, может играть в высшей 

степени влиятельную роль. Мужскому уму легче понять 

ее, чем женщин с другими формами материнского ком-

плекса; по этой причине мужчины часто наделяют ее 

проекцией положительных комплексов матери. Чрез-

мерно женственная женщина пугает мужчин с материн-

ским комплексом, для которого характерна высокая 

чувствительность. Эта женщина, напротив, не пугает 

мужчину; более того, она строит мост для мужского ра-

зума, по которому тот может безопасно переправить свои 

чувства на противоположный берег. Ее понятливость вну-

шает ему уверенность —  фактор, который не следует не-

дооценивать и который отсутствует в отношениях между 

мужчиной и женщиной гораздо чаще, чем можно пред-

ставить. Эрос мужчины ведет не только наверх, но и 

вниз —  в жуткий темный мир Гекаты и Кали, ужасающий 

любого разумного человека. Способность к пониманию, 

присущая женщине данного типа, становится для муж-

чины путеводной звездой во мраке и бесконечных лаби-

ринтах жизни.

4. Заключение
187   Из сказанного ясно: в конечном итоге, и мифология, 

и наблюдаемые эффекты комплекса матери, очищенные 

от сбивающих с толку деталей, указывают на бессозна-

тельное как на свой источник. Как еще человеку могло 
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прийти в голову разделить космос, по аналогии с днем 

и ночью, летом и зимой, на светлый дневной мир и тем-

ный мир ночи, населенный фантастическими чудовища-

ми, если только прототипа такого деления не было в нем 

самом, в полярности между сознанием и невидимым, 

неизвестным бессознательным? Восприятие объектов 

у первобытного человека лишь частично обусловлено 

объективным поведением самих вещей; гораздо более 

значимую роль зачастую играют внутрипсихические фак-

ты, связанные с внешними объектами только посред-

ством проекции1. Это объясняется просто: первобытный 

человек еще не испытал той аскетической дисциплины 

ума, которая известна нам как критика знания. Для него 

мир —  более или менее текучий феномен в потоке его 

собственной фантазии, где субъект и объект недиффе-

ренцированы и находятся в состоянии взаимопроникно-

вения. «Все, что снаружи, также и внутри», —  можем 

сказать мы вместе с Гёте. Но это «внутри», которое со-

временный рационализм так рьяно стремится вывести 

из «снаружи», обладает априорной структурой, которая 

предшествует всякому сознательному опыту. Совершенно 

невозможно понять, как «опыт» в самом широком смыс-

ле или, если уж на то пошло, нечто психическое может 

возникать исключительно из внешнего мира. Душа —  

часть сокровенной тайны жизни; как и всякий организм, 

она обладает своей особенной структурой и формой. Во-

прос о «происхождении» этой психической структуры и ее 

элементов, то есть архетипов, носит метафизический ха-

рактер, а потому не имеет ответа. Структура —  нечто дан-

ное, предусловие, которое заведомо присутствует в каж-

дом случае. Это мать, матрица —  форма, в которую вли-

вается весь прочий опыт. С другой стороны, отец 

репрезентирует динамику архетипа, ибо архетип состоит 

как из формы, так и из энергии.
188   Носителем архетипа является в первую очередь личная 

мать, ибо на начальных стадиях жизнь ребенка неотдели-

1 [См. выше: «Архетипы коллективного бессознательного», абз. 7. —  
Примеч. ред.]
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ма от нее и представляет собой состояние бессознатель-

ной идентичности. Она —  и психическое, и физическое 

предусловие ребенка. С пробуждением эго-сознания связь 

между ними ослабевает, и сознание вступает в противо-

речие с бессознательным, то есть своей собственной пред-

посылкой. Это ведет к дифференциации эго и матери, 

личные качества которой становятся все более отчетли-

выми. Все сказочные и мистические качества, ассоции-

рованные с ее образом, тускнеют и переносятся на наи-

более близкого к ней человека, например бабушку. Как 

мать матери она «более великая»; она поистине есть «пра-

матерь» или «Великая Мать». Нередко она приобретает 

атрибуты как мудрости, так и ведьмы, ибо чем больше 

архетип удаляется от сознания, чем яснее становится по-

следнее, тем отчетливее становятся мифологические чер-

ты, которые приобретает архетип. Переход от матери 

к бабушке означает, что архетип поднимается на более 

высокий уровень. Особенно ярко это проявляется в пред-

ставлениях батаков. Так, погребальное жертвоприноше-

ние в честь умершего отца достаточно скромно и состоит 

из обычной еды. Но если у сына есть собственный сын, 

тогда отец становится дедом, а значит, достигает более 

почетного ранга в потустороннем мире, тем самым требуя 

более существенных подношений1.
189   По мере расхождения сознания и бессознательного, 

более высокий ранг бабушки превращает ее в «Великую 

Мать», и противоположности, которые содержатся в этом 

образе, часто распадаются. Тогда мы получаем добрую 

и злую фею или милостивую богиню и богиню злобную 

и опасную. В западной античности и особенно в восточ-

ных культурах противоположности нередко остаются 

объединенными в одной фигуре, хотя этот парадокс во-

все не тревожит первобытный ум. Легенды о богах так 

же полны противоречий, как и их моральный облик. На 

Западе парадоксальное поведение и нравственная амби-

валентность богов стали камнем преткновения уже в древ-

1 Warnecke, Die Religion der Batak.



126 Карл Густав Юнг

ности и породили критику, которая в конечном счете 

привела к девальвации обитателей Олимпа, с одной сто-

роны, и их философской интерпретации, с другой. Наи-

более ярким проявлением этого, пожалуй, является хри-

стианская реформация иудейского понятия бога: нрав-

ственно амбивалентный Яхве стал исключительно 

хорошим Богом, тогда как все зло было объединено в дья-

воле. Складывается впечатление, что развитие функций 

чувствования в западном человеке заставило его сделать 

выбор, который привел к нравственному расщеплению 

божественного на две половины. На Востоке преимуще-

ственно интуитивная интеллектуальная установка не 

оставляла места для чувственных ценностей, и боги, 

в частности Кали, смогли сохранить свой изначально па-

радоксальный нравственный облик. Таким образом, Ка-

ли —  представитель Востока, а Мадонна —  Запада. По-

следняя окончательно утратила тень, которая, хоть и на 

расстоянии, по-прежнему следовала за ней в аллегориях 

Средневековья. Она была перенесена в ад, где сейчас 

влачит ничтожное существование в качестве чертовой 

бабушки1. Благодаря развитию чувственных ценностей, 

величие «светлого» бога было усилено сверх меры, в то 

время как тьма, олицетворяемая дьяволом, локализова-

лась в человеке. Этому странному сдвигу главным обра-

зом способствовало то, что христианство, напуганное 

манихейским дуализмом, изо всех сил стремилось сохра-

нить свой монотеизм. Поскольку отрицать реальность 

тьмы и зла было невозможно, не оставалось других аль-

тернатив, кроме как взвалить ответственность за них на 

человека. Даже дьявол был в значительной мере, если не 

полностью, упразднен; в итоге эта метафизическая фигу-

ра, ранее составлявшая неотъемлемую часть бога, оказа-

лась интроецирована в человека, который с тех пор стал 

подлинным носителем mysterium iniquitatis: «omne bonum 

a Deo, omne malum ab homine». В последнее время такое 

представление претерпело поистине дьявольские изме-

1 [Распространенная фигура речи в немецком языке. —  Примеч. ред.]
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нения; сегодня волк в овечьей шкуре нашептывает на ухо 

каждому, что зло на самом деле является не чем иным, 

как неправильно понятым добром и эффективным ин-

струментом прогресса. Мы полагаем, что мир тьмы таким 

образом был уничтожен навсегда. Никто не понимает, 

какой это яд для человеческой души. Тем самым человек 

превращается в дьявола, ибо дьявол —  это половина ар-

хетипа, чья непреодолимая власть заставляет даже неве-

рующих восклицать «О Господи!» по каждому подходя-

щему и неподходящему случаю. По возможности челове-

ку всегда следует избегать идентификации с архетипом, 

ибо, как свидетельствуют психопатология и некоторые 

современные события, последствия будут ужасны.
190   Западный человек духовно опустился на столь низкий 

уровень, что вынужден отрицать, так сказать, апофеоз 

неукрощенной и неукротимой психической силы —  бо-

жественность как таковую, —  с тем чтобы, заглотнув зло, 

одолеть еще и добро. Если вы внимательно и вдумчиво 

(в психологическом плане) прочтете «Заратустру» Ницше, 

вы увидите, что он с редкой последовательностью и стра-

стью подлинно верующего изобразил психологию «сверх-

человека», для которого Бог мертв и который сам разорван 

на части, ибо пытался заключить божественный парадокс 

в узкие рамки смертного. Гёте мудро сказал: «Какой же 

ужас должен охватить сверхчеловека!» —  и в ответ получил 

лишь надменную улыбку филистеров. Его прославление 

Матери, которая столь велика, что может вместить в себя 

и Царицу Небесную, и Марию Египетскую, представляет 

собой высшую мудрость и является в высшей степени 

значимым для любого, кто размышляет о ней. Но чего 

можно ждать в век, когда официальные представители 

христианства открыто заявляют о своей неспособности 

постичь основы религиозного опыта! Следующее я извлек 

из статьи одного протестантского богослова: «Мы пони-

маем себя —  будь то натуралистически или идеалистиче-

ски —  как однородных существ, которые не настолько 
разделены, чтобы чуждые силы могли вмешаться в нашу 
внутреннюю жизнь, как это предполагает Новый Завет» 
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(курсив мой)1. Автору очевидно неизвестно, что наука уже 

более чем полвека тому назад продемонстрировала не-

устойчивость и способность к диссоциации человеческо-

го сознания и доказала это экспериментально. Наши со-

знательные намерения постоянно нарушают и сводят на 

нет в большей или меньшей степени бессознательные 

вторжения, причины которых поначалу кажутся стран-

ными. Психика отнюдь не является однородным це-

лым —  напротив, она представляет собой кипящий котел 

противоречивых импульсов, сдерживающих факторов, 

аффектов; для многих людей конфликты между ними 

столь невыносимы, что они мечтают о спасении, пропо-

ведуемом богословами. Спасении от чего? Очевидно, от 

в высшей степени сомнительного психического состоя-

ния. Единство сознания или так называемой личности 

отнюдь не реальность, а лишь желаемое. Я до сих пор 

помню некоего философа, который бредил этим един-

ством и консультировался со мной по поводу своего нев-

роза: у него была навязчивая идея, будто он болен раком. 

Я не знаю, скольких специалистов он повидал и сколько 

рентгеновских снимков сделал. Все они уверяли, что у не-

го нет рака. Он сам однажды сказал мне: «Я знаю, что 

у меня нет рака, но он мог бы у меня быть». Кто ответ-

ственен за эту «воображаемую» идею? Конечно же, не он 

сам ее создал; эту мысль ему навязала «чуждая» сила. 

Между этим состоянием и состоянием человека Нового 

Завета небогатый выбор. Верите ли вы в демона воздуха 

или в фактор бессознательного, который играет с вами 

дьявольские шутки, мне все равно. И в том и в другом 

случае факт остается фактом: воображаемое единство 

человека находится под угрозой чуждых сил. Теологам 

следует учесть эти психологические факты, вместо того 

чтобы продолжать «демифологизировать» их с помощью 

рационалистических объяснений, которые устарели еще 

сто лет назад.

1 Buri, «Theologie und Philosophie», стр. 117. [Цит. по: Rudolf Bultmann. —  
Примеч. ред.]
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* * *
191   Выше я попытался дать краткий обзор психических яв-

лений, которые можно объяснить доминированием обра-

за матери. Хотя я не во всех случаях заострял на них вни-

мание, мой читатель, вероятно, без труда узнает черты, 

характеризующие Великую Мать мифологически, причем 

даже тогда, когда они скрываются под видом персонали-

стической психологии. Когда мы просим пациентов, на-

ходящихся под сильным влиянием образа матери, выразить 

словами или нарисовать, что для них означает «мать», —  

будь то в позитивном или негативном ключе, —  мы неиз-

менно получаем символические фигуры, которые необхо-

димо рассматривать как прямые аналогии мифологическо-

го образа матери. Эти аналогии ведут нас в область, 

которая по-прежнему требует самого пристального изуче-

ния. Во всяком случае, лично я едва ли могу высказать 

о ней что-либо определенное. Если я все же рискну пред-

ложить некоторые суждения по этому поводу, то их следу-

ет рассматривать как сугубо условные и предварительные.
192   Прежде всего я хотел бы отметить, что образ матери в 

мужской психологии по своему характеру кардинально 

отличается от такового в женской психологии. Для жен-

щины мать олицетворяет ее собственную сознательную 

жизнь, обусловленную ее полом. Для мужчины мать оли-

цетворяет нечто чуждое, нечто, что ему еще только пред-

стоит испытать и что наполнено образами, дремлющими 

в бессознательном. По этой причине (хотя, возможно, 

существуют и другие) образ матери у мужчины существен-

но отличается от образа матери у женщины. Для мужчи-

ны мать с самого начала несет явный символический 

смысл, чем, вероятно, и объясняется его выраженная 

склонность к ее идеализации. Идеализация —  это скрытый 

апотропаизм; человек идеализирует тогда, когда есть тай-

ный страх быть изгнанным. В действительности же он 

боится бессознательного и его магического влияния1.

1 Очевидно, дочь также может идеализировать свою мать, но для этого 

требуются особые обстоятельства, в то время как для мужчины идеа-

лизация —  почти нормальное явление.
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193   В то время как для мужчины мать имеет ipso facto сим-

волическое значение, для женщины она становится сим-

волом только в ходе ее психологического развития. Как 

ни удивительно, опыт показывает, что в мужской психо-

логии доминирует образ матери, подобной Урании, тогда 

как у женщины чаще всего встречается хтонический тип 

(или Мать-Земля). В течение манифестной фазы архети-

па происходит почти полная идентификация. В отличие 

от мужчины (за исключением психотических случаев), 

женщина может идентифицировать себя непосредствен-

но с Матерью-Землей. Как показывает мифология, одна 

из особенностей Великой Матери заключается в том, что 

она часто появляется в паре со своим аналогом мужского 

пола. Соответственно, мужчина идентифицирует себя 

с сыном-любовником, облагодетельствованным Софией, 

с puer aeternus или filius sapientiae. Однако спутником хто-

нической матери является прямо противоположное: ити-

фаллический Гермес (египетский Бэс) или лингам. В Ин-

дии этот символ наделен высшим духовным значением, 

впрочем, как и Гермес на Западе —  одна из наиболее 

противоречивых фигур в эллиническом синкретизме, 

ставшая источником важнейших духовных процессов в за-

падной цивилизации. Он также бог откровения, а в не-

официальной натурфилософии раннего Средневековья —  

не что иное, как сам Нус, творец мира. Вероятно, наибо-

лее точно эта тайна выражена в Tabula smaragdina: «omne 

superius sicut inferius» (как наверху, так и внизу).
194   Как только мы касаемся этих идентификаций, мы всту-

паем в царство сизигий, парных противоположностей, 

где Одно неотделимо от Другого, от своей антитезы. Это 

та область личных переживаний, которая ведет напрямую 

к опыту индивидуации, к обретению самости. Огромное 

количество символов данного процесса можно найти в за-

падной средневековой литературе, но еще больше —  в со-

кровищнице восточной мудрости, однако в этом вопросе 

слова и идеи мало что значат. Более того, они представ-

ляют опасность, ибо могут увести в сторону. В этой 

по-прежнему очень туманной области психологического 
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опыта, где мы находимся в непосредственном контакте, 

так сказать, с архетипом, его психическая сила ощущает-

ся в полной мере. Это царство непосредственного опыта, 

которое не может быть описано никакой формулой; на 

него можно лишь намекнуть тому, кто уже знает о нем. 

Такому человеку не нужны объяснения, чтобы понять 

борьбу противоположностей, выраженную Апулеем в его 

блистательной молитве Царице Небесной, в которой он 

связывает «божественную Венеру» с «Прозерпиной, 

страшной в своем ночном вое»1: таков был устрашающий 

парадокс первичного образа матери.

* * *
195   Когда в 1938 году я написал эту работу, я, естественно, 

не знал, что двенадцать лет спустя христианская версия 

архетипа матери будет вознесена до уровня догматической 

истины. Христианская «Царица Небесная» стряхнула, 

очевидно, все свои олимпийские качества, кроме яркости, 

доброты и вечности; даже ее человеческое тело —  аспект, 

наиболее подверженный грубому материальному искаже-

нию, —  приобрело небесную нетленность. Тем не менее 

разнообразные аллегории Божией Матери сохранили не-

которую связь с ее языческими прообразами в Исиде (Ио) 

и Семеле. Не только Исида и младенец Гор являются 

иконологическими образами, но и восхождение на Олимп 

Семелы, первоначально смертной матери Диониса, пред-

восхищают Вознесение Девы Марии. В дальнейшем сын 

Семелы, бог умирающий и возрождающийся, становится 

самым молодым из олимпийских богов. Сама Семела 

кажется земной богиней, точно так же как Дева Мария 

является землей, из которой родился Иисус. Если так, то 

для психолога естественно возникает вопрос: что произо-

шло с характерной для образа матери связью с землей, 

тьмой, с той бездной внутри телесного человека, в кото-

рой коренятся его животные страсти и инстинктивная 

1 «Nocturnis ululatibus horrenda Proserpina». См.: Символы трансформации, 

абз. 148.
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природа, а также связью с «материей» вообще? Провоз-

глашение догмы приходится как раз на то время, когда 

достижения науки и технологии вкупе с рационалисти-

ческим и материалистическим мировоззрением грозят 

мгновенным уничтожением духовному и психическому 

наследию человека. В страхе и гипнотическом ужасе че-

ловечество вооружается, дабы однажды совершить чудо-

вищное преступление. Легко могут возникнуть обстоя-

тельства, когда водородную бомбу все же придется ис-

пользовать, и тогда то, о чем страшно даже подумать, 

станет неизбежным как оправданная самозащита. Воца-

рение Божьей Матери в небе выглядит разительным кон-

трастом по сравнению с этим катастрофическим вариан-

том развития событий; на самом деле ее Вознесение 

фактически было истолковано как умышленный контр-

удар по материалистическому доктринерству, который 

и вызвал бунт хтонических сил. Подобно тому, как по-

явление Христа в свое время породило дьявола и против-

ника Бога из того, кто вначале был Его сыном и обитал 

на небесах, так сейчас божественная фигура откололась 

от первоначального хтонического царства и оказалась 

в контрпозиции по отношению к высвобожденным тита-

ническим силам земли и преисподней. Как Божья Матерь 

лишилась всех существенных качеств материальности, 

так и материя —  души, и это в то время, когда физика 

вплотную приблизилась к открытиям, которые если не 

окончательно «дематериализируют» материю, то по край-

ней мере наделят ее собственными качествами и поднимут 

вопрос о ее связи с психикой. Подобно тому, как колос-

сальный прогресс науки привел вначале к преждевремен-

ному низложению разума и к равно опрометчивому обо-

жествлению материи, тяга к научным знаниям позволит 

построить мост над огромной пропастью, разделяющей 

два Weltanschauungen. Психолог склонен видеть в догмате 

Вознесения символ, который, в некотором смысле, пред-

восхищает этот процесс. Для него связь с землей и мате-

рией является одним из неотъемлемых качеств архетипа 

матери. Когда обусловленный этим архетипом образ пред-
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ставляется вознесенным на небо, в царство духа, то это 

свидетельствует о союзе неба и земли, материи и духа. 

Естественные науки почти наверняка подойдут к этому 

с другой стороны: в самой материи они увидят эквивалент 

духа, но этот «дух» будет лишен всех (или по крайней 

мере большинства) своих качеств, подобно тому как зем-

ная материя была лишена своих специфических черт пе-

ред восхождением на небо. Тем не менее путь для союза 

двух принципов будет постепенно расчищен.
196   Вознесение является абсолютной противоположностью 

материализма. В этом конкретном смысле оно представ-

ляет собой контрудар, который не только не ослабляет 

напряжения между противоположностями, но и доводит 

его до крайности.
197   В символическом смысле, однако, Вознесение тела 

означает осознание и признание материи, отождествляе-

мой со злом лишь в силу преимущественно «пневматиче-

ской» тенденции в человеке. Сами по себе дух и материя 

нейтральны или, скорее, «utriusque сарах» —  то есть спо-

собны к тому, что человек называет добром и злом. Хотя 

как названия они в высшей степени относительны, в их 

основе лежат абсолютно реальные противоположности, 

которые являются частью энергической структуры физи-

ческого и психического миров и без которых невозможно 

никакое существование. Нет утверждения без отрицания. 

Вопреки или, наоборот, из-за крайней степени их проти-

востояния друг другу ни одно не может без другого. Имен-

но это сформулировано в классической китайской фило-

софии: янь (светлое, теплое, сухое, мужской принцип) 

содержит в себе семя инь (темное, холодное, сырое, жен-

ский принцип), и наоборот. Следовательно, в материи 

содержится семя духа, а в духе —  семя материи. Давно 

известные явления «синхронии», которые теперь получи-

ли статистическое подтверждение благодаря эксперимен-

там Райна1, указывают, судя по всему, в этом направлении. 

«Психизация» материи ставит под вопрос абсолютную 

1 См. мою работу «Синхрония: акаузальный объединяющий принцип».
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нематериальность духа, ибо предполагает некую субстан-

циональность. Догмат о Вознесении, провозглашенный 

в эпоху, отмеченную величайшей в истории политической 

ересью, представляет собой компенсаторный симптом, 

который отражает стремление науки к единообразной 

картине мира. В определенном смысле оба этих процесса 

предвосхитила алхимия в hieros gamos противоположно-

стей, но только в символической форме. Тем не менее 

этот символ способен объединить гетерогенные или даже 

несоизмеримые факторы в единый образ. С упадком ал-

химии символическое единство духа и материи распалось, 

в результате чего современный человек утратил свои кор-

ни и оказался в чуждом ему мире, лишенном души.
198   Алхимик видел союз противоположностей в символе 

дерева. Отсюда неудивительно, что бессознательное со-

временного человека, который больше не чувствует себя 

в мире как дома и не может основывать свое существова-

ние ни на прошлом, которое уже было, ни на будущем, 

которому только предстоит быть, должно вернуться к ис-

ходному символу космического древа, укорененного в 

этом мире и тянущегося ввысь, —  древа, которое и есть 

сам человек. В истории символов это древо описывается 

как жизненный путь, врастание в то, что вечно и неиз-

менно; то, что возникает из союза противоположностей 

и своим вечным присутствием делает этот союз возмож-

ным. Складывается впечатление, что только через пере-

живание символической действительности человек, тщет-

но ищущий собственное «существование» и превращаю-

щий его в философию, может найти обратный путь в мир, 

в котором он не будет чужим.
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1 [Впервые опубликовано в качестве лекции под названием «Различные 

аспекты возрождения» в Eranos-]ahrbuch 1939 (Rhein-Verlag, Zürich, 

1940). Расширенный и переработанный вариант был опубликован под 

тем же названием в Gestaltungen des Unbewuβten (Psychologische 

Abhandlungen VII) Rascher, Zürich, 1950].





О ВОЗРОЖДЕНИИ

Преамбула

   В основу этой статьи положен материал лекции, кото-

рую я прочитал экспромтом на собрании общества Eranos 

в 1939 году. Излагая ее в письменной форме, я использо-

вал стенографические заметки, сделанные во время засе-

дания. Некоторые части лекции пришлось опустить, глав-

ным образом потому, что требования к письменной речи 

отличаются от требований к речи устной. Тем не менее 

я старался, насколько это было возможно, выполнить свое 

первоначальное намерение —  вкратце изложить содержа-

ние моей лекции по теме возрождения, а также попытал-

ся воспроизвести свой анализ 18-й суры Корана в качестве 

примера таинства возрождения. Кроме того, я добавил 

некоторые ссылки на первоисточники, которые могут 

показаться читателю небезынтересными. Мой конспект 

претендует не более чем на краткий обзор области знаний, 

которая в рамках лекции может быть рассмотрена лишь 

поверхностно. —  К. Г. Ю.

1. Формы возрождения

199   Понятие возрождения не всегда используется в одном 

и том же смысле. Поскольку оно имеет различные аспек-

ты, целесообразно рассмотреть его различные значения. 
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Пять форм возрождения, которые я перечислю ниже, 

вероятно, можно дополнить (если рассматривать их более 

детально), однако я надеюсь, что мои дефиниции охва-

тывают по меньшей мере основные значения. В первой 

части настоящей статьи я приведу краткий обзор разных 

форм возрождения; во второй —  рассмотрю их различные 

психологические аспекты, а в третьей —  приведу пример 

таинства возрождения из Корана.

200   α) Метемпсихоз. Первый из пяти аспектов возрожде-

ния, на который я бы хотел обратить внимание, —  это 

метемпсихоз, или переселение душ. Согласно данному воз-

зрению, жизнь человека продлевается во времени посред-

ством нескольких телесных воплощений; или, с другой 

точки зрения, представляет собой последовательность, 

прерываемую различными реинкарнациями. Даже в буд-

дизме, где этому учению придают особое значение —  сам 

Будда пережил очень длинную цепочку таких перерожде-

ний, —  отсутствует единое мнение о том, сохраняется ли 

при этом преемственность личности или нет: возможно, 

имеется лишь преемственность кармы. Ученики Будды не 

раз задавали ему вопрос о преемственности личности 

в течение его земной жизни, но он никогда не давал на 

него определенного ответа1.

201   β) Реинкарнация. Эта концепция возрождения не-

пременно предполагает преемственность личности. Здесь 

человеческая личность рассматривается как континуаль-

ная и способная к запоминанию. Таким образом, когда 

человек воплощается или рождается, он может (хотя бы 

потенциально) припомнить, что уже прожил ряд преды-

дущих жизней и что они были его собственными, то есть 

имели ту же эго-форму, что и нынешняя жизнь. Как 

правило, реинкарнация означает возрождение в челове-

ческом теле.

1 См.: Samyutta-Nikaya (Book of the Kindred Sayings), часть II: The Nidana 

Book, стр. 150 и далее.
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202   γ) Воскрешение  (resurrectio). Данный термин озна-

чает восстановление человеческой жизни после смерти. 

Здесь присутствует новый элемент —  элемент измене-

ния, трансмутации или трансформации бытия челове-

ка. Изменение может быть существенным в том смыс-

ле, что воскресший становится иным, или несуществен-

ным, когда изменяются только общие условия его 

существования, как если бы человек оказался в другом 

месте или в иначе устроенном теле. Воскрешено может 

быть и физическое тело, как в христианском вероучении. 

На более высоком уровне этот процесс понимается уже 

не в таком грубо материальном смысле; предполагается, 

что воскрешение мертвых представляет собой переход 

corpus glori-ficationis, «тонкого тела», в состояние нетлен-

ности.

203   δ) Возрождение (renovatio). Четвертая форма возрож-

дения касается собственно возрождения в строгом смыс-

ле слова, то есть возрождения в рамках индивидуальной 

жизни. Английское слово «rebirth» является точным эк-

вивалентом немецкого «Wiedergeburt», тогда как во 

французском языке, по-видимому, нет специального 

термина со значением «возрождение». Это слово имеет 

особый оттенок. Вся его атмосфера подразумевает идею 

reno-vatio —  обновления, даже улучшения, вызванного 

магическими средствами. Возрождение может быть об-

новлением без изменения существа, когда личность, 

переживающая обновление, не изменяется по своей при-

роде; исцелению, укреплению или улучшению подвер-

гаются только ее отдельные функции или части. Таким 

образом, посредством церемоний возрождения могут быть 

излечены даже телесные недуги.
204   Другим аспектом четвертой формы является транс-

формация сущности, то есть полное перерождение че-

ловека. Здесь обновление подразумевает изменение сущ-

ностной природы и может быть названо трансмутацией. 

В качестве примеров можно упомянуть превращение 

смертного существа в бессмертное, телесного в духовное 
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или человеческого в божественное. Хорошо известными 

прототипами таких изменений являются Преображение 

и Вознесение Христа, а также взятие на небо Богороди-

цы вместе с телом после ее успения. Похожие примеры 

встречаются и во второй части «Фауста» Гёте, например 

превращение Фауста в мальчика, а затем в доктора Ма-

риануса.

205   ε) Уч а с т и е  в  п р о ц е с с е  т р а н с ф о р м а ц и и. Пятой 

и последней формой является косвенное возрождение. 

Здесь трансформация происходит не напрямую, путем 

прохождения через смерть, а косвенно, посредством 

участия в процессе трансформации, происходящем вне 

индивида. Другими словами, в этом случае человек дол-

жен стать свидетелем или участником некоего ритуала 

трансформации. Этот ритуал может быть такой церемо-

нией, как, например, месса, где происходит превраще-

ние субстанций. Присутствующий во время исполнения 

ритуала разделяет божественную благодать. Аналогич-

ные трансформации божества мы находим и в языческих 

мистериях, где посвящаемый, как мы знаем из Элев-

синских мистерий, удостаивается дара благодати. В дан-

ном случае речь идет об инициируемом, который вос-

хваляет благодать, дарованную через уверенность в бес-

смертии1.

2. Психология возрождения
206   Возрождение —  процесс, который нельзя наблюдать 

непосредственно. Мы не можем его ни измерить, ни взве-

сить, ни сфотографировать. Он находится за пределами 

1 См. Гомеров гимн к Деметре, 480–482: «Счастливы те из людей зем-

нородных, кто таинство видел. // Тот же, кто им непричастен, по 

смерти не будет вовеки // Доли подобной иметь в многосумрачном 

царстве подземном». В элевсинской эпитафии читаем: «Благословен-

ные боги открыли поистине величайшую тайну: смерть есть не про-

клятие, но благо».
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чувственного восприятия. Здесь мы имеем дело с чисто 

психической реальностью, которая передается нам косвен-

но, посредством личных утверждений. Возрождение ис-

поведуют, о возрождении говорят, возрождение пережи-

вают. Все это мы принимаем как нечто реальное. Мы не 

задаемся вопросом, является ли возрождение осязаемым 

процессом. Мы вынуждены довольствоваться его психи-

ческой реальностью. Хочу добавить, что я не разделяю 

распространенное представление, будто все «психиче-

ское» —  либо вообще ничто, либо, в лучшем случае, нечто 

еще более неуловимое, чем газ. Как раз напротив; я при-

держиваюсь мнения, что психика —  самый удивительный 

факт человеческой жизни. Поистине, она мать всего че-

ловеческого мира, мать цивилизации и ее разрушитель-

ницы —  войны. Все это поначалу является психическим 

и невидимым. Поскольку это «только» психическое, его 

нельзя воспринять органами чувств, однако оно безуслов-

но реально. Сам факт, что люди говорят о возрождении, 

что такое понятие вообще существует, означает, что обо-

значаемые им психические переживания должны суще-

ствовать на самом деле. Что представляют собой эти 

переживания, мы можем заключить только из высказы-

ваний о них. Таким образом, чтобы выяснить, чем же 

в действительности является «возрождение», мы должны 

обратиться к истории и установить, что подразумевалось 

под этим словом раньше.
207   Возрождение —  одно из наидревнейших утверждений 

человечества, которые базируются на том, что я называю 

архетипами. Поскольку все утверждения, относящиеся 

к сверхчувственной сфере, в конечном итоге неизменно 

определяются архетипами, нет ничего удивительного 

в том, что утверждения касательно возрождения у разных 

народов совпадают. В основе этих утверждений лежат, 

должно быть, психические явления; задача психологии —  

изучать их, не вдаваясь при этом в метафизические и фи-

лософские предположения касательно их значимости. 

Чтобы получить общее представление об их феномено-

логии, необходимо вкратце очертить область опыта транс-
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формации. Можно выделить две основные группы опыта: 

переживания трансцендентности жизни и личную транс-

формацию человека.

A. Переживания трансцендентности жизни

208   α) Переживания, вызванные ритуалом. Под «транс-

цендентностью жизни» я подразумеваю вышеупомянутые 

переживания инициируемого, который принимает уча-

стие в священном ритуале, открывающем ему бесконеч-

ную преемственность жизни посредством трансформации 

и обновления. В этих мистериях-драмах трансцендент-

ность жизни, в отличие от ее сиюминутных конкретных 

проявлений, обычно представляется через судьбоносные 

трансформации —  смерти и возрождения —  бога или бо-

гоподобного героя. Посвящаемый может или быть про-

стым свидетелем божественной драмы, или принимать 

в ней участие, или через ритуальное действо идентифи-

цировать себя с богом. В этом случае объективная суб-

станция, или форма жизни, ритуально трансформируется 

в ходе определенных, протекающих независимо друг от 

друга процессов, в то время как инициируемый испыты-

вает некое воздействие, «посвящается» или удостаивает-

ся «божественной милости» просто на основании своего 

присутствия. Процесс трансформации протекает не не-

посредственно в человеке, а вне его, хотя он может быть 

в него вовлечен. Посвящаемый, который участвовал в ри-

туальном умерщвлении, расчленении и рассеивании те-

ла Осириса, а потом его воскрешении в ростках пшени-

цы, таким путем переживает перманентность и непре-

рывность жизни, которая не зависит от изменений 

формы и которая, подобно фениксу, снова и снова вос-

стает из пепла. Участие в ритуальных действах, кроме 

всего прочего, дает надежду на бессмертие, которая была 

характерна для Элевсинских мистерий.
209   Современным примером мистерии-драмы, олицетво-

ряющей как неизменность, так и трансформацию жизни, 
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является месса. Во время этого таинства прихожане де-

монстрируют все степени участия: от равнодушия до силь-

нейших эмоций. Люди, которые стоят у входа, явно за-

няты мирскими разговорами и чисто механически кре-

стятся и преклоняют колени, но даже они, несмотря на 

невнимание, участвуют в священном действе уже одним 

своим присутствием в месте, на которое нисходит благо-

дать. Месса —  это внеземное и вневременное таинство, 

в котором Христос приносится в жертву, а затем воскре-

сает в претерпевшей трансформацию форме. Этот ритуал 

его жертвенной смерти не является простым повторени-

ем исторического события; он представляет собой изна-

чальный, уникальный и вечный акт. Таким образом, уча-

стие в мессе —  это участие в трансцендировании жизни, 

которая побеждает пространство и время. Это момент 

вечности во времени1.

210   β) Непосредственные переживания. Все, что пред-

ставляет собой и вызывает у зрителя мистерия-драма, 

также может происходить и в форме спонтанного, экста-

тического или зрительного опыта, без всякого ритуала. 

Полуденное видение Ницше —  классический пример та-

кого типа2. Ницше, как известно, заменяет христианскую 

мистерию мифом о Дионисе-Загрее, который был растер-

зан и снова вернулся к жизни. Опыт Ницше носит харак-

тер дионисийского природного мифа: божество прини-

мает облик Природы, какой ее понимала классическая 

античность3, а моментом вечности является полуденный 

час, священный для Пана: «Не улетело ли время прочь? 

Не падаю ли я? Не упал ли я в источник вечности?» Даже 

«золотое кольцо» —  «кольцо возвращения» —  предстает 

1 См. мою работу «Das Wandlungssymbol in der Messe».
2 Ницше Ф. Так говорил Заратустра. Гл. «В полдень».
3 Там же: «…проходил он мимо старого дерева, кривого, с узловатыми 

сучьями, с любовью обильно увитого виноградной лозой и скрытого 

ею от самого себя: пышные желтые гроздья свешивались с дерева, 

предлагая себя путнику».
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перед ним как обещание воскресения и жизни1. Все так, 

как будто Ницше присутствовал на мистериях.
211   Многие мистические переживания схожи: они пред-

ставляют действо, в которое вовлечен зритель, хотя вовсе 

не обязательно, чтобы при этом изменялась его природа. 

Аналогичным образом даже самые прекрасные и яркие 

сновидения часто не оказывают продолжительного или 

преобразующего влияния на сновидца. Они могут произ-

вести на него впечатление, но он не всегда видит в них 

проблему. Тогда это событие, естественно, остается «сна-

ружи», подобно ритуальному действу, исполненному дру-

гими. Эти более эстетические переживания не следует 

путать с опытом, который, бесспорно, влечет за собой 

изменение природы человека.

B. Субъективная трансформация

212   Трансформации личности отнюдь не редкость. Более 

того, они играют значительную роль в психопатологии, 

хотя отличаются от упомянутых выше мистических пере-

живаний, которые не так легко доступны психологиче-

скому исследованию. Явления, которые мы рассмотрим 

ниже, напротив, принадлежат к сфере, знакомой психо-

логии.

213   α) Сужение личности. Примером такого изменения 

личности служит феномен, известный в психологии пер-

вобытных людей как «потеря души». Своеобразное со-

стояние, описываемое этим понятием, объясняется в со-

знании первобытного человека предположением о том, 

что душа может уйти подобно убегающей от хозяина 

собаке. В таких случаях задача знахаря —  вернуть беглян-

ку обратно. Часто потеря происходит внезапно и прояв-

ляется в общем недомогании. Это явление тесно связано 

с природой сознания первобытного человека, которому 

недостает связности, присущей нашему сознанию. В от-

1 Horneffer, Nietzsches Lehre von der ewigen Wiederkehr.
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личие от первобытных людей, мы умеем управлять своей 

силой воли. Любая сознательная и намеренная деятель-

ность, в отличие от деятельности эмоциональной и ин-

стинктивной, требует от первобытного человека слож-

нейшей подготовки. Наше сознание в этом отношении 

безопаснее и надежнее; однако временами что-то подоб-

ное может случиться и с цивилизованным человеком, 

только он называет это не «потерей души», a «abaissement 

du niveau mental» (дословно: понижение уровня созна-

ния) —  весьма удачный термин, предложенный Пьером 

Жане1. Это снижение напряженности сознания, которое 

можно сравнить с низкими показаниями барометра, пред-

сказывающими плохую погоду. Тонус падает; субъектив-

но это ощущается как апатия, угрюмость, депрессия. Че-

ловек более не испытывает никаких желаний, не находит 

в себе мужества решать повседневные проблемы. Тело его 

как будто наливается свинцом, и кажется, будто ни один 

его член не хочет двигаться. Все это вызвано отсутствием 

доступной энергии2. Данное распространенное явление 

соответствует потере души у первобытного человека. Апа-

тия и паралич воли могут оказаться столь сильными, что 

цельная личность распадается, так сказать, и сознание 

утрачивает свое единство; отдельные части личности ста-

новятся независимыми и выходят из-под контроля созна-

тельного разума, как это бывает с анестезируемыми участ-

ками тела или в случаях систематической амнезии. По-

следние хорошо известны как «утрата функции» при 

истерии. Данный медицинский термин по своему значе-

нию совпадает с понятием «потери души» первобытных 

людей.
214   Abaissement du niveau mental может явиться результа-

том физической и умственной усталости, телесных бо-

лезней, сильных эмоций и шока, причем последний 

оказывает особенно пагубное воздействие на уверен-

1 Les Névroses, стр. 358.
2 Явления gana, описанные графом Кайзерлингом (Südamerikanische 

Meditationen), относятся к этой же категории.
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ность человека в себе. Abaissement всегда ограничивает 

личность как целое. Оно снижает уверенность, инициа-

тивность и, как результат возрастающей эгоцентрично-

сти, сужает психический горизонт. В итоге это может 

привести к развитию негативной по своей сущности 

личности, что свидетельствует об искажении первона-

чальной лич ности.

215   β) Расширение личности. Личность редко остается 

такой, какой была вначале. По этой причине существует 

возможность ее расширения, по крайней мере в течение 

первой половины жизни. Расширение (и весьма значи-

тельное) возможно путем приращения нового содержа-

ния, которое попадает в личность извне и ассимилирует-

ся ею. Мы склонны считать, что такое расширение при-

ходит только извне, тем самым оправдывая предрассудок, 

согласно которому человек становится личностью, вбирая 

в себя как можно больше материала извне. Но чем усерд-

нее мы следуем этому рецепту и чем упорнее верим, что 

рост обусловлен исключительно внешними причинами, 

тем беднее мы становимся внутри. Следовательно, если 

нами овладевает некая пришедшая извне великая идея, 

мы должны понимать, что она овладевает нами лишь по-

тому, что нечто в нас самих отвечает ей и идет ей навстре-

чу. Богатство разума состоит в ментальной восприимчи-

вости, а не в накоплении приобретенного материала. Все 

то, что поступает извне, и даже все то, что берет начало 

внутри, может стать нашим собственным только тогда, 

когда есть внутренняя широта, соответствующая посту-

пающему содержанию. Подлинный рост личности пред-

полагает осознание расширения, проистекающего из 

внутренних источников. Без психической глубины аде-

кватная оценка размеров нашего объекта невозможна. 

Как верно было отмечено, человек растет вместе с вели-

чием своей задачи. Необходимое условие —  внутренняя 

способность к росту. В противном случае даже самая слож-

ная задача не принесет человеку пользы. Скорее, он будет 

просто раздавлен ею.
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216   Классический пример расширения —  встреча Ницше 

с Заратустрой, которая превратила критика и автора афо-

ризмов в поэта-трагика и пророка. Другой пример —  апо-

стол Павел, который на пути в Дамаск внезапно встре-

тился с Христом. Хотя Христос апостола Павла вряд ли 

был бы возможен без исторического Иисуса, видение 

Христа пришло к апостолу Павлу не от исторического 

Христа, а из бездны его бессознательного.
217   Когда жизнь человека достигает апогея, когда бутон 

раскрывается и из меньшего появляется большее, тогда, 

как сказал Ницше, «Один становится Двумя», и великая 

личность, которой человек всегда был, но которая оста-

валась невидимой, является меньше личности с силой 

откровения. Тот, кто поистине безнадежно мал, будет 

всегда низводить откровение большего до уровня своей 

ограниченности и никогда не поймет, что настал день 

задуматься над своей ничтожностью. Внутренне великий 

человек, напротив, узнает, что долгожданный друг ду-

ши —  бессмертный друг —  уже пришел, чтобы «пленить 

плен»1, то есть схватить того, узником которого всегда 

являлся этот бессмертный, и заставить его жизнь влить-

ся в более великую жизнь —  момент смертельной опас-

ности! Пророческое видение канатного плясуна2 Ницше 

указывает на огромную опасность, которая заключена 

в подобном отношении к событию, которому апостол 

Павел дал самое возвышенное название, какое только 

мог.
218   Сам Христос является совершенным символом бес-

смертия, скрытого в смертном человеке3. Обычно эту 

проблему символизирует мотив дуальности, как, напри-

мер, близнецы Диоскуры, один из которых был смерт-

ным, а другой —  бессмертным. Индийскую параллель 

можно найти в притче о двух друзьях:

1 Послание к Ефесянам 4:8.
2 «Твоя душа умрет еще скорее, чем тело». См.: Так говорил Заратустра. 

Предисловие Заратустры, 6.
3 См.: «Попытка психологического истолкования догмата о Троице», 

абз. 226 и далее.
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Две птицы, соединенные вместе друзья, льнут к одному 

и тому же дереву –

Одна из них поедает сладкую ягоду; другая смотрит на это, 

не поедая.

На том же дереве —  человек, погруженный в горести мира, 

скорбит о своем бессилии.

Когда же он зрит другого —  возлюбленного владыку и его 

величие, то освобождается от скорби1.

219   Другую заслуживающую внимания аналогию мы обна-

руживаем в исламской легенде о встрече Мусы (Моисея) 

и Хидра2, к которой я вернусь позже. Конечно, трансфор-

мация личности, связанная с расширением, происходит 

не только в форме таких высоко значимых переживаний. 

Нет недостатка в более тривиальных примерах, перечень 

которых можно легко составить на основе историй болез-

ней пациентов-невротиков. Фактически любой случай, 

где обнаружение более великой личности способствует 

разрыву «железного кольца» вокруг сердца, может быть 

отнесен к данной категории3.

220   γ) Изменение  внутренней  структуры. Далее мы 

переходим к рассмотрению такого изменения личности, 

которое предполагает не расширение или сужение, 

а структурную перестройку. Одной из наиболее важных 

форм является феномен одержимости: некое содержание, 

идея или часть личности по той или иной причине по-

лучает господство над человеком. Такое содержание про-

является в форме странных убеждений, идиосинкразии, 

настойчивых планов и так далее. Как правило, оно не 

поддается корректировке. Чтобы попытаться справиться 

с таким состоянием, нужно быть очень хорошим другом 

больному и мириться почти со всеми его действиями 

1 Шветашватара Упанишада, часть 4, 6–7.
2 Коран, 18-я сура.
3 Один такой случай расширения личности я рассматривал в моей 

инаугурационной диссертации «О психологии и патологии так 

называемых оккультных феноменов».
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и поступками. Я не готов провести четкую грань между 

одержимостью и паранойей. Одержимость можно опре-

делить как отождествление эго-личности с комплексом1.
221   Распространенный пример —  отождествление с персо-

ной, представляющей собой индивидуальную систему 

адаптации к миру, другими словами, способ, которым 

человек взаимодействует с миром. Для каждого призвания 

или профессии, например, характерна своя особая пер-

сона. Сегодня, когда в прессе часто появляются фотогра-

фии публичных фигур, изучать эти вещи легко. Мир на-

вязывает им определенный стиль поведения, и они ста-

раются вести себя в соответствии с этими ожиданиями. 

Опасность, однако, заключается в том, что они становят-

ся идентичны своим персонам: профессор —  своему учеб-

нику, тенор —  своему голосу. Отныне человек существу-

ет исключительно на заднем плане собственной биогра-

фии. О нем теперь пишут: «…он посетил такое-то место 

и сказал то-то и то-то», и так далее. Хитон Деяниры очень 

быстро срастается с его кожей; как и в случае с Гераклом, 

требуется отчаянная решимость, чтобы сорвать его с тела 

и, шагнув в испепеляющий огонь бессмертия, вернуть 

себе свой истинный облик. С небольшим преувеличени-

ем можно сказать, что персона —  это то, чем человек не 

является на самом деле, но тот, кем он сам считает себя 

и кем его считают другие2. В любом случае искушение 

быть таким, каким человек кажется, очень велико, ибо за 

персону всегда платят наличными.
222   Существуют и другие факторы, которые вызывают одер-

жимость. Одним из наиболее важных является так назы-

ваемая «подчиненная функция». Здесь не место вдавать-

ся в детальное описание этой проблемы3; хочу только 

1 Взгляд церкви на одержимость см.: de Tonquédec, Les Maladies nerveuses 
ou mentales et les manifestations diaboliques.

2 В этой связи рекомендую почитать «Афоризмы житейской мудрости» 

Шопенгауэра.
3 Эта важная проблема подробно рассматривается в части II книги 

«Психологические типы».
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подчеркнуть, что подчиненная функция практически 

идентична темной стороне человеческой личности. Тем-

нота, которая присуща каждой личности, есть дверь в бес-

сознательное и врата сновидений, откуда эти две суме-

речные фигуры —  тень и анима —  входят в наши ночные 

видения или, оставаясь незримыми, завладевают нашим 

эго-сознанием. Человек, одержимый своей тенью, всегда 

заслоняет самому себе свет и попадает в свои же соб-

ственные сети. Всякий раз, когда это только возможно, 

он предпочитает производить неблагоприятное впечат-

ление на других людей. В конце концов удача навсегда 

отворачивается от него, ибо он живет ниже своего уров-

ня и в лучшем случае добивается того, что ему не подхо-

дит. Если порога, об который можно споткнуться, нет, 

то он непременно его для себя создаст, а затем будет на-

ивно верить, будто сделал нечто полезное.
223   Одержимость, вызываемая анимой или анимусом, име-

ет иной вид. Прежде всего, эта метаморфоза личности 

усиливает те черты, которые являются характерными для 

противоположного пола: в мужчинах —  женские, в жен-

щинах —  мужские. В состоянии одержимости обе фигу-

ры теряют свою привлекательность и ценность; они со-

храняют их только тогда, когда обращены не к миру, 

а вовнутрь, когда служат мостом в бессознательное. Об-

ращенная к миру анима непостоянна, капризна, легко 

поддается настроениям, неуправляема, эмоциональна, 

временами ее посещают демонические интуиции; она 

безжалостна, злобна, лжива, двулична и мистична1. Ани-

мус упрям, деспотичен, догматичен; он бесконечно тол-

кует о принципах, придумывает законы; часто он —  ре-

1 См. удачное описание анимы у Альдрованди, Dendrologiae libri duo 

(1668, стр. 211): «Она казалась очень мягкой и очень суровой 

одновременно, и хотя на протяжении двух тысяч лет она, подобно 

Протею, постоянно меняла свой облик, она измучила влюбленного 

Луция Агатона Прискуса, в то время жителя Болоньи, беспрестанными 

заботами и печалями, которые, несомненно, возникли из хаоса или 

того, что Платон называл агафонской путаницей». Схожее описание 

см.: Fierz-David, Der Liebestraum des Poliphilo, стр. 205 и далее.
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форматор, теоретик, буквоед и спорщик1. У обоих плохой 

вкус: анима окружает себя низшими людьми, а анимус 

идет на поводу у второсортных идей.
224   Другая форма структурных изменений связана с неко-

торыми необычными наблюдениями, о которых я говорю 

с предельной осторожностью. Я имею в виду состояния 

одержимости, в которых одержимость вызвана чем-то, 

что лучше всего можно назвать «потомственной душой», 

под каковой я подразумеваю душу некоего определенно-

го предка. В практических целях такие случаи можно 

считать удивительными примерами идентификации с 

умершими. (Естественно, феномены идентификации 

имеют место только после смерти «предка».) К такой 

возможности мое внимание привлекла запутанная, но 

весьма интересная книга Леона Доде «L’Hérédo». Доде 

полагает, что в структуре личности присутствуют насле-

дуемые элементы, которые при определенных условиях 

могут внезапно выдвинуться на первый план и таким 

образом заставить индивида принять на себя некую по-

томственную роль. Сегодня мы знаем, что потомственные 

роли чрезвычайно важны в психологии первобытных лю-

дей. Первобытный человек не только верит, что духи пред-

ков возрождаются в детях, но и пытается «вселить» их 

в ребенка, называя его соответствующим именем; иногда, 

с помощью определенных обрядов, он старается превра-

титься в предка сам. Особо отмечу представления австра-

лийцев об alcheringamijina2 —  душах предков, являющихся 

наполовину людьми, наполовину животными, оживление 

которых в ходе религиозных ритуалов имеет большое зна-

чение для жизни племени. Подобные идеи, восходящие 

к каменному веку, были широко распространены, как это 

видно и из других многочисленных свидетельств, встре-

чающихся повсеместно. Таким образом вполне возможно, 

что эти первобытные формы опыта могут возникать даже 

сегодня, как случаи идентификации с душами предков, 

и я полагаю, что наблюдал такие случаи.

1 См.: Emma Jung, «Ein Beitragzum Problem des Animus».
2 См.: Леви-Брюль Л. Первобытная мифология.
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225   δ) Идентификация с  группой. Рассмотрим другую 

форму опыта трансформации, который я бы назвал иден-

тификацией с группой. Точнее, это идентификация ин-

дивида с некоторым количеством людей, которые в ка-

честве группы переживают коллективный опыт транс-

формации. Данную специфическую психологическую 

ситуацию не следует путать с участием в трансформаци-

онном ритуале, который хотя и исполняется перед зри-

телями, отнюдь не зависит от групповой идентичности 

и не обязательно ее вызывает. Пережить трансформацию 

в группе и пережить ее в себе —  две совершенно разные 

вещи. Если в какой-либо значительной группе люди объ-

единяются и идентифицируют себя друг с другом по осо-

бому складу ума, результирующий опыт трансформации 

имеет лишь очень отдаленное сходство с опытом инди-

видуальной трансформации. Групповой опыт имеет место 

на более низком уровне сознания по сравнению с инди-

видуальным. Это связано с тем, что когда много людей 

собираются вместе, чтобы разделить общие эмоции, об-

щая психика группы неизменно оказывается ниже уров-

ня индивидуальной психики. Если это очень большая 

группа, коллективная психика будет подобна скорее пси-

хике животного; по этой причине этические установки 

крупных организаций всегда сомнительны. Психология 

масс неизбежно опускается до уровня психологии толпы1. 

Так, коллективный опыт, полученный в группе, нахо-

дится на более низком уровне сознания по сравнению 

с опытом, полученным индивидуально. Именно поэтому 

групповой опыт трансформации встречается гораздо чаще, 

нежели индивидуальный. Кроме того, первый гораздо 

доступнее, ибо скопление большого количества людей 

обладает величайшей суггестивной силой. В толпе инди-

вид легко становится жертвой собственной внушаемости. 

Если некое предложение подхватывается всей толпой, мы 

тоже с ним соглашаемся, даже если оно аморально. В тол-

пе человек не ощущает ни ответственности, ни страха.

1 Лебон Г. Психология народов и масс.
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226   Таким образом, идентификация с группой —  простой 

и легкий путь, однако групповой опыт проникает не глуб-

же, чем уровень сознания человека в этом состоянии. В вас 

происходят некоторые изменения, но они непродолжи-

тельны. Напротив, для того чтобы закрепить опыт и свою 

веру в него, вы должны постоянно прибегать к помощи 

масс. Но как только вы выходите из толпы, вы снова ста-

новитесь другим человеком, неспособным воспроизвести 

предыдущее состояние духа. Массой правит participation 
mystique, которая есть не что иное, как бессознательная 

идентичность. Предположим, вы идете в театр: люди об-

мениваются взглядами, наблюдают друг за другом, так 

что все присутствующие оказываются опутаны невиди-

мой сетью бессознательных взаимоотношений. Если это 

состояние усиливается, человек чувствует, как его бук-

вально подхватывает волна идентичности с другими. Это 

может быть приятно —  одна овца среди тысячи себе по-

добных! Опять-таки, если я чувствую, что эта толпа пред-

ставляет собой великое и удивительное единство, то я —  

герой, возвышающийся вместе с группой. Когда же 

я снова один, я обнаруживаю, что являюсь господином 

таким-то, живущим на такой-то улице, на третьем этаже. 

Я также нахожу, что это —  восхитительная штука, и на-

деюсь, что завтра это произойдет опять и я смогу еще раз 

почувствовать себя целым народом, что, разумеется, го-

раздо приятнее, чем быть просто мистером X. Поскольку 

это наиболее легкий и удобный способ поднять личность 

на более высокий уровень, человечество всегда образовы-

вало группы, которые делали возможным коллективный 

опыт трансформации, причем нередко экстатического 

характера. Регрессивная идентификация с более низкими 

и примитивными состояниями сознания неизменно со-

провождается обостренным ощущением жизни; отсюда 

возбуждающий эффект регрессивных идентификаций 

с полуживотными предками1 в каменном веке.

1 The alcheringamijina. См. ритуалы австралийских племен; Spencer & 

Gillen, The Northern Tribes of Central Australia; также см.: Лебон Г. Пси-
хология народов и масс.
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227   Неизбежная психологическая регрессия внутри группы 

частично нейтрализуется ритуалом, то есть культовой 

церемонией, которая ставит в центр групповой деятель-

ности торжественное представление священных событий, 

тем самым препятствуя возвращению толпы к бессозна-

тельной инстинктивности. Завладевая вниманием инди-

вида и пробуждая в нем интерес, ритуал позволяет ему 

приобрести относительно индивидуальный опыт даже 

внутри группы и, таким образом, сохранить сознатель-

ность. Если же связь с центром, который выражает бес-

сознательное посредством своей символики, отсутствует, 

то психика массы неизменно становится гипнотическим 

центром, подчиняющим всех влиянию своих чар. Вот 

почему массы неизбежно являются рассадниками пси-

хических эпидемий1, и события в Германии —  классиче-

ский тому пример.
228   На эту в основном негативную оценку психологии масс 

можно возразить, что существует и положительный опыт 

такого рода, например энтузиазм, который побуждает 

человека к благородным поступкам, равно как и чувство 

человеческой солидарности. Факты такого рода нельзя 

отрицать. Группа нередко придает человеку смелость, 

выдержку, чувство собственного достоинства, которые 

легко могут исчезнуть в изоляции. Группа может пробу-

дить в нем воспоминания, в которых он —  человек среди 

людей. Это отнюдь не препятствует добавлению чего-то 

еще, чем человек сам по себе не обладал. Такие подарки 

могут показаться полезными, однако существует опас-

ность того, что они обернутся потерей, ибо человеческой 

природе свойственна дурная привычка принимать по-

дарки как данность; в случае нужды мы требуем их как 

право, вместо того чтобы приложить усилие и добыть их 

самим. К сожалению, это сплошь и рядом проявляется 

1 Я бы хотел напомнить читателю о катастрофической панике, разра-

зившейся в Нью-Йорке незадолго до Второй мировой войны [1938 г.], 

из-за радиопостановки «Войны миров» Г. Уэллса [см.: Cantril, 

The Invasion from Mars (1940)], которую позднее [в 1949 г.] повторили 

в Кито.
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в склонности требовать все от государства, не учитывая 

при этом, что государство состоит из таких же людей. 

Логическое развитие данной тенденции ведет к комму-

низму, в рамках которого каждый человек порабощает 

общество, представленное диктатором, рабовладельцем. 

Все первобытные племена, характеризующиеся комму-

нистическим строем, имеют над собой вождя, пользую-

щегося неограниченной властью. Следовательно, ком-

мунистическое государство есть не что иное, как абсо-

лютная монархия, в которой нет подданных, а есть 

только рабы.

229   ε) Идентификация с героем культа. Другой важной 

формой идентификации, лежащей в основе опыта транс-

формации, является идентификация с богом или героем, 

претерпевающим трансформацию в священном ритуале. 

Многие культовые церемонии специально предназначены 

для того, чтобы вызвать такую идентификацию. Ярким 

примером служат «Метаморфозы» Апулея. На роль Ге-

лиоса избирается посвящаемый, обычный человек. Его 

коронуют венком из пальмовых ветвей и одевают в свя-

щенную мантию, после чего толпа воздает ему почести. 

Суггестия толпы вызывает идентификацию с богом. Ино-

гда обожествление посвящаемого отсутствует, но декла-

мируется священное действие; в дальнейшем, на протя-

жении длительных периодов времени, в каждом участни-

ке постепенно происходят психические изменения. 

Превосходный пример —  культ Осириса. Сначала только 

фараон участвовал в трансформации бога, ибо лишь он 

один «имел Осириса»; позже Осириса приобретают до-

стойнейшие люди империи. Кульминационным момен-

том развития этой идеи стало христианское учение, 

согласно которому каждый имеет бессмертную душу 

и непосредственно обладает некоторой долей Боже-

ственности. Со временем внешний Бог, или Христос, 

постепенно превратился во внутреннего Христа каждо-

го верующего, оставаясь одним и тем же несмотря на 

пребывание во многих. Эту истину предвосхитила пси-
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хология тотемизма: на тотемных пиршествах убивалось 

множество представителей тотемного животного, но 

съедалось только одно —  подобно тому, как есть только 

один младенец Иисус и только один Санта-Клаус.
230   В мистериях индивид претерпевает косвенную транс-

формацию благодаря своему участию в судьбе бога. 

Опыт трансформации в христианской церкви также 

носит косвенный характер, поскольку вызывается уча-

стием в некотором действии или декламации. Первая 

форма —  dromenon —  является характерной особенно-

стью развитого ритуала католической церкви, вторая 

форма —  декламация, чтение Священного Писания или 

Евангелия, —  практикуется в «проповедовании Слова 

Господня» в протестантизме.

231   ζ) Магические процедуры. Следующая форма транс-

формации достигается с помощью ритуала, используе-

мого непосредственно для этой цели. В данном случае 

ритуал становится своего рода техникой, которой под-

чиняется индивид. Например, человек болен и, следо-

вательно, нуждается в «обновлении». Обновление долж-

но «прийти» к нему извне; так, больного протаскивают 

через отверстие в стене, сделанное в изголовье его кро-

вати, и он получает новую жизнь; или ему дают другое 

имя и тем самым другую душу, и тогда демоны больше 

не узнают его; или же он должен пережить символиче-

скую смерть. Иногда (что достаточно гротескно) боль-

ного протаскивают через кожаную корову, которая, так 

сказать, пожирает его и затем извергает из заднего про-

хода; или он проходит омовение либо освящение в кре-

стильной купели и чудесным образом превращается 

в полубожественное существо с новым характером и из-

мененной метафизической судьбой.

232   η) Техническая трансформация. Кроме использо-

вания обрядов в магическом смысле, существуют и другие 

специальные техники, в рамках которых, в дополнение 

к благодати, предполагаемой ритуалом, требуется инди-
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видуальное усилие посвящаемого. Это опыт трансформа-

ции, вызываемый техническими средствами. В данную 

категорию входят практики, известные на Востоке как 

йога, а на Западе —  как ехеrcitia spiritualia. Они представ-

ляют собой специальные техники, заданные наперед 

и предназначенные для достижения определенного пси-

хического эффекта, или, по крайней мере, для способ-

ствования ему. Вышесказанное одинаково справедливо 

и для восточной йоги, и для методов, практикуемых на 

Западе1. Следовательно, это технические процедуры 

в полном смысле слова; проработка изначально естествен-

ных процессов трансформации. Таким образом, есте-

ственные или спонтанные трансформации, которые про-

исходили раньше, еще до появления исторических при-

меров для подражания, были заменены техническими 

приемами, направленными на содействие трансформации 

путем имитации той же последовательности событий. 

Я попытаюсь дать представление о том, как могли воз-

никнуть такие техники, на примере следующей сказки.
233   Жил-был чудаковатый старик. Он жил в пещере, в ко-

торой скрывался от шума и суеты деревни. Его считали 

колдуном, а потому у него были ученики, которые на-

деялись научиться у него искусству колдовства. Сам же 

он не думал ни о чем подобном. Он только стремился 

узнать то, чего он не знал, но что, как он чувствовал, 

происходило всегда. После долгих размышлений о том, 

что в принципе недоступно разуму, он решил, что един-

ственный способ выйти из затруднительного положе-

ния —  взять кусочек красного мела и нарисовать на стене 

пещеры всевозможные диаграммы с тем, чтобы найти ту, 

на которую больше всего похоже неведомое. После мно-

гочисленных попыток ему пришло в голову нарисовать 

круг. «Это верно, —  обрадовался он. —  А теперь еще ква-

драт внутри! Это будет еще лучше». Его ученики были 

любопытны; старик явно что-то задумал, и они бы отда-

ли все, лишь бы узнать, что он делает. Но когда они спро-

1 См. мою статью «К психологии восточной медитации».
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сили его: «Что ты делаешь?» — он не ответил. Затем они 

обнаружили на стене диаграммы и сказали: «Вот оно!» 

И стали их срисовывать. Но, копируя рисунки, они пе-

ревернули весь процесс с ног на голову, сами того не 

заметив: они предвосхитили результат в надежде, что 

удастся повторить сам процесс. Так происходило тогда, 

так происходит и по сей день.

234   θ) Естественная  трансформация  (индивидуация). 
Как я уже отмечал, кроме технических процессов транс-

формации существуют также естественные трансформа-

ции. Все представления о возрождении основаны на этом 

факте. Сама Природа требует смерти и возрождения. Как 

сказал алхимик Демокрит, «природа радуется природе, 

природа покоряет природу, природа властвует над при-

родой». Естественные процессы трансформации просто 

происходят с нами, хотим мы этого или нет, знаем мы об 

этом или не знаем. Эти процессы оказывают значительное 

психическое влияние; обычно его достаточно, чтобы за-

ставить любого мыслящего человека задуматься, что же 

действительно с ним происходит. Подобно старику из 

сказки, он рисует мандалы и ищет укрытия в их защитных 

кругах; в смятении и муках своего добровольного заточе-

ния, где он надеялся найти укрытие, он трансформиру-

ется в существо, родственное богам. Мандалы —  место, 

сосуды рождения в самом буквальном смысле, цветы 

лотоса, в которых Будда обретает жизнь. Сидя в позе ло-

тоса, йог видит себя преображающимся в бессмертное 

существо.
235   Естественные трансформационные процессы главным 

образом проявляются в сновидениях. В другой своей ра-

боте я уже рассматривал ряд сновиденческих символов 

процесса индивидуации1. Все эти сновидения обнаружи-

вали символику возрождения. В данном конкретном слу-

чае речь шла о затянувшемся процессе внутренней транс-

формации и перерождения в другое существо. Это «другое 

1 См.: Психология и алхимия, часть II.
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существо» —  другой человек в нас самих, та более значи-

тельная и бóльшая личность, которая созревает внутри 

нас и с которой мы уже встречались в качестве внутрен-

него друга души. Вот почему всякий раз, когда мы обна-

руживаем в ритуале образ друга или товарища (например, 

дружба между Митрой и богом солнца), мы обретаем 

покой. Подобные взаимоотношения —  тайна для науч-

ного интеллекта, ибо он привык рассматривать такие 

вещи без всякого сочувствия. Прими он во внимание 

чувства, мы бы обнаружили, что это тот самый друг, ко-

торого бог солнца берет с собой на свою колесницу, как 

это изображается на монументах. Это репрезентация 

дружбы между двумя людьми, которая является внешним 

отражением внутреннего факта: она раскрывает наше 

отношение к этому внутреннему другу души, в которого 

нас хотела бы превратить Природа, —  к тому другому че-

ловеку, которым мы также являемся, но которого никогда 

не достигаем полностью. Мы похожи на близнецов Дио-

скуров, один из которых смертен, а другой бессмертен; 

хотя они всегда вместе, они не могут слиться воедино. 

Процессы трансформации стремятся приблизить их друг 

к другу, однако наше сознание сопротивляется этому, ибо 

другой человек кажется странным и жутким; мы не можем 

привыкнуть к мысли, что не являемся полноправными 

хозяевами в собственном доме. Мы предпочитаем всегда 

быть «я» и ничем другим. Сталкиваясь с ним лицом к ли-

цу, мы обнаруживаем, что он может быть как нашим 

внутренним другом, так и врагом, но друг это или враг, 

зависит только от нас.
236   Совсем не обязательно быть душевнобольным, чтобы 

слышать его голос. Напротив, это самая простая и есте-

ственная вещь, которую только можно вообразить. На-

пример, вы можете задать себе вопрос, и «он» ответит. 

Беседа будет продолжаться, как любой другой диалог. Вы 

можете описать это как «ассоциирование» или «разговор 

с самим собой», или как «медитацию» в том смысле, в ка-

ком ее понимали древние алхимики, называвшие своих 
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собеседников aliquem alium internum, «некий другой вну-

три»1. Эту форму разговора с другом души признавал да-

же Игнатий Лойола в технике exercitia spiritualia2, при 

условии, что говорить разрешено только медитирующему, 

в то время как внутренние ответы следует отвергать как 

сугубо человеческие. Подобное положение вещей сохра-

няется и по сей день. Этот уже не нравственный или мета-

физический предрассудок, но —  что хуже —  интеллекту-

альное предубеждение. «Голос» объясняется только как 

«ассоциация», как процесс, протекающий без смысла 

и цели, подобно тиканью часов без циферблата. Мы го-

ворим: «Это лишь мои собственные мысли!» —  даже если 

при ближайшем рассмотрении оказывается, что это мыс-

ли, которые мы отвергали или которые вообще никогда 

не приходили к нам в голову —  как будто все психическое, 

что было замечено нашим эго, всегда составляло его часть. 

Естественно, это высокомерие служит полезной цели 

сохранения превосходства эго-сознания, которое необ-

ходимо предохранять от распада в бессознательное. Но 

оно с позором распадается, если бессознательное вдруг 

позволяет некой абсурдной идее стать навязчивой или 

вызвать другие психогенные симптомы, за которые мы 

не желаем нести ответственность.
237   Наше отношение к этому внутреннему голосу колеб-

лется между двумя крайностями: мы или рассматриваем 

его как беспросветную бессмыслицу, или считаем его 

гласом Божьим. Кажется, никому не приходит на ум, что 

между этими полюсами может находиться нечто ценное. 

«Друг души» может быть односторонен в одном плане, 

эго —  в другом. Тем не менее конфликт между ними мо-

жет привести к истине и смыслу, но только если эго го-

тово признать этого другого равноправной личностью. 

Этот другой, разумеется, так или иначе уже обладает 

личностью, как и голоса душевнобольных; однако под-

1 См.: Ruland, Lexicon (изд. 1893), стр. 226.
2 Izquierdo, Pratica di alcuni Esercitij spirituali di S. Ignatio (Рим, 1686, 

стр. 7): «Эта беседа… заключается ни в чем ином, как в близком 

общении с Христом».
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линная беседа становится возможной только тогда, когда 

эго признает существование собеседника. Этого нельзя 

ожидать от каждого: в конце концов, не каждый являет-

ся подходящим субъектом для exercitia spiritualia. Также 

нельзя назвать разговором такую форму общения, при 

которой один говорит только с собой или только обра-

щается к другому, как Жорж Санд в ее диалоге с «духов-

ным другом»: на тридцати страницах она говорит исклю-

чительно сама с собой, в то время как читатель тщетно 

ожидает услышать ответы другого. Беседа exercitia может 

сопровождаться той молчаливой благосклонностью, 

в которую современные скептики уже не верят. Но что, 

если тем, кто давал немедленный ответ словами греш-

ного человеческого сердца, был сам Христос? Какая ужас-

ная бездна сомнения разверзнется тогда? Какого сума-

сшествия нам в этом случае следует бояться? Учитывая 

все вышесказанное, читатель, безусловно, понимает, что 

образам богов лучше молчать и что эго-сознанию лучше 

верить в свое превосходство, нежели продолжать «ассо-

циировать». Читатель также понимает, почему этот вну-

тренний друг так часто кажется нам нашим врагом, поче-

му он так далек, а голос его так тих. Это потому, что тот, 

кто близок к нему, «близок к огню».
238   Нечто подобное мог иметь в виду один из алхимиков, 

который писал: «Да будет Камнем твоим тот, коим ко-

ронуют королей, а целители исцеляют больных, ибо бли-

зок он к огню»1. Алхимики проецировали внутреннее 

событие на внешнюю фигуру; для них внутренний друг 

выступал в виде «Камня», о котором в Tractatus aureus 

сказано: «Поймите вы, сыны мудрости, что этот безмер-

но драгоценный Камень говорит вам: “Защити меня, 

и я защищу тебя. Дай мне то, что принадлежит мне, 

и я смогу помочь тебе”»2. К этому комментатор добавля-

1 Псевдо-Аристотель, цит. по: Rosarium philosophorum (1550), fol. Q.
2 «Largiri vis mihi meum» —  обычная формулировка, которую мы на-

ходим в первом издании (1556) Ars chemica, под заголовком «Septem 

tractatus seu capitula Hermetis Trismegisti aurei», а также в Theatrum 
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ет: «Ищущий истину слышит, что и Камень, и Философ 

говорят будто бы одним ртом»1. Философ —  это Гермес, 

а Камень идентичен Меркурию, латинскому Гермесу2. 

С древнейших времен Гермес —  мистагог и психопомп 

для алхимиков, друг и советник, который ведет их к це-

ли. Он «как учитель, проводник между камнем и учени-

ком»3. Другим людям друг является в виде Христа или 

Хидра, видимого или невидимого духовного наставника. 

В таком случае разговор получается исключительно од-

носторонним: здесь нет внутреннего диалога —  ответ 

появляется в виде действия другого, то есть как внешнее 

событие. Алхимики видели его в превращении химиче-

ских субстанций. Так, если один из них стремился к 

трансформации, то обнаруживал ее вне себя в материи, 

и ее трансформация обращалась к нему: «Я трансформа-

ция». Впрочем, некоторые были достаточно умны и по-

нимали: «Эта моя трансформация —  не трансформация 

личности, но превращение того, что во мне смертно, в то, 

что бессмертно. Оно стряхивает смертную оболочку, ко-

торой я являюсь, и пробуждается к своей собственной 

жизни; оно восходит на солнечную ладью и уносит меня 

с собой»4.

chemicum, IV (1613) и Manget, Bibliotheca chemica, I (1702), стр. 400 

и далее. Несколько иная формулировка приведена в Rosarium 
philosophorum (1550), fol. E: «Largire mihi ius meum ut te adiuvem» (Дай 

мне то, что мне надлежит, и я смогу помочь тебе). Это одна из воз-

можных интерпретаций, ответственность за которую несет аноним-

ный автор Rosarium. Несмотря на произвольность, они имеют боль-

шое значение для понимания алхимии. [См.: Психология и алхимия, 

абз. 139. сн. 17.]
1 Biblio. chem., I, стр. 430b.
2 Подробно см.: Психология и алхимия, абз. 84, а также «Дух Меркурий», 

абз. 278 и далее, 287 и далее.
3 «Tanquam praeceptor intermedius inter lapidem et discipulum» (Biblio. 

chem., I. стр. 430b). См. прекрасную молитву Астрампсихоса, начи-

нающуюся словами: «Приди ко мне, Бог Гермес» и заканчивающуюся: 

«Я есмь ты, а ты есть Я» (Reitzenstein, Poimandres, стр. 21).
4 Камень и его трансформации могут быть представлены:

1)  как воскрешение homo philosophicus, второго Адама («Aurea hora», 

Artis auriferae, 1593, I, стр. 195);
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239   Это очень древняя идея. В Верхнем Египте, близ Асуа-

на, я однажды видел древнюю египетскую гробницу, ко-

торую только что вскрыли. Сразу за входом стояла ма-

ленькая корзинка из тростника, в которой находилось 

тельце новорожденного младенца, завернутого в лохмо-

тья. Очевидно, жена одного из рабочих второпях подло-

жила умершего ребенка в гробницу знатного человека, 

надеясь, что когда тот взойдет на солнечную ладью, что-

бы возродиться снова, младенец приобщится к его спа-

сению, ибо похоронен в священном месте, в пределах 

досягаемости божественной благодати.

3. Типичный ряд символов, 
иллюстрирующих процесс

 трансформации
240   В качестве примера я выбрал фигуру, которая играет 

большую роль в исламском мистицизме, а именно Хидра 

«Зеленого». Он появляется в 18-й суре Корана, озаглав-

ленной «Пещера»1. Вся сура посвящена таинству возрож-

дения. Пещера —  место возрождения, тайное убежище, 

в которое помещают человека для обновления. Коран 

говорит: «Ты увидел бы, что солнце на восходе уклонялось 

2)  как человеческая душа («Book of Krates», Berthelot, La Chimie au 
moyen âge, III, стр. 50);

3)  как существо низшее или высшее по отношению к человеку: 

«Сей камень ниже тебя, как покорный слуга твой, над тобой, 

как господин твой, внутри тебя, как знание твое, и вне тебя, 

как равный тебе» («Rosinus ad Sarratantam», Art. aurif., I, 

стр. 310);

4)  как жизнь: «кровь есть душа, душа есть жизнь, а жизнь есть наш 

Камень» («Tractatulus Aristotelis», там же, стр. 364);

5)  как воскрешение мертвых («Calidis liber secretorum», там же, 

стр. 347; также «Rachaidibi fragmentum», там же, стр. 398);

6) как Дева Мария («De arte chymica», там же, стр. 582); 

7)  как сам человек: «ты есть его руда… и он извлечен из тебя… и он 

остается неотделимым от тебя» («Rosinus ad Sarratantam», там же, 

стр. 311).
1 [Коран, сура 18. Здесь и далее: перевод Э. Кулиева. —  Примеч. пер.]
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от их пещеры вправо, а на закате отворачивалось от них 

[Семерых спящих] влево. Они же находились в середине 

пещеры». «Середина» —  центр, где покоится драгоценный 

камень, где происходит инкубация, жертвенный ритуал 

или трансформация. Наиболее выразительна эта симво-

лика на митраистских алтарях1 и в алхимических рисунках 

трансформирующей субстанции2, которая всегда поме-

щается между солнцем и луной. Подобным образом часто 

изображается и распятие; схожую символику мы находим 

в церемониях трансформации или исцеления у индейцев 

навахо3. Именно таким центром или местом трансфор-

мации является пещера, в которой упомянутые семеро 

уснули, мало задумываясь о том, что обретут в ней почти 

бессмертие. Когда они проснулись, оказалось, что спали 

они 309 лет.
241   Легенда имеет следующий смысл: всякий, кто попада-

ет в эту пещеру, то есть потайное место, которое находит-

ся внутри каждого из нас, или в темноту за пределами 

сознания, обнаруживает себя вовлеченным в сперва бес-

сознательный процесс трансформации. Проникая в бес-

сознательное, он устанавливает связь с его содержанием. 

Это может привести к радикальному изменению личности 

в позитивном или негативном смысле. Трансформация 

часто интерпретируется как продление телесной жизни 

или как залог бессмертия. Первого толкования придержи-

вались многие алхимики, в частности Парацельс (в трак-

тате De vita longa4); второе представлено в Элевсинских 

мистериях.

1 Cumont, Textes et monuments figurés relatifs aux mystères de Mithra, II.
2 См. в особенности видение Зосимы: «И другой [пришел] вслед за 

ним и привел с собой украшенного символами и носящего белые 

одежды по имени Меридиан Солнца». См.: «Видения Зосимы», 

абз. 87.
3 Matthews, The Mountain Chant; Stevenson, Ceremonial of Hasjelti Dailjis.
4 Изложение тайного учения, намек на которое содержится в этом трак-

тате, можно найти в моей работе «Парацельс как духовное явление», 

абз. 169 и далее.
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242   Священное число семь1 указывает, что семеро спящих —  

боги2, которые трансформировались во сне и остаются 

вечно молодыми. С самого начала мы понимаем, что 

имеем дело с легендой-мистерией. Запечатленная в ней 

судьба нуминозных фигур захватывает внимание слуша-

теля потому, что история дает выражение параллельным 

процессам в его собственном бессознательном, которые 

таким образом снова интегрируются с сознанием. Это 

возвращение к первоначальному состоянию, которое рав-

носильно повторному обретению свежести юности.
243   За рассказом о семерых спящих следуют некоторые 

нравоучительные замечания, которые, кажется, не имеют 

к нему никакого отношения. Но эта якобы очевидная 

неуместность обманчива. В действительности эти наста-

вительные комментарии —  именно то, в чем нуждаются 

люди, которые не могут возродиться сами и вынуждены 

довольствоваться нравственным руководством3, то есть, 

1 В различных версиях легенды говорится иногда о семи, а иногда вось-

ми последователях. Согласно Корану, восьмая была собака. В 18-й 

суре упоминаются и другие версии: «Одни говорят, что их было трое, 

а четвертой была собака. Другие говорят, что их было пятеро, а шестой 

была собака. Так они пытаются угадать сокровенное. А другие говорят, 

что их было семеро, а восьмой была собака». Следовательно, собаку 

необходимо принять во внимание. Это может служить примером ха-

рактерного колебания между семью и восемью (или, может быть, 

тремя и четырьмя), на которое я указывал в «Психологии и алхимии», 

абз. 200 и далее. Там колебание между семью и восемью связано с Ме-

фистофелем, который, как мы знаем, материализовался из черного 

пуделя. В случае с тремя и четырьмя четвертый является дьяволом или 

женским принципом, а на более высоком уровне —  Матерью Божией. 

(См.: «Психология и религия».) Возможно, мы имеем дело с той же 

двусмысленностью, что и в исчислении египетской монады (paut = 

«сообщество богов»: см. Budge, The Gods of the Egyptians, I, стр. 88). 

Легенда о Хидре ссылается на преследование христиан при Децие 

(ок. 250 г. н. э.). Место действия —  Эфес, где «спит» св. Иоанн. Се-

меро спящих вновь просыпаются во время царствования Феодосия II 

(408–450); таким образом, они проспали почти 200 лет.
2 Семеро —  семь планетарных богов древних. См.: Bousset, Hauptprobleme 

der Gnosis, стр. 23 и далее.
3 Повиновение закону, с одной стороны, и свобода «детей божиих», 

с другой, подробно рассматриваются в Посланиях апостола Павла. Он 
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другими словами, соблюдением закона. Очень часто по-

ведение, предписанное правилами, заменяет собой духов-

ную трансформацию. За этими поучительными замеча-

ниями следует рассказ о Мусе (Моисее) и его слуге Йуше 

ибн Нуне.

«Вот Муса (Моисей) сказал своему слуге: “Я не остановлюсь, 

пока не дойду до места слияния двух морей или пока не по-

трачу на путешествие долгие годы”.

Когда они дошли до места их слияния, они забыли свою 

рыбу, и она двинулась в путь по морю, словно по подземно-

му ходу.

Когда они прошли дальше, он сказал своему слуге: “Подавай 

наш обед. Мы почувствовали в этом путешествии нашем 

усталость”.

Он сказал: “Помнишь, как мы укрылись под скалой? Я забыл 

о рыбе, и только сатана заставил меня не вспомнить о ней. 

Она же отправилась в путь по морю чудесным образом”.

Он сказал: “Это —  то, чего мы желали!” Они вдвоем верну-

лись назад по своим следам.

Они встретили одного из Наших рабов, которого Мы одари-

ли милостью от Нас и обучили из того, что Нам известно.

Муса (Моисей) сказал ему (Хидру): “Могу ли я последовать 

за тобой, чтобы ты научил меня о прямом пути тому, чему 

ты обучен?”

Он сказал: “У тебя не хватит терпения находиться рядом со 

мной. Как ты сможешь терпеливо относиться к тому, что ты 

не объемлешь знанием?”

Он сказал: “Если Аллах пожелает, то ты найдешь меня тер-

пеливым, и я не ослушаюсь твоего веления”.

различает не только два разных класса людей, которых отличает боль-

шая или меньшая степень развития сознания, но также и высшую 

и низшую личность в одном и том же человеке. Sarkikos (плотский 

человек) всегда повинуется власти закона; только pneumatikos (духов-

ный человек) может заново родиться к свободной жизни. Это вполне 

соответствует кажущемуся неразрешимым парадоксу, что церковь 

требует абсолютного повиновения, провозглашая в то же время сво-

боду от закона. Так же и в тексте Корана легенда обращена к pneumatikos 

и обещает возрождение тому, кто имеет уши, чтобы слышать. Тот же, 

кто подобно sarkikos, не обладает внутренним слухом, найдет удовле-

творение и надежное руководство в слепом повиновении воле Аллаха.
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Он сказал: “Если ты последуешь за мной, то не спрашивай 

меня ни о чем, пока я сам не поведаю тебе об этом”.

Они вдвоем двинулись в путь. Когда же они сели на корабль, 

он сделал в нем пробоину. Он сказал: “Ты сделал пробоину, 

чтобы потопить людей на нем? Ты совершил тяжкий по-

ступок!”

Он сказал: “Разве я не говорил, что ты не сможешь сохранить 

терпение рядом со мной?”

Он сказал: “Не наказывай меня за то, что я позабыл, и не 

возлагай на меня тяжелое бремя”.

Они продолжили путь, пока не встретили мальчика, и он 

убил его. Он сказал: “Неужели ты убил невинного человека, 

который никого не убивал? Ты совершил предосудительный 

поступок!”

Он сказал: “Разве я не говорил тебе, что ты не сможешь со-

хранить терпение рядом со мной?”

Он сказал: “Если я спрошу тебя о чем-либо после этого, то 

не продолжай путь вместе со мной. Ты уже получил мои из-

винения”.

Они продолжили путь, пока не пришли к жителям одного 

селения. Они попросили его жителей накормить их, но те 

отказались принять их гостями. Они увидели там стену, ко-

торая была готова обрушиться, и он выпрямил ее. Он сказал: 

“Если бы ты захотел, то получил бы за это вознаграждение”.

Он сказал: “Здесь я с тобой расстанусь, но я поведаю тебе 

толкование того, к чему ты не смог отнестись с терпением.

Что касается корабля, то он принадлежал беднякам, которые 

трудились в море. Я захотел повредить его, потому что перед 

ними находился царь, который силой отнимал все целые 

корабли.

Что касается мальчика, то его родители являются верующи-

ми, и мы опасались, что он будет притеснять их по причине 

своего беззакония и неверия.

Мы захотели, чтобы Господь их даровал им вместо него того, 

кто будет чище и милосерднее к своим близким.

Что же касается стены, то она принадлежала двум осиротев-

шим мальчикам из города. Под ней находился их клад. Их 

отец был праведником, и твой Господь пожелал, чтобы они 

достигли зрелого возраста и извлекли свой клад по милости 

твоего Господа. Я не поступал по своему усмотрению. Вот 

толкование того, к чему ты не смог отнестись с терпением”».
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244   Эта история является продолжением и расширением 

легенды о семерых спящих и проблемы возрождения. 

Муса (Моисей) —  человек, который ищет, человек в «по-

иске». В паломничестве его сопровождает его «тень», «слу-

га» или «низший» человек (pneumatikos и sarkikos). Йуша 

является сыном Нуна, чье имя означает «рыба»1; это на-

водит на мысль, что Йуша происходит из водных глубин, 

из мрака мира теней. Критическая точка —  место «слия-

ния двух морей», что трактуется как Суэцкий канал, где 

западное и восточное моря близко подходят друг к другу. 

Другими словами, это и есть то «место в середине», с ко-

торым мы встречались в символической преамбуле. Од-

нако его значение поначалу не было осознано человеком 

и его тенью. Они «забыли свою рыбу» —  свой скромный 

источник питания. Рыба связана с Нуном —  отцом тени, 

плотского человека из темного мира Создателя. Рыба 

снова ожила и выпрыгнула из корзины, с тем чтобы вер-

нуться домой, в море. Другими словами, животный пре-

док и творец жизни отделяет себя от сознательного че-

ловека —  событие, равнозначное потере инстинктивной 

психики. Этот процесс является симптомом диссоциации, 

расщепления личности, хорошо известным в психопато-

логии неврозов; он всегда связан с односторонностью 

сознательной установки. Однако ввиду того, что невро-

тические явления —  не что иное, как преувеличение нор-

мальных процессов, неудивительно, что очень похожие 

феномены можно встретить и в рамках нормы. Это про-

блема «потери души» среди первобытных людей, описан-

ная выше в разделе о сужении личности; на научном язы-

ке —  abaissement du niveau mental.
245   Муса и его слуга скоро замечают, что произошло. Му-

са садится на землю, «измученный» и голодный. Очевид-

но, он чувствует недостаток чего-то, чему дано физиоло-

гическое объяснение. Усталость —  один из наиболее рас-

пространенных симптомов потери энергии или либидо. 

1 Vollers, «Chidher», Archiv fur Religionswissenschaft, XII, стр. 241. Все цитаты 

из комментариев к Корану приводятся из этой статьи.
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В целом данный процесс представляет собой нечто очень 

типичное, а именно неспособность распознать критиче-
ский момент —  мотив, который мы встречаем в самых 

разнообразных мифических формах. Муса понимает, что 

бессознательно нашел источник жизни и потерял его 

вновь, что можно расценивать как удивительную интуи-

цию. Рыба, которую они намеревались съесть, —  содер-

жание бессознательного, с помощью которого заново 

устанавливается связь с истоками. Тот, кто пробудился 

к новой жизни, возрожден. Это произошло, как гласят 

комментарии, посредством контакта с водами жизни: 

скользнув обратно в море, рыба опять становится содер-

жанием бессознательного; ее потомство отличается тем, 

что имеет только один глаз и половину головы1.
246   Алхимики также упоминают о странной морской рыбе, 

«круглой рыбе, у которой не хватает костей и кожи»2 и ко-

торая символизирует «круглый элемент», зародыш «кам-

ня жизни», filius philosophorum. В алхимии эквивалентом 

воды жизни является aqua permanens. Этой воде припи-

сывается «оживляющее» свойство; кроме того, она спо-

собна растворять все твердые вещества и сгущать все жид-

кости. В комментариях к Корану говорится, что в месте, 

где скрылась рыба, море превратилось в сушу и там до 

сих пор остались ее следы3. В центре образовавшегося 

острова сидел Хидр. Согласно мистической интерпрета-

ции, он восседал «на троне из света, между верхним 

и нижним морями»4, опять-таки в срединной позиции. 

Появление Хидра кажется таинственно связанным с ис-

чезновением рыбы. Кажется, что он и был рыбой. Данное 

предположение подтверждает тот факт, что толкователи 

называют источник жизни «местом темноты»5. Морские 

глубины темны (mare tenebrositatis). Эквивалентом темно-

ты является алхимическое nigredo, которое наступает по-

1 Там же, стр. 253.
2 См.: Эон, абз. 195 и далее.
3 Vollers, стр. 244.
4 Там же, стр. 260.
5 Там же, стр. 258.



170 Карл Густав Юнг

сле coniunctio, когда женское принимает в себя мужское1. 

Из nigredo рождается Камень, символ бессмертной само-

сти; более того, его первое появление уподоблено «рыбь-

им глазам»2.
247   Хидр вполне может быть символом самости. Об этом 

свидетельствуют его качества: говорят, что он родился 

в пещере, то есть в темноте. Он —  «Долгоживущий», бес-

прерывно обновляющийся, подобно Илии. Как Осирис, 

он в конце времен расчленяется Антихристом, но может 

снова возвращаться к жизни. Он аналогичен Второму 

Адаму, с которым отождествляется ожившая рыба3; он 

советник, Параклет, «брат Хидр». Во всяком случае Му-

са относится к нему как к высшему сознанию и ищет его 

наставлений. Затем следует череда непонятных поступ-

ков, показывающих, каким образом эго-сознание реа-

гирует на высшее руководство самоcти, реализуемое 

1 См. миф в «Visio Arislei», в особенности версию в Rosarium philosophorum 

(Art. aurif., II, стр. 246), а также об опускании солнца в Фонтан 

Меркурия и зеленом льве, пожирающем солнце (Art. aurif., II, стр. 315, 

366). См.: Психология переноса, абз. 467 и далее.
2 Белый камень появляется на краю сосуда, «подобно драгоценным 

камням Востока, подобно глазам рыбы». См.: Joannes Isaacus Hollandus, 

Opera mineralia (1600), стр. 370. Также: Lagneus, «Harmonica chemica», 

Theatrum chemicum, IV (1613), стр. 870. Глаза появляются в конце nigredo 

и с началом albedo. Другим сравнением такого рода является scintillae, 

которые появляются в темной субстанции. Эту идею можно проследить 

в Книге пророка Захарии 4:10: «Ибо кто может считать день сей 

маловажным, когда радостно смотрят на строительный отвес в руках 

Зоровавеля те семь, —  это очи Господа, которые объемлют взором всю 

землю?» (См.: Eirenaeus Orandus, введение к Nicholas Flamel, Exposition 
of the Hierogfyphicall Figures, 1624, fol. A 5.) Они суть семь очей Господа 

на краеугольном камне нового храма (Захария 3:9). Число семь 

подразумевает семь звезд, планетарных богов, которые изображались 

алхимиками в пещере под землей (Mylius, Philosophia reformata, 1622, 

стр. 167). Они —  «спящие, прикованные к Гадесу» (Berthelot, Collection 
des anciens alchimistes grecs, IV, XX, 8). Это ссылка на легенду о семерых 

спящих.
3 Vollers, стр. 254. Возможно, это объясняется христианским влиянием: 

речь идет о рыбной трапезе ранних христиан и о символике рыбы 

в целом. Сам Фоллерс подчеркивает аналогию между Христом 

и Хидром. Относительно символики рыбы см. Эон.
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через повороты и изгибы судьбы. Для способного к транс-

формации посвящаемого это —  утешительный рассказ; 

для покорного верующего —  призыв не роптать против 

непостижимого всемогущества Аллаха. Хидр символизи-

рует не только высшую мудрость, но и образ действий, 

который находится в согласии с этой мудростью и пре-

восходит разум.
248   Любой человек, услышавший подобную историю, узна-

ет себя в ищущем Мусе и забывчивом Йуше; более того, 

эта легенда отчетливо показывает, как происходит воз-

рождение, дарующее бессмертие. Характерно, что пре-

ображается не Муса и не Йуша, а забытая рыба. Там, где 

скрылась рыба, появляется Хидр. Бессмертное существо 

рождается из чего-то простого и забытого, из совершен-

но невероятного источника. Таков распространенный 

мотив рождения героя1. Всякий, кто знаком с Библией, 

вспомнит место (Исайя, 53:2 и дальше), где описывает-

ся «служитель Бога», а также евангельские предания 

о Рождестве. Питательный характер трансформирующей 

субстанции или божества предстает в многочисленных 

культовых легендах: Христос —  это хлеб, Осирис —  пше-

ница, Мондамин —  кукуруза2 и так  далее. Эти символы 

соответствуют психическому факту, который с точки зре-

ния сознания имеет значение лишь как нечто такое, что 

ассимилируется, но чья истинная природа остается неза-

меченной. Символ рыбы непосредственно показывает, 

что это: это «питательное» влияние бессознательных со-

держаний, которые поддерживают жизнь сознания по-

средством беспрерывного притока энергии, ибо само со-

1 Другие примеры см. Символы трансформации, часть II. Я мог бы 

привести больше примеров из алхимии, но ограничусь одной древней 

строфой: «Этот камень невзрачен и дешево стоит. // Глупец отшвырнет 

его, но мудрый оценит». (Ros. phil., в Art. aurif., II, стр. 210.) «Lapis exilis» 

может служить связующим звеном с «lapsit exillis», граалем Вольфрама 

фон Эшенбаха.
2 [Легенда оджибве о Мондамине была записана Г. Р. Скулкрафтом 

и легла в основу «Песни о Гайавате» Лонгфелло. См.: M. L. Williams, 

Schoolcraft’s Indian Legends, стр. 58 и далее. —  Примеч. ред.]
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знание эту энергию не вырабатывает. Собственно, 

к трансформации способен лишь этот корень сознания, 

который —  хотя и будучи незаметным и почти невиди-

мым (то есть бессознательным) —  снабжает сознание 

всей его энергией. Поскольку бессознательное дает нам 

ощущение чего-то чужеродного и отличного от эго, со-

вершенно естественно, что его должна символизировать 

чужеродная фигура. Таким образом, с одной стороны, этот 

символ в высшей степени незначителен, а с другой —  зна-

чителен настолько, насколько он потенциально содержит 

в себе «круглую» целостность, которой не хватает созна-

нию. Данный «круглый» элемент —  величайшее сокрови-

ще, сокрытое в пещере бессознательного; его персонифи-

кацией выступает личное существо, которое представляет 

собой высший союз сознательного и бессознательного. 

Это фигура, сравнимая с Хираньягарбхой, Пурушей, Ат-

маном и мистическим Буддой. По этой причине я решил 

назвать ее «самостью». Под этим термином я понимаю 

психическую целостность и в то же время некий центр, 

причем ни одно, ни другое не совпадает с эго, но вклю-

чает его, подобно тому как большой круг заключает в се-

бя меньший.
249   Ощущение бессмертия, переживаемого во время транс-

формации, связано с особой природой бессознательного. 

В некотором смысле оно находится вне пространства 

и времени. Эмпирическим доказательством этому служат 

так называемые телепатические феномены; хотя ярые 

скептики их отрицают до сих пор, в действительности 

они распространены гораздо больше, чем это обычно 

считается1. Ощущение бессмертия, мне кажется, проис-

текает из специфического ощущения протяженности 

в пространстве и времени; по этой причине я склонен 

рассматривать ритуалы обожествления в мистериях как 

проекцию данного психического явления.

1 Rhine, New Frontiers of the Mind. [Также см.: «Синхрония: аказуальный 

объединяющий принцип». —  Примеч. ред.]
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250   Характер самости как личности отчетливо проступает 

в легенде о Хидре. Еще ярче эта особенность выражена 

в некоранических преданиях о Хидре, самые выразитель-

ные примеры из которых приводит Фоллерс. Во время 

моего путешествия по Кении нашим проводником был 

сомалиец, воспитанный в суфийской вере. Для него Хидр 

был во всех отношениях реальной личностью, и он уверял 

меня, что я могу в любое время встретить его, потому что, 

как он сказал, я —  M’tu-ya-kitabu1, «человек Книги», имея 

в виду Коран. Из наших разговоров он сделал вывод, что 

я знаю Коран лучше, чем он сам. По этой причине он 

относился ко мне, как к мусульманину. Он сказал мне, 

что я могу встретить Хидра на улице в человеческом об-

личье, или он может явиться мне ночью в виде чистого 

белого света, или —  он, улыбаясь, подобрал травинку —  

Зеленый может выглядеть даже так. Сомалиец рассказы-

вал, что однажды Хидр утешил его и помог; это было 

после войны, когда он не мог найти работу и бедствовал. 

Однажды ночью ему привиделся яркий белый свет возле 

двери: это был Хидр. Вскочив (во сне) на ноги, он почти-

тельно приветствовал его словами salem aleikum («мир 

тебе») и понял, что его желание будет исполнено. Через 

несколько дней фирма в Найроби предложила ему долж-

ность проводника.
251   Как показывает этот рассказ, даже в наши дни Хидр еще 

живет в религии людей как друг, советник, утешитель 

и учитель сокровенной мудрости. Положение, определен-

ное ему догмой, как выразился мой сомалиец, —  maleika 
kwanza-ya-mungu, «первый ангел Бога» —  своего рода «Ан-

гел Лика», angelos в подлинном смысле этого слова, вестник.
252   Дружественный характер Хидра объясняет следующую 

часть 18-й суры:

«Они спрашивают тебя о Зуль Карнейне. Скажи: “Я прочту 

вам поучительный рассказ о нем”.

1 Он говорил на суахили —  языке, распространенном в Восточной 

Африке. В нем содержится множество слов, заимствованных из 

арабского, как показывает приведенный выше пример: kitab = книга.
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Воистину, Мы наделили его властью на земле и одарили его 

всякими возможностями.

Он отправился в путь.

Когда он прибыл туда, где закатывается солнце, он обнару-

жил, что оно закатывается в мутный (или горячий) источник. 

Около него он нашел народ. Мы сказали: “О Зуль Карнейн! 

Либо ты накажешь их, либо сделаешь им добро”.

Он сказал: “Того, кто поступает несправедливо, мы накажем, 

а потом его возвратят к его Господу, и Он подвергнет его 

тяжким мучениям. Тому же, кто уверовал и поступает пра-

ведно, будет наилучшее воздаяние, и мы скажем ему наши 

легкие повеления”.

Потом он отправился в путь дальше.

Когда он прибыл туда, где восходит солнце, он обнаружил, 

что оно восходит над людьми, которым Мы не установили 

от него никакого прикрытия.

Вот так! Мы объяли знанием все, что происходило с ним.

Потом он отправился в путь дальше.

Когда он достиг двух горных преград, он обнаружил перед 

ними людей, которые почти не понимали речи.

Они сказали: “О Зуль Карнейн! Йаджудж и Маджудж (Гог 

и Магог) распространяют на земле нечестие. Быть может, 

мы уплатим тебе дань, чтобы ты установил между нами и ни-

ми преграду?”

Он сказал: “То, чем наделил меня мой Господь, лучше этого. 

Помогите мне силой, и я установлю между вами и ними 

преграду. Подайте мне куски железа”.

Заполнив пространство между двумя склонами, он сказал: 

“Раздувайте!”

Когда они стали красными, словно огонь, он сказал: “При-

несите мне расплавленную медь, чтобы я вылил ее на него”.

Они (племена Йаджудж и Маджудж) не смогли забраться на 

нее и не смогли пробить в ней дыру.

Он сказал: “Это —  милость от моего Господа! Когда же ис-

полнится обещание моего Господа, Он сровняет ее с землей. 

Обещание моего Господа является истиной”.

В тот день Мы позволим им (племенам Йаджудж и Маджудж) 

хлынуть друг на друга. И затрубят в Рог, и Мы соберем их 

(творения) всех вместе.
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В тот день Мы ясно покажем Геенну неверующим, на глазах 

которых было покрывало, отделяющее их от поминания Ме-

ня, и которые не могли слышать».
253   Здесь мы видим другой пример нарушений согласо-

ванности, которые нередки для Корана. Как объяснить 

столь резкий переход к Зуль Карнейну, Двурогому, то 

есть Александру Великому? Помимо вопиющего ана-

хронизма (мухаммадовская хронология вообще остав-

ляет желать лучшего), не вполне понятно, с какой ста-

ти здесь вообще упомянут Александр. Однако следует 

помнить, что Хидр и Зуль Карнейн —  великая пара дру-

зей, сопоставимая с Диоскурами, как это верно подме-

чает Фоллерс. Следовательно, можно предположить та-

кую психологическую связь: Муса получил глубокий 

опыт самости, благодаря которому перед его глазами 

с пугающей ясностью предстали бессознательные про-

цессы. Позже, когда он приходит к своему народу, ев-

реям, считающимся неверующими, и хочет рассказать 

им о своем переживании, он выбирает форму легенды. 

Вместо того чтобы говорить о себе, он говорит о Двуро-

гом. Так как Муса и сам является «рогатым», то замена 

на Зуль Карнейна выглядит правдоподобно. Он расска-

зывает историю дружбы и описывает, как Хидр помог 

его другу. Зуль Карнейн сначала идет туда, где заходит 

солнце, а затем туда, где оно восходит. Фактически Му-

са описывает обновление солнца через смерть и темно-

ту к новому воскрешению. Все это указывает на то, что 

Хидр и есть тот, кто не только заботится о человеке в его 

телесных нуждах, но, кроме того, помогает ему достичь 

возрождения1. В этой легенде Коран не делает различия 

между говорящим от первого лица множественного чис-

ла Аллахом и Хидром. Однако ясно, что эта часть —  про-

сто продолжение рассказа о помощи, о которой упоми-

налось ранее, из чего очевидно, что Хидр —  это симво-

лизация или «воплощение» Аллаха. Дружба между 

1 Подобные указания можно найти и в еврейских сказаниях об Алек-

сандре. См.: Bin Gorion, Der Born Judas, III, стр. 133 (легенда о «водах 

жизни», связанная с 18-й сурой).
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Хидром и Александром играет особенно важную роль 

в комментариях, равно как и связь с пророком Илией. 

Фоллерс без колебаний распространяет сравнение на 

другую пару друзей —  Гильгамеша и Энкиду1.
254   Подведем итоги: Муса должен подробно изложить сво-

ему народу деяния двух друзей в форме безличной таин-

ственной легенды. Психологически это означает, что 

трансформация должна быть описана или прочувствова-

на как происходящая с «другим». Хотя при встрече с Хид-

ром Муса занимает место Зуль Карнейна, рассказывая 

историю, он должен вместо себя упоминать последнего. 

Едва ли это случайно: в идентификации эго-сознания 

с самостью кроется большая психическая опасность, ко-

торая всегда связана с индивидуацией или с развитием 

самости. Последнее вызывает инфляцию, которая грозит 

сознанию распадом. Все более примитивные или древние 

культуры демонстрируют тонкое чувство этих «проклятий 

души», а также опасности и общей ненадежности богов. 

В отличие от культуры современной, они еще не утрати-

ли психического чутья на едва ощутимые и все же жиз-

ненно важные процессы, протекающие на заднем плане. 

В качестве предостережения мы имеем перед глазами 

точно такую же пару друзей, искаженную инфляцией, —  

Ницше и Заратустра, но это предостережение остается 

без внимания. И как понимать Фауста и Мефистофеля? 

Фаустовское высокомерие —  первый шаг на пути к сума-

сшествию. Тот факт, что невыразительным началом 

трансформаций в «Фаусте» является собака, а не съедоб-

ная рыба, и то, что трансформированная фигура —  это 

дьявол, а не мудрый друг, «наделенный Нашей милостью 

и Нашей мудростью», может, как мне кажется, дать ключ 

к пониманию крайне загадочной германской души.
255   Не вдаваясь в другие детали текста, я хочу обратить 

внимание еще на один важный момент —  строительство 

крепостной стены против Гога и Магога (известных так-

1 [Более подробно см.: Символы трансформации, абз. 282 и далее. —  
Примеч. ред.]
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же как Йаджудж и Маджудж). Данный мотив повторяет 

последнее деяние Хидра в предыдущем эпизоде —  пере-

стройку городской стены. На этот раз, однако, она при-

звана служить надежной защитой от Гога и Магога. Воз-

можно, этот отрывок имеет отношение к Откровению 

(20:7, 8):

Когда же окончится тысяча лет, сатана будет освобожден из 

темницы своей и выйдет обольщать народы, находящиеся на 

четырех углах земли, Гога и Магога, и собирать их на брань; 

число их как песок морской. И вышли на широту земли, 

и окружили стан святых и город возлюбленный.

256   Здесь Зуль Карнейн берет на себя роль Хидра и строит 

неприступный вал для людей, живущих «между Двумя 

Горами». Это явно то же самое место посередине, которое 

должно быть защищено от Гога и Магога —  безликих 

вражеских масс. Психологически это опять-таки вопрос 

самости, возведенной на престол в середине и называемой 

в Откровении возлюбленным городом (Иерусалим, центр 

земли). Самость —  герой, которому с момента рождения 

угрожают нападением завистливые коллективные силы; 

это драгоценный камень, которым хотят обладать все; 

в конечном счете это бог, которого разрывает на части 

древняя злая сила тьмы. В своем психологическом значе-

нии индивидуация —  это орus contra naturam, который 

вызывает в коллективном слое horror vacui и который 

легко может быть сокрушен коллективными силами пси-

хики. Легенда о двух друзьях-помощниках обещает защи-

ту1 всякому, кто в результате поисков найдет сокровище. 

Но придет время, когда, согласно воле Аллаха, даже же-

лезная стена разрушится; в этот день мир подойдет к сво-

ему концу или, говоря психологическим языком, инди-

видуальное сознание угаснет в водах темноты —  другими 

словами, наступит субъективный конец мира. Под этим 

понимается момент, когда сознание погрузится обратно 

1 Точно так же, как Диоскуры приходят на помощь тем, кто терпит 

бедствие в море.
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в темноту, из которой оно первоначально вышло, подоб-

но острову Хидра: момент смерти.
257   Далее легенда развивается в эсхатологическом направ-

лении: в этот день (день Страшного суда) свет возвраща-

ется к вечному свету, а темнота —  к вечной темноте. 

Противоположности разделяются, и наступает вечное 

состояние неизменности, которое тем не менее из-за 

абсолютного разделения противоположностей характе-

ризуется высочайшим напряжением и потому соответ-

ствует первоначальному состоянию. Это резко контра-

стирует с точкой зрения, согласно которой конец есть 

complexio oppositorum.
258   Именно такой перспективой вечности, Рая и Ада за-

канчивается 18-я сура. Несмотря на ее отрывочный и ино-

сказательный характер, она дает почти идеальную карти-

ну психической трансформации, или возрождения, в ко-

торой сегодня, когда наше понимание психологии стало 

полнее, мы можем распознать процесс индивидуации. 

Из-за большой древности легенды и примитивного скла-

да ума исламских пророков, данный процесс протекает 

всецело за пределами сферы сознания и проецируется 

в форме легенды о друге или паре друзей и их деяниях. 

Вот почему она изобилует намеками и недостаточно со-

гласована логически. Тем не менее легенда выражает не-

явный архетип трансформации столь замечательно, что 

страстный религиозный эрос арабов находит ее всецело 

удовлетворительной. Именно по этой причине фигура 

Хидра играет столь важную роль в исламском мистицизме.
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ПСИХОЛОГИЯ АРХЕТИПА РЕБЕНКА

1. Введение
259  Автор сопутствующего очерка1 по мифологии «ребен-

ка», или ребенка-бога, попросил меня дать психологи-

ческий комментарий к предмету его исследования. Я с ра-

достью соглашаюсь на его просьбу, хотя это предприятие 

и кажется мне весьма рискованным в силу чрезвычайной 

значимости мотива ребенка в мифологии. Кереньи отме-

чает, что мотив ребенка встречается в Греции и Риме, 

а также проводит параллели с индийскими, финскими 

и другими источниками, указывая тем самым, что грани-

цы данной темы могут быть расширены. Хотя всесторон-

нее описание не привносит ничего принципиально но-

вого, оно тем не менее оказывает поистине ошеломляю-

щее действие —  складывается впечатление, что мотив 

ребенка имеет всемирное распространение и встречается 

крайне часто. До сих пор мифологические мотивы пре-

имущественно изучали обособленные науки, такие как 

филология, этнология, история культуры и сравнительная 

история религии, что отнюдь не способствовало осозна-

нию их универсальности; от психологических же проблем, 

возникавших в связи с этой универсальностью, можно 

было легко отмахнуться, сославшись на гипотезу о ми-

грации. Как следствие, идеи Адольфа Бастиана2 не поль-

1 Kerényi, «Das göttliche Kind».
2 Der Mensch in der Geschichte (1860).
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зовались особым успехом в свое время. Уже тогда был 

накоплен достаточный эмпирический материал для дале-

ко идущих психологических выводов; не хватало лишь 

необходимых предпосылок. Хотя психологическая наука 

того времени включала мифотворчество (о чем свиде-

тельствует «Психология народов» Вундта), она была не 

в состоянии представить данный процесс как живую 

функцию в психике цивилизованного человека, равно 

как не могла осмыслить мифологические мотивы в ка-

честве ее структурных элементов. Поскольку с истори-

ческой точки зрения психология сначала была метафи-

зикой, затем учением о чувствах и их функциях, и лишь 

позднее стала наукой о сознании и его функциях, она 

отождествляла свой предмет с сознательной психикой и ее 

содержанием, полностью упуская из виду существование 

несознательной психики. Хотя проблему темной стороны 

психики затрагивали многие философы (Лейбниц, Кант, 

Шеллинг и пр.), только врач, исходя из своего естествен-

но-научного и медицинского опыта, указал на бессозна-
тельное как на основу психики. Этим врачом был К. Г. Ка-

рус1, предшественник Эдуарда фон Гартмана. В Новейшее 

время к проблеме бессознательного вплотную подошла 

опять же медицинская психология, лишенная каких бы 

то ни было философских предрассудков. Благодаря мно-

гочисленным исследованиям стало понятно, что без ги-

потезы о темной стороне психики, то есть о бессозна-

тельном, психопатология неврозов и многих психозов не 

может обойтись. То же относится и к психологии снови-

дений, которая является настоящей terra intermedia между 

психологией нормы и патопсихологией. В сновидениях, 

как и в продуктах психоза, присутствуют бесчисленные 

взаимосвязи, параллели которым можно найти только 

в мифологических констелляциях идей (или, возможно, 

в некоторых поэтических творениях, для которых харак-

терны мифологические заимствования, причем не всегда 

осознанные). Если бы в ходе тщательных изысканий об-

1 Psyche (1846).
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наружилось, что в большинстве таких случаев речь идет 

просто о забытых знаниях, врачу не пришлось бы зани-

маться длительными исследованиями, дабы провести 

параллели между индивидуальным и коллективным. Од-

нако в действительности типические мифологемы на-

блюдались у тех индивидов, которые в принципе не мог-

ли располагать знаниями такого рода и не могли вывести 

их даже косвенно из известных им религиозных пред-

ставлений или оборотов речи1. Такие заключения заста-

вили нас предположить, что мы, скорее всего, имеем 

дело с «аутохтонным» возрождением, независимым от 

какой бы то ни было традиции, и что, следовательно, 

в бессознательной психике должны присутствовать «ми-

фообразующие» структурные элементы2.
260   Эти продукты никогда не являются (или являются край-

не редко) оформленными мифами; скорее, это мифоло-

гические компоненты, которые в силу их типичной при-

роды мы можем назвать «мотивами», «праобразами», 

«типами» или —  как назвал их я —  архетипами. Превос-

ходный пример —  архетип ребенка. Сегодня мы даже 

вправе выдвинуть тезис о том, что архетипы появляются 

в мифах и сказках точно так же, как в сновидениях и про-

1 Пример см.: «Концепция коллективного бессознательного», абз. 105 

и далее.
2 В своей работе «Толкование сновидений» Фрейд проводит параллель 

между определенными аспектами детской психологии и легендой об 

Эдипе; он обращает внимание, что их «универсальную значимость» 

можно объяснить на основе той же детской предпосылки. Подлинная 

разработка мифологического материала была впоследствии предпри-

нята моими учениками (A. Maeder, «Essai d’interprétation de quelques 

rêves», 1907, и «Die Symbolik in den Legenden, Märchen, Gebräuchen und 

Träumen», 1908; F. R. Riklin, «Über Gefängnispsychosen», 1907 и 

Wishfulfilment and Symbolism in Fairy Tales, ориг. 1922), а также K. Abraham, 

Dreams and Myths, ориг. 1909. За ними последовал Отто Ранк из Вен-

ской школы («Миф о рождении героя», ориг. 1922). В работе «Психо-

логия бессознательного» (ориг. 1911; пересмотрена и доп. как «Сим-

волы трансформации») я предпринял всестороннее исследование пси-

хических и мифологических параллелей. См. также мой очерк «Об 

архетипах с особым вниманием к понятию анимы», представленный 

в настоящем томе.



184 Карл Густав Юнг

дуктах психотической фантазии. В первом случае они 

заключены в упорядоченный и непосредственно доступ-

ный пониманию контекст, а во втором —  это обычно 

невразумительная, иррациональная, если не сказать бре-

довая, последовательность образов, которая, однако, не 

лишена некой скрытой связности. У индивида архетипы 

проявляются как непроизвольные манифестации бессо-

знательных процессов, о существовании и смысле кото-

рых можно только догадываться, тогда как миф имеет 

дело с традиционными формами, возраст которых невоз-

можно установить. Своими корнями они уходят в доис-

торический мир, духовные предпосылки и общие условия 

которого мы до сих пор можем наблюдать у примитивных 

народов. На этом уровне мифы, как правило, представ-

ляют собой историю племени, передаваемую из уст в уста, 

из поколения в поколение. Примитивный склад ума от-

личается от цивилизованного в основном тем, что в пер-

вом случае сознание намного менее развито в плане сво-

его охвата и активности. Такие функции, как мышление, 

воля и т. п., еще не дифференцированы; они предсозна-

тельны. Например, в случае мышления это проявляется 

в том, что примитивный человек не мыслит сознатель-
но —  eго мысли появляются сами. Он не может утверждать, 

что мыслит; скорее «что-то мыслит в нем». Спонтанность 

акта мышления каузально связана не с его сознанием, 

а с его бессознательным. Более того, он не способен ни 

на какое сознательное усилие воли, он должен предвари-

тельно привести себя в «настроение воления» —  отсюда 

его rites d’entrée et de sortie. Его сознанию угрожает всемо-

гущее бессознательное: отсюда его страх перед магиче-

скими воздействиями, которые в любой момент могут 

стать ему поперек дороги; он окружен неизвестными 

силами и должен как можно лучше к ним приспособить-

ся. В силу неизменно сумеречного состояния сознания 

часто невозможно разобраться, только ли приснилось ему 

что-то или же он пережил это на самом деле. Спонтанные 

манифестации бессознательного и архетипов повсемест-

но вторгаются в его сознание; мифический мир его пред-
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ков (например, alchera или bugari австралийских абори-

генов) —  это действительность, не менее, если не более, 

реальная, нежели материальный мир1. Из его бессозна-

тельного говорит не тот мир, который мы знаем, а неве-

домый нам мир психики, о котором доподлинно извест-

но одно: с одной стороны, он лишь частично отражает 

наш эмпирический мир, а с другой —  формирует этот 

эмпирический мир в соответствии со своими собствен-

ными психическими предпосылками. Архетип не столько 

вытекает из физических фактов, сколько описывает то, 

как психика переживает физический факт; при этом пси-

хика часто ведет себя столь самовластно, что даже отри-

цает осязаемую реальность или выдвигает утверждения, 

которые ее игнорируют.
261   Примитивный склад ума не изобретает мифы, он их 

переживает. Мифы —  это изначальные откровения до-

сознательной психики, непроизвольные утверждения 

о бессознательных психических явлениях, но только не 

аллегории физических процессов2. Такие аллегории были 

бы праздным развлечением для ненаучного интеллекта. 

Мифы, напротив, имеют жизненно важное значение. Они 

не просто представляют психическую жизнь примитив-

ного племени, они есть эта жизнь. Если племя утрачива-

ет свое мифологическое наследие, оно незамедлительно 

распадается и разлагается, как человек, который потерял 

душу. Мифология племени —  его живая религия, утрата 

которой всегда и везде, даже среди цивилизованных на-

родов, —  моральная катастрофа. Религия же —  важнейшее 

связующее звено с психическими процессами, независи-

мыми от сознания и происходящими за его пределами, 

в темных глубинах психики. Многие из этих бессозна-

тельных процессов могут быть косвенно вызваны созна-

нием, но не сознательным выбором. Другие, по-видимо-

му, возникают спонтанно, то есть без какой-либо види-

мой или доказуемой сознательной причины.

1 Этот факт хорошо известен; специальной этнографической литературы 

по данному вопросу слишком много, чтобы приводить ее здесь.
2 См.: «Структура души», абз. 330 и далее.
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262   Современная психология рассматривает продукты бес-

сознательной деятельности фантазии как самовыражение 

того, что происходит в бессознательном, или как выска-

зывания бессознательной психики о себе самой. Они 

подразделяются на две категории. Во-первых, это фан-

тазии (включая сновидения) личного характера, которые, 

несомненно, восходят к личному опыту, забытому или 

вытесненному из сознания, и которые, как следствие, 

всецело могут быть объяснены на основании индивиду-

ального анамнеза. Во-вторых, это фантазии (включая 

сновидения) неличного характера, которые не могут быть 

сведены к прошлому опыту индивида, а потому не могут 

быть объяснены как нечто, приобретенное индивидуаль-

но. Такие образы, бесспорно, имеют свои ближайшие 

аналоги среди мифологических типов. Следовательно, 

мы должны допустить, что они соответствуют определен-

ным коллективным (неличным) структурным элементам 

человеческой психики в общем и, подобно морфологи-

ческим элементам человеческого тела, наследуются. Хо-

тя традиция и распространение посредством миграции, 

безусловно, играют некую роль, во многих случаях тако-

го объяснения недостаточно, что приводит нас к гипо-

тезе «аутохтонного возрождения». Подобные случаи на-

столько многочисленны, что мы вынуждены допустить 

существование некоего коллективного психического суб-

страта. Этот субстрат я назвал коллективным бессозна-
тельным.

263   Продукты данной второй категории настолько напо-

минают типы структур, встречающихся в мифе и сказке, 

что их следует рассматривать как родственные. Поэтому 

вполне возможно, что как мифологические, так и инди-

видуальные типы возникают при схожих условиях. Как 

уже упоминалось выше, продукты фантазии второй кате-

гории (как, впрочем, и первой) возникают в состоянии 

пониженной активности сознания (в сновидениях, бреду, 

грезах, видениях и так далее). Во всех этих состояниях 

концентрация сознания ослабевает и материал, бывший 
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до сих пор бессознательным, устремляется, словно сквозь 

открытые шлюзы, в область сознания. Такой способ воз-

никновения является общим правилом1.
264   Пониженная активность сознания и отсутствие кон-

центрации и внимания, abaissement du niveau mental П. Жа-

не, соответствуют примитивному состоянию сознания, 

в котором, надо полагать, изначально формировались 

мифы. Как следствие, чрезвычайно вероятно, что мифо-

логические архетипы возникли во многом тем же образом, 

что и индивидуальные манифестации архетипических 

структур, наблюдающиеся сегодня.
265   Методологический принцип, в соответствии с которым 

психология рассматривает продукты бессознательного, 

сводится к следующему: элементы содержания архетипи-

ческой природы суть проявления процессов, происходя-

щих в коллективном бессознательном. Они относятся не 

к чему-то, что было или является сознательным, но к че-

му-то по сути своей бессознательному. Таким образом, 

окончательно решить, к чему они относятся, невозможно. 

Всякое толкование остается сугубо гипотетическим. Ис-

ходное ядро значения можно очертить, но не описать. Тем 

не менее само по себе такое определение границ означа-

ет существенный шаг вперед в нашем понимании пред-

сознательной структуры психики, существовавшей еще 

до формирования единства личности (даже современные 

примитивные племена едва ли им обладают) и сознания 

вообще. Мы также можем наблюдать это предсознатель-

ное состояние в раннем детстве; фактически именно сно-

видения этого раннего периода нередко обнаруживают 

в высшей степени примечательные архетипические со-

держания2.

1 Исключения составляют некоторые случаи спонтанных видений, 

automatismes téléologiques (Флурнуа), а также процессы «активного 

воображения». [См.: «The Transcendent Function» и Mysterium 
Coniunctionis, абз. 706, 753. —  Примеч. ред.]

2 Материал по этой теме можно найти в неопубликованных докладах 

психологических семинаров, проведенных мной в Федеральном 

Политехническом Институте (Цюрих, 1936–1939 гг.).



188 Карл Густав Юнг

266   Таким образом, если мы будем следовать указанному 

выше принципу, то у нас не возникнет вопросов, отно-

сится ли миф к солнцу или луне, отцу и матери, сексу-

альности, огню или воде; речь идет только о том, чтобы 

очертить границы и дать приблизительное описание бес-
сознательного ядра значения. Его основной смысл никогда 

не был и не будет сознательным. Он был и остается пред-

метом интерпретации, причем всякое толкование, кото-

рое мало-мальски приближалось к скрытому смыслу 

(или, с точки зрения научного интеллекта, бессмыслице, 

что то же самое), всегда, с самого начала, претендовало 

не только на абсолютную истинность и валидность, но 

и на благоговение и религиозную преданность. Архетипы 

всегда были и по-прежнему остаются живыми психиче-

скими силами, которые требуют, чтобы их воспринимали 

всерьез. Они всегда были носителями защиты и спасения; 

последствия их попирания —  те самые «проклятия души», 

известные нам из психологии примитивных племен. Бо-

лее того, они есть верные причины невротических и да-

же психотических расстройств, в этом отношении напо-

миная запущенные или истерзанные физические органы 

или органические функциональные системы.
267   Архетипическое содержание выражает себя прежде все-

го посредством метафор. Если такое содержание говорит 

о солнце и отождествляет с ним льва, короля, сокровища, 

которые стережет дракон, или силу, дарующую жизнь 

и здоровье, то это не то и не другое; это неизвестное тре-

тье, которое находит более или менее адекватное выра-

жение во всех этих сравнениях и все же —  к нескончаемой 

досаде интеллекта —  остается неизвестным и не доступ-

ным описанию через некую формулу. По этой причине 

научному интеллекту свойственны просветительские за-

машки в надежде покончить с этой неразберихой раз и на-

всегда. Как бы мы ни называли эти попытки —  эвгеме-

ризмом, христианской апологетикой, просветительством 

в узком смысле или позитивизмом, —  за ними всегда 

скрывался миф в новом и ошеломляющем облачении, 

который, следуя древнему образцу, выдавал себя за ко-
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нечную истину. В действительности же мы никогда не 

сможем отделаться от наших архетипических основ, если 

не готовы поплатиться за это неврозом, равно как не мо-

жем отделаться от нашего тела и его органов, не совершив 

при этом самоубийства. Поскольку мы не можем изба-

виться от архетипов или каким-то иным образом обез-

вредить их, то на каждой новой ступени дифференциации 

сознания, достигнутой цивилизацией, мы сталкиваемся 

с задачей поиска новой интерпретации, приемлемой для 

данной ступени, с тем чтобы связать все еще существую-

щую в нас жизнь прошлого с жизнью настоящего, ибо 

первая грозит вот-вот ускользнуть. Если же такого свя-

зывания не происходит, возникает сознание без корней, 

которое больше не ориентируется на прошлое, —  созна-

ние, беспомощно уступающее любым видам суггестии 

и подверженное психическим эпидемиям. С потерей про-

шлого настоящее становится «незначимым» и обесценен-

ным; то же происходит и со спасителем, ибо спаситель 

либо сам есть нечто незначимое, либо из него возникает. 

Снова и снова в «метаморфозах богов» спаситель возни-

кает как пророк или первенец нового поколения; он не-

ожиданно появляется в самых невероятных местах (по-

рожденный камнем, деревом, пахотной бороздой, водой 

и т. п.) и в двусмысленной форме (мальчик-с-пальчик, 

карлик, ребенок, животное и т. д.).
268   Данный архетип «бога-ребенка» чрезвычайно распро-

странен и тесно переплетен со всеми остальными мифо-

логическими аспектами мотива ребенка. Едва ли есть 

необходимость ссылаться на все еще живой мотив «мла-

денца Иисуса», который в легенде о святом Христофоре 

обнаруживает свою типичную черту, а именно он «мень-

ше малого и больше большого». В фольклоре мотив ре-

бенка появляется в облике карлика или эльфа в качестве 
персонификаций потаенных сил природы. К этой области 

относится также позднеклассическая фигура металличе-

ского человечка, ανθρωπάριον1, который вплоть до позд-

1 Berthelot, Alchimistes grecs, III, XXV.



190 Карл Густав Юнг

него Средневековья, с одной стороны, населял угольные 

шахты1, а с другой —  представлял алхимические металлы2, 

прежде всего Меркурия, возродившегося в совершенном 

облике (как гермафродит, filius sapientae или infans noster)3. 

Благодаря религиозному толкованию «ребенка», из Сред-

них веков до нас дошло изрядное количество материалов, 

свидетельствующих о том, что «ребенок» был не просто 

традиционной фигурой, но и спонтанно переживаемым 

видением (так называемым «вторжением бессознатель-

ного»). Я бы упомянул видение «нагого мальчика» Май-

стера Экхарта и сновидение брата Евстахия4. Интересные 

описания таких спонтанных переживаний можно найти 

в английских рассказах о привидениях. Яркий тому при-

мер —  история о «Сияющем мальчике», которого якобы 

можно увидеть там, где некогда были римские руины5. 

Считалось, что он сулит несчастья. Складывается впечат-

ление, будто мы имеем дело с фигурой puer aeternus, ко-

торая стала зловещей вследствие «метаморфоз», или, дру-

гими словами, разделила участь классических и герман-

ских богов, которые в итоге стали пугалами. Мистический 

характер этого переживания подтверждает и Гёте во вто-

рой части «Фауста»: Фауст превращается в мальчика и его 

принимают в «хор блаженных младенцев», что соответ-

ствует «стадии куколки» доктора Мариануса6.
269   В сочинении Бруно Гетца со странным названием «Das 

Reich ohne Raum» puer aeternus под именем Фо (= Будда) 

появляется с целым хором «нечестивых» мальчиков, что 

означает дурное предзнаменование. (Современные па-

1 Agricola, De animantibus subterraneis (1549); Kircher, Mundus subterraneus 
(1678), VIII, 4.

2 Mylius, Philosophia reformata (1622).
3 «Allegoria super librum Turbae» in Artis auriferae, I (1572), стр. 161.
4 Texte aus der deutschen Mystik des 14. und I5. Jahrhunderts, стр. 143, 150.
5 Ingram, The Haunted Homes and Family Traditions of Great Britain, стр. 43 

и далее.
6 Древний алхимический авторитет, Morienes, Morienus или Marianus 

(«De compositione alcheminae», Manget, Bibliotheca chemica curiosa, I, 

стр. 509 и далее). Учитывая явный алхимический характер второй части 

«Фауста», такая связь неудивительна.
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раллели лучше не затрагивать.) Я упомянул этот пример 

лишь с тем, чтобы подчеркнуть живучесть архетипа ре-

бенка.
270   Мотив ребенка нередко встречается и в области психо-

патологии. «Воображаемый» ребенок —  распространен-

ное явление среди женщин с психическими расстройства-

ми; обычно его толкуют в христианском смысле. Встре-

чаются также и гомункулы, как в известном случае 

Шребера1, где они стаями докучают больному. Однако 

наиболее отчетливое и значимое проявление мотива ре-

бенка в терапии неврозов наблюдается в процессе созре-

вания личности, вызванном анализом бессознательного. 

Данный процесс я обозначил как процесс индивидуации2. 

Здесь мы сталкиваемся с предсознательными процессами, 

которые под видом более или менее оформленных фан-

тазий постепенно проникают в сознание, либо становят-

ся сознательными в качестве сновидений, либо осозна-

ются с помощью метода активного воображения3. Данный 

материал богат архетипическими мотивами, среди кото-

рых часто появляется и мотив ребенка. Нередко ребенок 

создается по христианскому образцу; еще чаще, однако, 

он развивается из более ранних, нехристианских слоев —  

иначе говоря, из хтонических животных, например кро-

кодилов, драконов, змей или обезьян. Иногда ребенок 

появляется в чашечке цветка, или из золотого яйца, или 

как центр мандалы. В сновидениях он часто возникает 

как сын или дочь сновидца или же как мальчик, юноша 

или девушка; иногда он имеет экзотическое происхожде-

ние (индийское или китайское) и предстает со смуглой 

кожей, или же появляется в окружении звезд или со звезд-

ной короной. Часто он предстает как сын короля либо 

ребенок ведьмы, обладающий демоническими свойства-

ми. Рассматриваемый как частный случай мотива «сокро-

1 Denkwurdigkeiten eines Nervenkranken.
2 Общее изложение см. ниже: «Сознательное, бессознательное и 

индивидуация». Специальную феноменологию см. в последующих 

разделах, а также в моей работе «Психология и алхимия», часть II.
3 «Отношения между эго и бессознательным», часть II, гл. 3.
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вища, которое трудно добыть»1, мотив ребенка в высшей 

степени изменчив и принимает самые разнообразные 

формы, в том числе драгоценного камня, жемчужины, 

цветка, чаши, золотого яйца, четверицы, золотого шара 

и так далее. Его взаимозаменяемость с этими и подоб-

ными образами практически неограниченна.

2. Психология архетипа ребенка

a. Архетип как связующее звено с прошлым

271   Что касается психологии нашего предмета, я должен 

подчеркнуть, что всякое высказывание, выходящее за 

рамки сугубо феноменальных аспектов архетипа, неиз-

бежно попадает под выше приведенную критику. Мы ни 

на миг не имеем права поддаваться иллюзии, будто архе-

тип можно в конце концов объяснить и что от него мож-

но избавиться. Даже самая что ни на есть лучшая попыт-

ка истолкования —  это лишь более или менее удачный 

перевод на другой образный язык. (Язык сам по себе есть 

не что иное, как образ.) Максимум, что мы можем сде-

лать, —  это понаблюдать за дальнейшим развитием мифа 
в сновидениях и придать ему современный облик. Любое 

объяснение или интерпретация мифа неизбежно затра-

гивает нашу душу —  с соответствующими последствиями 

для нашего собственного благополучия. Архетип (и об 

этом никогда не следует забывать) —  это психический 

орган, присущий всем нам. Плохое объяснение означает, 

соответственно, плохое отношение к этому органу и мо-

жет, таким образом, причинить ему вред. Однако сам 

страдающий —  плохой толкователь. Посему всякое «объ-

яснение» должно обеспечивать сохранность функцио-

нальной значимости архетипа —  необходимое условие 

адекватной и значимой связи между сознанием и архети-

пами. Архетип является элементом нашей психической 

структуры и, следовательно, жизненно важным и необ-

1 Символы трансформации, предм. указ.
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ходимым компонентом нашего психического хозяйства. 

Он репрезентирует или персонифицирует определенные 

инстинктивные данные о темной, примитивной психи-

ке —  реальные, но невидимые корни сознания. О значи-

мости этой связи с корнями свидетельствует интерес при-

митивного ума к определенным «магическим» факторам, 

которые суть не что иное, как то, что мы бы назвали ар-

хетипами. Эта изначальная форма religio (букв. «воссоеди-

нения, восстановления») даже сегодня является действую-

щей основой всей религиозной жизни, и будет ею всегда, 

какую бы форму ни приняла эта жизнь в будущем.
272   Для архетипа нет никакого «рационального» замените-

ля, как нет его для мозжечка или почек. Мы можем ис-

следовать физические органы анатомически, гистологи-

чески и эмбриологически. Это соответствовало бы гру-

бому описанию архетипической феноменологии и ее 

представлению с точки зрения сравнительной истории. 

Однако к значению физического органа мы приближаем-

ся только тогда, когда начинаем задавать телеологические 

вопросы. Посему возникает вопрос: какова биологиче-

ская цель архетипа? Как физиология дает ответ на такой 

вопрос в отношении тела, так и психология должна отве-

тить на этот вопрос относительно архетипа.
273   Утверждения типа «мотив ребенка —  остаточная память 

о собственном детстве» и подобные объяснения голослов-

ны. Таким образом мы лишь уклоняемся от истинного 

ответа. Но если мы, чуть изменив это утверждение, ска-

жем, что «мотив ребенка —  это отображение определен-

ных забытых фактов из нашего детства», то это будет уже 

ближе к истине. Однако, поскольку архетип —  образ, 

принадлежащий всей человеческой расе, а не только ин-

дивиду, лучше всего сформулировать это так: «Мотив 

ребенка репрезентирует предсознательный, детский ас-

пект коллективной психики»1.

1 Нелишним, вероятно, будет отметить склонность непрофессионалов 

отождествлять мотив ребенка с конкретным опытом «ребенок», как 

будто бы реальный ребенок был причиной и предпосылкой к суще-

ствованию мотива ребенка. В психологической реальности, однако, 
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274   Мы не ошибемся, если в данном случае будем рассма-

тривать это утверждение исторически —  по аналогии 

с определенными психологическими переживаниями, 

показывающими, что некоторые фазы жизни индивида 

могут стать автономными и персонифицироваться в такой 

степени, что станет возможным видение себя (например, 

в облике ребенка). Как известно, зрительный опыт тако-

го рода —  имеет ли он место в сновидении или в состоя-

нии бодрствования —  обусловлен диссоциацией между 

прошлым и настоящим. Такие диссоциации происходят 

вследствие различного рода несовместимостей; например, 

нынешнее состояние человека могло вступить в конфликт 

с состоянием детства, или же он насильно отмежевался 

от своего изначального характера в пользу некой деспо-

тической персоны1, которая лучше отвечает его амбици-

ям. В результате он утрачивает детскую непосредствен-

ность, становится искусственным, теряет свои корни. Все 

это представляет собой благоприятный повод для выра-

женной конфронтации с исходной истиной.
275   Принимая во внимание тот факт, что упоминания 

о боге-ребенке все еще встречаются в высказываниях 

современных людей, мы можем, по-видимому, распро-

странить индивидуальную аналогию на жизнь человече-

эмпирическая идея «ребенка» является лишь средством выражения 

(и вовсе не единственным!) психического факта, который нельзя 

сформулировать точнее. Аналогичным образом, мифологическая идея 

ребенка является не копией эмпирического ребенка, а легко узнавае-

мым символом: это чудесный ребенок, божественный (а вовсе не че-

ловеческий) ребенок, зачатый, рожденный и выросший при совер-

шенно необычных обстоятельствах. Его деяния столь же чудесны или 

чудовищны, как его натура и телосложение. Только в виду этих неэм-

пирических свойств следует говорить о «мотиве ребенка» вообще. 

Более того, мифологический «ребенок» принимает различные формы: 

бога, великана, мальчика-с-пальчика, животного и так далее, что ука-

зывает на каузальность, не имеющую ничего общего с рациональной 

или человеческой. То же самое верно и в отношении архетипов «отца» 

и «матери», которые с мифологической точки зрения являются равно 

иррациональными символами.
1 См. мои работы: «Пихологические типы» (деф. 48), а также «Два эссе 

по аналитической психологии».
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ства в целом и сказать в заключение, что, скорее всего, 

человеческий род всегда приходит в конфликт с условия-

ми своего детства, то бишь со своим первоначальным 

бессознательным и инстинктивным состоянием, и что 

опасность подобного конфликта, вызывающего видение 

«ребенка», действительно существует. Следовательно, 

религиозные обряды, то есть пересказывания и ритуаль-

ные повторения мифического события, имеют своей це-

лью вновь и вновь демонстрировать сознанию образ дет-

ства и всего, что с ним связано, дабы не оборвалась связь 

с исходным состоянием.

b. Функция архетипа

276   Мотив ребенка репрезентирует не только то, что суще-

ствовало в далеком прошлом, но и то, что существует 

сейчас; иными словами, это не просто пережиток, но 

функционирующая система, цель которой заключается 

в том, чтобы надлежащим образом компенсировать и кор-

ректировать неизбежные односторонности и причуды со-

знания. По природе сознанию свойственно сосредоточи-

ваться на относительно малой части содержания и дово-

дить ее до наибольшей ясности. Неизбежный результат 

и необходимая предпосылка —  исключение прочих воз-

можных элементов, что неминуемо вызывает определен-

ную односторонность всех содержаний сознания. По-

скольку дифференцированное сознание цивилизованно-

го человека наделено эффективным инструментом для 

практической реализации своих содержаний через дина-

мику его воли, то по мере совершенствования воли воз-

растает опасность запутаться в односторонностях и от-

клониться от собственных корней и исходных законов 

бытия. С одной стороны, это —  залог потенциальной 

человеческой свободы, с другой —  источник бесконечных 

прегрешений против своих инстинктов. Соответственно, 

для примитивного человека, который, подобно животно-

му, ближе к своим инстинктам, характерны страх перед 

новизной и приверженность традиции. С нашей точки 
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зрения, он безнадежно отстал, тогда как мы превозносим 

прогресс. Однако наша прогрессивность хотя и позволя-

ет нам исполнить множество наших желаний, она в рав-

ной степени накапливает и гигантский прометеев долг, 

который время от времени приходится выплачивать в ви-

де ужасающих катастроф. Веками человек мечтал летать, 

но все, что мы получили, —  это ковровые бомбардировки. 

Сегодня мы посмеиваемся над христианской верой в за-

гробную жизнь, но сами часто впадаем в хилиазмы, в сот-

ни раз более нелепые, нежели представление о счастливой 

жизни на том свете. Нашему дифференцированному со-

знанию постоянно грозит опасность отрыва от своих кор-

ней, а потому оно нуждается в компенсации посредством 

по-прежнему существующего состояния детства.
277   С прогрессивной точки зрения симптомы компенсации 

описаны в выражениях, едва ли лестных для человечества. 

Так как на поверхностный взгляд она оказывает тормо-

зящее действие, люди говорят об инертности, отсталости, 

скептицизме, придирчивости, консерватизме, робости, 

мелочности и так далее. Однако поскольку человек обла-

дает крайне развитой способностью отсекать себя от соб-

ственных корней, свойственные ему односторонность 

и некритичность могут привести его к катастрофе. Тор-

мозящий идеал всегда более примитивен, более естествен 

(как в хорошем, так и в плохом смысле) и более «морален» 

в том, что он сохраняет верность закону и традиции. Про-

грессивный идеал всегда более абстрактен, менее есте-

ственен и «аморален» в том, что он требует отхода от 

традиции. Прогресс, усиленный волей, всегда конвульси-
вен. Отсталость может быть ближе к естественности, но 

ей, в свою очередь, всегда грозит болезненное пробужде-

ние. Древние понимали, что прогресс возможен лишь Deo 
concedente, то есть они сознавали противоположности 

и повторяли извечные rites d’entrée et de sortie на более 

высоком уровне. Чем более дифференцированным ста-

новится сознание, тем больше опасность отделения от 

состояния укорененности. Полное разъединение проис-

ходит тогда, когда Deo concedente забывается. Тот факт, 
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что отщепленная от сознания часть психики только ка-
жется бездеятельной, —  аксиома современной психоло-

гии; в действительности она ведет к одержимости и иска-

жает намерения индивида в своих интересах. Если детское 

состояние коллективной психики подвергается вытесне-

нию вплоть до полного исключения, то бессознательное 

содержание пересиливает сознательные намерения и тор-

мозит, искажает, даже делает невозможной их реализацию. 

Жизнеспособный прогресс осуществляется только при 

взаимном сотрудничестве сознания и бессознательного.

c. Будущность архетипа

278   Одна из существенных черт мотива ребенка —  его бу-

дущность. Ребенок —  это потенциальное будущее. По-

этому появление этого мотива в психологии индивида, 

как правило, означает предчувствие грядущего развития, 

даже если на первый взгляд кажется, будто речь идет 

о ретроспективной конфигурации. Жизнь —  это движе-

ние, поток, текущий в будущее, а не затор или волна за 

кормой. Отсюда неудивительно, что многие мифологи-

ческие спасители —  боги-дети. Это в точности согласу-

ется с психологией индивида, свидетельствующей, что 

«ребенок» прокладывает путь будущему изменению лич-

ности. В процессе индивидуации он предвосхищает облик, 

который получится в результате синтеза сознательных 

и бессознательных элементов личности. Таким образом, 

ребенок —  это символ, объединяющий противоположно-

сти1; посредник, носитель исцеления, иными словами, 

тот, кто создает целое. Поскольку мотив ребенка имеет 

такое значение, он подвержен многочисленным транс-

формациям, упомянутым выше: он может быть выражен 

окружностью, кругом или сферой, или четверицей как 

одной из форм целостности2. Я обозначил эту трансцен-

1 Психологические типы, гл. V, 3: «Значение объединяющего символа».
2 Психология и алхимия, абз. 327 и далее; «Психология и религия», абз. 108 

и далее.
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дентную сознанию целостность как «самость»1. Цель про-

цесса индивидуации —  синтез самости. С другой точки 

зрения, термину «синтез» можно предпочесть термин 

«энтелехия». Существует эмпирическая причина, по ко-

торой, при определенных условиях, «энтелехия» подходит 

больше: символы целостности часто встречаются в нача-

ле процесса индивидуации; на самом деле они нередко 

наблюдаются в первых сновидениях раннего детства. Это 

наблюдение во многом говорит в пользу априорного суще-

ствования потенциальной целостности2, вследствие чего 

идея энтелехии предпочтительнее. Однако поскольку про-

цесс индивидуации протекает, с эмпирической точки зре-

ния, в виде синтеза, создается впечатление, как это ни 

парадоксально, будто объединяется нечто уже существую-

щее. В этом смысле термин «синтез» вполне допустим.

d. Единство и множественность мотива ребенка

279   В многоаспектной феноменологии «ребенка» следует 

различать единство и множественность его соответствую-

щих манифестаций. Там, где, например, появляются мно-

гочисленные гомункулы, карлики, мальчики и так далее, 

не имеющие никаких индивидуальных черт, существует 

вероятность диссоциации. Такие формы обнаруживаются 

в основном при шизофрении, сущность которой состоит 

в фрагментации личности. Большое количество детей 

в таком случае представляет продукты ее распада. Если 

же множественность встречается у нормальных людей, 

она служит выражением незавершенного синтеза лично-

сти. Личность (а именно «самость») еще пребывает в ста-
дии множественности: эго может присутствовать, однако 

оно способно переживать свою целостность только в рам-

ках такой общности, как семья, племя или нация, но не 

в рамках собственной личности; оно до сих пор находит-

1 Два эссе по аналитической психологии, абз. 399 и далее. [Также см.: Эон, 

гл. 4. —  Примеч. ред.]
2 Психология и алхимия, абз. 328 и далее.
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ся в состоянии бессознательной идентичности с множе-

ственностью группы. Церковь учитывает это распростра-

ненное состояние в своей доктрине corpus mysticum, чле-

ном которого по природе является каждый.
280   Если, однако, мотив ребенка возникает в форме един-

ства, мы имеем дело с бессознательным и условно завер-

шившимся синтезом личности, который на практике, как 

и все бессознательное, означает не более чем возмож-

ность.

e. Ребенок-бог и ребенок-герой

281   Иногда «ребенок» выглядит скорее как ребенок-бог, 
а иногда —  как юный герой. Общим для обоих типов яв-

ляется чудесное рождение и невзгоды раннего детства —  

покинутость и гонения. По своей природе бог абсолютно 

сверхъестествен; у героя природа человеческая, но близ-

кая к сверхъестественной, то есть он «полубожественен». 

Если бог, особенно при его близком сходстве с символи-

ческим животным, персонифицирует коллективное бес-

сознательное, которое еще не интегрировано в человече-

ское существо, сверхъестественность героя включает в се-

бя человеческую природу и, таким образом, представляет 

синтез («божественного», еще неочеловечившегося) бес-

сознательного и человеческого сознания. Следовательно, 

ребенок-герой означает возможное предвосхищение про-

цесса индивидуации, ведущего к целостности.
282   По этой причине различные варианты судьбы «ребенка» 

можно рассматривать как своего рода иллюстрации тех 

психических событий, которые происходят в процессе 

энтелехии или зарождения «самости». «Чудесное рожде-

ние» —  изображение того, как переживается такое ста-

новление. Поскольку это психический процесс, все дол-

жно происходить неэмпирическим образом, то есть путем 

либо непорочного зачатия, либо рождения из неестествен-

ных органов. Мотивы «незначительности», незащищен-

ности, покинутости, опасности и т. п. показывают, сколь 

шатка возможность психической целостности, то есть 
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какие огромные трудности подстерегают нас на пути к до-

стижению этого «высшего блага». Более того, они озна-

чают бессилие и беспомощность того желания жизни, 

которое заставляет каждое растущее существо подчинять-

ся закону максимальной самореализации, в то время как 

окружающая среда воздвигает всевозможные непреодо-

лимые преграды на пути индивидуации. В частности, 

если угроза чьей-либо сокровенной самости исходит от 

драконов и змей, то это указывает на опасность того, что 

недавно проснувшееся сознание будет вновь поглощено 

инстинктивной психикой, бессознательным. Низшие по-

звоночные с древнейших времен были излюбленными 

символами коллективного психического субстрата1, ко-

торый анатомически расположен в подкорковых центрах, 

мозжечке и спинном мозге. Эти органы как бы образуют 

змею2. Поэтому обычно сновидения со змеями имеют 

место при отклонении сознания от инстинктивных основ.
283   Мотив «меньше малого, но больше большого» допол-

няет бессилие ребенка его чудесными деяниями. Этот 

парадокс есть сущность героя и проходит красной нитью 

через всю его судьбу. Он может справиться с величайши-

ми опасностями, однако в конечном счете его гибель 

вызывает нечто в высшей степени незначительное: Баль-

дер погибает из-за омелы, Мауи —  из-за смеха маленькой 

птички, Зигфрид —  из-за уязвимого пятнышка на теле, 

Геракл —  из-за подарка жены, другие —  из-за обычного 

предательства и так далее.
284   Главный подвиг героя заключается в том, чтобы побе-

дить чудище тьмы: это долгожданный триумф сознания 

над бессознательным. День и свет —  синонимы сознания, 

ночь и мрак —  бессознательного. Пробуждение сознания 

было, вероятно, самым потрясающим переживанием пер-

вобытных времен, ибо вместе с сознанием возник мир, 

о существовании которого прежде никто даже не подо-

зревал. «И сказал Бог: “Да будет свет!”» —  проекция до-

1 Высшие позвоночные главным образом символизируют аффекты.
2 Эту интерпретацию змеи можно обнаружить уже у Ипполита (Hippolytus, 

Elenchos, IV, 49–51). Также см.: Leisegang, Die Gnosis, стр. 146.
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исторического опыта отделения сознания от бессозна-

тельного. Даже у современных первобытных племен счи-

тается, что обладание душой связано с опасностью, 

а «потеря души» —  типичная психическая болезнь, кото-

рая заставляет примитивную медицину прибегать ко всем 

известным ей психотерапевтическим средствам. Таким 

образом, «ребенок» характеризуется деяниями, которые 

указывают на победу над тьмой.

3. Специальная феноменология 
архетипа ребенка

a. Покинутость ребенка

285   Покинутость, незащищенность, подверженность опас-

ностям и так далее —  все это дальнейшие проработки 

незначимого происхождения и таинственного, чудесного 

рождения «ребенка». Это утверждение описывает опре-

деленный психический опыт созидательного характера, 

объектом которого является появление нового и доселе 

неизвестного содержания. В психологии индивида в такие 

моменты всегда возникает мучительный конфликт, из 

которого, кажется, нет выхода —  по крайней мере для 

сознательного разума, ибо tertium non datur. Однако из 

столкновения противоположностей бессознательная пси-

хика всегда создает нечто третье иррациональной приро-

ды1, нечто такое, чего сознание не ожидает и не понима-

ет. Это третье предстает в форме, не соответствующей ни 

четкому «нет», ни четкому «да», а потому отвергается 

в обоих смыслах. Сознание не знает ничего кроме проти-

воположностей, и, как следствие, ничего, что их объеди-

няет. Поскольку, однако, разрешение конфликта путем 

объединения противоположностей имеет жизненно важ-

ное значение —  более того, именно к этому стремится 

сознание, —  то оно все же имеет смутное представление 

об этом созидательном акте и его значимости. Отсюда 

1 Психологические типы, деф. 51.
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проистекает нуминозный характер «ребенка». Важное, но 

неизвестное содержание всегда обладает таинственной при-

тягательной силой для сознательного разума. Новая кон-

фигурация —  это рождающееся целое; она находится на 

пути к целостности, по крайней мере настолько, насколько 

превосходит в «целостности» и полноте раздираемое про-

тивоположностями сознание. По этой причине всем объ-

единяющим символам присуще значение спасения.
286   В такой ситуации «ребенок» возникает как символиче-

ское содержание, явственно отделенное или даже изоли-

рованное от своего фона (матери), хотя иногда в опасную 

ситуацию оказывается втянутой и сама мать. Ему угрожа-

ет, с одной стороны, негативная установка сознательного 

разума, а с другой —  horror vacui бессознательного, кото-

рое всегда готово поглотить все свое потомство: оно про-

изводит его на свет в игре, а уничтожение —  неотъемлемая 

часть этой игры. Ничто в мире не приветствует это новое 

рождение, хотя это самый драгоценный плод Матери-

Природы, который несет в себе будущее и означает более 

высокую степень самореализации. Поэтому Природа, мир 

инстинктов, берет «ребенка» под свое крыло: его вскарм-

ливают и защищают животные.
287   «Ребенок» означает нечто, развивающееся в направле-

нии независимости. Сделать это он может лишь отмеже-

вавшись от своих истоков; посему покинутость —  необ-

ходимое условие, а не просто сопутствующий симптом. 

Конфликт не может быть преодолен сознанием, которое 

остается в плену противоположностей; по этой причине 

ему необходим символ, указывающий на необходимость 

отделения от истоков. Так как символ «ребенка» очаро-

вывает и захватывает сознательный разум, его спаситель-

ная сила проникает в сознание и вызывает отделение от 

конфликтной ситуации, чего самостоятельно сознание 

сделать не могло. Этот символ —  антиципация зарождаю-

щегося состояния сознания. До тех пор, пока это состоя-

ние не зафиксировано, «ребенок» остается мифологиче-

ской проекцией, требующей религиозного повторения 

и обновления при помощи ритуалов. Младенец Иисус, 
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например, является религиозной необходимостью лишь 

постольку, поскольку большинство людей не способно 

придать психологическую реальность изречению: «Если 

только вы не станете как малые дети…» Так как все такие 

преобразования и изменения сопряжены с чрезвычайны-

ми трудностями и опасностями, неудивительно, что по-

добные фигуры сохраняются сотни и даже тысячи лет. 

Все, чем человек должен, но не может быть и что он дол-

жен, но не может сделать —  будь то в положительном или 

отрицательном смысле —  продолжает жить бок о бок с его 

сознанием в качестве мифологической фигуры и антици-

пации либо как религиозная проекция, либо —  что гораз-

до опаснее —  как бессознательное содержание, которое 

затем спонтанно проецируется на неподобающие объек-

ты, например гигиенические и другие «спасительные» 

доктрины или практики. Все это —  рационализированные 

суррогаты мифологии, неестественность которых прино-

сит больше вреда, нежели пользы.
288   Ситуация конфликта, которая представляется безвы-

ходной и которая порождает «ребенка» как иррациональ-

ное третье, —  формула, применимая только к психологи-

ческой, то есть современной стадии развития. Ее нельзя 

приложить напрямую к психологической жизни прими-

тива хотя бы потому, что детский объем его сознания 

заведомо исключает целый мир возможных психических 

переживаний. На природном уровне первобытного чело-

века, наш современный моральный конфликт представля-

ется объективным бедствием, угрожающим самой жизни. 

Отсюда немало фигур детей являются культурными ге-

роями и отождествляются, таким образом, с вещами, со-

действующими культурному развитию, например с огнем1, 

металлом, зерном, кукурузой и так далее. Как носители 

света (которые расширяют сознание) они побеждают мрак; 

иначе говоря, они побеждают предшествующее бессозна-

1 Даже у Христа, а также у Святого Духа огненная природа («Тот, кто 

близок ко Мне, близок к огню» —  Origenes, In Jeremiam Homiliae, 

XX, 3).
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тельное состояние. Более высокое сознание, или знание, 

выходящее за пределы нашего современного сознания, 

эквивалентно полному одиночеству в мире. Это одиноче-

ство выражает конфликт между носителем или символом 

высшего сознания и его окружением. Победители тьмы 

восходят к первобытным временам и вместе с другими 

легендами доказывают, что когда-то сущест вовало состоя-

ние изначального психического дистресса, а именно бессо-
знательности. Отсюда, по всей вероятности, происходит 

«иррациональный» страх, который испытывает перед тем-

нотой даже современный первобытный человек. У пле-

мени, живущего на горе Элгон, я обнаружил религию, 

близкую пантеистическому оптимизму. Однако между 

шестью часами вечера и шестью часами утра их оптими-

стический настрой временно пропадал и сменялся стра-

хом, ибо ночью владычествует темное существо Айик —  

«Творец страха». Хотя в дневное время нигде не было 

никаких чудовищных змей, ночью они подстерегали на 

каждой тропке. С заходом солнца мифология во всей 

своей полноте вырывалась на свободу.

b. Непобедимость ребенка

289   Как это ни парадоксально, но во всех мифах о «ребен-

ке» беспомощный «ребенок», с одной стороны, находит-

ся во власти внушающих ужас врагов, и ему постоянно 

угрожает гибель, а с другой стороны, он обладает возмож-

ностями, намного превосходящими обычные человече-

ские. Это тесно связано с тем психологическим фактом, 

что, хотя ребенок может быть «незначительным», неиз-

вестным, «просто ребенком», он в то же время божествен. 

С сознательной точки зрения мы имеем дело с незначимым 

содержанием, в котором нет ничего освобождающего, 

а тем более спасительного. Сознание поглощено кон-

фликтной ситуацией; противоборствующие силы кажутся 

столь непреодолимыми, что «ребенок» как изолированный 

элемент не имеет никакой связи с сознательными факто-

рами. Таким образом, его легко не заметить, и он вновь 
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возвращается в бессознательное. По крайней мере, имен-

но этого нам следовало бы опасаться, если бы все проис-

ходило в соответствии с нашими сознательными ожида-

ниями. Однако миф подчеркивает, что это не так, что 

«ребенок» одарен невероятными способностями и что 

вопреки ожиданиям он преодолеет все опасности. «Ребе-

нок» выходит из чрева бессознательного; он рождается из 

глубин человеческой сущности, точнее из самой живой 

Природы. Он персонифицирует жизненные силы, кото-

рые находятся за пределами ограниченного объема наше-

го сознания, те пути и возможности, которые неведомы 

одностороннему сознанию; целостность, которая охваты-

вает глубинные начала Природы. Он олицетворяет самое 

сильное и неизбывное желание, присущее каждому су-

ществу —  желание самореализации. Он —  воплощение 

неспособности поступать иначе, оснащенное всеми сила-

ми природы и инстинктов, в то время как сознание по-

стоянно зациклено на своей мнимой способности дей-

ствовать так, как ему хочется. Потребность в самореали-

зации —  закон природы и, следовательно, закон 

непреодолимой силы, пусть даже поначалу его действие 

неприметно и неправдоподобно. Его сила обнаруживает-

ся в чудесных подвигах героя-ребенка, а позже в athla 

(«делах») слуги или раба (типа Геракла), когда герой хотя 

и перерос бессилие «ребенка», но все же занимает низшее 

положение. Фигура раба обычно влечет за собой реальную 

эпифанию полубожественного героя. Как ни странно, 

схожие вариации мы встречаем в алхимии —  в синонимах 

к lapis. Как materia prima, он —  lapis exilis et vilis; как суб-

станция в процессе превращения —  servus rubeus или 

fugitivus; в конце концов, в момент истинного апофеоза, 

он приобретает свойство filius sapientiae или deus terrenus; 

он теперь «свет, выше всякого света», и сила, сочетающая 

в себе все силы небес и преисподней. Он становится corpus 
glorificatum, обладающим вечной нетленностью, а потому 

есть панацея («носитель исцеления»)1. В индийской фи-

1 Материал собран в моей книге «Психология и алхимия», части II и III. 
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лософии величие и непобедимость «ребенка» связаны 

с сущностью атмана, соответствующей мотиву «меньше 

малого, но больше большого». Как индивидуальный фе-

номен самость «меньше малого», как эквивалент космо-

са —  «больше большого». Рассматриваемая как контрпо-

люс мира, его «абсолютно иное», самость является sine 
qua non всех эмпирических знаний и осознания объекта 

и субъекта. Именно благодаря этой психической «ина-

кости» возможно сознание как таковое. Идентичность 

не делает его возможным; сознание и способность про-

никновения в сущность вещей возникают лишь вслед-

ствие отделения, обособления и мучительной конфрон-

тации. Индийская интроспекция очень рано осознала 

этот психологический факт и тем самым уравняла пред-

мет познания с предметом онтологии в целом. Сообраз-

но с преимущественно интравертированной направлен-

ностью индийского мышления, объект утратил атрибут 

абсолютной реальности, а в некоторых системах стал 

лишь иллюзией. Ум греко-западного типа не смог осво-

бодиться от убеждения в абсолютном существовании 

мира —  за счет, однако, космического значения самости. 

Даже сегодня западному человеку нелегко постичь пси-

хологическую необходимость существования трансцен-

дентального субъекта познания как контрполюса эмпи-

рической вселенной, хотя постулат о противостоящей 

миру самости, по крайней мере в качестве точки рассу-
ждений, является логической необходимостью. Невзирая 

на позицию несогласия или вялого согласия, занимаемую 

философией, нашей бессознательной психике все же при-

суща компенсаторная тенденция к восстановлению сим-

вола самости во всей его космической значимости. Эти 

попытки принимают архетипические формы героическо-

го мифа, подобные тем, которые можно наблюдать прак-

тически в каждом процессе индивидуации.
290   Феноменология рождения «ребенка» всегда указывает 

на изначальное психологическое состояние незнания, то 

есть мрака или сумерек, недифференцированности субъ-

екта и объекта, состояние бессознательной идентичности 
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человека и вселенной. На этой стадии недифференциро-

ванности возникает золотое яйцо, которое является одно-

временно и человеком, и вселенной, но в то же время ни 

тем ни другим, но иррациональным третьим. Сумеречно-

му сознанию примитивного человека кажется, будто яйцо 

вышло из лона огромного мира, а потому является кос-

мическим, объективным, внешним событием. Дифферен-

цированному сознанию, напротив, представляется оче-

видным, что яйцо есть символ, извергнутый психикой, 

или —  того хуже —  причудливая спекуляция, а следова-

тельно, «не более как» примитивный фантазм, который 

не имеет никакого отношения к «реальности». Впрочем, 

современная медицинская психология имеет несколько 

иное мнение насчет этих «фантазмов». Ей слишком хо-

рошо известно, какие тяжелые нарушения функций тела 

и какие опустошающие психические последствия могут 

проистекать из «простых» фантазий. «Фантазии» суть 

естественные выражения жизни бессознательного. Одна-

ко поскольку бессознательное —  это психика всех авто-

номных функциональных комплексов тела, его фантазии 

имеют этиологическое значение, которое нельзя недооце-

нивать. Из психопатологии процесса индивидуации мы 

знаем, что формирование символов часто сопряжено 

с физическими расстройствами психического происхож-

дения, которые в некоторых случаях ощущаются как со-

вершенно «реальные». В медицине фантазии —  это реаль-
ные факты, к которым психотерапевту должно относить-

ся весьма серьезно. Он не вправе лишать оправданий те 

примитивные фантазмы, чье содержание настолько реаль-

но, что проецируется на внешний мир. В конечном счете, 

человеческое тело также сотворено из материала мира, 

того самого, в котором становятся видимыми фантазии; 

в самом деле, без него они вообще были бы непознаваемы. 

Без этого материала они были бы подобны абстрактной 

кристаллической решетке в растворе, в котором процесс 

кристаллизации еще не начался.
291   Символы самости возникают в глубине тела и выража-

ют его материальность точно так же, как и структуру вос-
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принимающего сознания. Таким образом, символ —  это 

живое тело, corpus et anima; именно поэтому «ребенок» 

является такой превосходной формулой для этого симво-

ла. Уникальность психики никогда не может полностью 

войти в реальность, она может осознаваться лишь при-

близительно, однако при этом она остается абсолютным 

основанием всего сознания. Более глубокие ее «пласты» 

теряют свою индивидуальную уникальность по мере то-

го, как опускаются все глубже и глубже во мрак. «На 

пути вниз» или, иными словами, по мере приближения 

к автономным функциональным системам, они стано-

вятся более коллективными, пока, наконец, не универ-

сализируются и не угаснут в материальности тела, то есть 

в химических веществах. Углерод тела —  всего лишь уг-

лерод. Поэтому «на дне» психика —  просто «мир». В этом 

смысле я согласен с Кереньи, который замечает, что 

в символе говорит сам мир. Чем более архаичным и «глу-

боким», то есть физиологическим является символ, тем он 

более коллективен, универсален и «материален». Чем он 

более абстрактен, дифференцирован и специфичен, чем 

он ближе к индивидуальности и уникальности сознания, 

тем менее универсален его характер. Достигнув полного 

сознания, он рискует стать простой аллегорией, которая 

нигде не выходит за рамки сознательного понимания; 

в этом случае он становится подвержен всевозможным 

попыткам рационалистического и, следовательно, неаде-

кватного объяснения.

c. Гермафродитизм ребенка

292   Примечательно, что, по-видимому, большинство кос-

могонических богов имеет двуполую природу. Гермафро-

дитизм означает не что иное, как союз наиболее сильных 

и выраженных противоположностей. Прежде всего этот 

союз относится к примитивному состоянию сознания, 

к сумеркам, где различия и контрасты еще мало отделены 

друг от друга, либо полностью слиты. Однако по мере 

достижения сознанием большей ясности противополож-
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ности все более расходятся и становятся несовместимы. 

Следовательно, если бы гермафродит был только про-

дуктом примитивной недифференцированности, то с раз-

витием цивилизации мы могли бы ожидать его скорого 

исчезновения. Но это совсем не так; напротив, как мы 

видим на примере поздней греческой и синкретической 

философии гностицизма, на высоких и даже высших 

уровнях культуры человеческое воображение вновь и 

вновь возвращается к этой идее. Гермафродитический 

rebis играет важную роль в натурфилософии Средних 

веков. Даже в наши дни мы слышим об андрогинности 

Христа в католическом мистицизме1.
293   Таким образом, мы уже имеем дело не с продолжаю-

щимся существованием примитивного фантазма или 

с первоначальным разложением противоположностей. 

Скорее, как мы видим из средневековых писаний2, эта 

древняя идея стала символом созидательного единения про-
тивоположностей, «объединяющим символом» в букваль-

ном смысле. В своем функциональном значении этот 

символ теперь указывает не назад, а вперед —  на цель, 

которая еще не достигнута. Несмотря на свою монстру-

озность, гермафродит постепенно превратился в того, кто 

подавляет конфликты и приносит исцеление, причем это 

значение он приобрел на относительно ранних этапах 

цивилизации. Данное витальное значение объясняет, по-

чему образ гермафродита не исчез в первобытные време-

на, но, напротив, за несколько тысячелетий сумел утвер-

диться и углубить свое символическое содержание. Тот 

факт, что это в высшей степени архаическое представле-

ние смогло достичь таких высот значения, не только ука-

зывает на жизнеспособность архетипических идей вообще, 

но и подтверждает истинность тезиса о том, что архетип 

в силу своей способности объединять противоположности 

служит посредником между бессознательным субстратом 

и сознанием. Он наводит мост между современным со-

1 Koepgen, Die Gnosis des Christentums, стр. 315 и далее.
2 Lapis как медиатор, см.: Tractatus aureus, в Manget, Bibliotheca chemica 

curiosa, I, стр. 408b, и Artis auriferae (1572), стр. 641.
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знанием, которому постоянно угрожает утрата собствен-

ных корней, и естественной, бессознательной, инстинк-

тивной целостностью глубокой древности. Благодаря это-

му посредничеству уникальность, специфичность и 

односторонность нашего современного индивидуального 

сознания вновь обретает связь со своими естественными 

расовыми корнями. Прогресс и развитие —  это идеалы, 

от которых трудно отказаться, но они теряют всякий 

смысл, если человек прибывает в свое новое состояние 

только как фрагмент самого себя, оставив свою суще-

ственную часть позади, в тени бессознательного, в со-

стоянии примитивности или даже варварства. Сознатель-

ный разум, отколовшийся от своих начал и не способный 

осознать смысл нового состояния, легко попадает в си-

туацию, которая гораздо хуже, чем та, для освобождения 

от которой и предназначалось новшество —  exempla sunt 
odiosa! Фридрих Шиллер первым обратился к этой про-

блеме; но ни его современники, ни его преемники не 

сумели сделать надлежащих выводов. Вместо этого сего-

дня люди более чем когда-либо склонны ограничиваться 

воспитанием детей. Поэтому я полагаю, что furor 
paedogogicus —  богом посланный способ обойти централь-

ную проблему, затронутую Шиллером, а именно пробле-

му воспитания воспитателей. Детей воспитывает то, чем 

является взрослый человек, а не то, что он говорит. Рас-

пространенная вера в слова —  настоящая болезнь разума, 

ибо подобное суеверие уводит нас все дальше от основ 

человека и склоняет к катастрофической идентичности 

личности с любым модным лозунгом. Между тем все пре-

одоленное и оставленное позади так называемым «про-

грессом» лишь глубже погружается в бессознательное, из 

которого в конечном итоге вновь всплывает примитивное 

состояние идентичности с массой. Вместо ожидаемого 

прогресса именно это состояние затем становится реаль-

ной действительностью.
294   По мере развития цивилизации двуполое прасущество 

превращается в символ единства личности, символ само-

сти, в котором прекращается война противоположностей. 
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Таким путем прасущество становится далекой целью са-

моразвития человека, будучи с самого начала проекцией 

бессознательной целостности. Целостность заключается 

в союзе сознательной и бессознательной личности. Как 

каждый индивид происходит от мужских и женских генов, 

а пол определяется преобладанием соответствующих ге-

нов, так и в психике мужчины только сознание имеет 

мужской знак, в то время как бессознательное по своей 

природе женское. У женщин имеет место обратное. Вся 

суть моей теории анимы заключается в том, что я заново 

открыл и сформулировал этот факт1. Известен же он был 

очень давно.
295   Идея coniunctio мужского и женского, которая в герме-

тической философии стала почти техническим термином, 

появляется в гностицизме как mysterium iniquitatis —  ве-

роятно, не без влияния ветхозаветного «священного бра-

ка», описанного, например, у Осии2. На это указывают 

не только определенные традиционные обычаи3, но и ци-

тата из второго послания Климента: «Когда двое будут 

одно, и внешнее /будет/ как внутреннее, мужеский пол 

вместе с женским будет ни мужеский, ни женский»4. Кли-

мент Александрийский предваряет это изречение словами: 

«когда вы попрете ногами шелуху стыда…»5 что, возмож-

но, относится к телу; Климент, как и Кассиан (у которо-

го взята цитата), а также псевдо-Климент толковали эти 

слова в духовном смысле, в противоположность гности-

кам, которые, похоже, воспринимали coniunctio слишком 

буквально. При этом, однако, они заботились —  при по-

мощи практики абортов и других ограничений —  о том, 

чтобы биологическое значение их действий не взяло верх 

над религиозным значением ритуала. Хотя в церковном 

мистицизме исконный образ hieros gamos был в высшей 

1 Психологические типы (деф. 48); «Отношения между эго и бессозна-

тельным», абз. 296 и далее.
2 Книга Пророка Осии 1:2 и далее.
3 См.: Fendt, Gnostische Mysterien.
4 James, The Apocryphal New Testament, стр. 11.
5 Климент Александрийский, Строматы, III, 13, 92, 1.
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степени идеализирован и лишь изредка —  как, например, 

у Мехтильды Магдебургской1 —  приближался по эмоцио-

нальной напряженности к психической сфере, для осталь-

ного мира он оставался в высшей степени живым и про-

должал быть объектом особой психической озабочен-

ности. В этом отношении символические рисунки 

Опицинуса де Канистры2 предоставляют нам интересную 

возможность взглянуть на то, как этот праобраз способ-

ствовал соединению противоположностей даже в пато-

логическом состоянии. С другой стороны, в герметиче-

ской философии, процветавшей в Средние века, coniunctio 

осуществлялась целиком в физической сфере в достаточ-

но абстрактной теории coniugium solis et lunae, которая, 

несмотря на эту помеху, дала творческому воображению 

повод к антропоморфизации.
296   При таком положении дел нетрудно понять, что искон-

ный образ гермафродита должен вновь возникнуть в со-

временной психологии под видом антитезиса мужского 

и женского, иными словами, как мужское сознание и пер-

сонифицированное женское бессознательное. Однако 

психологический процесс доведения вещей до сознания 

значительно усложнил картину. Тогда как старая наука 

была почти исключительно областью, куда могло прое-

цироваться только мужское бессознательное, новейшая 

психология должна была признать существование также 

и автономной женской психики. Здесь мы имеем обрат-

ный случай: женское сознание противостоит мужской 

персонификации бессознательного, которое поэтому сле-

дует называть не анимой, а анимусом. Это открытие суще-

ственно усложняет проблему coniunctio.
297   Первоначально данный архетип играл свою роль ис-

ключительно в сфере магии, связанной с плодородием, 

а потому на протяжении очень долгого времени оставал-

ся чисто биологическим феноменом, не имеющим ника-

кой другой цели помимо оплодотворения. Но уже в ран-

1 The Flowing Light of the Godhead.
2 Salomon, Opicinus de Canistris.
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ней Античности символическое значение этого акта, 

по-видимому, расширилось. Так, например, физическое 

исполнение hieros gamos как священного ритуала стало не 

столько мистерией, сколько чистым домыслом1. Как мы 

видели, гностицизм тоже со всей серьезностью пытался 

подчинить физиологическое метафизическому. Наконец, 

церковь полностью отсекла coniunctio от физической сфе-

ры, а натурфилософия превратила ее в абстрактную 

theoria. Эти новшества означали последовательное пре-

вращение архетипа в психологический процесс, который 

в теории мы можем назвать сочетанием сознательных 

и бессознательных процессов. Однако на практике это не 

так-то просто: как правило, женское бессознательное 

мужчины проецируется на женщину-партнера, а мужское 

бессознательное женщины проецируется на мужчину. 

Прояснение этой проблематики —  особая отрасль психо-

логии, которая не имеет отношения к обсуждению ми-

фологического гермафродита.

d. Ребенок как начало и конец

298   После смерти Фауст был принят в «хор блаженных 

младенцев». Я не знаю, соотносил ли Гёте эту необычную 

идею с купидонами на античных надгробиях. Это весьма 

правдоподобно. Фигура cucullatus указывает на скрытого 

капюшоном, то есть невидимого, на дух усопшего, который 

опять возникает в детских шалостях новой жизни, окру-

женный морскими существами —  дельфинами и трито-

нами. Море —  излюбленный символ для бессознательно-

го, мать всего живого. Так как «ребенок» при определен-

ных условиях (например, в случае Гермеса и дактилей) 

тесно связан с фаллосом —  символом производителя, он 

вновь появляется в виде надгробного фаллоса, символа 

возрождения.

1 См. обличительную речь епископа Астерия (Foucart, Mystères d’Eleusis, 

стр. 477 и далее). Согласно Ипполиту, верховный жрец сделал себя 

импотентом, выпив яд болиголова. Такой же смысл имеет самокастрация 

служителей культа Богини-Матери.
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299   Поэтому «ребенок» —  renatus in novam infantiam. Он 

и начало, и конец, исходное и конечное создание. Исход-

ное создание существовало еще до возникновения чело-

века, а конечное будет жить тогда, когда его не станет. 

Говоря психологическим языком, это означает, что «ре-

бенок» символизирует досознательную и послесознатель-

ную сущность человека. Его досознательная сущность —  

это бессознательное состояние самого раннего детства; 

его послесознательная сущность —  это антиципация по 

аналогии жизни после смерти. В этой идее выражена все-

объемлющая природа психической целостности. Целост-

ность никогда не состоит только из объема сознания —  она 

также включает неограниченные и неопределенные про-

сторы бессознательного. Следовательно, эмпирически це-

лостность имеет неизмеримую протяженность, она древнее 

и моложе сознания и охватывает его во времени и про-

странстве. Это не спекуляция, а непосредственный пси-

хический опыт. События, происходящие в бессознатель-

ном, не только постоянно сопровождают сознательный 

процесс, но часто руководят им, содействуют или препят-

ствуют ему. Психическая жизнь была у ребенка еще до 

того, как он обрел сознание. Даже взрослый говорит и де-

лает вещи, значение которых он осознает позднее —  если 

осознает вообще. И тем не менее он говорил и поступал 

так, как если бы знал, что они означают. Наши сновиде-

ния постоянно выражают вещи, находящиеся за преде-

лами сознательного понимания (вот почему они так по-

лезны в терапии неврозов). Наши предчувствия и интуи-

ция происходят из неизвестных источников. Страхи, 

настроения, планы и надежды приходят к нам без види-

мых причин. Эти конкретные переживания лежат в ос-

нове того чувства, что мы знаем о себе очень мало, а так-

же тягостного подозрения о том, что у нас в запасе, воз-

можно, есть еще много сюрпризов для самих себя.
300   Первобытный человек не является загадкой для самого 

себя. Вопрос «Что есть человек?» —  это вопрос, который 

человек всегда приберегал напоследок. Психика прими-

тива настолько шире его сознания, что опыт чего-то пси-
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хического, внешнего по отношению к нему, знаком ему 

гораздо больше, чем нам. Сознание, со всех сторон окру-

женное психическими силами, которые поддерживают 

его, угрожают ему или вводят в заблуждение, —  извечный 

опыт человечества. Этот опыт спроецировался на архетип 

ребенка, выражающий целостность человека. «Ребе-

нок» —  это все покинутое и заброшенное, но в то же 

время божественно могущественное; ничем не примеча-

тельное, сомнительное начало и триумфальный конец. 

«Вечный ребенок» в человеке —  это неописуемый опыт, 

некая несообразность, изъян и одновременно божествен-

ная прерогатива; нечто неуловимое, но определяющее 

конечную ценность или никчемность личности.

4. Заключение

301   Я отдаю себе отчет, что психологический комментарий 

к архетипу ребенка без подробного документирования —  

лишь эскиз. Поскольку для психолога это девственная 

область, мои основные усилия были направлены на то, 

чтобы очертить возможный круг проблем, затронутых 

нашим архетипом, и описать, хотя бы поверхностно, раз-

личные его аспекты. Провести четкие границы и дать 

точные формулировки понятий в этой области невоз-

можно ввиду того, что самой природе всех архетипов 

присуще взаимопроникновение друг в друга. В лучшем 

случае их можно лишь приблизительно обрисовать. Их 

жизненный смысл складывается больше из их представ-

ления в целом, чем из единичных формулировок. Всякая 

попытка достичь большей точности немедленно наказу-

ется тем, что неосязаемое ядро значения теряет свою 

яркость. Ни один архетип не может быть сведен к простой 

формуле. Это сосуд, который нам никогда не опорожнить 

и не наполнить. Он существует лишь потенциально; когда 

же он принимают форму в материи, он перестает быть 

тем, чем был раньше. Он продолжает жить веками и все-

гда требует нового истолкования. Архетипы —  нерушимые 
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элементы бессознательного, которые, однако, постоянно 

изменяют свою форму.
302   Попытка вырвать отдельный архетип из живой ткани 

психики —  почти безнадежное предприятие; однако не-

смотря на переплетенность, архетипы образуют единицы 

значения, которые могут быть постигнуты интуитивно. 

Психология как одно из многих выражений психической 

жизни оперирует идеями, которые, в свою очередь, про-

исходят от архетипических структур и тем самым порож-

дают несколько более абстрактный вид мифа. Следова-

тельно, психология переводит архаический язык мифа на 

современную мифологему (которая, разумеется, таковой 

еще не признается), составляющую один из элементов 

мифа, называемого «наукой». Это на первый взгляд без-

надежное предприятие —  живой и прожитый миф; для 

людей соответствующего темперамента он удовлетвори-

телен и даже целебен, ибо в результате невротической 

диссоциации они оторваны от своих психических корней.
303   На практике мы сталкиваемся с архетипом ребенка 

в процессах индивидуации —  как возникающих спонтан-

но, так и вызываемых терапевтически. Первая манифе-

стация «ребенка» —  это, как правило, полностью бессо-

знательный феномен. В этом случае пациент идентифи-

цирует себя со своим личным инфантилизмом. Затем под 

влиянием терапии происходит более или менее постепен-

ное обособление и объективация «ребенка», то есть иден-

тичность разрушается, что сопровождается интенсифи-

кацией образов фантазии (иногда вызываемой техниче-

ски); при этом архаические или мифологические черты 

становятся все более очевидными. Дальнейшие трансфор-

мации протекают в соответствии с героическим мифом. 

Тема «великих подвигов» обычно отсутствует, но, с другой 

стороны, все большую роль играют мифические опасно-

сти. На этой стадии обычно возникает другая идентифи-

кация, на этот раз с героем, чья роль притягательна по 

многим причинам. Эта идентификация часто бывает край-

не устойчивой и опасной для психического равновесия. 

Если ее можно разрушить, а сознание —  редуцировать до 
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человеческих размеров, фигура героя может постепенно 

дифференцироваться в символ самости.
304   Однако в практической действительности пациенту, 

конечно же, не достаточно просто знать об этих измене-

ниях; важнее всего —  его переживание различных транс-

формаций. Начальная стадия личного инфантилизма 

демонстрирует образ «покинутого» или «непонятого» 

ребенка, с которым несправедливо обошлись, но который 

имеет дерзкие притязания. Эпифания героя (вторая иден-

тификация) проявляется в соответствующей инфляции: 

колоссальное притязание перерастает в уверенность 

в собственной экстраординарности; с другой стороны, 

невозможность осуществить притязание лишь доказыва-

ет собственную неполноценность, что благоприятно для 

роли героического страдальца (отрицательная инфляция). 

Несмотря на их противоречивость, обе формы тожде-

ственны, ибо сознательная мегаломания уравновешива-

ется бессознательной компенсаторной неполноценно-

стью, а бессознательная неполноценность —  бессозна-

тельной мегаломанией (вы никогда не встретите одно без 

другого). Как только подводные камни второй идентифи-

кации успешно обойдены, сознательные процессы могут 

быть четко отделены от бессознательного, и последнее 

можно наблюдать объективно. Это обеспечивает возмож-

ность синтеза сознательных и бессознательных элементов 

знаний и поступков, что, в свою очередь, приводит к сме-

щению центра личности из эго в самость1.
305   В таком психологическом обрамлении мотивы поки-

нутости, непобедимости, гермафродитизма, начала и кон-

ца представляют собой отдельные категории опыта и по-

знания.

1 Более подробно об этом см. «Отношения между эго и бессознательным».
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Wesen der Mythologie (с К. Кереньи), 4-е издание, испр. и доп. (Цюрих: 

Rhein-Verlag, 1951).
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306   Фигура Деметры и Коры (в ее трех аспектах —  девы, 

матери и Гекаты) не только известна психологии бессо-

знательного, но в определенном смысле уже стала ее 

практической проблемой. Психологический двойник «Ко-

ры» проявляется в архетипах, которые я назвал самостью 

или супраординатной личностью, с одной стороны, и ани-
мой —  с другой. Поскольку, как я думаю, не все читатели 

знакомы с этими фигурами, я начну с некоторых замеча-

ний общего характера.
307   Психолог сталкивается с теми же трудностями, что 

и мифолог, когда от него требуется четкое определение 

или сжатая информация. Картина конкретна, ясна и не 

содержит двусмысленностей лишь тогда, когда рассма-

тривается в своем привычном контексте. В таком виде 

она раскрывает перед нами все свое содержание. Но сто-

ит нам попытаться абстрагировать «подлинную сущность» 

картины, как все становится туманным и нечетким. Что-

бы понять ее жизненную функцию, мы должны позволить 

ей оставаться органическим феноменом во всей его слож-

ности, а не пытаться изучить анатомию ее трупа подобно 

ученому или археологию ее руин подобно историку. Ра-

зумеется, я вовсе не отрицаю оправданность этих методов, 

когда они применяются в надлежащем месте.
308   В силу чрезвычайной сложности психических явлений, 

единственно возможной является и будет являться еще 

долгое время сугубо феноменологическая точка зрения. 

«Откуда» происходят вещи и «что» они собой представ-
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ляют —  вопросы, которые, особенно в области психоло-

гии, зачастую порождают несвоевременные, а потому 

скорее всего ошибочные объяснения. Более того, такие 

спекуляции больше основываются не на природе самих 

явлений, а на бессознательных философских предпосыл-

ках. Психические явления, порождаемые бессознатель-

ными процессами, настолько многоплановы, что я пред-

почитаю описывать мои находки и наблюдения и, по 

мере возможности, классифицировать их, то есть отно-

сить к определенным четко выраженным типам. Этот 

естественно-научный метод применим всюду, где мы 

имеем дело с многоаспектным и еще не упорядоченным 

материалом. Можно усомниться в пригодности или це-

лесообразности предлагаемых категорий или типов, ис-

пользуемых при систематизации, но только не в правиль-

ности самого метода.
309   Поскольку я годами наблюдал и изучал продукты бес-

сознательного в самом широком смысле этого слова, 

а именно сновидения, фантазии, видения и галлюцина-

ции, я не мог не заметить определенных закономерностей, 

то есть типов. Существуют типы ситуаций и типы фигур, 

которые часто повторяются и имеют соответствующее 

значение. Для обозначения этих повторений я использую 

термин «мотив». Так, существуют не только типичные 

сновидения, но и типичные мотивы в сновидениях. Как 

уже было сказано, это могут быть ситуации или фигуры. 

К последним принадлежат человеческие фигуры, которые 

могут быть отнесены к ряду архетипов; основными из них, 

согласно моему предположению1, являются тень, мудрый 
старец, ребенок (включая ребенка-героя), мать («Первич-

1 Насколько мне известно, других предложений пока не выдвинуто. 

Критики довольствуются тем, что заверяют, будто таких архетипов 

вообще не существует. Разумеется, они не существуют, как не суще-

ствует в природе ботаническая система! Но разве из-за этого кто-то 

станет отрицать существование семейств растений или наличие и по-

стоянное повторение определенных морфологических и функциональ-

ных сходств? В принципиальном отношении это почти то же самое, 

что и типичные образы бессознательного. Это формы, существующие 

a priori, или биологические нормы психической деятельности.
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ная Мать» и «Мать-Земля») как супраординатная лич-

ность («демоническая», потому что супраординатная), ее 

противоположность дева и, наконец, анима у мужчин 

и анимус у женщин.
310   Вышеперечисленные типы далеко не исчерпывают все 

статистические закономерности в этом отношении. Ин-

тересующая нас здесь фигура Коры принадлежит к типу 

анимы в том случае, когда наблюдается у мужчины, и к ти-

пу супраординатной личности, когда наблюдается у жен-

щины. Характерной чертой психических фигур является 

то, что они имеют двойственный характер или по крайней 

мере способны к удваиванию; в любом случае они бипо-

лярны и колеблются между позитивным и негативным 

значениями. Таким образом, «супраординатная» лич-

ность может явиться в отвратительной и искаженной 

форме, к примеру в виде Мефистофеля, который в дей-

ствительности более позитивен как личность, нежели 

пустой и бездумный карьерист Фауст. Еще одна негатив-

ная фигура —  Мальчик-с-пальчик из народных сказок. 

У женщин фигура, соответствующая Коре, обычно двой-

ная, например мать и дева, то есть она появляется то 

в виде одной, то в виде другой. Из этого я бы заключил, 

для начала, что в строении мифа o Деметре-Коре женское 

влияние настолько преобладает над мужским, что послед-

нее не имеет практически никакого значения. Мужская 

роль в мифе о Деметре в действительности сводится к ро-

ли соблазнителя или завоевателя.
311   Практические наблюдения показывают, что Кора часто 

появляется у женщин в виде неизвестной молодой девушки, 

нередко в облике Гретхен или незамужней матери1. Дру-

гая распространенная вариация —  танцовщица, которая 

1 «Персоналистический» подход трактует эти сновидения как «испол-

нение желаний». Многим такая интерпретация представляется един-

ственно возможной. Однако эти сновидения случаются при самых 

разных обстоятельствах, даже тогда, когда теория исполнения желаний 

становится явно искусственной и произвольной. Поэтому изучение 

мотивов в сфере сновидений мне кажется более осторожным и умест-

ным подходом.
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часто создается посредством заимствований из классики. 

В таких случаях «дева» является в виде корибанты, мена-
ды или нимфы. Иногда это русалка или водяная фея, 

сверхчеловеческую природу которой выдает рыбий хвост. 

Иногда фигуры Коры и матери и вовсе переходят в цар-

ство животных, где их излюбленными представителями 

выступают кошка, змея и медведь, а то и черное чудовище 

из преисподней наподобие крокодила или других похо-

жих на саламандру, ящероподобных существ1. Из-за сво-

ей беспомощности девушка подвергается всевозможным 

опасностям, например она может быть сожрана репти-

лиями или принесена в жертву во время ритуала. Неред-

ки кровавые, жестокие и даже непристойные оргии, жерт-

вой которых становится невинный ребенок. Иногда это 

настоящая nekyia, нисхождение в Гадес и поиски «сокро-

вищ, которые трудно добыть», временами связанные 

с оргаистическими сексуальными ритуалами или прино-

шениями менструальной крови луне. Как ни странно, 

различные пытки и непристойности совершаются «Ма-

терью-Землей». Встречаются питие крови и купания в кро-
ви2, а также распятия. Дева, с которой мы сталкиваемся 

в историях болезней, весьма сильно отличается от напо-

минающей цветок Коры: современная фигура более чет-

ко обрисована и не столь «бессознательна», о чем свиде-

тельствуют нижеследующие примеры.

1 Двойное видение саламандры, о котором Бенвенуто Челлини 

рассказывает в автобиографии, было проекцией анимы, вызванной 

музыкой, которую играл его отец.
2 У одной из моих пациенток, страдающей негативным материнским 

комплексом, развился ряд фантазий о примитивной фигуре матери, 

индианке, которая рассказывала ей о сущности женщины в целом. 

Отдельный параграф посвящен крови: «Жизнь женщины тесно свя-

зана с кровью. Каждый месяц кровь дает о себе знать. Рождение —  во-

истину кровавое дело, разрушительное и созидательное. Женщине 

лишь позволено родить, но новая жизнь —  не ее творение. В глубине 

души она знает об этом и радуется благодати, снизошедшей на нее. 

Она —  маленькая мать, не Великая Мать. Но в ее малости отражается 

великое. Если она понимает это, природа благословляет ее, и она мо-

жет приобщиться к пище Великой Матери…»
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312   Образы, соответствующие Деметре и Гекате, являются 

супраординатными (если не сказать сверхъестественны-

ми)«Матерями», от типа Пьеты до типа Баубо. Бессозна-

тельное, которое уравновешивает традиционное женское 

простодушие, в этом отношении оказывается весьма изо-

бретательным. Я могу припомнить всего несколько слу-

чаев, когда благородный образ Деметры в своем чистом 

виде проглядывает сквозь образ, спонтанно вырастающий 

из бессознательного. Мне вспоминается случай, когда 

дева-богиня явилась в чистейшем белом одеянии, но 

с черной обезьянкой на руках. Мать-Земля всегда хтонич-

на; иногда она связана с луной —  либо посредством упо-

мянутого кровавого приношения, либо посредством при-

несения в жертву ребенка, либо тем, что она украшена 

полумесяцем1. На картинах или в пластической форме 

Мать предстает в тонах черного или темно-красного цвета 

(это ее основные цвета) с первобытным или звериным 

выражением лица; по виду она нередко напоминает нео-
литический идеал «Венеры» Брассенпуйской или Виллен-

дорфской или же спящую женщину из Хал-Сафлиени2. 

Несколько раз я сталкивался с многочисленными грудями, 

расположенными как у свиньи. Мать-Земля играет важ-

ную роль в бессознательном женщины, ибо все ее прояв-

ления характеризуются как «могущественные». Это гово-

1 Часто луна находится просто «там», например в фантазии о хтониче-

ской матери в образе «пчелиной женщины» (Josephine D. Bacon, In 
the Border Country, стр. 14 и далее): «Тропка вела к крохотной хижине 

того же цвета, что и четыре большие дерева, растущие около нее. Дверь 

была широко распахнута. Посреди хижины на низком табурете сиде-

ла старуха, закутанная в длинную накидку…» В хижине слышалось 

ровное жужжание пчел. В углу хижины был глубокий родник, в кото-

ром отражались белая луна и звезды. Старуха увещевала героиню по-

мнить о женских обязанностях. В Тантрической йоге «неявное гуде-

ние роя обезумевших от любви пчел» исходит от дремлющей Шак-

ти (Шат-Чакра Нирупана в «Змеиной силе» Авалона). См. ниже, 

танцовщица, превращающаяся в рой пчел. Кроме того, пчелы аллего-

рически связаны с Марией, как показывает текст освящения Пас-

хальной свечи. См.: Duchesne, Christian Worship: Its Origin and Evolution, 

стр. 253.
2 [См.: Neumann, The Great Mother, Pls. 1a, 3. —  Примеч. ред.]
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рит о том, что в таких случаях элемент Матери-Земли 

в сознании крайне слаб и нуждается в усилении.
313   Я признаю, что ввиду всего сказанного едва ли понят-

но, почему такие образы следует считать принадлежащи-

ми к типу «супраординатной личности». Однако в науч-

ном исследовании необходимо отбросить нравственные 

или эстетические предрассудки и позволить фактам го-

ворить самим за себя. Дева часто описывается как нечто 

не вполне человеческое в обычном смысле; она либо не-

известного, либо особенного происхождения, либо стран-

но выглядит, либо попадает в странные происшествия, 

на основании чего мы вынуждены сделать вывод о ее 

необыкновенной, мифологической природе. Еще пора-

зительнее то, что Мать-Земля —  это божественное суще-

ство в классическом смысле слова. Более того, она появ-

ляется не только в облике Баубо, но и в образе, например, 

Королевы Венеры из «Гипнэротомахии Полифила», од-

нако всегда как нечто роковое. Часто встречающиеся 

неэстетичные формы Матери-Земли согласуются с пред-

взятым отношением к современному женскому бессозна-

тельному, которое отсутствовало в Античности. Сопря-

женная с подземным миром природа Гекаты, которая 

тесно связана с Деметрой, и судьба Персефоны тем не 

менее указывают на темную сторону человеческой пси-

хики, хотя и не в такой степени, как современный мате-

риал.
314   «Супраординатная личность» —  это целостный человек, 

то есть человек, каков он есть в действительности, а не 

каковым он себе представляется. К этой целостности при-

надлежит и бессознательная психика, имеющая, как и со-

знание, свои требования и нужды. Я не хочу трактовать 

бессознательное персоналистически и утверждать, к при-

меру, будто образы фантазии, подобные вышеописанным, 

суть «исполнения желаний», вызванные вытеснением. 

Как таковые эти образы никогда не были сознательными 

и, следовательно, никогда не могли быть вытеснены. Под 

бессознательным я подразумеваю скорее неличную пси-

хику, общую для всех людей, хотя она и выражает себя 
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посредством личного сознания. Когда человек дышит, его 

дыхание не следует толковать личностно. Мифологиче-

ские образы принадлежат к структуре бессознательного 

и являются неличностным достоянием: на самом деле 

большинство людей скорее одержимы этими образами, 
нежели владеют ими сами. Образы, аналогичные выше-

описанным, в определенных условиях способствуют раз-

витию соответствующих расстройств и симптомов; посе-

му задача медицинской терапии —  выяснить, могут ли 

эти импульсы быть интегрированы в сознательную лич-

ность или же они представляют собой вторичное явление, 

переведенное, вследствие нарушенной ориентации созна-

ния, из своего обычного потенциального состояния в дей-

ствительность. На практике возможно и то и другое.
315   Обычно я описываю супраординатную личность как 

«самость», тем самым четко разграничивая эго, которое, 

как известно, распространяется лишь на сознательный 

разум, и целое личности, которое включает как сознатель-

ный, так и бессознательный компоненты. Эго относится 

к самости как часть к целому. В этом отношении самость 

супраординатна. Более того, эмпирически самость, в си-

лу своего бессознательного компонента, который может 

достичь сознания лишь косвенно, посредством проекции, 

ощущается не как субъект, а как объект. Из-за своего 

бессознательного компонента самость настолько отделе-

на от сознательного разума, что может быть выражена 

человеческими фигурами лишь отчасти; другая ее часть 

выражается в объективных, абстрактных символах. Чело-

веческие фигуры —  это мать и дочь, отец и сын, король 

и королева, бог и богиня. Териоморфными символами 

являются дракон, змея, слон, лев, медведь и другие мо-

гучие звери или же паук, краб, бабочка, жук, червь и т. п. 

Растительные символы —  это в основном цветы (лотос 

и роза). Последние ведут к геометрическим фигурам, та-

ким как круг, сфера, квадрат, четверица, часы, небосвод 

и т. п.1 В силу неопределенного объема бессознательного 

1 Психология и алхимия, часть II.
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компонента исчерпывающее описание человеческой лич-

ности невозможно. Таким образом, бессознательное до-

полняет картину живыми фигурами, от животного до 

божества, как двумя полюсами вне человека, а животную 

крайность превращает в микрокосм, внося в нее расти-

тельные и неорганические абстракции. Эти дополнения 

часто встречаются в виде «атрибутов» антропоморфных 

божеств.
316   Деметра и Кора, мать и дочь, раздвигают границы жен-

ского сознания как вверх, так и вниз. Они привносят 

в него измерения «старшего и младшего», «более сильно-

го и более слабого», стирают узкие границы сознательно-

го разума, стиснутого пространственными и временными 

рамками, дают представление о существовании более 

значительной и обширной личности, сопричастной к веч-

ному ходу вещей. Едва ли мы вправе полагать, что миф 

и мистерия были изобретены с какой-либо сознательной 

целью; скорее они были невольным откровением психи-

ческого, но бессознательного предусловия. Психика, су-

ществующая еще до появления сознания (например, у ре-

бенка), с одной стороны, включена в материнскую пси-

хику, а с другой стороны, простирается к психике дочери. 

Таким образом, мы могли бы сказать, что каждая мать 

содержит в себе дочь, а каждая дочь —  мать и что каждая 

женщина расширяется назад в свою мать и вперед в свою 

дочь. Это взаимопроникновение и смешение порождают 

характерную неопределенность в отношении времени: 

женщина живет раньше как мать, а позже как дочь. Со-

знательное переживание таких связей порождает ощуще-

ние протяженности жизни сквозь поколения —  первый 

шаг к непосредственному опыту пребывания вне времени, 

что приносит с собой чувство бессмертия. Отдельная 

жизнь преобразуется в тип, становится подлинным архе-

типом женской судьбы вообще. Это ведет к восстановле-

нию или apocatastasis жизней предков, которые, благода-

ря мостику, перекинутому через ныне живущего индиви-

да, переходят в грядущие поколения. Такого рода 

переживание включает отдельного человека в жизнь по-
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колений; с пути бегущего сквозь нас потока жизни исче-

зают все ненужные препятствия. В то же время индивид 

избавляется от изоляции и возвращается к целостности. 

В конечном счете всякое ритуальное действо с архетипа-

ми имеет эту цель и этот результат.
317   Психологу совершенно ясно, какое катарсическое и од-

новременно омолаживающее действие должен был ока-

зывать культ Деметры на женскую психику и какие изъ-

яны свойственны психической гигиене нашей культуры, 

не знающей тех целительных переживаний, которые нес-

ли в себе элевсинские эмоции.
318   Я вполне отдаю себе отчет в том, что не только обыва-

тель, интересующийся психологией, но и профессиональ-

ный психолог и психиатр, даже психотерапевт, не владе-

ют необходимыми знаниями архетипического материала 

своих пациентов, ибо ни один специально не изучал этот 

аспект феноменологии бессознательного. Именно в обла-

сти психиатрических и психотерапевтических наблюдений 

мы часто сталкиваемся со случаями, характеризующими-

ся огромным количеством архетипических символов1. По-

скольку наблюдающему их врачу не хватает исторических 

знаний, он не в состоянии узреть параллелизм между сво-

ими наблюдениями и открытиями антропологии и гума-

нитарных наук в целом. И наоборот, специалист в области 

мифологии и сравнительной религии, как правило, не 

знаком с психиатрией и, следовательно, не знает о том, 

что его мифологемы все еще свежи и живы —  например, 

в снах и видениях, —  в глубоко личностных переживани-

ях, которые мы ни при каких обстоятельствах не согла-

сились бы подвергнуть научному анализу. Как следствие, 

архетипический материал остается по большей части не-

известным; даже для того, чтобы этот материал собрать, 

требуется специальное обучение и подготовка.

1 Я бы сослался на диссертацию моего ученика Яна Нелкена (Jan Nelken, 

«Analytische Beobachtungen über Phantasien eines Schizophrenen»), а так-

же на собственный анализ ряда фантазий в работе «Символы транс-

формации».
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319   Думаю, здесь будет нелишним привести несколько при-

меров из историй болезней моих пациентов, в чьих сно-

видениях и фантазиях встречаются архетипические обра-

зы. При чтении публичных лекций я снова и снова стал-

киваюсь с одной и той же трудностью: большинство 

моих слушателей искренне полагают, будто нет ничего 

проще, чем дать такую иллюстрацию с помощью «несколь-
ких примеров». На самом же деле почти невозможно в двух 

словах или при помощи нескольких вырванных из кон-

текста образов продемонстрировать что-либо. Это удает-

ся лишь тогда, когда мы имеем дело со специалистом. 

Обычный человек ни за что не догадается, какое отноше-

ние имеет Персей к голове Горгоны, если он не знает 

этого мифа. То же верно и в отношении индивидуальных 

образов: им необходим контекст и контекстом этим яв-

ляется не только миф, но и индивидуальный анамнез. 

Однако такие контексты слишком обширны. Для описа-

ния полной серии образов понадобилась бы книга в две-

сти страниц. Некоторое представление об этом дает мое 

исследование фантазий мисс Миллер1. Именно по этой 

причине я не без колебаний прибегаю к примерам из 

практики. Источниками используемого мною материала 

были нормальные люди, а также пациенты со слабо вы-

раженными невротическими симптомами. Это отчасти 

сновидения, отчасти видения, отчасти сновидения, сме-

шанные с видениями. «Видения» вовсе не являются экс-

татическими состояниями или галлюцинациями: это 

спонтанные визуальные образы фантазии, или так назы-

ваемого активного воображения. Последний представляет 

собой предложенный мной метод интроспекции для на-

блюдения за потоком внутренних образов. Человек со-

средоточивает внимание на каком-либо впечатляющем, 

но непонятном ему образе сновидения или на спонтанном 

визуальном впечатлении, и наблюдает за происходящими 

с ним изменениями. При этом, конечно, следует воздер-

1 См.: Символы трансформации. Книга H. G. Baynes, The Mythology of the 
Soul, достигает 939 страниц, причем автор пытается разобраться 

в материале, предоставленном всего лишь двумя субъектами.
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живаться от всякой критики, наблюдая и записывая про-

исходящее с максимальной объективностью. Также оче-

видно, что следует отбросить все возражения наподобие 

«это необоснованно» или «это надуманно», ибо они про-

истекают из тревоги эго-сознания, которое не терпит 

в своем доме никакого хозяина, кроме себя самого. Дру-

гими словами, это торможение, оказываемое сознатель-

ным разумом на бессознательное.
320   В таких условиях выстраиваются длинные и часто весь-

ма драматические ряды фантазий. Преимущество моего 

метода состоит в том, что он позволяет обнаружить мас-

су бессознательного материала. С той же целью может 

быть использовано рисование, живопись или лепка. Как 

только визуальный ряд становится драматическим, он 

легко переходит в слуховую и языковую сферы и порож-

дает диалоги и т. п. Однако у индивидов с незначительной 

патологией, особенно в нередких случаях латентной ши-

зофрении, данный метод может оказаться весьма небез-

опасным и требует тщательного контроля. Он основан на 

умышленном ослаблении сознательного разума и его тор-

мозящего эффекта, который ограничивает либо подавля-

ет бессознательное. Целью моего метода является, во-пер-

вых, естественная терапия, а во-вторых, он поставляет 

богатый эмпирический материал. Некоторые наши при-

меры получены именно таким путем. От сновидений они 

отличаются только более четкой формой, так как содер-

жание воспринималось не спящим, а бодрствующим со-

знанием. Примеры принадлежат женщинам средних лет.

a. Случай Х

321   1. (Спонтанные зрительные впечатления, в хронологиче-
ском порядке). «Я увидела белую птицу с распростертыми 
крыльями. Она подлетела к женщине в голубом, сидящей 
в позе античной статуи. Птица опустилась ей на руку; 
в руке у женщины было зернышко пшеницы. Птица взяла его 
в клюв и опять улетела в небо».
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322   К этому X нарисовала картину: архаически простой 

образ «Матери» в голубом одеянии на белом мраморном 

постаменте. Ее материнство подчеркнуто большими гру-

дями.
323   2. Бык поднимает ребенка с земли и несет его к античной 

статуе женщины. Появляется обнаженная молодая девуш-
ка с цветочным венком в волосах, которая едет на белом 
быке. Она берет ребенка, подбрасывает его в воздух, как 
мяч, и ловит его. Белый бык везет их к храму. Девушка кла-
дет ребенка на землю и так  далее (следует инициация).

324   Здесь появляется дева, скорее всего в образе Европы. 

(Очевидно, тут задействованы определенные школьные 

познания.) Ее нагота и венок указывают на дионисий-

скую непринужденность. Подбрасывание ребенка слов-

но мяч —  мотив какого-то тайного ритуала, который 

всегда имеет отношение к «ребенку-жертве». (Сравните 

обвинения в ритуальном убийстве, выдвигаемые языч-

никами против христиан и христианами против евреев 

и гностиков; также обычай приносить в жертву младен-

цев у финикийцев, слухи о Черной мессе и т. п., а также 

«игру в мяч в церкви».)1.
325   3. «Я вижу золотую свинью на пьедестале. Вокруг нее 

танцуют звероподобные существа. Мы торопимся вырыть 
яму в земле. В ней вода. Затем появляется мужчина на зо-
лотой повозке. Он спрыгивает в яму и начинает раскачи-
ваться взад-вперед, как будто танцуя… Я раскачиваюсь 
в такт с ним. Затем он внезапно выпрыгивает из ямы 
и овладевает мной. Я знаю, что у меня будет ребенок».

326   X идентична юной девушке, часто являющейся и в об-

разе юноши. Этот юноша —  образ анимуса, воплощение 

мужского элемента в женщине. Вместе юноша и девушка 

образуют сизигию или coniunctio, что символизирует сущ-

ность целостности (подобно платоновскому гермафроди-

ту, позднее становящемуся символом совершенной це-

лостности в философии алхимиков). X, видимо, танцует 

вместе с остальными, отсюда фраза «мы торопимся». При-

мечательна параллель с мотивами, отмеченными Кереньи.

1 [См.: «О психологии образа трикстера». —  Примеч. ред.]
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327   4. «Я увидела прекрасного юношу с золотыми цимбалами, 
танцующего и прыгающего от радости… В конце концов он 
упал на землю, спрятав лицо в цветах. Затем он обнял ко-
лени очень старой матери. Спустя некоторое время он под-
нялся и, прыгнув в воду, стал резвиться там, как дельфин… 
Я видела, что у него золотые волосы. Теперь мы уже пры-
гали вместе, взявшись за руки. Так мы подошли к какому-то 
ущелью…» Когда юноша перепрыгивал ущелье, он упал в про-
пасть. X остается одна и приходит к реке, где ее ожидает 
белый морской конек и золотая лодка.

328   В этом эпизоде X —  юноша; позднее он исчезает, и Х 

становится единственной героиней. Она —  дитя «очень 

старой матери», а также дельфин, юноша, сгинувший 

в ущелье, и невеста, которую, по всей видимости, ждет 

Посейдон. Сдвиги и пересечения мотивов в этом инди-

видуальном материале практически совпадают с теми, что 

встречаются в мифологических вариантах. Юноша, об-

нимающий колени матери, произвел столь сильное впе-

чатление на X, что она нарисовала его. Это тот же самый 

образ, что и в пункте 1, только вместо зернышка пшени-

цы теперь юноша, лежащий совершенно истощенным на 

коленях у гигантской матери.
329   5. Далее следует жертвоприношение овцы, во время ко-

торого с жертвенным животным снова играют, как с мя-
чом. Участники игры обмазывают себя жертвенной кровью, 
после чего купаются в пульсирующей крови. Затем X пре-
вращается в растение.

330   6. X подходит к змеиной норе, и вокруг нее обвиваются 
змеи.

331   7. В змеиной норе под морем спит божественная женщи-
на. (На рисунке она изображена гораздо крупнее других.) 

На ней кроваво-красное одеяние, скрывающее только ниж-
нюю часть тела. У нее темная кожа, полные красные губы, 
сильное тело. Она целует X, явственно выступающую в ро-
ли юной девушки, и передает ее как дар большой группе 
мужчин, стоящих рядом и так далее.

332   Эта хтоническая богиня —  типичная Мать-Земля, какой 

она часто появляется в современных фантазиях.
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333   8. Поднявшись из глубин и вновь увидев свет, X идет через 
волнующееся поле пшеницы. Вокруг ее головы танцуют язы-
ки белого пламени.

334   Этой сценой эпизод с Матерью заканчивается. Хотя нет 

ни малейшего намека на повторение какого-либо извест-

ного мифа, все мотивы и связи между ними знакомы нам 

из мифологии. Эти образы проявляются спонтанно, не 

основываясь на каком-либо сознательном знании. На 

протяжении длительного периода времени я применял 

метод активного воображения по отношению к себе и на-

блюдал многочисленные символы и символические ассо-

циации, многие из которых мне удалось найти лишь спу-

стя много лет в текстах, о существовании которых я даже 

не подозревал. То же самое касается и сновидений. На-

пример, несколько лет назад мне снилось следующее: 

«Я медленно и с трудом взбираюсь на гору. Когда я достиг, 
как мне казалось, вершины, я обнаружил, что стою на краю 
плато. Гребень горы —  ее настоящая вершина —  вздымался 
далеко впереди. Наступала ночь, и я увидел на темном про-
тивоположном склоне мерцающий серебристым ручей и две 
извилистые тропинки, которые вели вверх: одна —  налево, 
другая —  направо. На гребне горы, справа, виднелась гости-
ница. Внизу ручей убегал влево, и через него был переброшен 
мостик».

335   Некоторое время спустя я обнаружил в одном алхими-

ческом трактате следующую «аллегорию»: в своей Speculati-
vae philosophiae1 франкфуртский врач Герард Дорн, жив-

ший во второй половине XVI века, описывает «Mundi 

peregrinatio, quam erroris viam appellamus» («путешествие 

по миру, которое мы называем путем ошибок»), с одной 

стороны, и «Via veritatis» («путь истины») —  с другой. 

О первом пути автор говорит:

Человеческий род, в природе которого сопротивляться Богу, 

не перестает вопрошать, каким образом он может своими 

силами избежать ловушек, которые сам себе расставляет. Но 

1 Theatrum chemicum, I (1602), стр. 286 и далее.
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он не просит помощи у Него, от которого одного только за-

висит дар милосердия. Случилось так, что люди построили 

себе большую Мастерскую слева у дороги… под предводи-

тельством Промышленности. После они отвернулись от Про-

мышленности и направили стопы свои ко второй части 
мира, перейдя мост слабоволия… Но поскольку Бог желает 

возвратить их назад, Он позволяет их слабоволию взять над 

ними верх; и тогда, ища исцеления в себе (промышлен-

ность!), они идут толпой к большой Больнице, также постро-
енной слева, где председательствует Медицина. Там находит-

ся бесчисленное множество аптекарей, хирургов, терапевтов 

[и т. д.]1.

336   О «пути истины», который является «правым путем», 

автор говорит: «…ты придешь в лагерь Мудрости и, буду-

чи принятым там, подкрепишься едой, намного более 

живительной, чем та, что ты ел ранее». Здесь присутству-

ет даже ручей: «…поток живой воды, весело бегущий с вер-

шины горы. (Из Фонтана Мудрости бьют воды)»2.
337   В сравнении с моим сновидением здесь имеется важное 

отличие: помимо измененного положения гостиницы, 

река Мудрости находится слева, а не посредине.
338   Очевидно, что в моем сновидении мы сталкиваемся не 

с каким-либо известным «мифом», а с целой совокупно-

стью идей, которые легко можно было бы рассматривать 

как «индивидуальные», то есть уникальные. Однако тща-

1 «Humanum genus, cui Deo resistere iam innatum est, non desistit media 

quaerere, quibus proprio conatu laqueos evadat, quos sibimet posuit, ab eo 

non petens auxilium, a quo solo dependet omnis misericordiae munus. Hinc 

factum est, ut in sinistram viae partem officinam sibi maximam exstruxerint… 

huic domui praeest industria, etc. Quod postquam adepti fuerint, ab industria 

recedentes in secundam mundi regionem tendunt: per infirmitatis pontem 

facientes transitum… At quia bonus Deus retrahere vellet, infirmitates in 

ipsis dominari permittit, turn rursus ut prius remedium [industria!] a se 

quaerentes, ad xenodochium etiam a sinistris constructum et permaximum 

confluunt, cui medicina praeest. Ibi pharmacopolarum, chirurgorum et 

physicorum ingens est copia» (стр. 288).
2 «…pervenietis ad Sophiae castra, quibus excepti, longe vehementiori quam 

antea cibo reficiemini… viventis aquae fluvius tam admirando fluens artificio 

de montis apice. (De Sophiae fonte scaturiunt aquae!)» [Слегка изменено 

профессором Юнгом. См.: Dorn, стр. 279–80. —  Примеч. ред.]
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тельный анализ показывает, что это —  архетипический 

образ, который может быть вновь и вновь воспроизведен 

в любое время и в любом месте. Однако я должен при-

знать, что архетипическая природа этого сновиденческо-

го образа стала ясна мне лишь по прочтении Дорна. Эти 

и им подобные случаи я часто наблюдал не только у себя, 

но и у своих пациентов. Но, как показывает этот пример, 

дабы не упустить такие параллели, необходима особая 

внимательность.
339   Античный образ матери не исчерпывается образом Де-

метры. Он также проявляется в Кибеле-Артемиде. Имен-

но в этом направлении указывает следующий случай.

b. Случай Y

340   1. (сновидение) «Я брожу по большой горе, дорога пустын-
на и трудна. С неба спускается женщина, чтобы сопровож-
дать меня и помогать мне в пути. Она вся светится, у нее 
светлые волосы и сияющие глаза. Временами она исчезает. 
После того, как некоторое время я шла одна, я замечаю, 
что оставила где-то свой посох и должна вернуться за ним. 
Для этого мне нужно пройти мимо ужасного чудовища —  
огромного медведя. Я уже проходила мимо него, когда шла 
по этой дороге в первый раз, но тогда меня защищала не-
бесная женщина. Как раз когда я иду мимо зверя и он уже 
готов броситься на меня, она вновь появляется рядом, и под 
ее взглядом медведь спокойно ложится и позволяет нам 
пройти. Затем небесная женщина опять исчезает».

341   Здесь мы сталкиваемся с по-матерински покровитель-

ствующей богиней медведей, разновидностью Дианы 

или галло-римской Артио. Небесная женщина —  пози-

тивный, а медведь —  негативный аспекты «супраорди-

натной личности», раздвигающей границы сознания че-

ловеческого существа вверх —  в небесную, и вниз —  

в животную сферы.
342   2. (сновидение) «Mы проходим через дверь в помещение, 

напоминающее башню, и взбираемся по длинной лестнице. 
На одной из верхних ступеней я читаю надпись: “Vis ut sis”». 
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Ступени заканчиваются перед входом в какой-то храм, 
расположенный на гребне поросшей лесом горы. Другого под-
хода нет. Это святилище Урсаны —  богини-медведицы 
и Божьей Матери. Храм выстроен из красного камня. Здесь 
совершаются кровавые жертвоприношения. У алтаря сто-
ят животные. Чтобы войти в храм, необходимо превра-
титься в животное —  лесного зверя. Храм имеет форму 
равностороннего креста; в середине круглое пространство 
без крыши, так что можно смотреть прямо в небо —  на 
созвездие Большой Медведицы. На алтаре посредине круг-
лого пространства стоит луноподобная чаша, из которой 
поднимается дым или пар. Я вижу также огромный образ 
богини, но нечетко. Поклоняющиеся, которые превратились 
в животных и к числу которых принадлежу и я, должны 
коснуться ногой ноги богини, после чего она подает им знак 
или произносит пророчество, вроде “Vis ut sis”».

343   В этом сновидении богиня-медведица появляется со-

вершенно отчетливо, хотя ее статуя и «видна нечетко». 

Отношение к самости, к супраординатной личности, обо-

значено не только пророческим «Vis ut sis», но и кватерно-

стью и круглым центральным приделом храма. С древней-

ших времен любое отношение к звездам символизировало 

вечность. Душа спускается «со звезд» и возвращается 

в звездные просторы. На связь «Урсаны» с луной указы-

вает «луноподобная чаша».
344   Лунная богиня появляется также и в детских сновиде-

ниях. Девочка, выросшая в чрезвычайно неблагоприятных 

для психики условиях, в возрасте между семью и десятью 

годами видела повторяющееся сновидение: «Лунная жен-
щина всегда ждала меня у воды на пристани, чтобы взять 
на свой остров». К несчастью, она никогда не могла вспо-

мнить, что происходило на этом острове, но это было так 

прекрасно, что она часто молилась о том, чтобы ей снова 

приснился этот сон. Хотя очевидно, что сновидицы не-

идентичны, мотив острова имеется и в предыдущем сно-

видении в виде недосягаемого гребня горы.
345   Тридцать лет спустя у женщины, видевшей в детских 

снах лунную женщину, возникла следующая фантазия:
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346   «Я взбираюсь на крутую темную гору, на вершине кото-
рой стоит крепость, увенчанная куполом. Я вхожу и под-
нимаюсь по винтовой лестнице влево. Войдя в купол, я вижу 
женщину в головном уборе из коровьих рогов. Я тотчас же 
узнаю ее, это та лунная женщина из моих детских снов. По 
ее знаку я гляжу вправо и вижу вращающееся яркое солнце, 
которое сияет на другой стороне пропасти. Над пропастью 
тянется узкий прозрачный мостик. Я ступаю на него, чув-
ствуя, что ни в коем случае не должна смотреть вниз. 
Жуткий страх охватывает меня, и я колеблюсь. Я чую пре-
дательство, но наконец перехожу мост и останавливаюсь 
перед солнцем. Солнце говорит: “Если ты сумеешь прибли-
зиться ко мне девять раз и при этом ни разу не обжечься, 
то все будет хорошо”. Но меня все больше охватывает 
страх, в конце концов я гляжу вниз и вижу черное щупальце, 
как у спрута, тянущееся ко мне из-под солнца. Я в ужасе 
отступаю назад и срываюсь в пропасть. Но вместо того, 
чтобы разбиться, я оказываюсь в руках Матери-Земли. Ко-
гда я пытаюсь заглянуть ей в лицо, она превращается в гли-
ну, и я обнаруживаю, что лежу на земле».

347   Примечательно, насколько начало этой фантазии со-

гласовывается со сновидением. Лунная женщина вверху 

явно отличается от Матери-Земли внизу. Первая толкает 

сновидицу на авантюру с солнцем; последняя подхваты-

вает ее в материнские руки. Спящая, поскольку она пре-

бывает в опасности, похоже, играет роль Коры.
348   Но вернемся к нашим сновидениям.
349   3. Y видит в сновидении две картины, написанные скан-

динавским художником Германом Кристианом Лундом.
  а.  «На первой картине изображена комната скандинав-

ского крестьянина. Крестьянские девушки в ярких ко-
стюмах прохаживаются, держась за руки (то есть 
гуськом). Та, которая посредине, меньше других ростом, 
кроме того, она горбата и все время оборачивается. 
Это, вкупе с ее странным видом, придает ей сходство 
с ведьмой».

  b.  На второй картине изображен дракон, его длинная шея 
тянется над девушкой: она вся в его власти и не может 
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двинуться с места, поскольку стоит ей шевельнуться, 
как дракон, который по своему желанию может уве-
личиваться или уменьшаться, движется тоже. Когда 
девушка хочет уйти, он просто вытягивает свою шею 
над ней и таким образом вновь ловит ее. Как ни стран-
но, у девушки нет лица, по крайней мере я его не вижу».

350   Художник —  вымысел сновидения. Анимус часто яв-

ляется в облике художника или имеет какой-либо прое-

цирующий аппарат; он также может быть кинооперато-

ром или владельцем картинной галереи. Все это относит-

ся к анимусу, выполняющему функцию посредника между 

сознательным и бессознательным; бессознательное содер-

жит картины, передаваемые (то есть выражаемые) аниму-

сом либо в форме фантазии, либо бессознательно, в соб-

ственной жизни или действиях пациента. Проекция ани-

муса дает толчок к развитию воображаемой любви или 

ненависти к «героям» или «демонам». Самыми распро-

страненными жертвами служат теноры, художники, ки-

нозвезды, знаменитые спортсмены и т. д. На первой кар-

тине девушка предстает демонической горбуньей с недоб-

рым взглядом «через плечо». (Поэтому первобытные люди 

часто носят амулеты против сглаза на затылке, ибо самое 

уязвимое место —  это спина, которую человек не видит.)
351   На второй картине «дева» изображена невинной жерт-

вой чудовища. Если в предыдущем случае налицо отно-

шение идентичности между небесной женщиной и мед-

ведем, то здесь —  между девушкой и драконом, что в прак-

тической жизни отнюдь не является просто неудачной 

шуткой. Здесь это свидетельствует о расширении созна-

тельной личности, выраженном посредством беспомощ-

ности жертвы, с одной стороны, и опасного недоброго 

глаза горбуньи и могущества дракона —  с другой.
352   4. (Отчасти сновидение, отчасти зрительная фантазия.) 

«Колдун демонстрирует свои фокусы перед индийским прин-
цем. Из-под покрывала появляется прекрасная девушка. Она 
танцовщица, которая умеет изменять свой облик или же, 
по крайней мере, создавать неотличимую от реальности 
иллюзию. Во время танца она вместе с музыкой растворя-
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ется в рое пчел. Затем она превращается в леопарда, в кув-
шин воды и в спрута, обвивающего молодого ныряльщика за 
жемчугом. В промежутках, в самый драматический мо-
мент, она опять принимает человеческий облик. Она явля-
ется в виде ослицы, несущей две корзины чудесных фруктов. 
Затем она становится разноцветным павлином. Принц 
приходит в восторг и подзывает ее к себе. Но она продол-
жает танцевать, теперь уже обнаженная. Наконец она 
срывает с себя кожу и, превратившись в голый скелет, па-
дает на пол. Ее скелет хоронят, но ночью из могилы выра-
стает лилия, из ее чашечки поднимается белая женщина 
и медленно воспаряет в небо».

353   В этом отрывке описано последовательное превраще-

ние иллюзионистки (искусство иллюзии является исклю-

чительно женским талантом) в преображенную личность. 

Фантазия не была выдумана, как некая аллегория; отчасти 

это сон, отчасти —  спонтанные образы.
354   5. (сновидение) «Я в церкви из серого песчаника. Апсида 

расположена довольно высоко. Около табернакля на камен-
ном кресте окна висит девушка в красном одеянии. (Само-
убийство?)»

355   Подобно тому, как в предшествующих случаях имело 

место принесение в жертву ребенка или овцы, здесь 

в жертву принесена девушка, висящая на «кресте». Смерть 

танцовщицы также следует рассматривать в этом смысле; 

девы всегда обречены на смерть, ибо их исключительное 

господство над женской психикой препятствует процессу 

индивидуации, то есть достижению личностью зрелости. 

«Дева» соответствует аниме мужчины и использует ее для 

достижения своих естественных целей, в которых иллю-

зия играет наиболее значительную роль, какую только 

можно вообразить. Однако пока женщина довольствует-

ся тем, что является лишь femme à homme, у нее нет жен-

ской индивидуальности. Она пуста и только блестит —  

гостеприимный сосуд для мужских проекций. Между тем, 

женщина как индивидуальность —  нечто совершенно 

иное: здесь иллюзия больше не работает. Таким образом, 

когда встает вопрос о личности, являющейся, как пра-
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вило, болезненным фактом второй половины жизни, 

детская форма самости тоже исчезает.
356   Мне остается только описать Кору в том виде, в кото-

ром она наблюдается у мужчины, то есть в виде анимы. 

Так как целостностью мужчины, поскольку он конститу-

ционально не гомосексуален, может быть лишь мужская 

личность, женскую фигуру анимы невозможно рассма-

тривать как тип супраординатной личности; она требует 

другой оценки и другого подхода. В продуктах бессозна-

тельной деятельности анима предстает в равной степени 

как дева и мать, поэтому персоналистическая интерпре-

тация всегда сводит ее к личной матери или какому-либо 

другому лицу женского пола. В ходе этого процесса, ра-

зумеется, теряется подлинное значение образа, как это 

неизбежно случается со всеми редуктивными интерпре-

тациями —  будь то в сфере психологии бессознательного 

или в мифологии. Бесчисленные попытки толкования 

богов и героев в солнечном, лунном, астральном или ме-

теорологическом смыслах, предпринятые в области ми-

фологии, не привнесли в их понимание ничего существен-

ного; наоборот, все они толкают нас на ложный путь. 

Поэтому, когда в сновидениях и других спонтанных про-

дуктах мы встречаемся с неизвестной женской фигурой, 

чье значение колеблется между крайностями богини 

и блудницы, желательно позволить ей сохранить незави-

симость и не сводить ее произвольно к чему-либо извест-

ному. Если бессознательное представляет ее как нечто 

«неизвестное», не следует насильственно устранять дан-

ный атрибут с тем, чтобы прийти к «разумной» интерпре-

тации. Подобно «супраординатной личности», анима би-

полярна, а потому может быть то позитивной, то негатив-

ной: молодой и старой, матерью и девой, доброй феей 

и злой ведьмой, святой и падшей. Помимо этой амбива-

лентности, анима характеризуется также «оккультной» 

связью с «тайнами», с миром темноты вообще, а потому 

часто имеет религиозный оттенок. В своих отчетливых 

проявлениях она всегда состоит в особой связи с временем: 
как правило, она более или менее бессмертна, ибо суще-
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ствует вне времени. Авторы, пытавшиеся описать этот 

образ, всегда подчеркивали данную особенность анимы. 

В качестве примера упомяну ее классические описания 

в романах «Она» и «Возвращение Айши» Райдера Хаг-

гарда, романе «Атлантида» Пьера Бенуа и прежде всего 

в романе молодого американского писателя Уилья-

ма М. Слоуна «To Wаlk the Night». В этих произведени-

ях анима представлена вне времени, каким мы его знаем, 

и, следовательно, изображена либо невероятно старой, 

либо существом, принадлежащим к иному порядку вещей.
357   Когда мы больше не можем (а если и можем, то лишь 

частично) выражать архетипы бессознательного с помо-

щью фигур, в которые религиозно верим, они вновь по-

гружаются в бессознательное, а затем бессознательно 

проецируются на более или менее подходящие человече-

ские личности. Четко различимый образ анимы видится 

юноше в его матери; она наделена ореолом власти и пре-

восходства, а то и демонической аурой еще большей при-

тягательной силы. Однако из-за амбивалентности анимы 

проекция может быть полностью негативной. Большая 

доля страха, который мужчины испытывают к женскому 

полу, обусловлена проекцией образа анимы. В детском 

возрасте для мужчины обычно характерна материнская 

анима, в зрелые годы —  фигура более молодой женщины, 

а в старости —  компенсация в образе очень юной девуш-

ки или даже ребенка.

c. Случай Z

358   Анима также имеет сходства с животными, символизи-

рующими ее свойства. Так, она может явиться в виде змеи, 

тигра или птицы. В качестве примера я процитирую ряд 

сновидений, содержащих такого рода превращения1:
359   1. Белая птица садится па стол. Внезапно она превраща-

ется в светловолосую семилетнюю девочку и так же внезап-

1 Приведены лишь отрывки сновидений, имеющие отношение к аниме.
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но опять в птицу, которая теперь говорит человеческим 
голосом.

360   2. В подземном доме, который на самом деле преисподняя, 
живет старый волшебник и пророк со своей «дочерью». Од-
нако на самом деле она не его дочь; она танцовщица, весьма 
распущенная особа, но она ослепла и ищет исцеления.

361   3. Одинокий дом в лесу, в котором живет старый ученый. 
Внезапно появляется его дочь, в виде привидения. Она жа-
луется, что люди принимают ее за фантазию.

362   4. На фасаде церкви готическая Мадонна; она живая, 
«известная и все же неизвестная женщина». Вместо мла-
денца она держит на руках нечто, похожее на пламя, змею 
или дракона.

363   5. В темной часовне на коленях стоит «графиня», одетая 
в черное. Ее платье усыпано драгоценным жемчугом. У нее 
рыжие волосы, в ней есть что-то жуткое. Кроме того, ее 
окружают духи умерших.

364   6. Змея-самка ведет себя нежно и вкрадчиво и говорит 
человеческим голосом. Она получила облик змеи «случайно».

365   7. Птица говорит тем же голосом, но оказывается по-
лезной: она старается вызволить сновидицу из беды.

366   8. Неизвестная женщина сидит, подобно сновидице, на 
кончике церковного шпиля, и зловеще смотрит на нее через 
пропасть.

367   9. Неизвестная женщина внезапно является в виде старой 
прислужницы в подземной общественной уборной с темпе-
ратурой сорок градусов ниже нуля.

368   10. Неизвестная женщина покидает дом в качестве petite 
bourgeoise с родственницей, и на ее месте внезапно возника-
ет сверхъестественных размеров богиня в голубом, похожая 
на Афину.

369   11. Затем она появляется в церкви, на месте алтаря; она 
все еще неестественных размеров, но ее лицо скрыто вуалью.

370   Во всех сновидениях1 центральной фигурой является 

таинственное женское существо с качествами, которых 

1 Следующие утверждения не есть «толкования» сновидений. Они 

являются лишь попыткой обобщить различные формы, которые 

принимает анима.
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нет ни у одной женщины, знакомых сновидице. Незна-

комка характеризуется в качестве таковой самим снови-

дением и обнаруживает свою природу, во-первых, через 

способность менять облик, а во-вторых, через свою па-

радоксальную амбивалентность. Она переливается всеми 

мыслимыми оттенками значения, от высших до низших.
371   В сновидении 1 анима эльфоподобна, то есть ей лишь 

отчасти свойствен человеческий облик. Она также может 

быть птицей, то есть полностью принадлежать природе, 

и может исчезать (становиться бессознательной) из чело-

веческой сферы (сознания).
372   Сновидение 2 показывает неизвестную женщину как ми-

фологическую фигуру из потустороннего мира (бессозна-

тельного). Она —  soror или filia mystica иерофанта или «фи-

лософа» и, очевидно, параллельна тем мистическим сизи-

гиям, которые мы видим в образах Симона Мага и Елены, 

Зосимы и Теосебеи, Комария и Клеопатры и так  далее. 

Фигура из нашего сновидения больше похожа на Елену. 

Поистине восхитительное описание психологии анимы 

у женщины можно найти в «Елене Троянской» Эрскина.
373   Сновидение 3 развивает ту же тему, но на более «сказоч-

ном» уровне. Здесь анима больше похожа на призрак.
374   Сновидение 4 приближает аниму к Богоматери. «Ребе-

нок» относится к мистическим спекуляциям на тему спа-

сительного змея и «огненной» природы спасителя.
375   В сновидении 5 анима изображена в несколько роман-

тическом виде как «знатная» привлекательная женщина, 

которая тем не менее связана с духами.
376   Сновидения 6 и 7 содержат териоморфные вариации. 

Сновидица сразу узнает аниму по голосу. Анима «случай-

но» принимает облик змеи; так же в сновидении 1 она 

поразительно легко превращается в птицу и опять в змею. 

Как змея она играет негативную роль, как птица —  пози-

тивную.
377   Сновидение 8 показывает встречу сновидицы с анимой. 

Она происходит высоко над землей (то есть над челове-

ческой реальностью). Очевидно, это случай опасного оча-

рования анимой.
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378   Сновидение 9 означает низвержение анимы на крайне 

«второстепенную» позицию, где исчезают остатки очаро-

вания и остается лишь человеческое сострадание.
379   Сновидение 10 показывает парадоксальную двойствен-

ную природу анимы: банальную посредственность и олим-

пийскую божественность.
380   Сновидение 11 возвращает аниму в христианскую цер-

ковь, но не в виде иконы, а в виде самого алтаря. Алтарь —  

место жертвоприношения, а также хранилище реликвий.
381   Чтобы пролить свет на все эти ассоциации, потребова-

лось бы специальное и весьма обширное исследование, 

которое будет здесь едва ли уместно, ибо, как мы уже 

сказали, к интерпретации фигуры Коры анима имеет 

лишь косвенное отношение. Я представил этот ряд сно-

видений лишь для того, чтобы дать читателю некоторое 

представление о том эмпирическом материале, на кото-

ром основывается идея анимы1. Из этих и других подоб-

ных серий мы получаем усредненный образ того стран-

ного фактора, который играет столь важную роль в муж-

ской психике и который наивно идентифицируют с 

определенными женщинами, приписывая им иллюзии, 

которыми изобилует мужской Эрос.
382   Вполне очевидно, что анима мужчины нашла повод для 

проекции в культе Деметры. Кора, обреченная на свое 

подземное существование, двуликая мать, а также терио-

морфные аспекты обеих предоставили аниме возмож-

ность отразиться во всем своем великолепии и двусмыс-

ленности в элевсинском культе или, скорее, пережить 

себя в нем, наполняя празднующих своей сверхъесте-

ственной сущностью и оказывая на них благотворное 

воздействие. Для мужчины переживания анимы всегда 

имеют огромное и непреходящее значение.
383   Однако миф о Деметре-Коре слишком женский, чтобы 

быть всего лишь результатом проекции анимы. Хотя ани-

ма может, как мы уже отметили, переживаться в Деметре-

Коре, по своей природе она абсолютно иного рода. Она 

1 См. третью статью в этом томе.
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в высшей степени femme à homme, в то время как Деметра-

Кора существует в плоскости опыта матери-дочери, ко-

торый чужд мужчине и недоступен ему. Фактически пси-

хология культа Деметры содержит в себе все черты ма-

триархального устройства общества, в котором мужчина 

является необходимым, но в целом дестабилизирующим 

фактором.
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1 Ориг.: «Zur Phänomenologie des Geistes im Märchen», Symbolik des Geistes 

(Цюрих: Rascher, 1948).
 [Впервые опубликована в виде лекции «Zur Psychologie des Geistes» 

в Eranos-Jahrbuch 1945. В настоящем издании представлен перевод 

второй редакции, озаглавленной «Zur Phanomenologie des Geistes im 

Märchen» и вошедшей в сборник Symbolik des Geistes (Цюрих, 1948). —  
Примеч. ред.]





ФЕНОМЕНОЛОГИЯ ДУХА 
В СКАЗКАХ

Введение

384   Одно из незыблемых правил научного исследования 

состоит в том, чтобы принимать объект в качестве из-

вестного лишь в той мере, в какой исследователь может 

высказать о нем научно обоснованные утверждения. Сло-

во «обоснованные» в данном случае означает то, что 

может быть подтверждено фактами. Объект исследова-

ния —  природное явление. Одним из наиболее важных 

явлений в психологии является утверждение, особенно 

его форма и содержание, причем в отношении природы 

психики последний аспект, возможно, наиболее важен. 

Первая задача обычно состоит в описании и классифи-

кации событий; затем наступает очередь детального рас-

смотрения законов их поведения. В естествознании ис-

следовать сущность того, что было предметом наблюде-

ния, возможно лишь при наличии архимедовой точки 

опоры вовне. Что касается психики, то такой внешней 

точки опоры не существует —  только психика может 

наблюдать психику. Следовательно, изучение сущности 

психики для нас невозможно, по крайней мере с помо-

щью средств, доступных в настоящее время. Это не ис-

ключает возможности того, что упомянутую точку опо-
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ры предоставит нам атомная физика будущего. Пока, 

однако, даже самые усердные изыскания позволяют 

установить не больше того, что выражено в утверждении 

«Так ведет себя психика». Честный исследователь благо-

разумно воздержится от вопросов о сущности. Полагаю, 

будет не лишним познакомить моего читателя с ограни-

чениями, которые психология добровольно налагает на 

себя, с тем чтобы он мог лучше понять феноменологи-

ческую точку зрения современной психологии. Эта точ-

ка зрения не исключает существования веры, убеждений 

и некоторых аксиом, как и не оспаривает их возможной 

валидности. Но каково бы ни было их значение в инди-

видуальной и коллективной жизни, психология не спо-

собна доказать их валидность в научном смысле. Можно 

сетовать на несостоятельность науки, однако, как гово-

рится, поперек себя не перепрыгнешь.

a. О слове «дух»

385   Слово «дух» имеет настолько широкий круг примене-

ния, что требуются значительные усилия, чтобы уяснить 

все его значения. Мы говорим, что дух есть принцип, 

противостоящий материи. Под этим мы понимаем нема-

териальную субстанцию или форму существования, ко-

торая на высшем и наиболее универсальном уровне на-

зывается «Богом». Мы представляем себе эту нематери-

альную субстанцию как носителя психических явлений 

и даже самой жизни. В противовес этому подходу име-

ется антитеза: дух и природа. Здесь понятие духа ограни-

чено сверхъестественным или антиприродным и теряет 

связь с психикой и жизнью. Аналогичное ограничение 

подразумевает и Спиноза. Согласно его точке зрения, 

дух —  это атрибут Единой Субстанции. Гилозоизм захо-

дит еще дальше, считая дух свойством материи.
386   Широко распространено мнение, считающее дух выс-

шим, а психику низшим принципом деятельности. Алхи-

мики, наоборот, рассматривали дух как ligamentum animae 
et corporis, по-видимому, считая его spiritus vegetativus (поз-
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же дух жизни или дух-нерв). Не менее популярной явля-

ется точка зрения, будто дух и психика суть одно и то же, 

и разделить их можно лишь произвольно. Вундт считает 

дух «внутренним бытием, лишенным всякой связи 

с внеш ним бытием». Другие ограничивают дух опреде-

ленными психическими способностями, функциями или 

качествами, такими как способность мыслить и рассу-

ждать, в противоположность более «душевным» чувствам. 

Здесь дух обозначает совокупность всех явлений рацио-

нального мышления или интеллекта, включая волю, па-

мять, воображение, творческую силу и устремления, мо-

тивированные идеалами. Дух имеет коннотацию живо-
сти, энергичности; например, когда мы говорим, что 

человек «одухотворен», то имеем в виду, что он гибок 

и полон идей, что у него блестящий, острый и необычный 

склад ума. Опять же, дух обозначает определенную уста-

новку или принцип, лежащий в ее основе; например, 

человек может быть «воспитан в духе Песталоцци», или 

мы можем сказать, что «дух Веймара —  бессмертное на-

следие Германии». Особый случай —  «дух времени», или 

дух эпохи, то есть принцип или движущая сила, стоящие 

за определенными взглядами, суждениями и действиями 

коллективного характера. Кроме этого, существует «объ-

ективный дух»1, под которым подразумевается культурное 

достояние человека, особенно его интеллектуальные и ре-

лигиозные достижения.
387   Как показывает лингвистика, дух в смысле установки 

имеет тенденцию к персонификации: дух Песталоцци 

может быть воспринят как его призрак или имаго; а дух 

Веймара —  как фантомы Гёте и Шиллера. Это происходит 

потому, что дух по-прежнему сохраняет жутковатое зна-

чение души умершего. Выражение «холодное дыхание 

духов» указывает, с одной стороны, на древнюю близость 

ψυχή с ψυχρóς и ψϋχος, которые означают «холодный», 

а с другой —  на первоначальное значение πνεϋμα, которая 
просто означала «воздух в движении». Точно так же ани-

1 [Гегелевский термин, грубый эквивалент «духа человека». —  Примеч. 
пер.]
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мус и анима связаны с äνεμος, «ветром». Немецкое слово 

Geist, возможно, имеет больше общего с чем-то пени-

стым, шипучим или ферментирующим; отсюда родство 

между словами Gischt (пена), Gäscht (дрожжи), ghost (при-

зрак) и более эмоционально окрашенными ghastly (ужас-

ный) и aghast (в ужасе). С незапамятных времен эмоция 

рассматривалась как одержимость; мы до сих пор гово-

рим о темпераментном человеке как о таком, в которо-

го вселился дьявол или злой дух1. Как духи или души 

умерших неуловимы, подобно пару или дыму, так и 

spiritus алхимиков была неуловимой, летучей, активной 

и оживляющей субстанцией —  такой, каким, по их мне-

нию, был спирт и все тайные субстанции. На этом уров-

не понятие духа включает соляную кислоту, нашатырный 

спирт, муравьиный спирт и так далее.
388   Данный диапазон значений и их оттенков, приписы-

ваемых слову «дух», заметно усложняет для психолога 

задачу концептуального отграничения своего предмета, 

но, с другой стороны, облегчает задачу его описания, ибо 

множество различных аспектов способствует формиро-

ванию ясной и четкой картины явления. Нас интересует 

функциональный комплекс, который первоначально, на 

примитивном уровне, ощущался как «присутствие» че-

го-то невидимого, схожего с дыханием. Уильям Джеймс 

оставил нам яркое описание этого изначального явления 

в своем труде «Многообразие религиозного опыта». Дру-

гим широко известным примером служит ветер как пред-

вестник чуда в день Пятидесятницы. Примитивное мыш-

ление считает вполне естественной персонификацию не-

видимого присутствия в качестве призрака или демона. 

Души или духи умерших идентичны психической деятель-

ности живых; они просто продолжают ее. Данная точка 

зрения подразумевает, что психика есть дух. Таким обра-

зом, когда в индивиде происходит нечто психическое, что 

он чувствует своим собственным, этим нечто является его 

собственный дух. Но если то, что происходит, кажется 

1 См. мой очерк «Geist und Leben».



VIII. Феноменология духа в сказках    253

ему странным, тогда это чей-то чужой дух, который может 

привести к одержимости. В первом случае дух соответ-

ствует субъективной установке, во втором —  обществен-

ному мнению, духу времени или же изначальной, еще не 

человеческой, антропоидной диспозиции, которую мы 

также называем бессознательное.
389   В соответствии со своей изначальной природой (ветер), 

дух всегда является активной, крылатой и подвижной 

сущностью, а также той, которая оживляет, стимулирует, 

возбуждает, воспламеняет и вдохновляет. Говоря совре-

менным языком, дух есть динамический принцип, состав-

ляющий по этой самой причине классический антитезис 

материи —  антитезис ее статичности и инертности. Фак-

тически это контраст между жизнью и смертью. После-

дующая дифференциация этого контраста ведет к весьма 

примечательному противопоставлению духа и природы. 

Хотя дух считается преимущественно живым и оживляю-

щим, природа на самом деле не ощущается нами неду-

ховной и мертвой. Таким образом, здесь мы, должно быть, 

имеем дело с (христианским) постулатом о духе, жизнь 

которого настолько выше жизни природы, что в сравне-

нии с ней последняя не лучше смерти.
390   Вышеизложенное развитие человеческих представле-

ний о духе основывается на признании того, что его не-

зримое присутствие —  психическое явление, то есть соб-

ственный дух индивида, и что оно включает не только 

всплески жизни, но и формальные продукты. Среди пер-

вых наиболее выделяются образы и нечеткий материал, 

заполняющие наше внутреннее поле зрения; среди по-

следних —  мышление и разум, которые организуют мир 

образов. Таким образом, трансцендентный дух наложил-

ся на природный, естественный дух жизни и даже занял 

противоположную позицию, как если бы последний был 

чисто натуралистическим. Трансцендентный дух превра-

тился в сверхприродный и сверхмировой космический 

принцип порядка и как таковой получил имя «Бога», или 

по крайней мере стал атрибутом Единой Субстанции (как 
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у Спинозы), или одной из ипостасей Бога (как в христи-

анстве).
391   Под знаком антихристианства в материализме развитие 

духа получило обратное, гилозоистское направление —  

a maiori ad minus. В основе этой реакции лежит уверенность 

в идентичности духа и психических функций, зависимость 

которых от мозга и обмена веществ стала несомненной. 

Стоило только дать Единой Субстанции другое имя и на-

звать ее «материей», как появилось представление о духе, 

полностью зависимом от питания и окружающей среды. 

Наивысшей формой такого духа стал интеллект, или 

разум. Это означало, что первоначальное, пневматиче-

ское свойство переселилось в физиологию человека; по-

этому такой писатель, как Клагес, мог провозгласить дух 

«противником души»1. Именно в это понятие втиснулась 

первоначальная спонтанность духа после того, как он 

был низведен до уровня атрибута материи. Должно же 

было где-то сохраниться присущее духу качество deus ex 
machina —  если не в самом духе, то в его синониме, в ду-

ше, в этой мимолетной, эоловой2 вещи, неуловимой, как 

бабочка (анима, ψυχή).
392   Хотя материалистическая концепция духа не является 

преобладающей всюду, она все еще сохранилась вне сфе-

ры религии, в области сознательных явлений. Дух как 

«субъективный дух» стал означать сугубо внутрипсихиче-

ские явления, тогда как «объективный дух» является уже 

не универсальным духом, или Богом, а просто обознача-

ет совокупность интеллектуальных и культурных богатств, 

которые составляют наши человеческие институты и со-

держание наших библиотек. Дух утратил свою изначаль-

ную природу, свою автономность и спонтанность; един-

ственное исключение составляет религиозное простран-

1 Ludwig Klages, Der Geist als Widersacher der Seele.
2 Слово «душа», от древнегерманского saiwalo, может быть родственно 

слову αιόλος —  «быстро движущийся, изменчивый». Оно также имеет 

значение «хитрый» или «ловкий»; отсюда оттенок вероятности 

в алхимическом определении анимы как Меркурия.
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ство, где, по крайней мере в принципе, сохранился его 

первобытный, первозданный характер.

* * *
393   Выше мы вкратце описали сущность, которая пред-

ставляется нам как непосредственный психический фе-

номен, отличный от других психизмов, существование 

которых, как наивно полагают многие, зависит от физи-

ческих влияний. Связь между духом и физическими усло-

виями не поддается непосредственному наблюдению, 

в силу чего она была наделена нематериальностью в го-

раздо более высокой степени, нежели психические явле-

ния в более узком смысле. Последним приписывается не 

только определенная физическая зависимость, но и не-

которая материальность, о чем явно свидетельствуют 

представления о тонком теле и китайская kuei-душа. 

В свете тесной связи, существующей между определен-

ными психическими процессами и их физическими па-

раллелями, мы не можем до конца примириться с общей 

нематериальностью психики. В противоположность это-

му, consensus omnium настаивает на нематериальности 

духа, хотя не все согласятся, что ему также присуща своя 

собственная реальность. Однако не совсем ясно, почему 

наша гипотетическая «материя», которая сегодня пони-

мается совсем не так, как еще 30 лет назад, должна быть 

единственно реальной, а дух —  нет. Хотя понятие нема-

териальности само по себе не исключает реальности, 

распространенное мнение неизменно соотносит реаль-

ность с материальностью. Дух и материя вполне могут 

быть формами одного и того же трансцендентального 

бытия. Тантристы, например, говорят, что материя есть 

не что иное, как конкретизация мыслей Бога. Единствен-

но непосредственной реальностью является психическая 

реальность содержаний сознания, которые, в зависимо-

сти от обстоятельств, получают ярлык духовного или 

материального происхождения.
394   Отличительными признаками духа являются: во-пер-

вых, принцип спонтанного движения и деятельности; 
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во-вторых, спонтанная способность продуцировать обра-

зы независимо от чувственного восприятия; в-третьих, 

автономное и независимое манипулирование этими об-

разами. Эта духовная сущность дается примитивному 

человеку извне; по мере развития она поселяется в че-

ловеческом сознании и превращается в подчиненную 

функцию, и таким образом, по-видимому, лишается сво-

его первоначально автономного характера. Этот характер 

дух сохранил только в наиболее консервативных воззре-

ниях, а именно в религиях. Нисхождение духа в сферу 

человеческого сознания выражено в мифе о божествен-

ном νοϋς, который попадает в объятия ϕύσις. Данный 

процесс, продолжающийся на протяжении веков, веро-

ятно, неизбежен, и религии оказались бы в довольно 

жалком положении, если бы поверили в возможность 

затормозить эволюцию. Их задача, если они достаточно 

благоразумны, состоит не в том, чтобы препятствовать 

неизбежному ходу событий, а в том, чтобы направить его 

таким образом, чтобы он не нанес смертельную травму 

душе. Следовательно, религии должны постоянно напо-

минать нам о происхождении и изначальных свойствах 

духа, иначе человек забудет о том, что он вкладывает 

в себя и чем заполняет свое сознание. Не человек создал 

дух, а скорее дух делает человека творцом, постоянно по-

буждая его, подсказывая удачные идеи, наполняя силой, 

«энтузиазмом» и «вдохновением». Он настолько пропи-

тывает все его существо, что возникает серьезнейшая 

опасность: человек может подумать, будто именно он 

создал дух и «обладает» им. В действительности же пер-

вичный феномен духа овладел человеком и, выступая в ка-

честве добровольного объекта человеческих намерений, 

сковывает его свободу тысячами цепей точно так же, как 

это делает физический мир, становясь навязчивой idée-
force. Дух угрожает наивно мыслящему человеку инфля-

цией, ужасными, но поучительными примерами которой 

изобилует наше время. Опасность тем больше, чем боль-

ше мы интересуемся внешними объектами и чем больше 
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забываем о том, что дифференциация нашего отношения 

к природе должна идти параллельно дифференциации 

отношения к духу, чтобы установилось необходимое рав-

новесие. Если не компенсировать внешний объект вну-

тренним, возникает необузданный материализм, вкупе 

с маниакальной самонадеянностью или угасанием авто-

номной личности, что является идеалом тоталитарного 

массового государства.

  Как мы видим, современное представление о духе пло-

хо согласуется с христианскими воззрениями, которые 

приравнивают его к summum bonum, к самому Богу. Ра-

зумеется, существует также представление и о злом духе. 

Но современные представления о духе не согласуются 

и с ним, ибо для нас дух не обязательно злой. Мы бы 

скорее назвали его нравственно индифферентным или 

нейтральным. Библейское «Бог есть Дух» звучит скорее 

как определение субстанции или как характеристика. Но 

дьявол, похоже, наделен такой же духовной субстанцией, 

хотя злой и испорченной. Изначальная идентичность суб-

станции Бога и дьявола по-прежнему отражена в понятии 

о падшем ангеле, как и в близкой связи Иеговы и Сатаны 

в Ветхом Завете. Отголоском этой первобытной связи 

может быть «Отче наш», где мы говорим: «Не введи нас 

во искушение» —  разве это не задача искусителя, то есть 

самого дьявола?
395   Это подводит нас к вопросу, который мы пока не рас-

сматривали. Чтобы получить представление о психиче-

ских проявлениях фактора «дух», мы обратимся к куль-

турным и повседневным концепциям —  продуктам чело-

веческого сознания. Однако мы должны также иметь 

в виду, что благодаря своей изначальной автономии1, 

которую нельзя отрицать в психологическом смысле, дух 

способен самопроизвольно менять свои проявления.

1 Даже если кто-то придерживается той точки зрения, что самопрояв-

ление духа (например, привидение) есть лишь галлюцинация, факт 

остается фактом: это спонтанное психическое явление, не поддаю-

щееся нашему контролю. В любом случае это автономный комплекс, 

и этого для наших целей вполне достаточно.
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b. Саморепрезентация духа в сновидениях

396   Психические проявления духа сразу обнаруживают 

свою архетипическую природу; другими словами, фено-

мен, называемый нами духом, обусловлен первичным 

автономным образом, который неизменно присутствует 

в предсознательной структуре человеческой психики. Как 

обычно, я впервые столкнулся с этой проблемой, иссле-

дуя сновидения моих пациентов. Меня поразило, что осо-

бый тип отцовского комплекса носит «духовный» харак-

тер, то есть образ отца порождает утверждения, действия, 

склонности, порывы, мнения и т. д., «духовность» которых 

вряд ли можно отрицать. У мужчин положительный от-

цовский комплекс часто приводит к определенному лег-

коверию по отношению к авторитетам и явно выражен-

ной готовности склоняться перед всякого рода духовны-

ми догмами и ценностями; в то же время в женщинах он 

пробуждает живейшие духовные устремления и интересы. 

В сновидениях именно от фигуры отца исходят решаю-

щие убеждения, запреты и мудрые советы. Невидимость 

этого источника подчеркивается тем, что он нередко 

является просто в виде авторитетного голоса, который 

выносит окончательные суждения1. Преимущественно 

это фигура «мудрого старца», символизирующего духов-

ный фактор. Иногда эту роль играет и «настоящий» дух, 

а именно призрак умершего, реже —  гротескные гномо-

подобные фигуры или говорящие животные. Как пока-

зывает (по крайней мере мой) опыт, гномоподобные 

формы встречаются преимущественно у женщин; поэто-

му мне кажется вполне логичным, что в пьесе Эрнста 

Барлаха «Мертвый день» (1912) гномоподобная фигура 

Кулобарба ассоциируется с матерью, как Бэс ассоцииру-

ется с богиней-матерью в Карнаке. У обоих полов дух 

может также принимать форму мальчика или юноши. 

У женщин он соответствует так называемому «позитив-

ному» анимусу, указывающему на возможность созна-

тельного духовного усилия. У мужчин его значение не так 

1 См.: Психология и алхимия, абз. 115.
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просто. Он может быть позитивным; в этом случае он 

означает «высшую» личность, самость или filius regius, как 

его понимали алхимики1. Но он также может быть нега-

тивным, и тогда он обозначает инфантильную тень2. 

В обоих случаях мальчик олицетворяет некую форму 

духа3. Седобородый старец и мальчик составляют одно 

целое. Оба играют важную роль в алхимии как символы 

Меркурия.
397   Установить со стопроцентной определенностью, явля-

ются ли образы духа в сновидениях положительными 

в моральном смысле, невозможно. Очень часто они вы-

казывают все признаки дуальности, если не откровенной 

злонамеренности. Однако я должен подчеркнуть, что тот 

грандиозный план, в соответствии с которым строится 

бессознательная жизнь психики, находится за пределами 

нашего понимания, а потому мы никогда не можем знать, 

не является ли какое-либо зло необходимым для того, 

чтобы посредством энантиодромии свершилось добро, 

и не приведет ли какое-либо добро ко злу. Иногда probate 
spiritus, рекомендуемый Иоанном, может заключаться не 

в чем ином, как в осторожном и терпеливом ожидании 

увидеть, каким образом все обернется в итоге.
398   Фигура мудрого старца может выражаться столь пла-

стично, —  и не только в сновидениях, но и во время 

зрительных медитаций (или того, что мы называем «ак-

тивным воображением»), —  что, как это, по-видимому, 

иногда бывает в Индии, она берет на себя роль гуру4. 

Мудрый старец появляется в сновидениях в облике мага, 

доктора, священника, учителя, профессора, деда или в об-

1 См. видение «нагого мальчика» Майстера Экхарта.
2 Я бы напомнил читателю о «мальчиках» в романе Бруно Гетца «Das 

Reich ohne Raum».
3 См. статью «Архетип ребенка», абз. 268 и далее.
4 Отсюда множество чудесных историй о ришах и махатмах. Образован-

ный индиец, с которым я однажды беседовал, на мой вопрос о том, 

кто был его гуру, ответил, что им был Шанкарачарья (VIII–IX вв.). 

«Но ведь это прославленный толкователь!» —  удивленно воскликнул 

я. «Да. Разумеется, это был его дух», —  ответил он мне, отнюдь не 

смутившись моим западным изумлением.
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разе любого человека, обладающего неким авторитетом. 

Архетип духа в форме человека, эльфа или животного 

всегда проявляется в ситуации, когда требуется проница-

тельность, понимание, добрый совет, решительность, 

умение планировать и т. д., но своих собственных ресурсов 

для этого не хватает. Архетип компенсирует это состояние 

духовного дефицита содержанием, призванным заполнить 

пустоту. Прекрасный тому пример —  сновидение о белом 

и черном магах, которое компенсировало духовные за-

труднения одного студента-теолога. Я не был знаком 

с этим человеком, так что мое личное влияние исключе-

но. Ему снилось, что он стоял рядом с величественной 
священной фигурой «белого мага», который тем не менее 
был в длинном черном одеянии. Маг только что закончил 
длительные рассуждения словами: «А для этого нам нужна 
помощь черного мага». Вдруг дверь распахнулась и вошел 
другой старец, «черный маг», который был одет во все белое. 
Он также выглядел благородно и величественно. Черный 
маг, очевидно, хотел поговорить с белым, но сомневался, 
стоит ли это делать в присутствии сновидца. Указывая на 
молодого человека, белый маг сказал: «Говори, он невинен». 
И черный маг рассказал странную историю о том, как он 
нашел потерянные ключи от Рая. Поскольку он не знает, 
что с ними делать, он и пришел к белому магу, дабы тот 
раскрыл ему их секрет. Черный маг сказал, что король стра-
ны, в которой он живет, ищет для себя подходящую гроб-
ницу. Его подданные случайно выкопали древний саркофаг 
с останками девственницы. Король вскрыл саркофаг, выбро-
сил оттуда кости и снова закопал его. Но как только днев-
ной свет коснулся костей, они превратились в черную ло-
шадь, которая ускакала в пустыню. Черный маг преследовал 
ее по песчаным просторам и за их пределами и после многих 
неудач и трудностей нашел потерянные ключи от Рая. Этим 

закончилась его история и, к сожалению, сновидение.
399   В данном случае компенсация не преподнесла молодо-

му человеку готового решения, как ему бы хотелось; на-

оборот, он столкнулся с проблемой, о которой я уже упо-

минал и перед которой нас постоянно ставит жизнь: про-
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блемой неопределенности всех нравственных оценок, 

непостижимой взаимосвязи добра и зла, беспощадной 

цепочки вины, страдания и искупления. Это верный путь 

к первичному религиозному опыту, но многие ли способ-

ны его распознать? Он подобен тихому голосу, донося-

щемуся издалека. Это —  двусмысленное, сомнительное, 

темное, предвещающее опасность приключение; это путь 

по лезвию бритвы, который проходят только во славу 

Бога, не требуя гарантий и не спрашивая разрешения.

c. Дух в сказках

400   Я бы с удовольствием предложил читателю больше со-

временного материала по сновидениям, но, боюсь, инди-

видуальный характер снов значительно затруднит наше 

изложение и потребует значительно большего объема по 

сравнению с тем, который имеется у нас в распоряжении. 

Поэтому мы обратимся к фольклору, где нам не нужно 

углубляться в конфронтации и хитросплетения частных 

случаев и где мы можем наблюдать вариации духовного 

мотива без учета более или менее уникальных условий. 

В мифах и сказках, как и в сновидениях, психика расска-

зывает свою собственную историю, и взаимодействие ар-

хетипов обнаруживается в своем естественном окружении.
401   Частота, с которой духовный тип проявляется в образе 

старца, почти одинакова в сказках и в сновидениях1. Ста-

рец всегда появляется в тот момент, когда герой находит-

ся в безнадежном и отчаянном положении, вызволить из 

которого его может только глубокое размышление или 

удачная мысль —  другими словами, духовная функция 

или определенного рода внутрипсихический автоматизм. 

Однако поскольку в силу внутренних и внешних причин 

герой не может с этим справиться сам, знания, необхо-

димые для компенсирования этого недостатка, приходят 

в форме персонифицированной мысли, например в фор-

1 Я признателен г-же X. фон Рок и д-ру Марии-Луизе фон Франц за 

предоставленный материал.
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ме проницательного и услужливого старца. Эстонская 

сказка1, например, повествует о том, как маленький маль-

чик-сирота, с которым плохо обращались, помог корове 

убежать и боялся возвращаться домой, зная, что его же-

стоко накажут. Поэтому он убежал из дома, положившись 

на удачу. Естественно, он попал в безнадежную ситуацию, 

из которой не видел никакого выхода. Измученный, он 

уснул глубоким сном. Когда он проснулся, «ему показа-

лось, что у него во рту находится какая-то жидкость. Он 

открыл глаза и увидел маленького старичка с длинной 

серой бородой. Старичок как раз закрывал горлышко 

кувшинчика с молоком». «Дай мне еще попить», —  взмо-

лился мальчик. «На сегодня достаточно, —  ответил ста-

ричок. —  Если бы моя тропинка не привела меня к тебе, 

это был бы твой последний сон, потому что, когда я тебя 

нашел, ты был почти мертв». Затем старичок стал рас-

спрашивать мальчика, как его зовут и куда он идет. Маль-

чик рассказал ему все, что помнил о случившемся, вплоть 

до того, как его выпороли накануне. «Мой дорогой маль-

чик, —  сказал старичок, —  тебе не лучше и не хуже, чем 

многим другим, чьи защитники и утешители покоятся 

в гробах под землей. Ты уже не можешь вернуться обрат-

но. И раз уж ты убежал, то тебе придется искать по свету 

свое счастье. У меня нет ни дома, ни жены, ни ребенка, 

и я больше не могу тебе помогать, но я бесплатно дам 

тебе один хороший совет».
402   До сих пор старичок не говорил ничего такого, до чего 

мальчик, герой сказки, не мог бы додуматься сам. Под-

давшись эмоциям и убежав неизвестно куда, он должен 

был подумать по крайней мере о том, что ему понадобит-

ся пища. В такой момент ему также было бы необходимо 

осмыслить свое положение. Как обычно бывает в таких 

ситуациях, перед его глазами пронеслась бы вся его жизнь, 

от начала до недавнего прошлого. Анамнез такого рода —  

1 Finnische und estnische Volksmärchen, No. 68, стр. 208 [«Как мальчик-

сирота неожиданно нашел свое счастье»]. [Все немецкие сказки со-

браны в библиографии под общим заголовком «Народные сказки». —  
Примеч. ред.]
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процесс, направленный на то, чтобы в критический мо-

мент собрать воедино все ценные качества личности, 

призвать все духовные и физические силы, и, объединив 

всю их мощь, распахнуть дверь в будущее. Никто не может 

помочь в этом мальчику; он должен полагаться только на 

себя. Назад пути нет. Осознание этого придаст его дей-

ствиям необходимую решительность. Вынуждая мальчи-

ка открыто взглянуть на проблему, старец избавляет его 

от необходимости самому принимать решение. В действи-

тельности старец сам является этим целенаправленным 

размышлением и концентрацией нравственных и физи-

ческих сил, спонтанно происходящей в психическом про-

странстве вне сознания, когда сознательная мысль еще —  

или уже —  невозможна. Концентрация и напряжение 

психических сил всегда кажутся сродни магии: благодаря 

им развивается необычайная выносливость, которая часто 

недостижима сознательными усилиями воли. Это можно 

увидеть экспериментально, в концентрации, искусствен-

но вызванной с помощью гипноза. Так, во время моих 

демонстраций я регулярно вводил в глубокий гипнотиче-

ский сон больную истерией, которая была слабого физи-

ческого сложения; затем я укладывал ее так, чтобы заты-

лок ее лежал на одном стуле, а пятки —  на другом, и остав-

лял ее в таком положении примерно минуту. Ее пульс 

постепенно поднимался до 90. Один из моих студентов, 

рослый молодой атлет, тщетно пытался повторить этот 

подвиг сознательным усилием воли. Он падал через 30 се-

кунд, при этом пульс у него подскакивал до 120.
403   Когда умный старец подвел мальчика к этой точке, он 

смог дать свой хороший совет, и ситуация уже не выгля-

дела безнадежной. Он посоветовал ему продолжать стран-

ствия и всегда идти на восток; через 7 лет он достигнет 

огромной горы, которая будет означать его счастливую 

судьбу. Большие размеры и высота горы —  аллюзии на 

его взрослую личность1. Концентрация сил придает ему 

1 Гора —  цель паломничества и восхождения, поэтому она часто имеет 

психологическое значение самости. В «И Цзин» цель описана так: 

«Царю надо совершить жертвоприношение у западной горы» (17, «Суй. 
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уверенность и поэтому является лучшим гарантом успеха1. 

Отныне он не будет испытывать недостатка ни в чем. 

«Возьми мою сумку и кувшинчик, —  сказал старик, —  

благодаря им каждый день ты будешь сыт». Он также 

протянул мальчику лист репейника, который при необ-

ходимости мог превращаться в лодку.
404   Часто в сказках старец задает вопросы типа «кто?», 

«почему?», «откуда?», «куда?»2, чтобы вызвать саморе-

флексию и мобилизовать моральные силы; еще чаще он 

дает необходимый магический талисман3 —  неожиданное 

и невероятное средство достижения успеха, являющееся 

(как в хорошем, так и в плохом) одной из особенностей 

целостной личности. Однако вмешательство старика —  

спонтанная объективизация архетипа —  кажется равно 

необходимым, ибо сознательная воля сама по себе едва 

ли в состоянии в такой степени объединить личность, 

Последование»). См.: Гонорий Августодунский (Honorius of Autun, 

Expositio in Cantica canticorum, col. 389): «Горы —  это пророки». Ришар 

Сен-Викторский говорит: «Vis videre Christum transflguratum? Ascende 

in montem istum, disce cognoscere te ipsum» (Хочешь увидеть 

преображенного Христа? Поднимись на эту гору и учись познавать 

себя). (Benjamin minor, cols. 53–56.)
1 В этом отношении мы бы хотели привлечь внимание к феноменологии 

йоги.
2 Тому есть множество примеров: Spanische und Portugiesische 

Volksmärchen, стр. 158, 199 [«Белый попугай» и «Королева Роза, или 

Маленький Том»]; Russische Volksmärchen, стр. 149 [«Девушка без 

рук»]; Balkanmärchen, стр. 64 [«Пастух и три нимфы»]; Märchen aus 
Iran, стр. 150 и далее [«Тайна бани Виндбурга»]; Nordische Volksmärchen, 

I, стр. 231 [«Оборотень»].
3 Девочке, которая ищет своих братьев, он дает клубок, который 

показывает ей дорогу (Finnische und Estnische Volksmärchen, стр. 2 60 

[«Спорящие братья»]). Принц, который ищет небесное царство, 

получает лодку, которая плавает сама собой (Deutsche Märchen seit 
Grimm, стр. 381 [«Железные сапоги»]). Подарками могут быть: флейта, 

заставляющая всех танцевать (Balkanmärchen, стр. 17 3 [«Двенадцать 

крошек»]), клубок, показывающий дорогу, посох-невидимка (Nordische 
Volksmärchen, I, стр. 97 [«Принцесса, у которой было двенадцать пар 

золотых туфелек»]), волшебные собаки (там же, стр. 287 [«Три 

собаки»]), или книга тайной мудрости (Chinesische Volksmärchen, стр. 

258 [«Янг Лианг»]).
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чтобы она обрела эту необычайную способность доби-

ваться успеха. Посему не только в сказках, но и в жизни 

вообще необходимо объективное вмешательство архети-

па, который согласовывает сугубо аффективные реакции 

с цепочкой внутренних конфронтаций и осознаний. Это 

приводит к четкой постановке вопросов «кто?», «где?», 

«как?», «почему?», а также дает знание о непосредствен-

ной ситуации и цели. В результирующем озарении и рас-

путывании фатальных хитросплетений часто есть нечто 

определенно магическое —  переживание, небезызвестное 

психотерапевту.
405   Склонность старца заставлять человека думать также 

принимает форму убеждения «отложить решение до сле-

дующего утра». Так, он говорит девочке, которая ищет 

своих потерявшихся братьев: «Ложись спать, утро вечера 

мудренее»1. Он помогает герою выпутаться из беды, в ко-

торую тот попал по своей вине, или, по крайней мере, 

дает ему сведения, которые пригодятся в его странствиях. 

С этой целью он использует животных, особенно птиц. 

Принцу, отправившемуся искать небесное царство, ста-

рый отшельник говорит: «Я живу здесь уже 300 лет, но 

никто до сих пор не спрашивал меня о небесном царстве. 

Я не знаю, что тебе ответить, но здесь, на втором этаже 

этого дома, живут разные птицы, они и помогут тебе»2. 

Старик знает, какие дороги ведут к цели, и показывает их 

герою3. Он предупреждает о подстерегающих опасностях 

и снабжает средствами, которые позволят встретить их во 

всеоружии. Например, он сообщает мальчику, который 

идет за серебряной водой, что колодец охраняет лев, ко-

торый умеет спать с открытыми глазами, а смотреть —  

с закрытыми4; он советует юноше, скачущему к волшеб-

1 Finnische und estnische Volksmarchen, loc. cit.
2 Deutsche Märchen seit Grimm, стр. 382 [op. cit.]. В одной балканской 

сказке (Balkanmärchen, стр. 65 [«Пастух и три нимфы»]) старика 

называют «Царем птиц». Здесь сорока знает ответы на все вопросы. 

Ср. с загадочным «хозяином голубятни» в романе Густава Майринка 

«Белый доминиканец».
3 Märchen aus Iran, стр. 152 [op. cit.].
4 Spanische und Portugiesische Märchen, стр. 158 [«Белый попугай»].
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ному фонтану за целительным снадобьем для короля, 

черпать воду только на скаку, потому что ведьмы, под-

стерегающие у колодца, арканят каждого, кто приближа-

ется к фонтану1. Он поручает принцессе, чей возлюблен-

ный был превращен в оборотня, развести огонь и поста-

вить над ним котел со смолой. Затем она должна погрузить 

в кипящую смолу ее любимую белую лилию, а когда при-

дет оборотень —  вылить смолу из котла ему на голову, 

дабы развеять злые чары2. Иногда старик бывает весьма 

критичным, как в кавказской сказке о самом младшем 

принце, который хотел построить для своего отца такую 

церковь, чтобы в ней не было ни единого изъяна, и таким 

образом унаследовать королевство. Так он и поступает, 

и в его церкви никто не может обнаружить ни одного 

дефекта. Но потом приходит старик и говорит: «Ты дей-

ствительно построил прекрасную церковь! Жаль только, 

что главная стена у нее немного кривовата». Принц раз-

рушает эту церковь и строит новую, но и здесь старик 

находит какой-то недостаток. Так происходит три раза3.
406   Таким образом, с одной стороны, старик представляет 

знание, размышление, проницательность, мудрость, со-

образительность и интуицию, а с другой —  такие нрав-

ственные качества, как доброжелательность и готовность 

помочь, что делает его «духовный» характер достаточно 

явным. Поскольку архетип —  автономное содержание 

бессознательного, то сказка, которая обычно конкрети-

зирует архетипы, может привести к появлению старца во 

сне. В балканской сказке старец является к герою во сне 

и дает ему добрый совет, как справиться с возложенными 

на него непосильными задачами4. Его связь с бессозна-

тельным четко выражена в одной русской сказке, где он 

именуется «лешим». Как только крестьянин устало сел на 

пенек, из-под него выполз маленький человечек, «весь 

сморщенный, с зеленой бородой до колен». «Кто ты?» —  

1 Там же, стр. 199 [«Королева Роза, или Маленький Том»].
2 Nordische Volksmärchen, т. I, стр. 231 [«Оборотень»].
3 Kaukasische Märchen, стр. 35 [«Соловей»].
4 Balkanmärchen, стр. 217 [«Дьяволица»].
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спросил крестьянин. «Я —  леший Ох», —  ответил чело-

вечек. Крестьянин отдал ему в услужение своего распут-

ного сына, и леший отвел молодого человека в подземный 

мир, в зеленую хижину. «В хижине все было зеленым; 

стены и лавки были зелеными, жена Оха и его дети были 

зелеными… и маленькие русалки, которые ему прислу-

живали, были зелеными, как лист». Даже пища была зе-

леной. Леший выступает здесь как растительное или дре-

весное божество, которое царствует в лесу; через русалок 

оно связано и с водой, что ясно показывает его связь 

с бессознательным, ибо последнее часто выражается по-

средством символов леса и воды.
407   Равным образом связь с бессознательным очевидна 

и тогда, когда старик появляется в образе карлика, гнома. 

В сказке о принцессе, которая искала своего возлюблен-

ного, говорится: «Пришла ночь, а с ней и тьма, а прин-

цесса все сидела на том же месте и плакала. Вдруг она 

услышала чей-то голос, который сказал ей: “Добрый ве-

чер, прекрасная девушка. Почему ты здесь сидишь одна 

и грустишь?” Смутившись, она поспешно вскочила и уви-

дела крошечного доброго старичка. Старичок приветливо 

кивнул». В швейцарской сказке крестьянский сын, кото-

рый хочет принести дочери короля корзину яблок, встре-

чает «es chlis isigs Männdli, das frogt-ne, was er do i dem 

Chratte häig?» (маленького железного человечка, который 

спрашивает его, что он несет в корзине). В другом фраг-

менте «Männdli» одет в «es isigs Chlaidli a» (в железные 

одежды). «Isig» предположительно означает «eisern» (же-

лезный), что более вероятно, чем «eisig» (ледяной). В по-

следнем случае было бы «es Chlaidli vo Is» (одежды изо 

льда)1. На самом деле есть маленькие ледяные и малень-

кие металлические человечки; более того, в современных 

сновидениях я встречал даже черного железного человеч-

ка, который появлялся в критические моменты, как 

и в сказке о крестьянине, который хотел жениться на 

принцессе.

1 Встречается в сказке № 84 братьев Гримм (1912), II, стр. 84 и далее. 

В тексте много фонетических ошибок.
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408   В современных видениях, в которых мудрый старец 

появлялся несколько раз, в одном случае он был нормаль-

ного роста и находился на самом дне кратера, окружен-

ного каменными стенами, а в другом случае это была 

крошечная фигурка на самой вершине горы, окруженная 

низкой каменной оградой. Этот же мотив мы находим 

в сказке Гёте о маленькой принцессе, которая жила в шка-

тулке1. В этой связи можно также упомянуть об Антропа-

рионе, маленьком свинцовом человечке из видения Зо-

симы2, и о металлических человечках, которые живут 

в шахтах, лукавых дактилях древности, гомункулах алхи-

миков, эльфах, домовых, гремлинах и т. д. Насколько «ре-

альны» эти представления, мне стало понятно после од-

ного несчастного случая в горах. После катастрофы у двух 

альпинистов было коллективное видение в светлое время 

суток: человечек в капюшоне выкарабкался из глубокой 

трещины в леднике на ледяную поверхность и пошел по 

льду, повергнув в настоящую панику двух наблюдавших 

за ним людей. Я часто сталкивался с мотивами, которые 

заставляли меня думать, что бессознательное должно быть 

миром бесконечно малого. К этому выводу можно было 

бы прийти рационалистическим путем: во всех этих ви-

дениях мы имеем дело с чем-то внутрипсихическим; сле-

довательно, чтобы поместиться в голове, вещь должна 

быть бесконечно малой. Я не сторонник подобных «ра-

циональных» догадок, хотя я бы не сказал, что все они 

в корне неверны. Более вероятным мне кажется, что эта 

любовь к преуменьшению, с одной стороны, и к преуве-

личению (гиганты и т. д.) — с другой, связана со странной 

неопределенностью пространственных и временных свя-

зей в бессознательном3. Чувство пропорций, рациональ-

ное представление о большом и малом, несомненно ан-

тропоморфно и теряет свою значимость не только в сфе-

1 Goethe, «Die neue Melusine».
2 См.: «Видения Зосимы», абз. 87 (III, i, 2–3).
3 В одной сибирской сказке (Märchen aus Sibirien, no. 13 [«Человек, 

который превратился в камень»]) старик представлен в виде белой 

фигуры, возвышающейся до небес.
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ре физических явлений, но и в тех частях коллективного 

бессознательного, которые находятся за пределами сугу-

бо человеческого. Атман «меньше малого и больше боль-

шого», он ростом «с пальчик», но «охватывает землю со 

всех сторон и правит над пространством в десять паль-

цев». О кабирах Гёте говорит: «Малы, да удалы». Так же 

и архетип мудрого старца очень мал, почти незаметен, 

однако обладает роковой силой, как это можно увидеть 

при основательном исследовании. Это общая особенность 

архетипов и атомарного мира: чем глубже исследователь 

погружается во вселенную микрофизики, тем более раз-

рушительные силы он там обнаруживает. То, что самое 

малое может привести к самым грандиозным последстви-

ям, стало предельно ясно не только в физике, но и в об-

ласти психологических исследований. Как часто в кри-

тические моменты жизни все висит на волоске!
409   В некоторых древних сказках просвещающее свойство 

нашего архетипа выражено отождествлением старика 

с солнцем. Он приносит с собой тлеющую головню, с по-

мощью которой печет тыкву. Покушав, он опять забира-

ет огонь, и это заставляет людей выкрасть у него огонь1. 

В одной сказке североамериканских индейцев старик —  

знахарь, владеющий огнем2. Дух также имеет огненный 

аспект, как мы знаем из языка Ветхого Завета и из рас-

сказа о чуде Пятидесятницы.
410   Кроме ума, мудрости и проницательности, старик, как 

мы уже упоминали, также отличается высокими нрав-

ственными качествами; более того, он даже проверяет 

нравственные качества других и раздает свои дары в за-

висимости от результатов. Особенно поучительный при-

мер этому мы находим в одной эстонской сказке о падче-

рице и родной дочке. Падчерица —  послушная и добрая 

сирота. Сказка начинается с того, что ее прялка падает 

в колодец. Она прыгает за ней, однако не тонет, а попа-

1 Indianermärchen aus Sildamerika, стр. 285 [«Конец мира и похищение 

огня» —  боливийская сказка].
2 lndianermärchen aus Nordamerika, стр. 74 [Сказки Манабоса: «Похищение 

огня»].
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дает в волшебную страну, где встречает корову, барана 

и яблоню и выполняет их желания. Затем она подходит 

к бане, около которой сидит грязный старик; он хочет, 

чтобы она помогла ему помыться. Между ними происхо-

дит следующий диалог: «Милая девочка, помой меня, мне 

так неприятно быть грязным!» —  «Чем же мне растопить 

печку?» —  «Собери деревянные колышки, вороний помет 

и разведи огонь». Девочка приносит дрова и спрашивает: 

«Где мне взять воду для купания?» —  «Под сараем стоит 

белая кобыла. Пусть она помочится в кадку». Девочка 

приносит чистой воды и спрашивает: «Чем мне разжечь 

огонь для купания?» — «Отрежь хвост белой лошади и ра-

зожги им огонь». Но она делает спички из березовых ве-

точек и спрашивает: «Где мне взять мыло?» —  «Возьми 

кусочек пемзы и ототри ею грязь». Но девочка приносит 

мыло из деревни и моет им старика.
411   В награду он дарит ей корзину, полную золота и дра-

гоценных камней. Дочь хозяйки дома, конечно, завидует 

падчерице и бросает свою прялку в колодец, где, впрочем, 

быстро ее находит. Тем не менее она идет дальше, но де-

лает все неправильно, не так, как делала падчерица, и по-

лучает соответственную награду. Частота этого мотива 

делает дальнейшие примеры излишними.
412   Свойственные фигуре старика превосходство и желание 

помочь вызывают соблазн так или иначе связать его с Бо-

гом. В немецкой сказке о солдате и черной принцессе1 

рассказывается о том, как принцесса, на которую было 

наложено заклятье, каждую ночь выбиралась из железно-

го гроба и пожирала охранявшего ее солдата. Один солдат, 

когда пришла его очередь, попытался убежать. «В тот же 

вечер он ускользнул со службы и, пробравшись через по-

ля и горы, очутился на прекрасном лугу. Вдруг перед ним 

появился маленький человечек с длинной седой бородой; 

это был не кто иной, как сам Господь Бог, который боль-

ше не мог смотреть на то, что творит дьявол каждую ночь. 

“Куда путь держишь? —  спросил седой человечек. —  Мож-

1 Deutsche Märchen seit Grimm, стр. 189 и далее.



VIII. Феноменология духа в сказках    271

но я пойду с тобой?” Маленький человечек выглядел так 

дружелюбно, что солдат рассказал ему, что сбежал, и объ-

яснил, почему он так поступил». Затем, как всегда, по-

следовал добрый совет. В этой сказке старика принимают 

за Бога с той же наивностью, с какой английский алхимик 

сэр Джордж Рипли1 описывает «старого короля» как 

«antiquus dierum» —  «Ветхий днями».
413   Все архетипы имеют как позитивную, благоприятную, 

светлую сторону, которая указывает вверх, так и ту, ко-

торая указывает вниз —  частично негативную и неблаго-

приятную, частично хтоническую, но в остальном просто 

нейтральную. В этом отношении архетип духа не исклю-

чение. Даже его карликовая форма предполагает своего 

рода ограничение и наводит на мысль о растительном 

божестве, являющемся из преисподней. В одной балкан-

ской сказке старик остается без глаза. Его выбил Вилы, 

крылатый демон, и герой должен вернуть глаз владельцу. 

Старик уступил часть своего зрения — то есть проница-

тельность и просветленность —  демоническому миру 

тьмы; это увечье напоминает о судьбе Осириса, который 

потерял глаз при виде черной свиньи (его порочного бра-

та Сета), или о Вотане, пожертвовавшем глаз у родника 

Мимира. Что характерно, в нашей сказке животное, на 

котором едет старик, —  козел, признак того, что он сам 

имеет темную сторону. В одной сибирской сказке это 

однорогий, однорукий и одноглазый седобородый старик, 

который оживляет мертвого юношу с помощью желез-

ного посоха. По ходу сказки последний, несколько раз 

возвращаемый стариком к жизни, по ошибке убивает 

своего спасителя и лишается удачи. Сказка называется 

«Однобокий старик»; само его уродство показывает, что 

он состоит только из одной половины. Другая половина 

невидима, но появляется в образе убийцы, которому нуж-

на жизнь героя. В конце концов герою удается уничтожить 

своего постоянного убийцу, но в борьбе он также убива-

ет и однобокого старика; таким образом ясно проявляет-

1 В его «Cantilena» (XV в.). [Ср.: Mysterium Coniunctionis, абз. 374.]
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ся тождество двух жертв. Возможно, старик есть также 

и своя собственная противоположность; он дарует жизнь 

и несет смерть —  «ad utrumque peritus» (умудрен и в том 

и в другом), как сказано о Гермесе1.
414   При данных обстоятельствах, когда бы ни появлялся 

«добрый» старик, желательно, по эвристическим и другим 

причинам, тщательно изучить контекст. Например, в пер-

вой упомянутой нами эстонской сказке о потерявшем 

корову мальчике можно заподозрить, что услужливый 

старик, который оказывается на нужном месте так свое-

временно, заранее тайком прячет корову, чтобы дать 

своему протеже повод убежать. Это вполне возможно, 

ибо повседневный опыт учит нас, что высшее, хотя и под-

пороговое предвидение судьбы может подстраивать вся-

кого рода неприятности с единственной целью направить 

нашего простака, эго-сознание, по тому пути, по кото-

рому ему следует идти, но которого из-за своей глупости 

он сам никогда бы не нашел. Если бы наш сирота дога-

дался, что именно старик спрятал его корову, тот пока-

зался бы злым троллем или дьяволом. И действительно, 

старик имеет и злой аспект, так же как первобытный 

знахарь есть целитель, и помощник, и внушающий ужас 

составитель ядов. Само слово ϕάρμαχον означает «яд», 

а также «противоядие», ибо яд фактически может быть 

и тем и другим.
415   Таким образом, старик имеет двойственный эльфий-

ский характер —  вспомните крайне поучительную фигу-

ру Мерлина. В одних своих формах он кажется воплоще-

нием доброго, в других —  аспектом злого. Иногда, впро-

чем, это жестокий волшебник, который из чистого 

эгоизма творит зло ради самого зла. В одной сибирской 

сказке он —  злой дух «и на голове у него два озера, где 

плавают две утки». Он питается человеческой плотью. 

В сказке говорится о том, как герой и его товарищи от-

правляются на праздник в соседнюю деревню и оставля-

1 Prudentius, Contra Symmachum, I, 94. См.: Hugo Rahner, «Die seelenheilende 

Blume».



VIII. Феноменология духа в сказках    273

ют дома своих собак. Собаки, действуя по принципу 

«кошка из дома —  мышкам воля», также устраивают 

себе праздник, который заканчивается тем, что они на-

брасываются на мясные запасы. Люди возвращаются 

домой и выгоняют животных, которые убегают в лес. 

«Тогда Творец говорит Эмемкуту [герою сказки]: “Пой-

ди вместе с женой и поищи собак”». Но он попадает 

в сильную метель и вынужден искать убежище в хижине 

злого духа. Далее следует известный мотив одураченного 

черта. «Творец» —  это отец Эмемкута, но отца Творца 

зовут «Самосотворенный», ибо он сотворил себя сам. 

Хотя нигде не говорится, что старик с двумя озерами на 

голове заманил героя и его жену в хижину, дабы утолить 

голод, можно предположить, что какой-то особый дух 

вселился в собак, заставил их устроить пир, а после —  во-

преки своей природе —  убежать, из-за чего Эмемкут идет 

их искать, попадает в метель и оказывается в руках злого 

старика. Впрочем, вопрос о причастности Творца, сына 

Самосотворенного, слишком сложен, а потому ответ на 

него лучше оставить сибирским теологам.
416   В одной балканской сказке старик дает бездетной ца-

рице яблоко. Съев его, она рожает сына. Заранее было 

условлено, что старик станет его крестным отцом. Маль-

чик, однако, вырастает в противного маленького хулига-

на, который колотит детей и изводит скот. До десяти лет 

у него нет имени. Затем появляется старик, вонзает нож 

ему в ногу и называет его «Принц-Нож». Теперь мальчик 

хочет отправиться навстречу приключениям. Его отец, 

после длительных сомнений, отпускает его. Нож в ноге 

имеет жизненно важное значение: если он сам его выта-

щит, то останется жить, если это сделает кто-либо дру-

гой —  он умрет. В конце нож приводит его к гибели: 

старая ведьма вытаскивает нож, когда герой спит. Он 

умирает, но друзья, которых он приобрел, возвращают 

его к жизни1. Здесь старик не только помогает, но и из-

1 Balkanmärchen, стр. 34 и далее [«Подвиги царского сына и двух его 

товарищей»].
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мышляет опасную судьбу, которая легко может обернуть-

ся во зло. Зло четко и однозначно проявляется в мерзком 

характере мальчика.
417   В другой балканской сказке мы находим еще один ва-

риант нашего мотива, который стоит упомянуть: король 

ищет свою похищенную сестру. Поиски приводят его 

к избушке старухи, которая советует ему оставить эту за-

тею. Но одно дерево, увешанное плодами, все время от-

ступает перед ним, уводя от избушки. Когда же дерево 

наконец останавливается, с его веток спускается старик. 

Он угощает короля и забирает его в свой замок, где живет 

сестра короля, ставшая женой старика. Она рассказывает 

своему брату, что старик —  злой дух, который убьет его. 

Через три дня король бесследно исчезает. После этого 

к поискам приступает его младший брат и убивает злого 

духа в обличии дракона. Красивый юноша освобождает-

ся от чар и немедленно женится на сестре. Старик, сна-

чала явившийся в виде древесного духа, очевидно, связан 

с сестрой. Он убийца. В эпизоде-вставке его обвиняют 

в том, что он заколдовал целый город, сделав его «желез-

ным», то есть неподвижным, застывшим и неприступ-

ным1. Он держит в плену сестру короля и не дает ей вер-

нуться к родным. Таким образом, мы можем сказать, что 

сестра одержима анимусом. Поэтому старика следует рас-

сматривать как ее анимус. Однако способ, которым король 

оказывается вовлеченным в эти отношения, и то, как он 

ищет свою сестру, наводят нас на мысль, что для своего 

брата она имеет значение анимы. Роковой архетип ста-

рика, следовательно, сначала завладел анимой короля, —  

другими словами, украл у него архетип жизни, персони-

фицируемый анимой, —  а затем заставил его отправиться 

на поиски утраченного, «сокровища, которое трудно до-

быть», делая его таким образом мифологическим героем, 

высшей личностью, которая является выражением само-

сти. При этом старик играет роль злодея и должен быть 

устранен, но лишь затем, чтобы появиться в конце в об-

1 Там же, стр. 177 и далее [«Зять из-за границы»].
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разе мужа сестры-анимы, или точнее, жениха души, ко-

торая празднует священный инцест, символизирующий 

союз противоположностей. Эта явная энантиодромия —  

очень распространенное явление —  обозначает не толь-

ко омоложение и трансформацию старика, но и намека-

ет на тайную внутреннюю связь добра со злом, и наоборот.
418   В этой сказке мы видим архетип старика в облике зло-

дея, вовлеченного в перипетии процесса индивидуации, 

предположительно заканчивающегося hieros gamos. В рус-

ской сказке о лешем, наоборот, он вначале доброжелате-

лен и готов помочь, но потом не разрешает нанятому им 

мальчику уйти; как следствие, главные события сказки 

связаны с повторяющимися попытками мальчика вы-

рваться из когтей колдуна. Вместо поисков мы имеем 

побег, который тем не менее приводит к завоеванию той 

же награды, что и доблестные приключения —  в конце 

герой женится на дочери короля. Колдун вынужден сми-

риться с ролью побежденного.

d. Териоморфная символика духа в сказках

419   Описание нашего архетипа не будет полным без упо-

минания одной особой формы его проявлений, а именно 

его животной формы. Она относится к териоморфизму 

богов и демонов и несет то же психологическое значение. 

Форма животного показывает, что содержание и функ-

ции, о которых идет речь, по-прежнему находятся во 

внечеловеческой сфере, то есть в плоскости, лежащей за 

пределами человеческого сознания, и, следовательно, 

происходят из демонического, сверхчеловеческого, с од-

ной стороны, и звериного, недочеловеческого —  с другой. 

Следует помнить, однако, что это деление истинно толь-

ко в сфере сознательного, где оно является необходимым 

условием мышления. Логика говорит: «tertium non datur»; 
это означает, что мы не можем представить противопо-

ложности в их единстве. Другими словами, в то время как 

ликвидация стойкой антиномии может быть для нас не 

более чем постулатом, это отнюдь не так для бессозна-
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тельного, ибо все без исключения элементы его содержа-

ния парадоксальны или антиномичны по своей природе, 

в том числе и категория бытия. Если кто-либо несведущий 

в психологии бессознательного захочет приобрести ре-

альные знания по этому вопросу, я бы порекомендовал 

обратиться к христианской мистике и индийской фило-

софии, где антиномии бессознательного проработаны 

наиболее полно и ясно.
420   Хотя до сих пор старик выглядел и вел себя более или 

менее как человек, его колдовские способности и духов-

ное превосходство наводят на мысль, что и в добре, и в зле 

он находится за пределами —  либо выше, либо ниже —  

человеческого уровня. Ни по отношению к примитивно-

му, ни по отношению к бессознательному его животный 

аспект не подразумевает никакой девальвации, ибо в 

определенных аспектах животное превосходит человече-

ское. Оно еще не натолкнулось на сознание, не проти-

вопоставило своевольное эго той силе, благодаря которой 

оно живет; напротив, оно исполняет волю, которая при-

водит его в движение. Будь оно сознательным, оно было 

бы более нравственно, чем человек. Легенда о грехопаде-

нии —  выражение смутного предчувствия, что эмансипа-

ция эго-сознания есть деяние Люцифера. Вся история 

человека состоит с самого начала в конфликте между его 

чувством неполноценности и его высокомерием. Муд-

рость ищет золотую середину и платит за свою смелость 

сомнительной близостью к демоническому и звериному; 

как следствие, она открыта для ложного морального ис-

толкования.
421   В сказках мы снова и снова сталкиваемся с животны-

ми-помощниками. Они действуют как люди, разговари-

вают человеческим языком и демонстрируют сообрази-

тельность и знания, превосходящие человеческие. В этих 

обстоятельствах мы можем сказать —  и на то имеются 

определенные основания, —  что архетип духа выражает-

ся через форму животного. В одной немецкой сказке1 

1 Deutsche Märchen seit Grimm, стр. 1 и далее. [«Принцесса на дереве»].
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рассказывается о том, как юноша, разыскивающий ис-

чезнувшую принцессу, встречает волка. Волк говорит ему: 

«Не бойся! Скажи мне, куда путь держишь?» Юноша 

рассказывает ему, что с ним случилось, и волк дает ему 

несколько своих шерстинок, с помощью которых юноша 

в любое время может призвать его на помощь. Это интер-

меццо разворачивается точно так же, как встреча со ста-

риком-помощником. В этой же сказке архетип демон-

стрирует и свою другую, злую сторону. Для большей яс-

ности я кратко изложу сюжет сказки.
422   Однажды в лесу некий свинопас обнаружил огромное 

дерево, ветви которого терялись в облаках. «Что можно 

увидеть, —  говорит он сам себе, —  если взглянуть на мир 

с верхушки этого огромного дерева?» Целый день он ка-

рабкается по дереву, но не добирается и до нижних веток. 

Когда наступает ночь, он устраивается в развилке между 

стволами и засыпает. На следующий день он снова лезет 

вверх и к полудню добирается до листвы. Вечером он 

оказывается в маленькой деревушке, расположенной на 

ветвях. Крестьяне кормят юношу и укладывают спать. На 

следующее утро юноша карабкается выше. К полудню он 

добирается до замка, где живет девушка, и обнаруживает, 

что залез на самую вершину дерева. Девушка оказывает-

ся дочерью короля, похищенной злым волшебником. 

Юноша остается с принцессой. Она разрешает ему ходить 

по всем комнатам замка, кроме одной, куда заходить за-

прещено. Но любопытство берет верх. Юноша открывает 

дверь и видит там ворона, прибитого к стене тремя гвоз-

дями. Один гвоздь проходит сквозь его горло, два дру-

гих —  сквозь крылья. Ворон просит пить, и юноша, под-

давшись жалости, дает ему воды. С каждым глотком вы-

падает по одному гвоздю. Когда выпадает третий гвоздь, 

ворон обретает свободу и вылетает в окно. Узнав об этом, 

принцесса пугается: «Это был дьявол, который заколдовал 

меня! Скоро он опять меня заберет!» И действительно, 

в одно прекрасное утро она исчезает.
423   Юноша отправляется на ее поиски и, как уже было 

сказано выше, встречает волка. Он также встречает мед-
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ведя и льва, и те тоже дарят ему свои шерстинки. Кроме 

того, лев сообщает ему, что принцесса заточена в охот-

ничьем домике, расположенном неподалеку. Юноша на-

ходит домик и принцессу. Она говорит ему, что побег 

невозможен: у охотника есть трехногая белая лошадь, 

которая обо всем знает и обязательно предупредит хозяи-

на. Несмотря на это, юноша пытается выкрасть девушку, 

но напрасно. Охотник догоняет их. Поскольку юноша 

спас ему жизнь, когда тот был вороном, он отпускает его, 

а принцессу забирает с собой. Когда охотник скрывается 

в лесу, юноша снова подбирается к домику и уговаривает 

принцессу выведать у охотника, где он добыл свою умную 

белую лошадь. Ночью ей это удается, и юноша, спрятав-

шийся под кроватью, узнает, что примерно в часе езды от 

охотничьего домика живет ведьма, которая выращивает 

волшебных лошадей. Тот, кто упасет жеребят в течение 

трех дней, может выбрать себе в награду лошадь. Раньше, 

рассказывал охотник, она еще давала в придачу и двена-

дцать ягнят, чтобы утолить голод двенадцати волков, 

живших в лесу; но ему она ягнят не дала. Волки пресле-

довали его всю дорогу, и когда он уже пересекал границу 

ее владений, они откусили одно копыто у его лошади. Вот 

почему у нее только три ноги.
424   Юноша спешит на поиски ведьмы и обещает служить 

ей при условии, что она даст ему не только лошадь, но 

и двенадцать ягнят. Ведьма соглашается. Неожиданно она 

приказывает жеребятам бежать, а юноше дает водку, что-

бы усыпить его. Он засыпает, и жеребята разбегаются. 

В первый день он ловит их с помощью волка, на второй 

день —  с помощью медведя, на третий —  с помощью льва. 

Теперь он может выбрать себе награду. Маленькая дочь 

ведьмы показывает ему, на какой лошади ездит ее мать. 

Это, естественно, самая лучшая лошадь, и она тоже белая. 

Едва он выводит ее из стойла, как ведьма прокалывает ей 

все четыре копыта и высасывает мозг из костей. Из этого 

она печет лепешку и дает ее юноше в дорогу. Лошадь 

смертельно ослабла, но юноша кормит ее лепешкой, 
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и к ней постепенно возвращается ее былая сила. Юноша 

раздает двенадцати волкам двенадцать ягнят и выбирает-

ся из лесу невредимым. Затем он забирает принцессу 

и уезжает. Но трехногая лошадь сообщает об этом хозяи-

ну, и они пускаются в погоню; скоро они догоняют бег-

лецов, потому что четырехногая лошадь отказывается 

скакать галопом. Когда охотник приближается, четырех-

ногая лошадь кричит трехногой: «Сестрица, сбрось его!» 

Колдун падает, и лошади затаптывают его. Юноша сажа-

ет принцессу на трехногую лошадь и везет в королевство 

ее отца. Там они женятся. Четырехногая лошадь просит 

юношу отрубить голову ей и другой лошади, иначе они 

принесут ему несчастье. Он делает это, и лошади превра-

щаются в красивого принца и необычайно прекрасную 

принцессу. Через некоторое время они удаляются «в свое 

собственное королевство». Давным-давно их превратил 

в лошадей охотник.
425   Помимо териоморфной символики духа в этой сказке, 

особое внимание следует обратить на то, что функции 

знания и интуиции представлены ездовым животным. 

Это то же самое, что сказать, что дух может быть чьей-

либо собственностью. Трехногая белая лошадь —  соб-

ственность демонического охотника, а четырехногая —  

ведьмы. Дух здесь выступает частично как функция, 

которая, подобно любому другому объекту (лошади), 

может менять своего владельца, и частично как автоном-

ный субъект (колдун как владелец лошади). Получив 

у ведьмы четырехногую лошадь, юноша освобождает дух 

или особого рода мысль из бессознательного. Здесь, как 

и везде, ведьма обозначает mater natura, или первона-

чальное «матриархальное» состояние бессознательного, 

указывающее на такую психическую конституцию, в ко-

торой бессознательному противостоит всего лишь слабое 

и по-прежнему зависимое сознание. Четырехногая ло-

шадь явно имеет превосходство над трехногой, так как 

может ей приказывать. Поскольку кватерность —  символ 

целостности, а целостность играет значительную роль 
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в образном мире бессознательного1, победа четырехно-

гого существа над трехногим вовсе не является неожидан-

ностью. Однако каково значение противопоставления 

троичности четверичности, или, скорее, что означает 

троичность в сравнении с целостностью? В алхимии 

данная проблема известна как аксиома Марии; она про-

низывает всю философию алхимии на протяжении более 

тысячи лет и снова возникает в «Фаусте» в сцене с ка-

бирами. Самую раннюю ее литературную версию мы 

находим во вступительных словах платоновского «Ти-

мея»2, о чем напоминает нам Гёте. В алхимии мы ясно 

видим, что Святая Троица имеет свой аналог в низшей, 

хтонической триаде (подобной дантовскому трехглавому 

бесу). Это представляет собой принцип, который в силу 

своей символики демонстрирует родство со злом, хотя 

это отнюдь не означает, что он выражает только зло. Все 

скорее указывает на то, что зло, или его символика, 

принадлежит к числу фигур, описывающих темный, 

ночной, низший, хтонический элемент. В этой симво-

лике низшее заменяет высшее как соотношение3 наобо-

рот; другими словами, оно также считается триадой. Три, 

будучи мужским числом, логически соотносится со злым 

охотником, которого алхимики отнесли бы к низшей 

триаде. Четыре, женское число, приписано старухе. Обе 

лошади —  волшебные животные, говорящие и знающие; 

они репрезентируют бессознательный дух, который в од-

1 Что касается кватерности, я бы хотел обратить внимание читателя на 

мои более ранние работы, в особенности на «Психологию и алхимию» 

и «Психологию и религию».
2 Самая древняя известная мне репрезентация данной проблемы —  

это четыре сына Гора, трое из которых время от времени изобра-

жаются с головами животных, а один —  с человеческой головой. 

Хронологически это можно связать с видением Иезекииля четырех 

существ, которые позже снова появляются в атрибутах четырех 

евангелистов. Трое из них имеют головы животных, а четвертое —  

человека (ангел). 
3 Согласно изречению из «Tabula smaragdina», «Quod est inferius, est sicut 

quod est superius» (то, что внизу, подобно тому, что наверху).
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ном случае подчинен злому волшебнику, а в другом —  

старой ведьме.
426   Между числами «три» и «четыре» существует первичная 

оппозиция мужского и женского, но если четверич-

ность —  символ целостности, то троичность таковым не 

является. Последняя, согласно алхимии, обозначает по-

лярность, ибо одна триада всегда предполагает наличие 

другой, точно так же как высокое предполагает низкое, 

свет —  тьму, добро —  зло. Если говорить об энергии, 

полярность означает потенциал; там, где есть потенциал, 

существует и возможность тока, потока событий, ибо 

напряжение противоположностей стремится к равнове-

сию. Если мы представим себе кватерность в виде ква-

драта, разделенного по диагонали на две половины, то 

получим два треугольника с вершинами, направленными 

в противоположные стороны. Таким образом, говоря ме-

тафорически, если целостность, символизируемую ква-

терностью, разделить на две половины, то она даст две 

противоположные триады. Этот простой вывод показы-

вает, как «три» можно вывести из «четырех»; в нашей 

сказке охотник объясняет, что его лошадь из четырехно-

гой стала трехногой из-за того, что одно ее копыто было 

оторвано двенадцатью волками. Следовательно, трехно-

гость —  результат несчастного случая, который, однако, 

произошел в тот самый момент, когда лошадь покидала 

территорию темной матери. Говоря языком психологии, 

мы должны сказать, что когда бессознательная целост-

ность становится явной, то есть покидает бессознательное 

и переходит в сферу сознания, одно из четырех остается 

позади, прочно удерживаемое horror vacui бессознатель-

ного. Так возникает триада, которая, как мы знаем (не из 

сказки, а из истории символики), образует противопо-

ложную себе триаду1 —  другими словами, возникает кон-

фликт. Здесь мы можем спросить вместе с Сократом: 

«Один, два, три —  а где же четвертый из тех, что вчера 

1 См.: Психология и алхимия, рис. 54 и абз. 539; более подробно см.: «Дух 

Меркурий», абз. 271.
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были нашими гостями, любезный Тимей, а сегодня 

взялись нам устраивать трапезу?»1 Он остался в царстве 

темной матери, пойманный волчьей жадностью бессо-

знательного, которое не хочет ничего выпускать из 

своего магического круга; спастись можно лишь ценой 

жертвы.
427   Охотник или старый волшебник и ведьма относятся 

к негативным родительским имаго в магическом мире 

бессознательного. Охотник впервые появляется в сказке 

как черный ворон. Он похищает принцессу и держит ее 

в плену. Она описывает его как «дьявола». Однако край-

не странно, что он заперт в запретной комнате замка 

и пригвожден к стене тремя гвоздями, словно распят. Он 

заключен в свою же собственную тюрьму, как все тюрем-

щики, и ограничен в своей свободе, как все злые колдуны. 

Тюрьмой служит волшебный замок на вершине гигант-

ского дерева; возможно, это мировое древо. Принцесса 

принадлежит к высшему миру света, близ солнца. Сидя 

в заточении на вершине мирового древа, она являет собой 

разновидность anima mundi, которая отдала себя силам 

тьмы. Однако это не принесло последним ничего хоро-

шего, ибо захватчик распят, к тому же тремя гвоздями. 

Распятие, по-видимому, обозначает состояние мучитель-

ной неволи —  подходящее наказание тому, кто, подобно 

Прометею, настолько безрассуден, чтобы выйти на орби-

ту противоположного принципа. Именно это сделал во-

рон, который идентичен охотнику, когда выкрал драго-

ценную душу из высшего мира света; в наказание он был 

пригвожден к стене в этом высшем мире. Очевидно, что 

это обратное отражение изначального христианского об-

раза. Спаситель, освободивший душу человечества из-под 

власти царя этого мира, был распят на кресте внизу, на 

земле; также и вор-ворон пригвожден к стене в небесных 

ветвях мирового древа за свое дерзкое вмешательство. 

В нашей сказке инструментом колдовства является триа-

да гвоздей. Кто именно лишил ворона свободы, в сказке 

1 Данный текст относят к «шуткам» Платона.
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не сказано, но похоже на то, что чары связаны с неким 

триединством1.
428   Взобравшись на мировое древо и проникнув в волшеб-

ный замок, чтобы освободить принцессу, юный герой 

получает разрешение ходить по всем комнатам дворца, 

кроме одной —  той, где заточен ворон. Как в раю, где 

только с одного дерева запрещено срывать плоды, так 

и здесь есть только одна комната, которую нельзя откры-

вать; естественно, этот запрет мгновенно нарушается. 

Ничто не вызывает у нас больший интерес, как нечто 

запрещенное. Это лучший способ спровоцировать непо-

слушание. Очевидно, здесь существует какая-то секретная 

схема для освобождения не столько принцессы, сколько 

ворона. Стоит герою увидеть его, как ворон начинает 

стенать и жаловаться на жажду2, и молодой человек, дви-

жимый состраданием, утоляет его жажду, но не иссопом 

и галлами, а живой водой; в результате все три гвоздя 

выпадают и ворон улетает через открытое окно. Таким 

образом злой дух вновь обретает свободу, превращается 

в охотника, вторично похищает принцессу, но на этот раз 

прячет ее на земле, в охотничьем домике. Тайный смысл 

частично раскрывается: принцесса должна быть перене-

1 В Deutsche Märchen seit Grimm (1, стр. 256 [«Маленькая Мари»]) сказано, 

что «Три-в-одной» находится в запретной комнате, о чем здесь, мне 

кажется, стоит упомянуть.
2 Элиан (Aelian, De natura animalium, I, 47) говорит о том, как Аполлон 

обрек воронов на вечную жажду потому, что ворон, которого послали 

за водой, слишком долго мешкал. В германском фольклоре сказано, 

что ворон должен страдать от жажды в июне или августе, потому что 

он один не оплакивал смерть Христа и он один не возвратился обратно, 

когда Ной послал его впереди ковчега (Köhler, Kleinere Schriften zur 
Märchenforschung, стр. 3). О вороне как аллегории зла см. исчерпывающее 

описание Гуго Ранера (Hugo Rahner, «Earth Spirit and Divine Spirit in 

Patristic Theology»). С другой стороны, ворон тесно связан с Аполлоном 

как его священное животное; в Библии он также имеет положительное 

значение. См.: Псалом 147:9: «Он дает зверям корм, воронятам, которые 

кричат»; Книгу Иова 38:41: «Кто приготовляет ворону корм его, когда 

птенцы его кричат к Богу, бродя без пищи?». Ср. также Евангелие от 

Луки 12:24. В Третьей книге Царств (17:6) вороны предстают как 

настоящие «духи-помощники»: каждый день они приносят пищу Илие.
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сена из высшего мира в мир людей, что, очевидно, невоз-

можно без помощи злого духа и человеческого непослу-

шания.
429   Поскольку и в человеческом мире принцесса принад-

лежит охотнику за душами, герой снова должен вмешать-

ся. Для этого, как мы видели, он крадет у ведьмы четы-

рехногую лошадь и рассеивает трехногие чары волшеб-

ника. Сначала ворон был прикован именно триадой; 

триада также представляет силу злого духа. Эти две триа-

ды имеют противоположную направленность.
430   Теперь обратимся к совсем другой сфере, сфере психо-

логического опыта. Мы знаем, что три из четырех функ-

ций сознания могут дифференцироваться, то есть стать 

сознательными, в то время как оставшаяся связана с ма-

трицей, бессознательным, и известна как «низшая» функ-

ция. Это ахиллесова пята даже самого героического со-

знания: в каком-то месте сильный человек уязвим, ум-

ный —  глуп, хороший —  порочен. Верное и обратное. 

В нашей сказке триада предстает как искаженная кватер-

ность. Если к трем ногам добавить еще одну, получится 

целое. Загадочная аксиома Марии гласит: «…из третьей 

происходит четвертая» (εκ τοϋ τρίτου τò εν τέταρτον). Пред-

положительно это означает, что когда третье продуциру-

ет четвертое, оно одновременно продуцирует и единство. 

Утраченный компонент, который захватили принадлежа-

щие Великой Матери волки, в действительности являет 

собой только четверть, но вместе с другими тремя обра-

зует целое, которое устраняет деление и конфликт.
431   Но каким образом четверть, как свидетельствует сим-

волика, является в то же время и триадой? Здесь симво-

лика нашей сказки оставляет нас в затруднительном по-

ложении, и мы вынуждены прибегнуть к фактам психо-

логии. Выше я уже упоминал о том, что три функции 

могут стать дифференцированными, и только одна оста-

ется под чарами бессознательного. Это утверждение сле-

дует конкретизировать. Эмпирически доказано, что толь-

ко одна функция становится более или менее успешно 

дифференцированной; поэтому она известна как высшая, 
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или основная функция; вкупе с экстраверсией или ин-

троверсией она составляет тип сознательной установки. 

У данной функции есть ассоциированные с ней одна или 

две частично дифференцированные вспомогательные 

функции, которые практически никогда не достигают 

степени дифференциации главной функции, а именно 

такой же степени управляемости волей. Соответственно, 

они характеризуются более высокой степенью спонтан-

ности, нежели основная функция, которая отличается 

высокой надежностью и подчиняется нашим намерениям. 

Четвертая, низшая функция, наоборот, оказывается не-

доступной нашей воле. Она похожа на дразнящего и от-

влекающего чертенка, на deux ex machina. Она всегда 

появляется и исчезает по собственному желанию. Из 

этого следует, что даже дифференцированные функции 

лишь частично освободились от влияния бессознатель-

ного; в остальном они все еще прикованы к нему и на-

ходятся в его власти. Следовательно, три «дифференци-

рованные» функции, имеющиеся в распоряжении эго, 

имеют три соответствующих бессознательных компонен-

та, которые еще не освободились от бессознательного1. 

Три сознательные и дифференцированные части этих трех 

функций противостоят четвертой, недифференцирован-

ной функции, которая выступает как дестабилизирующий 

фактор; так же и высшая функция находит своего закля-

того врага в бессознательном. Нельзя не отметить следую-

щее: подобно дьяволу, который охотно маскируется под 

ангела света, низшая функция тайно и неблагоприятно 

влияет больше всего на высшую функцию, а высшая функ-

ция сильнее других подавляет низшую функцию2.
432   Эти, к сожалению, несколько абстрактные формули-

ровки необходимы, чтобы пролить свет на сложные и ино-

сказательные ассоциации, вызываемые нашей —  с позво-

ления сказать —  «по-детски простой» сказкой. Две прямо 

1 Изображаются как три принцессы, закопанные по шею в землю. См.: 

Nordische Volksmärchen, II, стр. 126 и далее [«Три принцессы в Белой 

Стране»].
2 См.: Психологические типы.
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противоположные триады, одна –запрещающая, а дру-

гая —  представляющая силу зла, в точности совпадают 

с функциональной структурой сознательной и бессозна-

тельной психики. Будучи спонтанным, наивным и есте-

ственным продуктом психики, сказка не может выражать 

не что иное, как то, что же есть психика в действитель-

ности. Не только наша сказка, но и бесчисленное коли-

чество других сказок описывают структурные психические 

взаимосвязи1.
433   Наша сказка с необычайной ясностью раскрывает пре-

имущественно антитетическую природу архетипа духа, но 

в то же время показывает ошеломляющую игру антино-

мий, стремящихся к высшему сознанию. Юный свинопас, 

который взбирается с животного уровня на вершину ги-

гантского мирового древа и там, в высшем мире света, 

находит свою плененную аниму, принцессу, символизи-

рует восхождение сознания, поднимающегося из почти 

звериного царства на самую высокую ступень: достигну-

тый широкий кругозор является наиболее подходящим 

образом для расширения горизонтов сознания2. Когда 

мужское сознание достигает этой высоты, оно оказыва-

ется лицом к лицу со своей женской половиной, анимой3. 

Она —  персонификация бессознательного. Встреча пока-

зывает, насколько неуместным было бы называть послед-

нее «подсознательным»: оно находится не просто «под» 

сознанием, но также и над ним; более того, оно настоль-

ко выше сознания, что для его достижения герою необ-

ходимо взбираться вверх, прикладывая значительные уси-

лия. Это «высшее» бессознательное, однако, далеко еще 

1 Для неспециалистов я хотел бы добавить, что теория структуры пси-

хики не выведена из сказок и мифов, а основывается на эмпирических 

наблюдениях в рамках медико-психологических исследований и лишь 

вторично подтверждается данными сравнительной символогии, то есть 

в сферах, весьма отдаленных от обычной медицинской практики.
2 Здесь налицо типичная энантиодромия: поскольку выше подняться 

уже нельзя, необходимо обратиться к другой стороне своего бытия 

и снова спуститься вниз.
3 Увидев дерево, юноша спрашивает себя: «Что можно увидеть, если 

взглянуть на мир с верхушки этого огромного дерева?»
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не «сверхсознательное» в том смысле, что каждый, кто 

достигает его, как наш герой, становится настолько выше 

«подсознательного», насколько он поднимается над зем-

лей. Наоборот, он делает неприятное открытие: его вы-

сокая и могущественная анима, Принцесса-Душа, закол-

дована и отнюдь не свободнее птички в золотой клетке. 

Он может поздравить себя с тем, что воспарил над земной 

плоскостью и почти животной глупостью, но его душа 

находится во власти злого духа, зловещего имаго отца 

подземного царства, скрывающегося под видом ворона, —  

известного териоморфного воплощения дьявола. Какая 

польза от его высокого положения и широкого обзора, 

если его же собственная дорогая душа томится в заточе-

нии? Хуже того, она играет в игры подземного мира и буд-

то бы пытается помешать юноше раскрыть тайну своего 

заточения, запрещая ему входить в одну комнату. Однако 

с другой стороны, она подводит его к ней самим фактом 

запрета. Как будто у бессознательного есть две руки, од-

на из которых всегда делает противоположное тому, что 

делает другая. Принцесса хочет и не хочет, чтобы ее спас-

ли. Но и злой дух сам попал в трудное положение: он 

хотел украсть прекрасную душу из сияющего верхнего 

мира (что ему легко было сделать, обладая крыльями), но 

он не рассчитывал на то, что сам окажется пленником. 

Хотя он и темный дух, но жаждет света. Это его тайное 

оправдание, так же как наложенное на него заклятие —  

наказание за его прегрешения. Пока злой дух вынужден 

оставаться в верхнем мире, принцесса не может спустить-

ся вниз на землю, и герой оказывается потерянным в раю. 

Он совершает грех непослушания и тем самым дает похи-

тителю возможность спастись, что становится причиной 

второго похищения принцессы. В результате принцесса 

спускается на землю, а дьявольский ворон принимает че-

ловеческий облик —  облик охотника. Потусторонняя ани-

ма и принцип зла спускаются в человеческую сферу; они 

уменьшаются до человеческих размеров и таким образом 

становятся доступными. Трехногая всезнающая лошадь 

представляет собой власть охотника: она соответствует 
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бессознательным компонентам дифференцированных 

функций1. Охотник персонифицирует низшую функцию, 

которая также проявляется у героя через его любопытство 

и любовь к приключениям. По ходу сказки герой стано-

вится все больше и больше похожим на охотника. Он 

тоже получает лошадь у ведьмы. Но, в отличие от него, 

охотнику не достались двенадцать ягнят, чтобы накормить 

волков, и они калечат его лошадь. Он забыл отдать долж-

ное хтоническим силам потому, что является всего-на-

всего вором. Благодаря этому герой узнает, что бессозна-

тельное отпускает свои творения только ценой жертвы2. 

Число 12, очевидно, служит символом времени с допол-

нительным значением двенадцати трудностей (άθλα)3, 

которые необходимо преодолеть прежде, чем человек 

сможет обрести свободу4. Охотник выглядит как преды-

дущая неудачная попытка героя завладеть своей душой 

с помощью воровства и насилия. В действительности же 

завладеть душой можно только с помощью терпения, са-

мопожертвования и самоотверженности. Добыв четырех-

ногую лошадь, герой сам оказывается на месте охотника 

и увозит принцессу. Кватерность в нашей сказке оказы-

вается более могущественной силой: она интегрирует 

недостающий элемент и становится единым целым.
434   Архетип духа в этой, между прочим, отнюдь не прими-

тивной сказке выражен териоморфно как система трех 

функций, подчиненная единству, злому духу —  аналогич-

1 «Всеведение» бессознательных компонентов —  это, разумеется, 

преувеличение. Тем не менее в их распоряжении находятся результаты 

подпорогового восприятия и память бессознательного, равно как 

и инстинктивные архетипические содержания. Именно они дают 

бессознательному неожиданно точную информацию.
2 Охотник, как это часто бывает, недооценил трудности. Мы почти 

никогда не задумываемся над ценой, которую требует деятельность 

духа.
3 Ср. подвиги Геракла.
4 Алхимики говорят о «longissima via», «diurnitas immensae meditationis» 

и т. д. Число 12 может быть связано с экклезиастическим годом, на 

протяжении которого совершаются спасительные деяния Христа. 

Возможно, жертва в виде ягненка имеет этот же источник.
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ным образом некая безымянная сила распяла ворона с по-

мощью триады из трех гвоздей. Два супраординатных 

единства соответствуют в первом случае низшей функции, 

которая является заклятым врагом основной функции, 

а именно охотника; в другом случае —  основной функции, 

а именно героя. В конечном счете, охотник и герой при-

равниваются друг к другу, и функция охотника реализу-

ется в герое. Фактически герой с самого начала дремлет 

в охотнике, подстрекая его всеми доступными ему без-

нравственными способами похитить душу, а потом за-

ставляет его против воли ее отдать. На поверхности между 

ними бушует яростный конфликт, но в глубине один 

играет на руку другому. Узел распутывается, как только 

герою удается завладеть кватерностью или, говоря языком 

психологии, как только он ассимилирует низшую функ-

цию в троичную систему. Конфликт мгновенно разреша-

ется, и фигура охотника растворяется в воздухе. После 

этой победы герой сажает принцессу на трехногую лошадь, 

и они скачут в королевство ее отца. С этого момента она 

персонифицирует царство духа, который раньше служил 

злому охотнику. Таким образом, анима есть и остается 

олицетворением той части бессознательного, которая ни-

когда не может быть ассимилирована в достижимую для 

человека целостность.

e. Постскриптум

435   Когда я уже закончил рукопись, один мой друг привлек 

мое внимание к русскому варианту нашей сказки. Она 

называется «Марья Моревна»1. Героем сказки является 

не свинопас, а Иван-царевич. В сказке мы находим ин-

тересное объяснение трех животных-помощников: они 

соответствуют трем сестрам Ивана и их мужьям, которые 

на самом деле птицы. Три сестры олицетворяют бессо-

знательную триаду функций, связанных как с животной, 

так и с духовной сферами. Мужчины-птицы —  разновид-

1 См.: Афанасьев А. Русские народные сказки (№  159).
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ность ангелов, подчеркивающих вспомогательный харак-

тер бессознательных функций. В сказке они появляются 

в критический момент, когда герой (в отличие от своего 

немецкого собрата) попадается злому духу, который его 

убивает и расчленяет (типичная судьба богочеловека!)1. 

Злой дух —  старик, который часто предстает голым и ко-

торого зовут Кащей2 Бессмертный. Ведьма —  Баба-яга. 

Трое животных-помощников германского варианта в дан-

ной сказке удваиваются, появляясь сперва как люди-пти-

цы, затем как львица, заморская птица и пчелы. Вместо 

принцессы —  царевна Марья Моревна, доблестная вои-

тельница (небесная царица Мария превозносится в рус-

ских православных гимнах как «предводительница во-

инств»!), которая сковала двенадцатью цепями злого духа 

в запретной комнате своего замка. Когда Иван утоляет 

жажду старого дьявола, тот исчезает вместе с царевной. 

В конце сказки волшебные ездовые животные не превра-

щаются в людей. Эта русская сказка, несомненно, носит 

еще более примитивный характер.

f. Приложение

436   Следующие заметки носят в основном технический 

характер и не претендуют на то, чтобы вызвать широкий 

интерес. Вначале я хотел исключить их из этой исправ-

ленной версии моего очерка, но затем передумал и решил 

включить в качестве приложения. Читатель, не очень 

глубоко интересующийся психологией, может просто про-

пустить эту главу. Ниже я рассмотрю весьма запутанную 

проблему трехногой и четвероногой волшебных лошадей, 

а также постараюсь продемонстрировать используемый 

мной метод. Мои психологические рассуждения основа-

ны, во-первых, на иррациональных данных материала, 

а именно сказки, мифа или сновидения; а во-вторых, на 

осознании «латентных» рациональных связей этих данных 

1 Старик складывает расчлененное тело в бочку и бросает ее в море. Это 

напоминает судьбу Осириса (голова и фаллос).
2 От «кость» и «пакость».
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друг с другом. Само существование этих связей —  не бо-

лее чем гипотеза, как и утверждение, что сны имеют тот 

или иной смысл. Верность этого предположения не уста-

новлена a priori: его применимость может быть доказана 

только практикой. Таким образом, нам еще предстоит 

установить, позволяет ли он толковать иррациональный 

материал в неком значимом ключе. Сам метод состоит 

в таком подходе к материалу, как будто он изначально 

обладает внутренним смыслом. По этой причине боль-

шинство данных нуждается в определенной амплифика-

ции, а именно в прояснении, обобщении и приближении 

к более или менее общему понятию в соответствии с пра-

вилом интерпретации Кардана. Так, чтобы понять трех-

ногость как таковую, ее необходимо сперва отделить от 

лошади, а затем приблизить к конкретному принципу —  

принципу троичности. Аналогичным образом, четверо-

ногость, рассматриваемая на уровне общего понятия, 

вступает во взаимоотношение с троичностью; в результа-

те мы получаем загадку, упомянутую в «Тимее», —  про-

блему трех и четырех. Триады и тетрады суть воплощения 

архетипических структур, играющих важную роль в любой 

символике, а также в исследовании мифов и сновидений. 

Поднимая иррациональные данные (трехногость и чет-

вероногость) до уровня общего понятия, мы выводим 

универсальное значение этого мотива и побуждаем ищу-

щий разум к более серьезному изучению вопроса. Эта 

задача требует целого ряда размышлений и умозаключе-

ний технического характера, которые я бы не хотел утаи-

вать от интересующегося психологией читателя и особен-

но специалистов, тем более что такие интеллектуальные 

изыскания позволяют выявить символику и совершенно 

необходимы для адекватного понимания продуктов бес-

сознательного. Только таким образом можно обнаружить 

смысл бессознательных взаимосвязей, в противополож-

ность тем дедуктивным интерпретациям, которые выво-

дятся из заранее составленной теории, например толко-

ваний, основанных на астрономии, метеорологии, мифо-



292 Карл Густав Юнг

логии и —  далеко не в последнюю очередь —  теории 

сексуальности.
437   Трехногая и четвероногая лошади на самом деле —  весь-

ма темный предмет, заслуживающий более детального 

исследования. Три и четыре напоминают нам не только 

о дилемме, с которой мы уже сталкивались в теории пси-

хологических функций, но и об аксиоме Марии Проро-

чицы, имеющей важное значение в алхимии. Таким об-

разом, попытка глубже проникнуть в смысл чудесных 

лошадей может дать весьма интересные результаты.
438   Прежде всего отмечу, что трехногая лошадь, предна-

значенная для принцессы, —  кобыла, которая тоже явля-

ется заколдованной принцессой. Троичность здесь, не-

сомненно, связана с феминностью, хотя в соответствии 

с господствующим религиозным представлением о созна-

нии это исключительно мужская привилегия; кроме того, 

число 3, как нечетное, является в первую очередь муж-

ским. Поэтому можно безоговорочно переводить троич-

ность как «маскулинность», особенно если вспомнить 

о древнеегипетском триединстве Бога, Камутефа1 и фа-

раона.
439   Трехногость, как свойство некоего животного, указы-

вает на бессознательную маскулинность, присущую су-

ществу женского пола. У реальной женщины она соот-

ветствует анимусу, который подобно волшебной лошади 

представляет собой «дух». В случае анимы, однако, тро-

ичность не совпадает ни с одним христианским представ-

лением о Троице, но зато совпадает с «низшим треуголь-

ником», низшей триадой функций, составляющей «тень». 

Низшая половина личности в основном бессознательна. 

Она обозначает не все бессознательное, а лишь его лич-

ностный сегмент. С другой стороны, анима, коль скоро 

ее отличают от тени, персонифицирует коллективное 

бессознательное. Если троичность приписывается ей в ви-

1 Камутеф буквально означает «телец его матери». См.: Jacobsohn, «Die 

dogmatische Stellung des Königs in der Theologie der alten Aegypter», стр. 

17, 35, 41 и далее.
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де ездового животного, это значит, что она «едет верхом» 

на тени, что она связана с ней, как mar1. В этом случае 

она владеет тенью. Но если она сама лошадь, тогда она 

утрачивает свою главенствующую позицию как персони-

фикация коллективного бессознательного; в результате, на 

ней «ездит» (то есть владеет) Принцесса А, супруга героя. 

Как справедливо говорится в сказке, она была заколдова-

на и превращена в трехногую лошадь (Принцессу Б).

  Попробуем разобраться в этой путанице.
440   1. Принцесса А —  это анима героя2. Она едет верхом на 

трехногой лошади, то есть владеет ею. Лошадь —  тень, 

низшая триада функций ее прежнего супруга. Проще го-

воря, Принцесса А завладела низшей половиной личности 

героя. Она нашла его слабую сторону, как часто случает-

ся и в повседневной жизни, ибо там, где человек слаб, он 

нуждается в поддержке и дополнении. Фактически место 

женщины —  на слабой стороне мужчины. Именно так мы 

бы описали ситуацию, если бы герой и Принцесса А были 

обычными людьми. Но так как это сказочная история, 

которая происходит главным образом в мире магии, более 

правильным было бы толковать Принцессу А как аниму 

героя. В этом случае, благодаря встрече с анимой, герой 

выхвачен из повседневной реальности, как Мерлин —  бла-

годаря своей фее; в обычной жизни он подобен человеку, 

видящему чудесный сон, в котором мир окутан дымкой.
441   2. Ситуация существенно осложняется тем, что трех-

ногая лошадь оказывается кобылой, эквивалентом Прин-

цессы А. Она (кобыла) —  это Принцесса Б, которая в об-

лике лошади соответствует тени Принцессы А (то есть ее 

низшей триаде функций). Однако Принцесса Б отлича-

ется от Принцессы А тем, что не ездит верхом на лошади, 

а сама заключена в ней: она заколдована, а значит, нахо-

дится под чарами мужской триады. Таким образом, она 

одержима тенью.

1 См.: Символы трансформации, стр. 249–251, 277.
2 Тот факт, что она королевского происхождения и, более того, electa 

злого духа, свидетельствует о ее нечеловеческой, мифологической 

природе. Я исхожу из того, что читатель знаком с идеей анимы.
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442   3. Возникает вопрос: чьей тенью? Это не может быть 

тень героя, ибо она захвачена анимой. Ответ находим 

в сказке: это охотник, или колдун, который заколдовал 

ее. Как мы уже видели, охотник каким-то образом связан 

с героем, ибо последний постепенно занимает его место. 

Таким образом мы легко приходим к выводу, что охот-

ник —  тень героя. Однако это предположение противо-

речит тому факту, что охотник обладает удивительной 

властью, простирающейся не только на аниму героя, но 

и намного дальше, а именно на брата и сестру королевских 

кровей, о существовании которых не подозревает ни ге-

рой, ни его анима и которые в самой сказке появляются 

нежданно-негаданно. Власть, выходящая за пределы ин-

дивида, носит более чем индивидуальный характер, а по-

тому не может быть отождествлена с тенью, если понимать 

под последней темную сторону личности. Как надинди-

видуальный фактор, нумен охотника —  доминанта кол-

лективного бессознательного, а его характерные черты —  

охотник, колдун, ворон, волшебная лошадь, распятие на 

ветвях мирового древа1 —  очень близки германской пси-

хике. Так, христианское Weltanschauung, которое, отража-

ясь в океане (германского) бессознательного, логически 

перенимает качества Вотана2. В фигуре охотника мы ви-

дим imago dei, образ Бога, ибо Вотан также бог ветров 

1 «Знаю, висел я

в ветвях на ветру

девять долгих ночей,

пронзенный копьем,

посвященный Одину,

в жертву себе же,

на дереве том,

чьи корни сокрыты

в недрах неведомых».

    Речи Высокого, 138.
2 См. как описывает переживание Бога Ницше в «Жалобе Ариадны»:

 «Не собака я, а добыча

 твоя, о страшный ловец!

 Твоя самая гордая пленница,

 разбойник заоблачный!»
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и духов, на основании чего римляне отождествляли его 

с Меркурием.
443   4. Принц и его сестра, Принцесса Б, были захвачены 

языческим богом и превращены в лошадей, то есть сбро-

шены на животный уровень, в царство бессознательного. 

Напрашивается вывод, что в своем человеческом облике 

эта пара некогда принадлежала к сфере коллективного 

бессознательного. Но кто же они?
444   Чтобы ответить на этот вопрос, мы должны исходить 

из того факта, что эти двое, несомненно, аналоги героя 

и Принцессы А. Они связаны с последними также и по-

тому, что служат им как ездовые животные и впоследствии 

появляются как их низшие, животные половины. Ввиду 

своей практически полной бессознательности животное 

всегда символизировало психическую сферу человека, 

скрытую во мраке инстинктивной жизни тела. Герой едет 

верхом на жеребце, характеризуемом четным (женским) 

числом 4; Принцесса А едет на кобыле, имеющей только 

три ноги (3 —  мужское число). Эти числа дают понять, 

что превращение в животных повлекло за собой модифи-

кацию полового характера: жеребец имеет некоторое жен-

ское свойство, а кобыла —  мужское. Психология может 

объяснить это следующим образом: когда мужчину по-

давляет (коллективное) бессознательное, не только про-

исходит необузданное вторжение инстинктивной сферы, 

но проявляется некий женский элемент, который я на-

зываю «анимой». С другой стороны, если бессознательное 

властвует над женщиной, то темная сторона ее женской 

натуры проявляется более сильно, вкупе с ярко выражен-

ными мужскими чертами. Последние объединены мной 

под общим термином «анимус»1.
445   5. Согласно сказке, однако, животная форма пары брат—

сестра «нереальна» и обусловлена просто магическим 

влиянием языческого охотника-бога. Если бы они были 

настоящими животными, мы могли бы удовольствовать-

ся этой интерпретацией. Но тогда мы бы обошли неза-

1 См.: Emma Jung, «Ein Beitrag zum Problem des Animus».
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служенным молчанием намек на модификацию в половой 

сфере. Белые лошади не просто лошади: это волшебные 

животные, наделенные сверхъестественными силами. 

Следовательно, человеческие фигуры, из которых про-

изошли лошади, также должны обладать сверхъестествен-

ными способностями. Сказка ничего не говорит нам об 

этом, но если наше предположение о том, что две живот-

ные формы соответствуют субчеловеческим компонентам 

героя и принцессы, верно, то человеческие формы —  

Принц и Принцесса Б —  должны соответствовать их 

сверхчеловеческим компонентам. Сверхчеловеческое ка-

чество обычного свинопаса проявляется в его превраще-

нии в героя, практически полубога: он не остается со 

своими свиньями, а взбирается на мировое древо, где 

становится узником, подобно Вотану. Аналогичным об-

разом, он не мог бы уподобиться охотнику, если бы из-

начально не обладал определенным сходством с ним. За-

точение Принцессы А на верхушке мирового древа гово-

рит о ее избранности, а поскольку она, как сказано 

в сказке, разделяет ложе с охотником, она фактически 

является невестой Бога.
446   Именно эти необычайные, почти сверхчеловеческие 

силы героизма и избранности наделяют двух весьма за-

урядных людей сверхчеловеческой судьбой. Свинопас 

становится королем в земном мире, а принцесса получа-

ет подходящего мужа. Но поскольку сказочный мир яв-

ляется не только земным, но и волшебным, последнее 

слово в нем остается отнюдь не за человеческой судьбой. 

Сказка повествует о том, что происходит в волшебном 

мире. Принц и принцесса попадают во власть злого ду-

ха —  он сам находится в сложном положении, из которо-

го не может выбраться без посторонней помощи. Так, 

человеческая судьба, которая выпадает свинопасу и Прин-

цессе А, находит свои параллели в волшебном мире. Од-

нако, поскольку охотник представляет собой языческий 

образ Бога, который, следовательно, вознесен над миром 

героев и божьих возлюбленных, то параллелизм выходит 

за пределы просто волшебной сферы и входит в сферу 
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божественного и духовного, где злой дух, сам Дьявол —  

или по крайней мере черт, —  связан чарами равного ему 

по силе или даже более могущественного контрпринципа, 

обозначаемого тремя гвоздями. Это высшее напряжение 

противоположностей, основная движущая сила всей дра-

мы, очевидно, представляет собой конфликт между выс-

шей и низшей триадами, или, говоря языком теологии, 

между христианским Богом и дьяволом, имеющим черты 

Вотана1.
447   6. По всей видимости, если мы хотим правильно понять 

сказку, мы должны начать с высшего уровня, ибо драма 

берет свое начало с первого прегрешения, совершенного 

злым духом. Незамедлительным последствием этого ста-

ло его распятие. В этой тяжкой ситуации ему необходима 

помощь извне; поскольку она не поступает сверху, она 

может прийти только снизу. Юный свинопас, обуревае-

мый мальчишеским духом приключений, достаточно лю-

бопытен и безрассуден, чтобы взобраться на мировое дре-

во. Если бы он упал и сломал себе шею, все бы сказали: 

«Какой черт внушил ему безумную мысль взобраться на 

такое огромное дерево!» И они бы не ошиблись, потому 

что именно этого и добивался злой дух. Заточение Прин-

цессы А —  это прегрешение в земном мире, а заклятие —  

как мы можем предположить —  полубожественной пары 

брата и сестры —  такое же преступление в волшебном 

мире. Мы не знаем, но вполне вероятно, что это гнусное 

деяние было совершено перед тем, как Принцесса А бы-

ла заколдована. В любом случае оба эти эпизода указы-

вают на прегрешение злого духа как в волшебном, так 

и в земном мирах.
448   Несомненно, глубокий смысл имеет и то, что спаситель 

или искупитель должен быть свинопасом, подобно блуд-

ному сыну. Он низкого происхождения и у него есть мно-

го общего с любопытной концепцией искупителя в алхи-

1 Относительно триадического характера Вотана см.: Ninck, Wodan und 
germanischer Schicksalsglaube, стр. 142. Его лошадь, кроме всего прочего, 

также имеет три ноги.
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мии. Первый акт освобождения, совершенный им, —  это 

избавление злого духа от предназначенного ему боже-

ственного наказания. Из этого самого акта, представляю-

щего первую ступень лизиса, и проистекают все дальней-

шие перипетии.
449   7. Мораль этой сказки действительно в высшей степе-

ни странная. У этой истории хороший конец: свинопас 

и Принцесса А женятся и становятся королем и короле-

вой. Принц и Принцесса Б тоже празднуют свою свадьбу, 

однако их брак —  в соответствии с архаической прерога-

тивой королей —  принимает форму инцеста, который 

хотя и воспринимается весьма негативно, должен счи-

таться более или менее привычным явлением в мире 

полубогов1. Но что же случилось со злым духом, чье из-

бавление от заслуженного наказания привело все в дви-

жение? Лошади растоптали злого охотника, однако это 

предположительно не наносит серьезного ущерба духу. 

Кажется, он исчезает без следа, но так только кажется, 

ибо он таки оставляет после себя след, а именно —  с тру-

дом доставшееся счастье, воцарившееся в земном и вол-

шебном мирах. Две половинки кватерности, представ-

ленные, с одной стороны, свинопасом и Принцессой А, 

а с другой —  Принцем и Принцессой Б, сошлись и объ-

единились: две женатые пары теперь противостоят друг 

другу, они параллельны, но разделены —  одна пара при-

надлежит земному миру, а другая — волшебному. Одна-

ко, несмотря на это разделение, между ними, как мы 

видели, имеются тайные психологические связи, которые 

позволяют нам вывести одну пару из другой.
450   Говоря в духе сказки, в которой драма разворачивается 

с наивысшей точки, можно сказать, что мир полубогов 

предшествует миру земному; мир земной проистекает из 

мира полубогов, так же как мир полубогов проистекает 

1 Предположение, что эта пара —  брат и сестра, подтверждается тем 

фактом, что жеребец называет кобылу сестрой. Возможно, это всего 

лишь фигура речи; с другой стороны, сестра есть сестра в прямом 

и переносном смысле. Кроме того, инцест играет важную роль 

в мифологии, как и в алхимии.
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из мира богов. С этой точки зрения свинопас и Принцес-

са А есть не что иное, как земные копии Принца и Прин-

цессы Б, которые в свою очередь являются потомками 

божественных прототипов. Не следует также забывать 

и о том, что ведьма, выращивающая лошадей, относит-

ся к охотнику как его женский аналог; она напо минает 

древнюю Эпону (кельтскую богиню лошадей). К сожа-

лению, нам ничего не сказано о том, как произошло 

волшебное превращение в лошадей. Судя по всему, к это-

му приложила руку ведьма, так как обе лошади были 

выращены у нее, а значит, в какой-то мере они —  ее тво-

рения. Охотник и ведьма образуют пару —  отражение 

божественной родительской пары в темной хтонической 

части волшебного мира. Последнее легко распознается 

в центральной христианской идее о sponsus et sponsa, Хри-

сте и его невесте, Церкви.
451   Если бы мы захотели объяснить эту сказку с персона-

листической точки зрения, нам следовало бы отталки-

ваться от того, что архетипы —  это не фантастическая 

выдумка, а автономные элементы бессознательной пси-

хики, которые существовали еще до появления способ-

ности к любого рода выдумкам. Они представляют собой 

неизменную структуру психического мира, «реальность» 

которой подтверждается ее мощным влиянием на созна-

тельный разум. Таким образом, значимая психическая 

реальность состоит в том, что человеческой паре1 соот-

ветствует другая пара в бессознательном, причем послед-

няя лишь внешне является отражением первой. В дей-

ствительности королевская пара неизменно выступает 

первой, как a priori; человеческая пара обладает намного 

большим значением как индивидуальная конкретизация, 

в пространстве и во времени, вечного и первичного об-

раза —  по крайней мере в ее ментальной структуре, ко-

торая запечатлена в биологическом континууме.
452   Следовательно, мы можем сказать, что свинопас сим-

волизирует «животного» человека, имеющего супругу-

1 Так как анима замещена человеческим существом.
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душу в высшем мире. Своим королевским происхожде-

нием она выдает свою связь с предсушествующей, полу-

божественной парой. Если посмотреть под этим углом, 

то последняя олицетворяет все то, чем человек может 

стать, если достаточно высоко взберется на мировое дре-

во1. Насколько юный свинопас завладеет своей возвы-

шенной женской половиной, настолько он приблизится 

к паре полубогов и поднимется в сферу царственных особ, 

то есть универсальной валидности. Эту же тему мы нахо-

дим в «Химической Свадьбе» Христиана Розенкрейца, 

когда сын короля должен сперва избавить свою невесту 

из-под власти Мавра, у которого она добровольно была 

наложницей. Мавр —  алхимический nigredo, в котором 

скрыта тайная субстанция. Эта идея образует еще одну 

параллель к нашей мифологеме или, говоря психологи-

ческим языком, другой вариант этого архетипа.
453   Как и в алхимии, наша сказка описывает бессозна-

тельные процессы, компенсирующие сознательную, хри-

стианскую ситуацию. Она отражает работу духа, который 

в поисках ответов на вопросы, на которые не смогли 

ответить ни Средние века, ни современность, выводит 

наше христианское мышление за жесткие рамки церков-

ных понятий. Несложно увидеть в образе второй коро-

левской четы соответствие церковной концепции о же-

нихе и невесте, а в образе охотника и ведьмы —  ее иска-

женную версию, склоняющуюся к атавистическому, 

бессознательному вотанизму. Особенно примечательно, 

что это германская сказка: вотанизм стал психологиче-

ским крестным отцом национал-социализма, который на 

глазах у всего мира довел искажения до самого низшего 

уровня2. С другой стороны, сказка дает понять, что чело-

век может достичь целостности только в сотрудничестве 

с духом тьмы; и действительно, последний —  это causa 

1 Огромное дерево соответствует алхимическому arbor philosophica. 

Описание встречи земного человеческого существа и анимы в виде 

русалки можно найти в так называемых «Свитках Рипли». См.: 

Психология и алхимия, рис. 257.
2 См. мою работу «Wotan».
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instrumentalis искупления и индивидуации. Извратив эту 

цель духовного развития, к которой стремится вся при-

рода и которая предвосхищена в христианской доктрине, 

национал-социализм уничтожил моральную автономию 

человека и установил абсурдный тоталитаризм Государ-

ства. Сказка учит нас, что нужно делать, если мы хотим 

преодолеть власть тьмы: мы должны использовать против 

нее ее же оружие, что, естественно, невозможно, если 

волшебный подземный мир охотника будет оставаться 

бессознательным, если лучшие мужи нации будут пропо-

ведовать догматы и банальности вместо того, чтобы серь-

езно отнестись к человеческой психике.

g. Заключение

454   Если рассматривать дух в форме архетипа, каким он 

предстает в сказках и сновидениях, то мы увидим карти-

ну, которая сильно отличается от сознательного представ-

ления о духе, расколотого на множество смыслов. Пер-

воначально дух имел форму человека или животного, это 

был daimonion, который снисходил на человека из ниот-

куда. Однако уже наш материал обнаруживает следы экс-

пансии сознания, которое постепенно начало захватывать 

территорию, изначально принадлежавшую бессознатель-

ному, и трансформировать эти daimonia, по крайней ме-

ре частично, в волевые акты. Человек завоевывает не 

только природу, но и дух, не понимая при этом того, что 

делает. Когда просвещенный человек осознает, что вос-

принимаемое им в качестве духов —  всего лишь челове-

ческий дух, в частности его же собственный, это кажется 

ему сродни исправлению ошибки. Все сверхчеловеческое, 

плохое или хорошее, что предыдущие века приписывали 

daimonia, сведено до «разумных» пропорций, как будто 

все это —  простое преувеличение, и расставлено в наи-

лучшем порядке. Но были ли единодушные убеждения 

прошлого действительно всего лишь преувеличением? 

Если нет, то интеграция духа означает не что иное, как 

его демонизацию, ибо сверхчеловеческие духовные функ-
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ции, приписываемые раньше природе, интроецируются 

теперь в человеческую природу, тем самым наделяя ее 

властью, которая самым пагубным образом расширяет 

границы личности ad infinitum. Давайте спросим у про-

свещенного рационалиста: привело ли подобное рацио-

нальное сужение к желаемому контролю над материей 

и духом? Он с гордостью укажет на наши успехи в физи-

ке и медицине, на освобождение ума от средневекового 

невежества и —  как благонамеренный христианин —  на 

избавление от боязни демонов. Тогда мы спросим его: 

к чему привели нас все наши другие культурные дости-

жения? Страшный ответ находится прямо у нас перед 

глазами: человек не был избавлен от страха и над миром 

навис чудовищный кошмар. До сих пор разум терпел 

фиаско; все то, чего мы больше всего хотели избежать, 

лишь прогрессирует. Человек изобрел различные полез-

ные приспособления, однако вместе с этим очутился на 

краю бездны. Что с ним будет дальше, где он сможет 

остановиться? После последней мировой войны мы упо-

вали на благоразумие: продолжаем уповать на него и сей-

час. Однако нас уже привлекают возможности расщеп-

ления атома; мы прочим себе наступление золотого ве-

ка —  верная гарантия того, что скверна опустошения 

распространится до немыслимых масштабов. Но кто или 

что является причиной всего этого? Не кто иной, как 

безобидный(!), хитроумный, изобретательный и восхи-

тительно благоразумный человеческий дух, который, 

к несчастью, абсолютно не осознает присущего ему де-

монизма. Хуже того, дух делает все возможное, чтобы не 

смотреть на себя, и мы все, словно безумные, ему в этом 

помогаем. Боже, упаси нас от психологии —  ее ущерб-

ность может привести к самопознанию! Пусть уж лучше 

будут войны, в которых всегда можно обвинить кого-то 

другого; при этом никто не видит, что мир катится к тому, 

от чего в ужасе бежит.
455   Честно говоря, я убежден, что в предыдущие века не 

преувеличивали, утверждая, что дух не избавился от де-

монизмов и что человечество, в силу научного и техни-
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ческого прогресса, навлекает на себя опасность одержи-

мости. Действительно, архетип духа может служить и доб-

ру, и злу; однако будет ли добро извращено и обращено 

в нечто дьявольское, зависит от свободного, то есть со-

знательного, выбора человека. Самый тяжкий грех чело-

века —  его бессознательность, но ей усердно потакают 

даже те, кто призван служить человечеству примером 

и наставником. Когда же мы перестанем воспринимать 

человека как должное в его варварском поведении и со 

всей серьезностью начнем искать пути и средства к его 

освобож дению, спасению от одержимости и бессозна-

тельности, и сделаем это наиважнейшей задачей циви-

лизации? Неужели мы не в состоянии понять, что все 

направленные вовне паллиативы и усовершенствования 

не касаются внутренней природы человека и что в ко-

нечном итоге все зависит от того, способен ли человек, 

вооруженный наукой и техникой, нести ответственность 

за свои поступки? Христианство указало нам путь, но, 

как свидетельствуют факты, оно проникло недостаточно 

глубоко. Каких же глубин отчаяния нужно достичь, что-

бы у мировых лидеров открылись глаза, и они перестали 

вводить себя в искушение?
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О ПСИХОЛОГИИ ОБРАЗА 
ТРИКСТЕРА1

1 Ориг.: Paul Radin, Der Göttliche Schelm, с комментариями К. Г. Юнга и 

Карла Кереньи (Цюрих: Rhein-Verlag, 1954).

 [Первоначально опубликована в книге Paul Radin, Der göttliche Schelm, 
с комментариями К. Г. Юнга и Карла Кереньи (часть 5; Цюрих, 1954).]





О ПСИХОЛОГИИ ОБРАЗА ТРИКСТЕРА

456   Передо мной стоит нелегкая задача —  писать об образе 

трикстера в мифологии американских индейцев в огра-

ниченных рамках комментария. Когда, много лет назад, 

мне впервые попался классический в этой области труд —  

«Создатели удовольствий» Адольфа Бандельера, —  я был 

поражен описанным в нем европейским аналогом карна-

вала в средневековой церкви с его перевернутым иерар-

хическим порядком, который по-прежнему сохраняется 

в карнавалах, устраиваемых в наши дни студенческими 

обществами. Схожая противоречивость свойственна сред-

невековому описанию дьявола как simia dei (обезьяна 

Бога) и его фольклорной характеристике как «простака», 

которого «одурачивают», «обводят вокруг пальца». Любо-

пытное сочетание типичных мотивов трикстера можно 

обнаружить в алхимическом образе Меркурия: например, 

его любовь к хитрым розыгрышам и злым проказам, спо-

собность изменять облик, его двойственная —  наполови-

ну животная, наполовину божественная —  природа, под-

верженность разного рода мучениям, приближенность 

к образу спасителя. Эти качества выставляют Меркурия 

демоническим существом, воскресшим из первобытных 

времен. Он древнее, чем греческий Гермес. Его проказы 

в некоторой степени роднят его с различными фольклор-

ными персонажами, известными нам по сказкам: маль-

чиком-с-пальчик, глупым Гансом или похожим на шута 
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Гансом-колбасником, который, хоть и является отрица-

тельным персонажем, но, благодаря своей глупости, умуд-

ряется достичь того, что другим не под силу несмотря на 

все их усилия. В сказке братьев Гримм «Дух Меркурий» 

он позволяет обмануть себя крестьянскому сыну и вынуж-

ден выкупить у него свободу за драгоценный дар исце-

ления.
457   Поскольку все мифологические образы соотносятся 

с внутренними психическими переживаниями и проис-

ходят именно от них, неудивительно, что в сфере пара-

психологии мы обнаруживаем определенные явления, 

которые напоминают нам о трикстере. Это явления, свя-

занные с полтергейстом; они встречаются везде и во все 

времена в среде детей доподросткового возраста. Ковар-

ные проделки полтергейста так же хорошо известны, как 

его глупость и бессмысленность его «сообщений». Спо-

собность изменять свой облик, видимо, тоже является 

одной из его характеристик, ибо существует немало сви-

детельств о появлении его в виде животного. Поскольку 

иногда он описывает себя как душу в преисподней, с ним 

связан и мотив субъективного страдания. Его универ-

сальность, так сказать, соизмерима с универсальностью 

шаманизма, которому, как мы знаем, принадлежит целая 

феноменология спиритуализма. В характере как шамана, 

так и знахаря есть нечто от трикстера; нередко он тоже 

играет с людьми злые шутки, чтобы в свою очередь пасть 

жертвой тех, кому он навредил. По этой причине его 

профессия временами сопряжена с риском для жизни. 

Кроме того, сами шаманские обряды часто причиняют 

знахарю дискомфорт, а то и физическую боль. В любом 

случае, «становление шамана» во многих частях света 

сопровождается мучительными страданиями души и те-

ла, что может вызвать психическую травму. Очевидное 

следствие этого —  его «приближение к спасителю»; по-

следнее подтверждает мифологическую истину о том, что 

лишь тот, кто наносит раны и сам ранен, способен ис-

целять и что лишь страдающий способен избавлять от 

страдания.
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458   Вышеописанные мифологические черты распростра-

няются и на высшие области духовного развития чело-

века. Если взять, к примеру, демонические черты, при-

сущие Яхве в Ветхом Завете, мы найдем в них немало 

того, что напоминает нам о непредсказуемом поведении 

трикстера, об устраиваемых им бессмысленных оргиях 

разрушения и причиняемом самому себе страдании, на-

ряду с постепенной трансформацией в спасителя и од-

новременным очеловечиванием. Именно превращение 

бессмысленного в значимое обнаруживает компенсатор-

ную связь фигуры трикстера с фигурой «святого». В ран-

нем Средневековье это привело к возникновению стран-

ных церковных обычаев, основанных на воспоминаниях 

об античных сатурналиях. Преимущественно они отме-

чались сразу после Рождества Христова —  то есть в но-

вогодние дни —  пением и танцами. Поначалу танцы 

представляли собой безобидные tripudia священников, 

младшего духовенства, детей и младших дьяконов и про-

водились в церкви. В День Избиения младенцев выби-

рали ерiscopus puerorum (детского епископа), которого 

облачали в епископскую мантию. Под радостные воз-

гласы собравшихся он наносил визит архиепископу в его 

дворце и раздавал из окна епископские благословения. 

То же происходило во время tripudium hypodiaconorum и во 

время танцев, посвященных другим священническим 

санам. К концу двенадцатого века танец младших дьяко-

нов выродился в настоящий festum stultorum (праздник 

дураков). В хронике 1198 года сообщается, что на Празд-

нике Обрезания в соборе Парижской Богоматери было 

совершено «такое множество непристойных и постыдных 

деяний», что святое место было осквернено «не только 

неприличными шутками, но даже и пролитием крови». 

Напрасно папа Иннокентий III яростно выступал против 

этих «шуток и безумств, которые превращают духовенство 

в посмешище» и «бесстыдного неистовства их лицедей-

ства». Двести пятьдесят лет спустя (12 марта 1444 года) 

письмо парижского теологического факультета, адресо-

ванное всем французским епископам, по-прежнему про-
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клинало эти оргии, на которых «даже священники и кли-

рики выбирали архиепископа, или епископа, или папу 

и именовали его папой дураков (fatuorum papum)». «По-

среди божественной службы люди в гротескных масках, 

переодетые в женщин, львов и фигляров, плясали, хором 

распевали непристойные песни, потребляли жирную пи-

щу прямо на алтаре, рядом со священником, служащим 

мессу, играли в кости, вместо благовоний жгли в кадиль-

ницах смердящую башмачную кожу, бегали и прыгали 

по всей церкви»1.
459   Неудивительно, что этот шабаш был необычайно по-

пулярен и что потребовались немалые усилия и время, 

дабы очистить церковь от подобного языческого насле-

дия2.
460   В некоторых местах, судя по всему, сами священники 

принимали участие в «libertas decembrica», как называли 

Праздник дураков, несмотря на то (а может быть, благо-

даря тому), что в этот день более древний слой сознания 

мог дать себе волю со всей свойственной язычеству не-

обузданностью, распутством и безответственностью3. Эти 

торжества, которые еще обнаруживают дух трикстера в его 

изначальной форме, вероятно, постепенно исчезли к на-

чалу шестнадцатого столетия. По крайней мере, церков-

1 Du Cange, Glossarium, ст. Kalendae, стр. 1666. В одном из примечаний 

говорится, что французский титул «sou-diacres» буквально означает 

«saturi diaconi» или «diacres saouls» (пьяные дьаконы).
2 Эти обычаи, по-видимому, скопированы с языческого праздника, из-

вестного как «Cervula» или «Cervulus». Он отмечался в январские ка-

ленды и был чем-то вроде новогоднего фестиваля, во время которо-

го люди обменивались strenae (étrennes, то есть подарками), переоде-

вались животными или старухами и танцевали и пели на улицах под 

аплодисменты зрителей. Согласно Дюканжу (ст. cervulus), песни бы-

ли святотатственного содержания. Это происходило даже в непосред-

ственной близости от собора Св. Петра в Риме.
3 Частью festum fatuorum во многих местах была игра в мяч, предназна-

чение которой до сих пор не объяснено. В нее играли священники 

во главе с епископом или архиепископом, «ut etiam sese ad lusum pilae 

demittent» (чтобы и они могли насладиться игрой в пелоту). Pila, или 

pelota —  мяч, который играющие бросают друг другу. См.: Du Cange, 

там же, ст. Kalendae and pelota.
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ные указы, изданные с 1581 по 1585 год, запрещали толь-

ко festum puerorum и избрание episcopus puerorum.
461   Наконец, нужно упомянуть о festum asinorum, который, 

насколько мне известно, был распространен главным 

образом во Франции. Хотя он считался сравнительно 

безобидным празднеством в память о бегстве Марии 

в Египет, отмечали его весьма необычно, что, вероятно, 

давало повод считать его чем-то кощунственным. В Бо-

вэ ослиная процессия входила прямо в церковь1. В кон-

це каждой части мессы (Входная; «Господи, помилуй»; 

«Слава в Вышних Богу» и т. д.), которая следовала за этим, 

вся паства ревела по-ослиному «И-а» («hac modu-latione 

hinham concludebantur»). В кодексе, датируемом прибли-

зительно одиннадцатым веком, говорится: «В конце мес-

сы, вместо «Ite missa est», священнику надлежит три 

раза прокричать по-ослиному (ter hinhamabit), а вместо 

«Deo gratias» пастве следует трижды ответить «И-а» 

(hinham)».
462   Дюканж приводит гимн, который пели на этом празд-

нике:

Orientis partibus

Adventavit Asinus

Pulcher et fortissimus

Sarcinis aptissimus.

  За каждым куплетом следовал французский рефрен:

Hez, Sire Asnes, car chantez

Belle bouche rechignez

Vous aurez du foin assez

Et de l’avoine à plantez.

  Гимн состоял из девяти куплетов, последний из которых 

звучит так:

1 «Puella, quae cum asino a parte Evangelii prope altare collocabatur» 

(девушка, которая вставала с ослом у алтаря, где читали Евангелие). 

Du Cange, ст. festum asinorum.
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Amen, dicas, Asine (hic genuflectebatur)

Jam satur de gramine.

Amen, amen, itera

Aspernare vetera1.

463   Согласно Дюканжу, чем несуразнее казался обряд, тем 

больший энтузиазм он вызывал. В других городах осла 

накрывали расшитой золотом попоной, края которой 

держали «почитаемые каноники», тогда как остальные 

присутствующие «облачались в праздничные одеяния, 

как на Рождество». Поскольку существовала тенденция 

наделять осла символическим родством с образом Христа 

и поскольку с древнейших времен бога евреев в просто-

народье представляли как осла —  предрассудок, который 

распространился на самого Христа2, о чем свидетельству-

ет псевдораспятие на стене Императорской кадетской 

школы на Палатине3 — опасность териоморфизма была 

очевидна. Даже епископам оказалось не под силу иско-

ренить этот обычай —  до тех пор, пока, наконец, он не 

был запрещен «auctoritas supremi Senatus». Оттенок бого-

хульства особенно явственно проявляется в «Празднике 

осла» Ницще —  намеренно богохульственной пародии на 

мессу4.

1 Caetera вместо vetera?

[Из дальних стран, где солнце всходит,

Давным-давно пришел осел,

Красив, вынослив и силен.

Тяжелый груз тащить мог он.

 Так пой же громко, господин Осел,

И пусть все знают, что у нас

Не будет недостатка в сене и всегда

Найдешь ты ясли, полные овса.

 Скажи «Аминь», Осел (коленопреклонение),

Теперь ты получил достаточно травы;

А тропы древние остались позади:

Так пой «Аминь», от радости реви.]
2 См. также: Tertullian, Apologeticus adversus gentes, XVI.
3 [Воспроизведено в Символах трансформации, XLIII. —  Примеч. ред.]
4 «Так говорил Заратустра», часть IV, гл. LXXVIII.
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464   Вышеупомянутые средневековые обычаи блестяще де-

монстрируют роль трикстера; после их исчезновения из 

церковной сферы они вновь возникли в сфере светской, 

в частности в итальянских представлениях, в лице тех 

комических персонажей, которые украшали свои костю-

мы огромными итифаллическими эмблемами и забавля-

ли публику далеко не пуританских взглядов пошлостями 

в истинно раблезианском стиле. Гравюры Калло сохра-

нили эти классические фигуры для потомков —  Пульчи-

неллу, Кукоронью, Чико Сгарра и прочих1.
465   И в плутовских историях, и на карнавалах и пирах, 

и в магических ритуалах исцеления, и в религиозных 

страхах и восторгах человека —  призрак трикстера при-

сутствует в мифологии всех времен. Иногда он является 

в безошибочной форме, иногда —  в странно измененном 

облике2. Таким образом, очевидно, что трикстер пред-

ставляет собой «психологему», чрезвычайно древнюю 

архетипическую психологическую структуру. В своих наи-

более ярких проявлениях он —  истинное отражение аб-

солютно недифференцированного человеческого созна-

ния, соответствующего психике, которая едва-едва под-

нялась над уровнем животного. Такая этимология фигуры 

трикстера вряд ли может быть оспорена, если взглянуть 

на этот вопрос с причинной и исторической точек зрения. 

В психологии, как и в биологии, мы не можем позволить 

себе упустить из виду или недооценить вопрос о проис-

хождении, хотя ответ на него обычно ничего не говорит 

нам о функциональном значении. По этой причине био-

логия никогда не должна забывать о цели, ибо только 

установив цель, мы можем постичь смысл того или ино-

го явления. Даже в патологии, где мы имеем дело с нару-

шениями, которые сами по себе ничего не значат, сугубо 

1 Я имею в виду знаменитую серию под названием «Balli di Sfessania». 

Название, вероятно, представляет собой отсылку к этрусскому городу 

Фесценния, знаменитому своими непристойными песнями. Отсюда 

«Fescennina licenlia» у Горация, где «фесценнийский» выступает 

эквивалентом φαλλικός.
2 Ср. статью A. McGlashen «Daily Paper Panteon» в The Lancet (1953), 

стр. 238, в которой указывается, что герои комиксов имеют явные 

архетипические аналоги.
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каузальный подход оказывается несостоятельным, ибо 

существует ряд патологических явлений, смысл которых 

становится ясен только тогда, когда известна их цель. Там 

же, где мы имеем дело с нормальными явлениями, прио-

ритет вопроса о цели неоспорим.
466   Таким образом, когда первобытное или варварское со-

знание формирует образ себя на гораздо более раннем 

уровне развития и продолжает это делать на протяжении 

сотен или даже тысяч лет, несмотря на загрязнение его 

архаических свойств дифференцированными, высокораз-

витыми продуктами умственной деятельности, каузальное 

объяснение таково: чем древнее архаические свойства, 

тем более консервативно и устойчиво их поведение. Че-

ловек не может с легкостью стряхнуть зафиксированный 

в памяти образ вещей и тащит его за собой, как бессмыс-

ленный придаток.
467   Это объяснение, весьма упрощенное, а потому удовле-

творяющее рационалистическим требованиям нашего 

века, разумеется, не встретило бы одобрения со стороны 

индейцев племени виннебаго, сохранивших наиболее 

аутентичный цикл мифов о трикстере. Для них миф не 

пережиток, —  он слишком забавен, слишком живой ин-

терес вызывает. Для них он по-прежнему «функциониру-

ет», если только их еще не успела испортить цивилизация. 

Они не видят ни малейших причин теоретизировать по 

поводу смысла и цели мифов, как наивный европеец не 

видит проблемы в рождественской елке. Однако вдумчи-

вому наблюдателю и трикстер, и рождественская елка 

дают достаточно поводов для размышления. Разумеется, 

итог таких размышлений во многом зависит от склада его 

ума. Учитывая грубую примитивность цикла о трикстере, 

неудивительно, если кто-то увидит в нем просто отраже-

ние более ранней, рудиментарной стадии развития созна-

ния, чем, по всей вероятности, он и является1.

1 Ранние стадии сознания, по-видимому, всегда оставляют ощутимые 

следы. Например, чакры тантрической системы более или менее со-

ответствуют тем областям, которые в древности считались местами 

локализации сознания: анахата соответствует грудной клетке, мани-
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468   Единственный вопрос, на который следует ответить, —  

это вопрос о том, существуют ли вообще подобные пер-

сонифицированные отражения в эмпирической психоло-

гии. На самом деле они существуют; случаи расщепления 

или раздвоения личности образуют ядро самых первых 

психопатологических исследований. Особенность этих 

диссоциаций заключается в том, что отщепившаяся лич-

ность не случайна, а состоит в дополнительных или ком-

пенсаторных отношениях с эго-личностью. Это персони-

фикация черт характера, которые иногда лучше, а иногда 

и хуже тех, которыми обладает эго-личность. Такая кол-

лективная персонификация, как трикстер, есть продукт 

совокупности индивидов и принимается каждым из них 

как нечто уже знакомое —  чего не было бы, если бы трик-

стер носил сугубо индивидуальный характер.
469   Итак, будь миф лишь историческим пережитком, стои-

ло бы задаться вопросом, почему он давным-давно не 

только не покоится на свалке истории, но и продолжает 

оказывать влияние, которое ощущается даже на высшем 

уровне развития цивилизации —  там, где в силу своей 

глупости и гротескной непристойности трикстер уже не 

играет роль «творца наслаждений». Во многих культурах 

его образ сравним со старым руслом реки, в котором до 

сих пор течет вода. Явственней всего об этом свидетель-

ствует тот факт, что мотив трикстера сохраняется не толь-

ко в своей первоначальной мифической форме, но про-

должает наивно и аутентично проявляться в ничего не 

подозревающем современном человеке —  всякий раз, 

когда он якобы оказывается во власти досадных «случай-

ностей», которые препятствуют его воле и действиям. 

Тогда он жалуется на «порчу» и «сглаз», на «закон подло-

сти» и т. д. Здесь трикстер представлен контртенденциями 

в бессознательном, а иногда —  своего рода второй лич-

ностью более ребяческого и незрелого характера; в этом 

плане он похож на тех, кто вещает на спиритических 

пура —  животу, свадхистана —  мочевому пузырю, висуддха —  гортани 

и речевому сознанию современного человека. См.: Авалон А. Змеиная 
сила.
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сеансах и кому свойственны откровенно детские продел-

ки, типичные для полтергейста. Думаю, мне удалось оты-

скать подходящий термин для этого характера —  я обо-

значил его как тень1. На цивилизованном уровне ее на-

зывают личной «оплошностью», «промахом», «faux pas» 

и т. д., которые относят к дефектам сознательной лично-

сти. Мы уже забыли о том, что в карнавальных и подобных 

традициях присутствуют пережитки коллективного обра-

за тени, доказывающие, что личностная тень отчасти 

проистекает именно из нуминозного коллективного об-

раза. Под влиянием цивилизации этот коллективный об-

раз постепенно разрушается, оставляя трудно распозна-

ваемые следы в фольклоре. Однако главная его часть 

персонализируется и становится объектом личной ответ-

ственности.
470   Цикл трикстера, описанный Радиным, сохраняет тень 

в ее изначальной мифологической форме, а потому ука-

зывает на гораздо более раннюю стадию развития созна-

ния, существовавшую еще до рождения самого мифа, 

когда индеец блуждал во тьме своего разума. Лишь тогда, 

когда его сознание достигло более высокого уровня, он 

смог отделить это раннее состояние от себя и объективи-

ровать его, то бишь что-то о нем сказать. Пока же его 

собственное сознание само было подобно трикстеру, та-

кое противостояние, разумеется, было невозможно. Оно 

стало возможным только с достижением более высокого 

уровня сознания, который позволил ему оглянуться и уви-

деть предыдущее состояние. Естественно, к этой ретро-

спекции примешалось несметное множество насмешек 

и презрения, набросивших еще более плотный покров на 

наши воспоминания о прошлом, которые и без того дав-

но утратили свое назидательное значение. Это явление 

должно было повторяться бесчисленное количество раз 

в истории умственного развития человека. Высокомерное 

презрение, с которым наш современный век смотрит на 

вкусы и умственное развитие прошлых эпох, —  класси-

1 Ту же идею можно обнаружить у одного из отцов церкви —  

Иринея, называющего ее «umbra». Adversus haereses. I, ii, 1.



IX. О психологии образа трикстера    317

ческий тому пример; даже в Новом Завете мы находим 

ссылку на это явление: так, в Деяниях (17:30) говорится, 

что Бог посмотрел сверху вниз (ϋπεριδών, despiciens) на 

χρόνοι τής άγνοίας, времена невежества (или бессознатель-

ности).
471   Такой подход странным образом контрастирует с более 

распространенной идеализацией прошлого, которое вос-

хваляют не просто как «старое доброе время», но как 

Золотой век —  причем не только необразованные и суе-

верные люди, но и многие теософы-энтузиасты, непоко-

лебимо верящие в предыдущее существование и величай-

шую цивилизацию Атлантиды.
472   Любой, кто принадлежит к сфере культуры, ищущей 

совершенства где-то в прошлом, должен чувствовать себя 

весьма неуютно, столкнувшись с фигурой трикстера. 

Трикстер —  предшественник спасителя и, подобно ему, 

одновременно является Богом, человеком и животным. 

Он недочеловек и сверхчеловек, животное и божественное 

существо, самая главная и страшная черта которого —  

бессознательность. По этой причине его покидают това-

рищи (очевидно, люди); вероятно, это указывает на то, 

что он опустился ниже их уровня сознания. Он настоль-

ко не осознает себя, что даже в его теле отсутствует со-

гласие: его руки дерутся одна с другой. Он отделяет от 

себя анус и поручает ему выполнение важного задания. 

Даже пол его неясен: несмотря на фаллические признаки, 

он может превратиться в женщину и вынашивать детей. 

Из своего пениса он создает всевозможные полезные ра-

стения. Это указывает на его изначальную сущность Твор-

ца, ибо мир создан из тела бога.
473   С другой стороны, трикстер во многих отношениях 

глупее животных и вечно попадает в нелепые ситуации. 

Хотя на самом деле он не злой, из-за бессознательности 

он совершает ужасающие поступки. Его заточение в жи-

вотной бессознательности подтверждает эпизод, когда его 

голова застревает в лосином черепе. Чтобы освободиться, 

он засовывает голову ястреба себе в прямую кишку. Прав-

да, почти тут же он возвращается в прежнее состояние, 
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провалившись под лед; его раз за разом обманывают жи-

вотные, но в конце ему удается обхитрить коварного кой-

ота, и это возвращает ему сходство со спасителем. Трик-

стер представляет собой примитивное «космическое» су-

щество, обладающее божественно-животной природой: 

с одной стороны, это существо превосходит человека 

своими сверхчеловеческими качествами, а с другой —  

уступает ему из-за своей неразумности и бессознательно-

сти. Он также не ровня животным в силу своей чрезвы-

чайной неуклюжести и отсутствия инстинктов. Эти не-

достатки свидетельствуют о его человеческой природе, 

которая не так хорошо приспособлена к окружающей 

среде, как животная, но зато обладает перспективой зна-

чительно более высокого развития сознания благодаря 

огромной тяге к знаниям, что соответствующим образом 

подчеркивается в мифе.
474   Многократное рассказывание мифа по сути представ-

ляет собой терапевтический анамнез содержаний, кото-

рые по причинам, еще требующим уточнения, не должны 

забываться надолго. Будь они лишь пережитком более 

низкого состояния, было бы понятно, если бы человек 

перестал обращать на них внимание, а их появление рас-

ценивал бы как досадную помеху. Но, очевидно, дело 

обстоит совсем не так, ибо трикстер вызывал живой ин-

терес вплоть до времен цивилизации, где его все еще 

можно узнать в карнавальном образе Пульчинеллы и шу-

та. Это важная, хотя и не единственная причина его жиз-

неспособности, которая, впрочем, не объясняет, почему 

это отражение крайне примитивного сознания закрепи-

лось в мифологическом персонаже. Простые остатки бо-

лее раннего, исчезающего состояния обычно быстро те-

ряют свою энергию, иначе они никогда бы не исчезли. 

И уж менее всего мы могли бы ожидать, что они зафик-

сируются в мифологическом персонаже со своим соб-

ственным циклом легенд, —  разумеется, если только они 

не получили энергию извне, в данном случае от более 

высокого уровня сознания или из еще не истощенных 

источников в бессознательном. Соответствующая парал-
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лель из психологии личности —  впечатляющий образ 

тени, антагонистичной по отношению к личному созна-

нию: эта фигура проявляется не потому, что она до сих 
пор существует в индивиде, а потому, что основана на 

динамике, существование которой можно объяснить 

лишь сквозь призму текущей ситуации, например тем, 

что тень настолько неприятна эго-сознанию, что вытес-

няется в бессознательное. Такое объяснение не совсем 

подходит данному случаю, ибо трикстер явно представ-

ляет собой исчезающий уровень сознания, у которого 

остается все меньше сил на самовыражение и самоут-

верж дение. Более того, вытеснение помешало бы его 

исчезновению, ибо вытесненное содержание имеет самые 

высокие шансы сохраниться —  из опыта мы знаем, что 

в бессознательном не происходит никакой коррекции. 

Наконец, нет никаких оснований полагать, будто история 

трикстера неприятна сознанию виннебаго или несовме-

стима с ним; напротив, она доставляет удовольствие 

и, следовательно, вообще не требует вытеснения. Таким 

образом, складывается впечатление, будто миф активно 

поддерживается и подпитывается сознанием. Возможно, 

так оно и есть, ибо это лучший и наиболее эффективный 

способ удержать образ тени в сознании и подвергнуть его 

сознательной критике. Хотя эта критика носит характер 

скорее положительной оценки, можно ожидать, что с раз-

витием сознания грубые аспекты мифа постепенно отпа-

дут, причем даже в том случае, если бы угрозы его бы-

строго исчезновения под давлением белой цивилизации 

не существовало вовсе. Мы часто были свидетелями того, 

как определенные обычаи, первоначально жестокие или 

непристойные, с течением времени становились вполне 

безобидными1.
475   Как показывает история, процесс обезвреживания дан-

ного мотива занимает чрезвычайно много времени; его 

1 Например, обычай окунать в воду «Ueli» (от Udalricus = Ульрих, 

деревенщина, простофиля, дурак) в Базеле во вторую половину января, 

если я правильно помню, был в 1860-е годы запрещен полицией после 

того, как одна из его жертв умерла от пневмонии.



320 Карл Густав Юнг

следы все еще можно обнаружить даже на высоком уров-

не цивилизации. Его долговечность можно также объяс-

нить силой и жизнеспособностью состояния сознания, 

описанного в мифе, и его тайной притягательностью для 

сознательного разума. Хотя сугубо каузальные гипотезы 

в биологической сфере, как правило, оказываются не 

очень удовлетворительными, тем не менее не следует не-

дооценивать того факта, что в случае с трикстером более 

высокий уровень сознания надстроен над низшим и что 

последний уже сдал позиции. Воспоминание о нем глав-

ным образом обусловлено тем интересом, который испы-

тывает к нему сознательный разум, причем, как мы уже 

убедились, этому неизбежно сопутствует постепенное 

окультурирование, то есть ассимиляция первобытной 

демонической фигуры, изначально независимой и даже 

способной вызвать одержимость.
476   Дополнив каузальный подход целевым, мы, таким об-

разом, получаем возможность прийти к более содержа-

тельным интерпретациям не только в области медицин-

ской психологии, в рамках которой мы имеем дело с лич-

ными фантазиями, порождаемыми бессознательным, но 

и в области изучения коллективных фантазий, то есть 

мифов и сказок.
477   Как замечает Радин, цивилизующий процесс начина-

ется в рамках самого цикла трикстера, что явно свиде-

тельствует о преодолении первоначального состояния. Во 

всяком случае, трикстер утрачивает признаки глубочай-

шего бессознательного; к концу цикла в поведении трик-

стера уже нет грубости, дикости, глупости и бессмыслен-

ности, оно становится целенаправленным и довольно 

разумным. Девальвация его прежней бессознательности 

очевидна в самом мифе; в результате возникает вопрос, 

куда делись его злые качества. Наивный читатель может 

вообразить, что когда темные стороны исчезают, то они 

и вовсе перестают существовать. Но, как подсказывает 

опыт, это совсем не так. В действительности зло лишь 

теряет свою привлекательность для сознательного разума. 

Тьма и зло не рассеялись, как дым, но, утратив энергию, 
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погрузились в бессознательное, где и остаются до тех пор, 

пока с сознанием все благополучно. Как только сознание 

оказывается в критической или сомнительной ситуации, 

выясняется, что тень не превратилась в ничто: она лишь 

ждет подходящего момента, чтобы вновь появиться в ви-

де проекции на ближнего. Если этот трюк удается, между 

людьми мгновенно создается тот мир первозданной тьмы, 

где может произойти все, что характерно для трикстера —  

даже на высшем уровне цивилизации. Лучшие примеры 

такого «баловства», когда все идет наперекосяк и ничего 

разумного не получается, разве только по ошибке и в по-

следний момент, можно обнаружить, естественно, в по-

литике.
478   Так называемый цивилизованный человек забыл о 

трикстере. Он помнит его лишь образно и метафориче-

ски, когда, раздраженный собственными неудачами, се-

тует на то, что судьба сыграла с ним злую шутку, или что 

«все это —  какое-то наваждение». Он и не подозревает, 

что его собственная скрытая и на первый взгляд безобид-

ная тень обладает опасными свойствами, которые не мог-

ли присниться ему в страшном сне. Как только люди 

собираются большими группами, что ведет к подавлению 

индивидуальности, тень мобилизуется и, как показывает 

история, может персонифицироваться и воплотиться 

в конкретном человеке.
479   Именно губительная идея о том, что все поступает в че-

ловеческую психику извне и что она рождается tabula rasa, 

лежит в основе заблуждения, будто при нормальных усло-

виях человек пребывает в полном порядке. Он обращает-

ся за спасением к государству и заставляет общество рас-

плачиваться за свою бесполезность и несостоятельность. 

Если бы еда и одежда доставлялись бесплатно к его по-

рогу или если бы все имели автомобили, думает он, че-

ловеку бы обязательно открылся смысл существования. 

Подобные инфантильные представления возникают на 

месте бессознательной тени и препятствуют ее осознанию. 

Из-за предрассудков человек ощущает себя полностью 

зависимым от своего окружения и теряет всякую способ-
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ность к интроспекции. Место этического кодекса зани-

мает знание того, что позволено, запрещено или велено. 

Разве в таких обстоятельствах можно ожидать от солдата, 

что он будет оценивать приказ с этической точки зрения? 

Он еще даже не знает о том, что способен к спонтанным 

этическим порывам и к их осуществлению, —  даже тогда, 

когда этого никто не видит.
480   С этой точки зрения становится совершенно ясно, по-

чему миф о трикстере сохранился и даже получил свое 

развитие: как и многие другие мифы, он предназначался 

для оказания терапевтического воздействия. Он удержи-

вает более ранний низкий интеллектуальный и мораль-

ный уровень перед глазами более развитого индивида 

с тем, чтобы тот не забывал, как дела обстояли вчера. Нам 

нравится думать, что то, чего мы не понимаем, никак нам 

не помогает. Но это не всегда так. Человек редко пони-

мает одной только головой, а первобытный —  тем более. 

В силу своей нуминозности миф непосредственно воз-

действует на бессознательное независимо от того, понят 

он или нет. Тот факт, что традиция его постоянного вос-

произведения прервалась не так давно, я полагаю, об-

условлен его полезностью. Объяснение достаточно слож-

ное, ибо здесь действуют две противоположные тенден-

ции: с одной стороны —  стремление вырваться из более 

раннего состояния, а с другой —  не забыть его1. Очевид-

но, Радин также почувствовал эту проблему, ибо он пи-

шет: «С психологической точки зрения можно утверж-

дать, что история цивилизации в значительной степени 

есть описание попыток человека забыть о своем превра-

щении из животного в человеческое существо»2. Несколь-

кими страницами ниже он замечает (имея в виду Золотой 

век): «Таким образом, упорный отказ забыть не случаен»3. 

Равным образом не случайно и то, что мы вынуждены 

1 Не забывать что-то означает удерживать это в сознании. Если враг 

исчезает из моего поля зрения, вполне возможно, что он находится 

сзади —  а это еще опасней.
2 Radin, The World of Primitive Man, стр. 3.
3 Там же, стр. 5.
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противоречить сами себе, как только пытаемся сформу-

лировать парадоксальное отношение человека к мифу. 

Даже наиболее просвещенные из нас поставят рожде-

ственскую елку для своих детей, не имея ни малейшего 

представления о том, что значит эта традиция, и пресекая 

еще в зародыше все попытки ее истолкования. Просто 

удивительно, сколь много так называемых суеверий рас-

пространено в наше время и в городе, и в деревне, но 

если взять любого и спросить его: «Вы верите в приви-

дения? В ведьм? В заклинания и колдовство?», он с не-

годованием начнет это отрицать. Сто против одного, он 

считает такие вещи чепухой. Но втайне он все равно 

верит в них, как и любой обитатель джунглей. Обществен-

ность знает о таких вещах очень мало —  все убеждены, 

будто в нашем просвещенном обществе этот тип суеверий 

давным-давно искоренен; сегодня принято вести себя так, 

словно вы никогда и слыхом не слыхивали о таких вещах, 

не говоря уж о том, чтобы в них верить.
481   Однако ничто и никогда не исчезает бесследно, даже 

кровавая сделка с дьяволом. Внешне она забыта, но не 

внутри. Мы подобны жителям южных склонов горы Эл-

гон в Восточной Африке, один из которых сопровождал 

меня часть пути в буш. На развилке нам попалась но-

венькая «ловушка для привидений» —  симпатичная ма-

ленькая хижина возле пещеры, в которой мой проводник 

жил со своей семьей. Я спросил его, построил ли он ее 

сам. Он стал живо это отрицать и заявил, что только дети 

занимаются такими «глупостями». После этого он пнул 

лачугу ногой, и она развалилась.
482   Аналогичную реакцию мы наблюдаем в современной 

Европе. Внешне люди более или менее цивилизованы, но 

внутри остаются дикарями. Нечто в человеке упорно не 

желает отказываться от своих истоков, а нечто верит, что 

все это давно в прошлом. Смысл данного противоречия 

стал мне ясен, как только я увидел, как «Strudel» (разно-

видность местного знахаря) снимает заклятие с конюшни. 

Конюшня располагалась у Готхардской железной дороги, 

и во время церемонии мимо промчалось несколько меж-
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дународных экспрессов. Их пассажиры вряд ли подозре-

вали, что в нескольких ярдах от них совершается перво-

бытный ритуал.
483   Конфликт между двумя измерениями сознания пред-

ставляет собой просто выражение полярной структуры 

нашей психики, которая, как и любая другая энергетиче-

ская система, зависит от напряжения между противопо-

ложностями. По этой же причине не существует общих 

психологических утверждений, которые нельзя было бы 

превратить в их противоположность; на самом деле имен-

но такая обратимость доказывает их верность. Никогда 

нельзя забывать, что в любой психологической дискуссии 

мы ничего не говорим о психике, но психика сама говорит 

о себе. Бесполезно думать, что при помощи «разума» мы 

когда-нибудь сможем выйти за пределы психики, даже 

если сам разум утверждает, что от психики не зависит. 

Как он может это доказать? Мы можем, если захотим, 

сказать, что одно суждение проистекает из психики, что 

оно есть психическое и только психическое, а другое ис-

ходит из разума и «духовно», а потому превосходит пси-

хическое. Однако и первое, и второе —  лишь утверждения, 

основанные на постулатах веры.
484   В действительности эта старая трехчастная иерархия 

психических содержаний (материальных, психических 

и пневматических) есть отражение полярной структуры 

психики, которая является единственным непосредствен-

ным объектом опыта. Единство нашей психической при-

роды лежит посередине —  так живое единство водопада 

проявляется в динамической связи между верхом и низом. 

Таким образом, живое влияние мифа ощущается тогда, 

когда высшее сознание, наслаждающееся своей свободой 

и независимостью, сталкивается с автономией мифоло-

гического образа и не только не может противостоять его 

притягательности, но и вынуждено платить дань всепо-

глощающему впечатлению. Образ работает потому, что 

тайно присутствует в психике наблюдателя и проявляет-

ся как ее отражение, хотя и не признается таковым. Он 

откололся от сознания, а потому ведет себя как автоном-
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ная личность. Трикстер — коллективная фигура тени, 

совокупность всех низших черт характера в людях. По-

скольку индивидуальная тень всегда присутствует в каче-

стве неотъемлемого компонента личности, из нее может 

создаваться коллективный образ —  не всегда, конечно, 

как мифологический персонаж, но часто, вследствие уси-

ливающегося вытеснения изначальных мифологем, как 

соответствующая проекция на другие социальные группы 

и народы.
485   Если рассматривать трикстера как параллель индиви-

дуальной тени, возникает закономерный вопрос: наблю-

дается ли эта тенденция к обретению смысла, которую 

мы видим в мифе о трикстере, также у субъективной 

и личной тени. Учитывая, что эта тень часто появляется 

в феноменологии сновидений как четко очерченная фи-

гура, мы должны ответить утвердительно: тень, хотя и яв-

ляется по определению фигурой отрицательной, порой 

имеет явные и четко различимые черты и ассоциации, 

которые указывают на совершенно иной фон —  как если 

бы под уродливой внешностью она прятала значимое со-

держание. Опыт подтверждает это; но главное —  скрытый 

материал обычно состоит из все более нуминозных фигур. 

Первой за тенью стоит анима1, наделенная немалой при-

тягательностью. Она часто появляется в довольно юной 

форме и, в свою очередь, скрывает в себе могущественный 

архетип мудрого старца (мудреца, волшебника, короля 

и т. д.). Ряд можно продолжить, но это бессмысленно: 

психологически мы можем понять только то, что испы-

тали на собственном опыте. Понятия психологии ком-

плексов отнюдь не интеллектуальные формулировки, но 

названия отдельных областей опыта; хотя их можно опи-

1 Метафорой «стоит за тенью» я хочу проиллюстрировать тот факт, 

что проблема анимы, то сеть взаимоотношений, констеллируется в той 

степени, в какой тень признается и интегрируется в сознание. По-

нятно, что столкновение с тенью должно оказывать ощутимое и дли-

тельное влияние на отношение эго к внутреннему и внешнему миру, 

ибо интеграция тени влечет за собой изменение личности. См.: Эон, 

часть II, абз. 13 и далее.
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сать, они остаются мертвы и недоступны для тех, кто сам 

их не пережил. Я уже отмечал, что большинству людей 

несложно представить себе, что подразумевается под те-

нью, пусть они и предпочтут для этого латинско-грече-

ский жаргон, который звучит более «научно». Понять же, 

что такое анима, для них чрезвычайно трудно. Они с лег-

костью принимают ее в виде героини романа или кино-

звезды, однако совершенно не отдают себе отчета каса-

тельно той роли, которую она играет в их собственной 

жизни. Тому есть простое объяснение: анима сосредота-

чивает в себе все то, что человек никогда не преодолеет 

и с чем никогда не перестанет бороться. По этой причи-

не она пребывает в вечном состоянии эмоциональности, 

к которому лучше не прикасаться. Степень бессознатель-

ности, с которой мы сталкиваемся в этой связи, мягко 

выражаясь, поразительна. Именно по этой причине муж-

чине, который боится собственной феминности, практи-

чески невозможно объяснить, что подразумевается под 

анимой.
486   На самом деле в этом нет ничего удивительного: даже 

самое поверхностное понимание тени вызывает у совре-

менного европейца величайшие трудности. Но поскольку 

тень —  фигура, наиболее близкая к его сознанию и наи-

менее взрывоопасная, она также является первым ком-

понентом личности, проявляющимся в ходе анализа бес-

сознательного. Угрожающая и смешная, она стоит в са-

мом начале процесса индивидуации, задавая обманчиво 

легкую загадку Сфинкса или требуя ответа на «quaestio 

crocodilina»1.
487   Если в конце мифа о трикстере присутствует намек на 

спасителя, это утешающее предостережение или надежда 

означают, что некое бедствие произошло и было осознано. 

1 Крокодил украл у матери ребенка. Когда она попросила вернуть его 

назад, крокодил ответил, что выполнит ее просьбу, если она сможет 

дать правдивый ответ на его вопрос: «Отдам ли я ребенка?» Если она 

ответит «Да», это будет неправдой, и она не получит ребенка. Если 

она ответит «Нет», это опять будет неправдой, так что в любом случае 

мать теряет ребенка.
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Страстное стремление к спасителю может развиться толь-

ко из несчастья —  иными словами, осознание и неизбеж-

ная интеграция тени порождают настолько мучительную 

ситуацию, что никто, кроме спасителя, не может распутать 

клубок судьбы. В случае индивида проблема, констелли-

рованная тенью, решается на уровне анимы, то есть через 

связанность. В истории коллектива, как и в истории лич-

ности, все зависит от развития сознания. Постепенно оно 

освобождает нас от заключения в άγνοία, «бессознатель-

ности»1, а потому выступает носителем и света, и исце-

ления.
488   Как в своей коллективной, мифологической форме, так 

и в форме индивидуальной, тень содержит семя энантио-

дромии, превращения в свою противоположность.

1 Neumann, The Origins and History of Consciousness.
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БЕССОЗНАТЕЛЬНОЕ 
И ИНДИВИДУАЦИЯ1

1 [Первоначально написана на английском языке и озаглавлена «The 

Meaning of Individuation»; в качестве вводной главы вошла в сборник 

статей «The Integration of the Personality» (Нью-Йорк, 1939; Лондон, 

1940). Впоследствии профессор Юнг переработал статью и опублико-

вал ее на немецком языке под названием «Bewusstsein, Unbewusstes 

und Individuation», Zentralblatt für Psychotherapie und ihre Grenzgebiete 

(Лейпциг), XI (1939): 5, 257–270.] 





СОЗНАТЕЛЬНОЕ, БЕССОЗНАТЕЛЬНОЕ 
И ИНДИВИДУАЦИЯ

489   Отношения между сознательным и бессознательным, 

с одной стороны, и сознательным и процессом индиви-

дуации, с другой, —  это проблемы, которые регулярно 

возникают на поздних стадиях аналитического лечения. 

Под «аналитическим» лечением я понимаю подход, учи-

тывающий существование бессознательного. Такие про-

блемы не возникают в ходе лечения, основанного на 

суггестии. Вероятно, в первую очередь следует сказать 

несколько слов о том, что я подразумеваю под «индиви-

дуацией».
490   Я использую термин «индивидуация» для обозначения 

процесса, порождающего психологического «индивида», 

то есть обособленное, нечленимое единство или «целост-

ность»1. Обычно считается, будто сознание и есть эта 

«целостность» психологического индивида. Однако явле-

ния, которые можно объяснить лишь при помощи гипо-

тезы о бессознательных психических процессах, застав-

ляют усомниться, что эго и его содержание на самом 

деле идентичны «целостности». Если бессознательные 

процессы вообще существуют, то они определенно долж-

ны принадлежать совокупности всех составляющих ин-

дивида элементов, хотя они и не являются компонентами 

сознательного эго. Будь они частью эго, они бы обяза-

1 Современные физики (например, Луи де Бройль) вместо этого ис-

пользуют понятие дисконтинуальности.
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тельно были сознательными, ибо все, что находится в не-

посредственной связи с эго, является сознательным. Со-

знание даже можно приравнять к отношениям между эго 

и элементами психического содержания. Однако бессо-

знательные явления настолько мало связаны с эго, что 

большинство людей вообще отрицают их существование. 

Тем не менее, они явно проявляются в поведении чело-

века. Внимательный наблюдатель обнаружит их без труда, 

в то время как наблюдаемый не осознает того, что выда-

ет свои самые сокровенные помыслы или даже те вещи, 

о которых никогда сознательно не задумывался. Было бы 

в высшей степени неверно полагать, что нечто, о чем мы 

никогда не думали сознательно, в психике не существует. 

Имеется множество доказательств, что сознание отнюдь 

не охватывает всю психику в целом. Многие явления 

протекают сознательно лишь наполовину, еще больше 

остаются полностью бессознательными. Так, обстоятель-

ное исследование феномена двойственных и множествен-

ных личностей дало обширный материал, подтверждаю-

щий эти наблюдения. (В частности, можно сослаться на 

работы Пьера Жане, Теодора Флурнуа, Мортона Принса 

и других1.)
491   Подобные явления произвели глубочайшее впечатле-

ние на медицинскую психологию, ибо служат источни-

ком самых разных психических и физиологических сим-

птомов. В этих обстоятельствах предположение о том, 

будто эго выражает психику во всей ее полноте, стало 

абсолютно несостоятельным. Напротив, очевидно, что 

целое должно непременно включать не только сознание, 

но и безграничную область бессознательных явлений, 

и что эго может быть лишь центром сознания, но не всей 

психики.
492   Возникает естественный вопрос, имеет ли и бессозна-

тельное какой-то центр. Я едва ли рискну предположить, 

что в бессознательном господствует некий принцип, ана-

логичный эго. На самом деле все свидетельствует как раз 

1 [Также см.: Юнг К. Г. Работы по психиатрии, предметный указатель. —  
Примеч. ред.]
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об обратном. Если бы такой центр существовал, то мы 

могли бы ожидать регулярных признаков его наличия. 

Случаи раздвоения личности в таком случае были бы 

частым явлением, а не чем-то редким и диковинным. Как 

правило, бессознательные феномены проявляются в 

крайне хаотичной и несистематической форме. Снови-

дения, к примеру, не обнаруживают ни явного порядка, 

ни тенденции к систематизации, которые, вероятно, 

долж ны иметь место, если в основе лежит личное созна-

ние. Философы Карус и фон Гартман видят в бессозна-

тельном метафизический принцип, нечто вроде универ-

сального разума, без каких-либо признаков личности или 

эго-сознания; «воля» Шопенгауэра также лишена эго. 

Современные психологи рассматривают бессознательное 

как лишенную эго функцию под порогом сознания. В от-

личие от философов, однако, они склонны выводить его 

сублиминальные функции из сознательной психической 

деятельности. Жане указывает на определенную слабость 

сознания, которое неспособно удерживать все психиче-

ские процессы вместе. Фрейд, напротив, отдает предпо-

чтение идее о существовании сознательных факторов, 

которые подавляют определенные несовместимые тен-

денции. Многое говорит в пользу обеих теорий: известно 

множество случаев, когда слабость сознания действитель-

но заставляет определенное содержание опуститься на 

подпороговый уровень или когда неприемлемое содержа-

ние вытесняется из сознания. Очевидно, что такие вни-

мательные наблюдатели, как Жане и Фрейд, никогда бы 

не выдвинули теории о преимущественно сознательных 

истоках бессознательного, если бы в проявлениях бессо-

знательного могли выявить следы некой независимой 

личности или автономной воли.
493   Если бы бессознательное в самом деле состояло только 

из элементов, случайным образом лишенных осознанно-

сти, но во всем остальном неотличимых от сознательно-

го материала, можно было бы более или менее иденти-

фицировать эго с психикой во всей ее совокупности. 

Однако ситуация не столь проста. Обе теории зиждятся 
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главным образом на наблюдениях в сфере неврозов. Ни 

Жане, ни Фрейд не занимались сугубо психиатрией. 

В противном случае на них, конечно же, произвел бы 

неизгладимое впечатление тот факт, что содержание бес-

сознательного включает элементы, которые в корне от-

личаются от элементов сознания; на самом деле они ка-

жутся настолько странными, что никто не в состоянии их 

понять, —  ни сам пациент, ни его врач. Больной тонет 

в потоке мыслей, которые ему —  как и любому нормаль-

ному человеку —  чужды. Вот почему мы называем его 

«безумным»: мы не можем понять его идеи. Мы понима-

ем нечто лишь тогда, когда обладаем для этого необходи-

мыми предпосылками. Здесь же предпосылки столь же 

отдалены от нашего сознания, сколь они были отдалены 

от сознания пациента до того, как он помешался. Если 

бы это было не так, он бы не потерял рассудок.
494   На самом деле не существует ни одной непосредствен-

но известной нам области, из которой мы могли бы вы-

вести определенные представления о патологии. Речь идет 

не о более или менее нормальном содержании, которое 

стало бессознательным по чистой случайности. Напротив, 

это продукты, чья природа изначально нам непонятна. 

Они во всех отношениях отличаются от невротического 

материала, о котором нельзя сказать, что он в высшей 

степени странен и необычен. Материал невроза по-чело-

вечески понятен, а психоза —  нет1.
495   Этот особый психотический материал никак нельзя 

вывести из сознания, ибо в последнем отсутствуют пред-

посылки, с помощью которых можно было бы объяснить 

чужеродность этих представлений. Невротические содер-

жания можно без существенного ущерба интегрировать 

в эго, тогда как психотические —  нельзя. Они остаются 

недоступными и постепенно затопляют эго-сознание. 

1 Под этим я подразумеваю лишь отдельные случаи шизофрении, такие 

как, к примеру, известный случай Шребера (Denkwurdigkeiten eines 
Nervenkranken) или случай, который опубликовал Нелькен (Nelken, 

«Analytische Beobachtungen über Phantasien eines Schisophrenen», 1912).
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 Более того, им присуща выраженная тенденция втягивать 

эго в свою «систему».
496   Случаи, подобные этим, показывают, что при опреде-

ленных обстоятельствах бессознательное способно при-

нимать на себя роль эго. Итогом такого обмена становят-

ся безумие и спутанность, ибо бессознательное является 

не второй личностью с организованными и централизо-

ванными функциями, а, по всей вероятности, децентра-

лизованным скоплением психических процессов. Однако 

ничто, порожденное человеческим разумом, не лежит 

абсолютно вне психической сферы. Даже самые безумные 

идеи обязательно соответствуют чему-то, уже присут-

ствующему в психике. Мы не вправе полагать, будто 

в определенных умах содержатся элементы, которые от-

сутствуют во всех других. Также мы не вправе полагать, 

будто бессознательное способно стать автономным толь-

ко у определенных людей, а именно у тех, кто предрас-

положен к безумию. Намного вероятнее, что тенденция 

к автономии есть более или менее общее свойство бессо-

знательного. Психическое расстройство, в некотором 

смысле, являет собой лишь яркий пример этой скрытой, 

но все же общей данности. Тенденция к автономии про-

является прежде всего в состояниях аффекта —  даже 

у нормальных людей. В состоянии сильного аффекта че-

ловек делает или говорит вещи, которые выходят за рам-

ки обычного. Для этого нужно совсем немного: часто 

бывает достаточно любви и ненависти, радости и печали, 

чтобы эго и бессознательное поменялись местами. В таких 

случаях даже здоровыми людьми могут овладеть крайне 

странные идеи. Группы, сообщества и даже целые народы 

могут таким образом пасть жертвой настоящих психиче-

ских эпидемий.
497   Автономия бессознательного начинается тогда, когда 

возникают эмоции. Эмоции суть инстинктивные, непро-

извольные реакции, нарушающие рациональный порядок 

сознания своими стихийными вспышками. Аффекты не 

«создаются» и не возникают по воле человека —  они про-

сто случаются. В состоянии аффекта иногда проявляется 
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черта характера, чуждая даже самому ее обладателю, или 

скрытое содержание непроизвольно вторгается в созна-

ние. Чем сильнее аффект, тем он ближе к патологии, 

к состоянию, в котором автономные и прежде бессозна-

тельные содержания отодвигают в сторону эго-сознание. 

Пока бессознательное спит, кажется, что в этой скрытой 

области вообще ничего нет. Поэтому мы всякий раз удив-

ляемся, когда нечто нам неизвестное внезапно возникает 

«из ниоткуда». Впоследствии, разумеется, является пси-

холог и объясняет, что все это произошло по тем или 

иным причинам. Однако кто может сказать это заранее?
498   Мы называем бессознательное «ничто», в то время как 

оно —  действительность in potentia. Мысль, которую мы 

подумаем, поступок, который мы совершим, даже судьба, 

о которой мы будем стенать завтра, уже сегодня присут-

ствуют в бессознательном. То самое неизвестное, которое 

открывает нам аффект, всегда было там и рано или позд-

но предстанет перед сознанием. Следовательно, мы всегда 

должны учитывать существование вещей, еще не откры-

тых. Последними, как я уже говорил, могут являться не-

известные черты характера. Однако точно таким же об-

разом могут обнаружиться и возможности дальнейшего 

развития —  вероятнее всего, в вспышке аффекта, которая 

нередко коренным образом меняет ситуацию. Бессозна-

тельное двулично: с одной стороны, элементы его содер-

жания указывают на предсознательный, доисторический 

мир инстинктов, а с другой стороны, оно, в силу инстинк-

тивной готовности к действию факторов, определяющих 

судьбу человека, потенциально предвосхищает будущее. 

Если бы мы знали план, изначально заложенный в каж-

дом индивиде, то его судьба была бы в значительной 

степени предсказуема.
499   Поскольку бессознательные наклонности —  будь то 

в форме образов, почерпнутых из прошлого, или в форме 

предсказаний, заглядывающих в будущее, —  проявляют-

ся в сновидениях, сновидения во все времена рассматри-

вались не столько как исторические регрессии, сколько 

как предположения о будущем —  и небезосновательно, 
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ибо все, что будет, происходит на основе того, что было, 

и того, что (сознательно или бессознательно) оставило 

след в памяти. Учитывая, что ни один человек не рожда-

ется абсолютно новым, но всегда повторяет стадии раз-

вития, достигнутые видом, он содержит —  бессознатель-

но, как a priori datum —  всю психическую структуру, ко-

торую развивали вверх и вниз его предки на протяжении 

веков. Именно это придает бессознательному характерный 

«исторический» аспект и одновременно выступает sine qua 
non для формирования будущего. По этой причине часто 

трудно решить, как следует толковать автономное прояв-

ление бессознательного —  как эффект (исторически) или 

как цель (теологически и антиципационно). Сознание, как 

правило, мыслит без учета анцестральных предусловий 

и игнорирует влияние, которое оказывает данный апри-

орный фактор на формирование судьбы индивида. Если 

мы мыслим в масштабе лет, то бессознательное мыслит 

и живет в масштабе тысячелетий. Как следствие, когда 

происходит нечто, что кажется нам абсолютно новым, 

обычно это оказывается старой песней. Мы, словно дети, 

всегда забываем, что было вчера. Мы по-прежнему живем 

в чудесном новом мире, в котором человек мнит себя 

поразительно новым и «современным». Это —  недвусмыс-

ленное свидетельство молодости человеческого сознания, 

которое еще не осознало свое историческое прошлое.
500   В сущности, «нормальный человек» гораздо сильнее 

убеждает меня в автономности бессознательного, нежели 

душевнобольной. Психиатрическая теория всегда может 

прикрыться реальными или предполагаемыми органиче-

скими нарушениями в мозге и тем самым приуменьшить 

важность бессознательного. Однако подобное воззрение 

больше не применимо, когда речь заходит о нормальном 

человечестве. То, что происходит в мире и что видит че-

ловек, есть не просто «расплывчатые фрагменты действий 

и поступков, которые когда-то были доступны сознанию», 

а выражение психического условия, которое по-прежне-

му существует и всегда будет существовать. Если бы это 

было не так, мы могли бы с полным правом удивляться. 
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Однако именно те, кто менее всего признает автономию 

бессознательного, изумляются более всего. В силу своей 

молодости и уязвимости наше сознание склонно прене-

брегать бессознательным. Это вполне понятно, ибо юно-

ше не следует чересчур благоговеть перед авторитетом 

своих родителей, если он намеревается сам встать на 

ноги. Как с исторической, так и с индивидуальной точки 

зрения наше сознание развилось из темноты и дремы 

первичной бессознательности. Психические процессы 

и функции существовали задолго до появления эго-со-

знания. «Мышление» существовало задолго до того, как 

человек смог сказать: «Я осознаю, что я мыслю».
501   Примитивные «проклятия души» главным образом со-

стоят из угроз сознанию. Страстная увлеченность, «поте-

ря души», одержимость и так далее представляют собой, 

очевидно, явления диссоциации и подавления сознания, 

вызванные содержанием бессознательного. Даже циви-

лизованный человек еще далеко не избавился от мрака 

первобытных времен. Бессознательное —  мать сознания. 

Там, где есть мать, есть и отец, однако он пока остается 

неизвестным. Сознание, в силу своей молодости, может 

отрицать отца, но никак не мать. Это было бы слишком 

неестественно, ибо в каждом ребенке мы видим, как не-

решительно и медленно развивается его эго-сознание из 

фрагментарного сознания, длящегося считаные мгнове-

ния, и как эти островки постепенно всплывают из тьмы 

сплошной инстинктивности.
502   Сознание вырастает из бессознательной психики, ко-

торая старше сознания и которая продолжает функцио-

нировать вместе с сознанием или даже вопреки ему. 

Хотя известно множество случаев, когда элементы содер-

жания сознания вновь становятся бессознательными (на-

пример, через вытеснение), бессознательное как целое 

представляет собой далеко не остатки сознания. Разве 

психические функции у животных представляют собой 

остатки сознания?
503   Как я уже упоминал выше, не стоит надеяться отыскать 

в бессознательном порядок, эквивалентный порядку эго-
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сознания. Едва ли мы откроем однажды бессознательную 

эго-личность, нечто вроде пифагорейского «антимира». 

Тем не менее нельзя упускать из виду тот факт, что как 

только из бессознательного возникает сознание, эго-

центр кристаллизуется из темной бездны, в которой он 

пребывал in potentia. Как человеческая мать может поро-

дить только человеческое дитя, сокровенная природа ко-

торого была скрыта во время его потенциального суще-

ствования в ней, точно так же мы вынуждены верить, что 

бессознательное не может быть исключительно хаотиче-

ским нагромождением инстинктов и образов. Что-то долж-

но удерживать все это вместе. Таким центром, разумеется, 

не может быть эго, ибо эго живет в сознании и отворачи-

вается от бессознательного, стараясь изолировать его на-

столько, насколько это возможно. Может быть, бессозна-

тельное теряет свой центр с рождением эго? Если это так, 

то эго должно превосходить бессознательное по влиянию 

и по важности. Тогда бессознательное кротко ступало бы 

по пятам за сознанием, как мы того и желаем.
504   К несчастью, факты свидетельствуют о прямо проти-

воположном: сознание слишком легко поддается влия-

нию бессознательного, причем это бессознательное за-

частую оказывается мудрее, нежели сознательное мыш-

ление. Кроме того, нередко бессознательные мотивы 

берут верх над нашими сознательными решениями, осо-

бенно в вопросах первостепенной важности. В самом де-

ле, судьба индивида главным образом зависит от бессо-

знательных факторов. Тщательное исследование показы-

вает, сколь сильно наши сознательные решения зависят 

от бесперебойного функционирования памяти. Однако 

память часто страдает от вмешательства бессознательных 

содержаний. Кроме того, в большинстве случаев она 

функционирует автоматически. Как правило, память ис-

пользует мосты ассоциаций, но часто в высшей степени 

необычным образом; требуется тщательное исследование 

всего процесса воспроизведения, чтобы выяснить, как 

некоторым воспоминаниям вообще удалось достичь со-

знания. Иногда такие мосты и вовсе нельзя обнаружить. 
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В подобных случаях невозможно опровергнуть гипотезу 

спонтанной активности бессознательного. Другим при-

мером является интуиция, которая главным образом зиж-

дется на бессознательных процессах крайне сложной при-

роды. По этой причине я определяю интуицию как «вос-

приятие через бессознательное».
505   В норме бессознательное сотрудничает с сознательным 

без трений и сбоев, так что человек даже не подозревает 

о существовании такого союза. Когда же индивид или 

некая социальная группа чересчур сильно отклоняются от 

инстинктивных основ, на них обрушиваются бессозна-

тельные силы во всей их мощи. Бессознательное сотруд-

ничает с сознательным разумно и целенаправленно; даже 

в том случае, когда оно противодействует сознанию, его 

выражение носит компенсаторный и рациональный ха-

рактер, как будто оно пытается восстановить нарушенное 

равновесие.
506   Некоторые сновидения и видения производят столь 

сильное впечатление, что люди отказываются признавать, 

что они могли возникнуть в бессознательном. Многие 

предпочитают верить, будто данные явления имеют своим 

источником нечто вроде «сверхсознания». Такие люди 

разграничивают квазифизиологическое или инстинктив-

ное бессознательное и психическую сферу или слой «над» 

сознанием, который они именуют «сверхсознанием». 

В действительности эта часть психики, которая в индий-

ской философии носит название «высшего» сознания, 

соответствует тому, что на Западе мы называем «бессозна-

тельным». Определенные сновидения, видения и мисти-

ческие переживания, однако, действительно указывают 

на существование сознания в бессознательном. Однако 

стоит нам допустить наличие сознания в бессознатель-

ном, как мы тотчас сталкиваемся с непреодолимыми 

трудностями. Как известно, никакое сознание не может 

существовать без субъекта, то есть без эго, с которым 

связано все его содержимое. Сознанию нужен центр, эго, 

для которого нечто является сознательным. Мы же не 

только не знаем ни о каком другом виде сознания, но и не 
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можем себе представить сознание без эго. Не может быть 

сознания, если некому сказать: «Я сознаю».
507   Я не вижу никакой пользы размышлять о вещах, каса-

тельно которых мы ничего не можем знать. Посему я воз-

держусь от утверждений, выходящих за пределы науки. 

Лично мне всегда представлялось невозможным обнару-

жить в бессознательном что-то наподобие личности, со-

поставимой с эго. Впрочем, несмотря на то что «второе 

эго» нельзя обнаружить (за исключением редких случаев 

раздвоения личности), проявления бессознательного в са-

мом деле содержат следы личностей. Простой пример —  

сновидение, в котором ряд действительных или вообра-

жаемых лиц представляют мысли сновидения. Почти при 

всех типах диссоциации манифестации бессознательного 

принимают личностную форму. Тщательное изучение 

поведения и содержания подобных персонификаций, од-

нако, позволяет выявить их фрагментарный характер. По 

всей видимости, они представляют собой комплексы, 

которые откололись от более крупного целого, и являют-

ся полной противоположностью личностному центру бес-

сознательного.
508   Меня всегда поражал личностный характер диссоции-

рованных фрагментов. Я часто задавал себе вопрос: нет 

ли оснований допускать, что ежели такие фрагменты 

имеют личность, то целое, от которого они отщепились, 

должно иметь личность в еще большей степени. Этот вы-

вод кажется логичным, ибо он не зависит от того, сколь 

большими или малыми являются эти фрагменты. Почему 

бы тогда целому тоже не обладать личностью? Личность 
вовсе не обязательно подразумевает сознание. С равным 
успехом она может дремать или видеть сновидения.

509   В основном бессознательные манифестации носят пре-

имущественно хаотический и иррациональный характер, 

несмотря на некоторые признаки интеллектуальности 

и целенаправленности. Бессознательное порождает сно-

видения, фантазии, видения, эмоции, гротескные идеи 

и многое другое. Именно это мы можем ожидать от спя-

щей личности. По всей вероятности, это личность, кото-



342 Карл Густав Юнг

рая никогда не бодрствовала и не осознавала проживае-

мую жизнь и собственную континуальность. В таком слу-

чае возникает вопрос, возможна ли гипотеза о такой 

спящей и скрытой личности? Не исключено, что все лич-

ное, что мы можем отыскать в бессознательном, содер-

жится в упомянутых ранее фрагментарных персонифика-

циях. Поскольку это вполне возможно, все мои домыслы 

будут напрасны —  если, конечно, не будет найдено дока-

зательств существования куда менее фрагментарных и бо-

лее полных (хотя и скрытых) личностей.
510   Я убежден, что такие доказательства существуют. К со-

жалению, подобного рода доказательный материал отно-

сится к тонкостям психологического анализа. По этой 

причине дать читателю простое, но убедительное пред-

ставление о нем —  отнюдь не легкая задача.
511   Я начну со следующего утверждения: в бессознательном 

каждого мужчины скрыта женская личность, а в бессо-

знательном каждой женщины —  мужская личность.
512   Хорошо известно, что пол определяется преобладанием 

мужских или женских генов. Однако гены противополож-

ного пола, находящиеся в меньшинстве, не исчезают. 

Именно поэтому мужчина содержит в себе женское на-

чало, бессознательную женскую фигуру —  факт, который 

он обычно даже не осознает. Я назвал эту фигуру «анима», 

а ее аналог в женщине —  «анимус»1. Эта фигура часто 

появляется в сновидениях, где мы можем наблюдать все 

атрибуты, которые я выделил в своих предыдущих пуб-

ликациях.
513   Другая, не менее важная и четко определенная фигу-

ра —  это «тень». Как и анима, она проявляется либо 

в виде проекций на подходящих людей, либо в виде пер-

сонификаций в сновидениях. Тень совпадает с «личным» 

бессознательным (которое соответствует понятию бессо-

знательного у Фрейда). Как и анима, эта фигура часто 

привлекает поэтов и писателей. В качестве типичных 

1 Психологические типы, деф. 48; «Отношения между эго и бессознатель-

ным», абз. 296 и далее; Психология и алхимия, часть II. Также см. тре-

тью статью в настоящем томе.
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описаний я бы упомянул взаимоотношения Фауста и Ме-

фистофеля, а также сказку Э. Т. А. Гофмана «Эликсир 

Сатаны». Тень персонифицирует все, что субъект не при-

знает о себе, и постоянно —  прямо или косвенно —  на-

вязывается ему (например, дурные черты характера и про-

чие несовместимые тенденции)1.
514   Поскольку бессознательное самопроизвольно персони-

фицирует в сновидениях определенное аффективно окра-

шенное содержание, в своей терминологии я заимствовал 

эти персонификации и представил их как названия.
515   Помимо упомянутых уже фигур существуют и другие, 

менее распространенные и впечатляющие; однако и они 

получили как поэтическое, так и мифологическое оформ-

ление. Так, одними из самых известных, безусловно, яв-

ляются фигуры героя2 и мудрого старца3.
516   Все эти фигуры совершенно автономно вторгаются 

в сознание, как только в нем возникает патология. Каса-

тельно анимы я хотел бы привлечь особое внимание к слу-

чаю, который описал Нелькен. Примечательно, что эти 

фигуры демонстрируют поразительные связи с поэтиче-

скими, религиозными и мифологическими описаниями, 

хотя основаны эти связи отнюдь не на фактах. Иными 

словами, они представляют собой спонтанные продукты 

аналогии. Один такой случай даже стал поводом к обви-

нению в плагиате: французский писатель Пьер Бенуа 

представил описание анимы и ее классического мифа 

в своей книге «Атлантида», которая перекликалась с про-

изведением «Она» Райдера Хаггарда. Суд принял решение 

в пользу ответчика: Бенуа никогда не слышал о сочинении 

«Она». (Не исключено, что это был случай криптомнезии, 

которую исключить крайне сложно.) Явный «историче-

ский» аспект анимы, а также ее конденсация с фигурами 

сестры, жены, матери и дочери, вкупе с мотивом инцеста, 

можно обнаружить у Гёте («Ты сестрой была мне иль же-

1 Toni Wolff, «Einführung in die Grundlagen der Komplexen Psychologie», 

p. 107. [Также: Эон, гл. 2. —  Примеч. ред.]
2 Символы трансформации, часть II.
3 См. «Феноменология духа в сказках».
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ной»1), а также в фигуре анимы как regina или femina alba 

в алхимии. Английский алхимик Ириней Филалет («друг 

истины»), писавший около 1645 года, отмечает, что «Ко-

ролева» была «королю сестрой, матерью и женой»2. Та же 

самая идея звучит у пациента Нелькена, а также в целом 

ряде случаев, которые наблюдал я и в которых с уверен-

ностью мог исключить какое-либо литературное влияние. 

В остальном же комплекс анимы является одной из древ-

нейших черт латинской алхимии3.
517   Исследователь, изучающий эти архетипические лично-

сти и их поведение на материале сновидений, фантазий 

и бредовых представлений пациентов4, будет поражен их 

многоаспектными и очевидными связями с мифологиче-

скими идеями, абсолютно неизвестными обывателю. Они 

образуют своего рода особый вид, представителей кото-

рого мы охотно наделили бы эго-сознанием; в самом 

деле, складывается впечатление, что они почти способны 

на это. Тем не менее данная идея не находит фактологи-

ческого подтверждения. Ничто в их поведении не говорит 

в пользу наличия у них эго-сознания в том виде, в каком 

мы его представляем. Напротив, они выказывают все 

признаки фрагментарных личностей. Они напоминают 

маски, призраки; они не испытывают проблем и не пе-

реживают внутренних конфликтов; они не склонны к са-

морефлексии, сомнениям, страданиям; они подобны бо-

гам, которым чужда всякая философия, например богам 

Брахмы из «Самъютты-никаи», чьи ошибочные воззрения 

нуждались в исправлении Буддой. В отличие от прочего 

содержания, они всегда остаются чужаками в мире созна-

ния, непрошеными гостями, пропитывающими его зло-

вещими предчувствиями и даже страхом сойти с ума.

1 [Гёте И. В. «О, зачем твоей высокой властью…». —  Примеч. пер.]
2 Ripley Reviv’d; or, An Exposition upon Sir George Ripley’s Hermetico-Poetical 

Works (1678); сочинение переведено на немецкий язык в 1741 году 

и, возможно, было известно Гёте.
3 См.: «Visio Arislei» (Artis auriferae, 1593, II, стр. 246 и далее), также 

доступно на немецком языке: Ruska, Die Vision des Arisleus, стр. 22.
4 Пример этого метода см.: Психология и алхимия, часть II.
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518   Исследуя материал фантазий, составляющий их фено-

менологию, мы находим бесчисленные архаические и 

«исторические» ассоциации и образы архетипической 

природы1. Данный удивительный факт позволяет сделать 

выводы касательно «локализации» анимы и анимуса вну-

три психической структуры. Очевидно, они живут и функ-

ционируют в глубинных слоях бессознательного, а имен-

но в том филогенетическом субстрате, который я обозна-

чил как коллективное бессознательное. Эта локализация 

во многом объясняет их чужеродность: они привносят 

в наше эфемерное сознание неизвестную психическую 

жизнь, которая принадлежит далекому прошлому. Это 

разум наших неизвестных предков, их способ мыслить 

и чувствовать, их способ воспринимать жизнь и мир, бо-

гов и человека. Существование этих архаических пластов 

предположительно является источником веры человека 

в реинкарнацию и воспоминаний о «прошлых жизнях». 

Как тело, так и психика представляют собой музей, так 

сказать, своей филогенетической истории. У нас нет ос-

нований полагать, будто особая структура психики —  

единственная вещь в мире, которая не имеет истории за 

пределами ее индивидуальных проявлений. Даже нашему 

сознанию нельзя отказать в истории, которая охватывает 

по меньшей мере пять тысячелетий. Лишь наше эго-со-

знание всегда имеет новое начало и ранний конец. Бессо-

знательная же психика не только бесконечно стара, но 

и может прорастать в равно отдаленное будущее. Она мо-

делирует человека как вид и равным образом является его 

составной частью, как и тело, которое у индивида эфемер-

но, а коллективно существует невообразимо долго.
519   Анима и анимус живут в мире, совершенно отличном 

от внешнего, —  в мире, где пульс времени стучит беско-

нечно медленно, а рождение и смерть индивида не имеют 

1 В моей книге «Символы трансформации» я описал случай молодой 

женщины с «героической историей», то есть фантазией об анимусе, 

которая дала богатый урожай мифологического материала. Райдер 

Хаггард, Бенуа и Гёте (в «Фаусте») также подчеркивали исторический 

характер анимы.
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большого значения. Неудивительно, что их природа ка-

жется нам странной и чуждой —  настолько чуждой, что 

их вторжение в сознание часто вызывает психоз! Несо-

мненно, анима и анимус относятся к материалу, который 

обнаруживается при шизофрении.
520   То, что я сказал о коллективном бессознательном, до-

статочно, чтобы читатель получил более или менее четкое 

представление, что я имею в виду под этим термином. 

Если же мы теперь вернемся к проблеме индивидуации, 

то увидим, что перед нами встала совершенно невероят-

ная задача: психика состоит из двух инконгруэнтных по-

ловин, которые вместе должны образовывать единое це-

лое. Обычно мы склонны думать, что эго-сознание спо-

собно ассимилировать бессознательное; по крайней мере, 

мы надеемся, что это возможно. К несчастью, бессозна-

тельное в самом деле бессознательно; другими словами, 

оно неизвестно. Как можно ассимилировать нечто неиз-

вестное? Даже если человек может составить себе доста-

точно полное представление об аниме и анимусе, это 

вовсе не означает, что он проник в глубины бессознатель-

ного. Многие надеются управлять бессознательным, од-

нако великие мастера в искусстве самоконтроля, йоги, 

достигают совершенства в самадхи —  состоянии экстаза, 

которое, насколько мы знаем, эквивалентно состоянию 

бессознательности. Неважно, что они называют наше 

бессознательное «универсальным сознанием»; факт оста-

ется фактом: в их случае бессознательное поглотило эго-

сознание. Они не понимают, что сочетание «универсаль-

ное сознание» несет в себе заведомое противоречие, ибо 

исключение, выбор и различение суть корень и сущность 

всего, что претендует на право называться «сознанием». 

«Универсальное сознание» логически идентично бессо-

знательному. Тем не менее верно и то, что надлежащее 

применение методов, описанных в «Палийском каноне» 

или в «Йога-сутрах», приводит к потрясающему расши-

рению сознания. Однако по мере расширения сознания 

его содержание теряет резкость, и детали проступают уже 

не столь отчетливо. В конце концов сознание становится 
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всеохватывающим, но смутным, расплывчатым; беско-

нечное число вещей сливаются в неопределенное целое —  

состояние, в котором субъект и объект почти полностью 

идентичны. Все это очень хорошо, но едва ли может быть 

рекомендовано тем, кто живет севернее тропика Рака.
521   По этой причине нам следует поискать иное решение. 

Мы верим в эго-сознание и в то, что называем реальной 

действительностью. Реальные условия нордического кли-

мата настолько убедительны, что мы чувствуем себя го-

раздо лучше, если о них не забываем. Мы живо интере-

суемся действительностью —  в нашем положении это 

разумно и целесообразно. Как следствие, наше европей-

ское эго-сознание склонно поглощать бессознательное, 

а если это оказывается невыполнимым, мы пытаемся его 

подавить. Однако если мы что-то и смыслим в бессозна-

тельном, то знаем, что поглотить его нельзя. Также мы 

знаем, что подавлять его опасно, ибо бессознательное есть 

жизнь и эта жизнь может обратиться против нас же самих, 

как это бывает в случае невроза.
522   Сознание и бессознательное не составляют единого 

целого, если одно подавляет или причиняет вред другому. 

Если они должны бороться друг с другом, пусть, по край-

ней мере, это будет честная борьба, в которой обе сторо-

ны имеют равные права. Оба —  аспекты жизни. Сознание 

должно защищать рассудок и самого себя, но и хаотичная 

жизнь бессознательного также должна иметь возможность 

реализоваться —  в той мере, в какой мы можем это вы-

нести. Это означает открытый конфликт и открытое со-

трудничество в одно и то же время. Именно такой, веро-

ятно, и должна быть человеческая жизнь. Это старая иг-

ра молота и наковальни: попавшее между ними железо 

выковывается в несокрушимое целое —  в «индивида».
523   Примерно это я и подразумеваю под процессом инди-

видуации. Как следует из названия, речь идет о процессе 

или ходе развития, который проистекает из конфликта 

двух фундаментальных психических фактов. Проблема-

тику этого конфликта, по крайней мере в общих чертах, 

я изложил в моем эссе «Отношения между эго и бессо-
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знательным». Особого внимания, однако, заслуживает 

символика этого процесса, которая чрезвычайно важна 

для понимания конечных стадий столкновения созна-

тельного и бессознательного как с практической, так 

и с теоретической точек зрения. Именно этой теме было 

посвящено большинство моих исследований в последние 

годы. К моему величайшему удивлению, я обнаружил, что 

формирование символов тесно связано с алхимическими 

представлениями, особенно с понятиями «объединяюще-

го символа»1, с которыми прослеживаются значимые па-

раллели. Разумеется, это процессы, которые не имеют 

никакого значения на начальных стадиях психологиче-

ского лечения. С другой стороны, развитие этих символов 

наблюдается в более сложных случаях (как, например, 

в случае непроясненного переноса). Их знание играет 

важнейшую роль в лечении таких нарушений, особенно 

когда речь идет об образованных пациентах.
524   Не существует универсального рецепта, как обеспечить 

гармонию сознательных и бессознательных данных. Это 

иррациональный жизненный процесс, который выража-

ется в определенных, четких символах. Вероятно, задача 

врача —  всячески содействовать этому процессу. В этом 

случае знание символов необходимо, ибо именно в них 

закрепляется союз сознательных и бессознательных со-

держаний. Этот союз противоположностей служит источ-

ником новых ситуаций и новых сознательных установок. 

Я называю его «трансцендентной функцией»2. Такое объ-

единение личности и придание ей целостности, по видимо-

сти, должно являться главной целью психотерапии, которая 

ставит своей задачей не только врачевание симптомов.

1 [Психологические типы, деф. 51 и гл. V. —  Примеч. ред.]
2 [См.: «Трансцендентная функция». —  Примеч. ред.]



XI  
ОБ ЭМПИРИКЕ ПРОЦЕССА 

ИНДИВИДУАЦИИ1

Дао туманно и неопределенно.
Однако в его туманности и неопределенности содержатся образы.
Оно туманно и неопределенно.
Однако в его туманности и неопределенности скрыты вещи.
Оно глубоко и темно.
Однако в его глубине и темноте скрыты тончайшие частицы.
Эти тончайшие частицы обладают высшей действительностью 

и достоверностью.
С древних времен до наших дней его имя не исчезает.
Только следуя ему, можно познать начало всех вещей.
Каким образом мы познаем начало всех вещей?
Только благодаря ему.

Дао Дэ Цзин, гл. 21

1 Ориг.: «Zur Empirie des Individuationsprozesses», Gestaltungen des 
Unbewussten (Цюрих: Rascher, 1950).

 [Перевод «Zur Empirie des Individuationsprozesses», Gestaltungen des 
Unbewussten (Цюрих, 1950). Как указано в примечании автора, это 

«переработанная и расширенная версия одноименной лекции, впервые 

опубликованной в журнале Eranos-Jahrbuch I933», то есть в 1934 году. —  
Примеч. ред.] [Эпиграф: перевод с древнекитайского Ян Хин-шуна. 

См.: Дао Дэ Цзин // Древнекитайская философия. В 2 томах. М.: 

Мысль, 1972. —  Примеч. пер.]





Картина 1

Картина 2



Картина 3

Картина 4



Картина 5

Картина 6



Картина 7



Картина 8



Картина 9



Картина 10



Картина 11

Картина 12



Картина 13

Картина 14



Картина 15

Картина 16



Картина 17

Картина 18



Картина 19

Картина 20



Картина 21

Картина 22



Картина 23



Картина 24





ОБ ЭМПИРИКЕ ПРОЦЕССА 
ИНДИВИДУАЦИИ

525   В 1920-х годах в Америке я познакомился с академиче-

ски образованной леди —  назовем ее мисс X, —  которая 

в течение девяти лет изучала психологию и перечитала 

всю современную литературу в этой области. В 1928 году, 

в возрасте пятидесяти пяти лет, она приехала в Европу, 

дабы продолжить свои изыскания под моим руковод-

ством. Будучи дочерью весьма выдающегося отца, она 

имела разнообразные интересы, была в высшей степени 

интеллигентной особой и обладала живым складом ума. 

Она была не замужем, но жила с бессознательным экви-

валентом человеческого партнера —  анимусом, персо-

нификацией всего мужского в женщине (данная харак-

терная связь чрезвычайно распространена среди женщин 

с академическим образованием). Как это часто случает-

ся, предпосылкой такого ее состояния явился положи-

тельный отцовский комплекс: она была «fille à papa» 

и, разумеется, состояла не в лучших отношениях с мате-

рью. Тем не менее от эксцентричных идей, которые часто 

внушает анимус, ее защищали врожденный интеллект 

и удивительная толерантность к чужому мнению. Это 

ценное качество, редко наблюдаемое в присутствии ани-

муса, а также некоторые неизбежные переживания по-

зволили ей осознать, что она достигла предела и «застря-

ла». Дабы выбраться из тупика, мисс Х решила отправить-

ся в Европу. Впрочем, с этой поездкой был связан и 
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другой, отнюдь не случайный мотив. По материнской 

линии мисс Х была скандинавского происхождения. Так 

как ее отношение к матери оставляло желать лучшего, 

она постепенно пришла к убеждению, что эта сторона ее 

натуры могла бы развиваться иначе, если бы только из-

менилось ее отношение к матери. Собираясь в Европу, 

мисс Х понимала, что возвращается к собственным исто-

кам, и намеревалась реактивировать часть своего детства, 

связанную с матерью. Перед приездом в Цюрих она по-

бывала в Дании —  на родине своей матери. Сильнее все-

го ее поразил ландшафт; именно в Дании мою пациентку 

неожиданно охватило желание рисовать (прежде всего 

пейзажные мотивы), хотя до этого она не замечала в себе 

никаких эстетических наклонностей. Особых способно-

стей к живописи и рисованию у нее не было. Она попро-

бовала себя в акварели; получившиеся скромные пейзажи 

вызвали у нее странное чувство удовлетворенности. Ей 

казалось, призналась она мне, что живопись наполняет 

ее новой жизнью. Приехав в Цюрих, мисс Х продолжила 

занятия живописью и накануне первой встречи со мной 

приступила к очередному пейзажу —  на этот раз по па-

мяти. Во время работы над ним между ней и картиной 

неожиданно всплыл образ-фантазия: она увидела себя по 

пояс замурованной в каменную глыбу. Вокруг тянулся 

пляж, усыпанный валунами. На заднем плане плескалось 

море. Женщина чувствовала себя пойманной в ловушку 

и беспомощной. Неожиданно она увидела меня в облике 

средневекового колдуна и позвала на помощь. Я подошел 

и прикоснулся к камню волшебной палочкой. Камень 

раскрылся, и мисс Х вышла из него невредимой. Она 

изобразила эту фантазию вместо пейзажа и на следующий 

день принесла мне.

 Картина 1

526   Как это часто бывает с начинающими живописцами 

и людьми, не обладающими необходимыми навыками, 

создание картины потребовало от нее значительных 
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усилий. В подобных случаях в живопись легко проника-

ют подпороговые образы бессознательного. Как след-

ствие, большие валуны утратили свои естественные очер-

тания и приняли неожиданные формы. Одни были похо-

жи на сваренные вкрутую и разрезанные пополам яйца 

с желтком посередине, другие —  на остроконечные пи-

рамиды. В одной из таких пирамид и была замурована 

мисс X. Ее развевавшиеся волосы и волнение на море 

указывали на сильный ветер.
527   На картине был запечатлен акт пленения, но не осво-

бождения. Женщина была прикована к земле, к родине 

своей матери. С психологической точки зрения она по-

пала в ловушку собственного бессознательного. Ее неаде-

кватное отношение к матери оставило за собой нечто 

темное и нуждающееся в развитии. Поскольку она под-

далась магии материнской родины и попыталась выразить 

это при помощи живописи, очевидно, что половиной 

своего тела она все еще была погружена в Мать-Землю: 

другими словами, мисс Х была частично идентична своей 

матери, причем именно в той части тела, тайну которой 

она никогда не исследовала.
528   Учитывая, что мисс X совершенно самостоятельно от-

крыла метод активного воображения, который я исполь-

зовал уже давно, я смог подойти к проблеме именно с той 

стороны, на которую указывала картина: женщина пой-

мана в бессознательном и ждет от меня, как от волшеб-

ника, магической помощи. Неплохо разбираясь в пси-

хологии, она была аu fait с некоторыми из возможных 

интерпретаций, а потому мне не требовалось даже пони-

мающего подмигивания, дабы прояснить явный sous-
entendu освобождающей волшебной палочки. Сексуальная 

символика, имеющая для многих наивных умов осново-

полагающее значение, не стала для нее открытием. Мисс Х 

была достаточно развита и знала, что такого рода объяс-

нения, несмотря на их возможную истинность в других 

отношениях, в ее случае не имели значения. Ее не инте-

ресовало, как освобождение может быть возможно в об-
щем; она желала знать, как и каким образом оно могло 
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произойти именно с ней. К сожалению, об этом я знал не 

больше, чем она. Мне было известно, что подобные си-

туации могут разрешаться лишь индивидуальным обра-

зом, предугадать который невозможно. Нельзя искус-

ственно выдумать пути и средства, не говоря уже о том, 

чтобы знать их наперед, ибо такое знание носит чисто 

коллективный характер. Оно основано на усредненном 

опыте и, следовательно, может оказаться абсолютно не-

адекватным и совершенно неверным в частных случаях. 

Когда же, вдобавок ко всему, мы примем во внимание 

возраст пациента, мы правильно поступим, если с самого 

начала откажемся от всяких попыток применить готовые 

рецепты и обобщения, о которых пациенту известно ров-

но столько, сколько и самому доктору. Долгая практика 

научила меня не претендовать на знание чего-либо напе-

ред и лучше других; вместо этого я предпочитаю дать 

волю бессознательному. Наши инстинкты легко преодо-

левают проблемы, возникающие на этой жизненной ста-

дии; они делают это бесчисленное множество раз, причем 

без всякого вреда для себя, а потому мы можем не сомне-

ваться: процессы трансформации, делающие возможным 

переход, давным-давно сформировались в бессознатель-

ном и лишь ждут подходящего момента.

529   Ранее бессознательное моей пациентки уже восполь-

зовалось ее неумением рисовать, дабы внушить собствен-

ные идеи. Я отметил, что валуны трансформировались 

в яйца. Яйцо —  зародыш новой жизни с высочайшим 

символическим значением. Оно является не только кос-

могоническим, но и «философским» символом. В первом 

случае это орфическое яйцо, начало мира; во втором —  

философское яйцо средневековых натурфилософов, со-

суд, из которого в конце opus alchymicum возникает го-

мункул, то есть Антропос —  духовный, внутренний и це-

лостный человек, в китайской алхимии называемый 

chen-yen (букв. «совершенный человек»)1.

1 См.: Психология и Алхимия, абз. 138, 306; Wei Po-yang, «An Ancient 

Chinese Treatise on Alchemy».
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530   Благодаря этой подсказке я сразу догадался, какое ре-

шение предлагало бессознательное. Это была индивидуа-

ция —  процесс трансформации, который ослабляет при-

вязанность к бессознательному; исчерпывающее реше-

ние, по сравнению с которым все остальные способы 

являются вспомогательными и временными заменителя-

ми. Данный вывод, который я некоторое время держал 

при себе, предписывал мне действовать с осторожностью. 

В результате я посоветовал мисс X изобразить акт осво-

бождения на бумаге. К чему это приведет, я не предпола-

гал, и это было к лучшему, ибо в противном случае я мог 

бы направить мисс X по ложному следу. По причине 

неразвитости художественных навыков моя пациентка 

нашла поставленную задачу чрезвычайно трудной. Я по-

рекомендовал ей довольствоваться возможным и поста-

раться преодолеть технические затруднения с помощью 

воображения. Своим советом я стремился побудить ее 

ввести в рисунок как можно больше фантазии, ибо в таких 

обстоятельствах содержание бессознательного раскрыва-

ется наиболее полно. Я также посоветовал ей не бояться 

ярких красок: по опыту я знал, что насыщенные цвета, 

по-видимому, привлекают бессознательное. Вскоре после 

этого она показала мне новую картину.

 Картина 2

531   На второй картине, как и на первой, изображены ва-

луны круглой и заостренной формы; однако круглые кам-

ни казались уже не яйцами, а правильными кругами, 

тогда как заостренные были увенчаны золотистым светом. 

Одна из круглых фигур была сброшена со своего места 

золотистой вспышкой молнии. Волшебник и волшебная 

палочка отсутствовали. Личное отношение ко мне, по-ви-

димому, прекратилось: на рисунке был запечатлен обез-

личенный естественный процесс.
532  За время работы над этой картиной мисс X сделала 

множество открытий. Прежде всего она не имела ни ма-

лейшего представления о том, что именно она собиралась 
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изобразить. Она старалась вновь представить себе пер-

воначальную ситуацию; об этом свидетельствовали ска-

листый берег и море. Однако яйца превратились в аб-

страктные сферы или круги, а прикосновение волшеб-

ника стало вспышкой молнии, прорезающейся сквозь ее 

бессознательное состояние. С этой трансформацией она 

заново открыла исторический синоним философского 

яйца, а именно rotundum —  округлую, изначальную фор-

му Антропоса (или στοιχεϊον στρογγύλον, «круглый эле-

мент», как называет его Зосима). Эта идея ассоцииро-

валась с Антропосом с глубокой древности1. Душа, со-

гласно традиции, также имеет округлую форму. Как 

утверждает Цезарий Гейстербахский, она «похожа на лун-

ную сферу с глазами со всех сторон» (ex omni parte осиlata). 

К этому мотиву полиофтальмии мы вернемся несколько 

позже. Высказывание Цезария относится, по всей веро-

ятности, к определенным парапсихологическим феноме-

нам, «шарам света» или шарообразным свечениям, кото-

рые с удивительной последовательностью рассматрива-

ются как «души» в самых отдаленных частях света2.
533   Освобождающая вспышка молнии —  символ, который 

с той же целью используют Парацельс3 и алхимики. Со-

крушающий скалу жезл Моисея, выпустивший наружу 

животворящие воды, а впоследствии превратившийся 

в змея, может быть бессознательным отголоском, звучащим 

на заднем плане4. Молния означает внезапное, неожидан-

ное и непреодолимое изменение психического состояния5.

1 Психология и алхимия, абз. 109, сн. 38.
2 Caesarius of Heisterbach, The Dialogue on Miracles, c. xxxiv (стр. 231), 

c. xxxii (стр. 42): «Его душа была как прозрачный сферический сосуд, 

имеющий глаза спереди и сзади». Собрание аналогичных описаний 

см.: Bozzano, Popoli primitivi e Manifestazioni supernormali.
3 См. мой очерк «Парацельс как духовное явление», абз. 190. 

Призывающий души —  это Гермес Киллений. Кадуцей соответствует 

фаллосу. См.: Hippolytus, Elenchos, V, 7, 30.
4 Аналогичную ассоциацию см.: Elenchos, V, 16, 8: змей = δύναμις Моисея.
5 Руланд (Lexicon, 1612) говорит о «соскальзывании разума или духа 

в другой мир». В «Химической свадьбе» Розенкрейца молния возвра-

щает к жизни королевскую чету. В «Сирийском апокалипсисе Варуха» 
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534   «В сем духе огненного блеска состоит великая и всемо-

гущая жизнь», —  пишет Якоб Беме1. «…Когда ударяют по 

острой части камня, горькое жало природы заостряется 

и в высшей степени взъяряется, ибо природа в остроте 

расторгается, и свобода является как молния»2. Молния —  

«мать света»3. Она обладает преображающей силой: 

«…если бы я мог в плоти моей объять молнию, которую 

я хорошо вижу и познаю, какова она есть, то я мог бы 

и просветить ею и мое тело, и оно не было бы более по-

хоже видом на животное тело, а было бы похоже на ан-

гелов Божиих»4. В другом месте Беме говорит: «…когда 

молния жизни взойдет посреди Божественной силы, и все 

духи Божии получат жизнь свою, и весьма обрадуются»5. 

По Беме, «источный дух», Меркурий, возникает «в огнен-

ном блеске». Меркурий —  это «животный дух», который 

из тела Люцифера «ужалил в салиттер6 Божий, как огнен-

ная змея из своей норы… как если бы в природу Божию 

пустили огневую громовую стрелу, или же яростную змею, 

неистовствующую, и бушующую, словно бы она хотела 

разодрать природу»7. И далее: «Ибо я слишком слаб, что-

Мессия появляется в виде молнии (Charles, Apocrypha, II, стр. 510). По 

Ипполиту (Elenchos, VIII, 10, 3), Единородный в представлении доке-

тов подобен «величайшей вспышке молнии в ничтожном теле» (ибо 

эоны не могли выдержать сияния Плеромы) или «свету под веками». 

В этой форме он пришел в мир через Марию (VIII, 10, 5). Лактанций 

(Божественные установления, кн. VII, 19.2) пишет: «…чтобы во всем 

круге земном воссиял, точно молния, свет сходящего на землю Бога». 

То же находим в Евангелии от Луки 17:24: «…ибо, как молния, сверк-

нувшая от одного края неба, блистает до другого края неба, так будет 

Сын Человеческий в день Свой». Также см. Захария 9:14: «И явится 

над ними Господь, и как молния вылетит стрела Его».
1 Сорок вопросов о душе, стр. 40.
2 О тройственной жизни человека, стр. 29.
3 Aurora, X. 38.
4 Там же, X. 24.
5 Там же, XII. 39.
6 Салиттер = sal nitri = селитра; как соль, prima materia. См.: Три принципа 

божественной сущности.
7 Aurora, XV. 65. Молния здесь не откровение Божественной воли, но 

сатанинское изменение состояния. Молния также является манифе-

стацией дьявола (Лк. 10:18).
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бы узнать Его предначертания… Но душевный дух, ко-

торый качествует совместно с Богом, он постигает их 

ясно, животному же телу достается лишь беглый взгляд 

на них, как если бы сверкнула молния: ибо так бывает 

с самым внутренним рождением души, когда, возносимое 

Святым Духом, оно прорывается сквозь самое внешнее 

рождение»1. «В настоящей жизни ликующее Божествен-
ное рож дение длится в нас, людях, лишь столь же долго, 

как молния: поэтому познание наше частично; в Боге же 

молния пребывает неизменно всегда и вечно так»2. (См. 

рис. 1.)
535   В этой связи я хотел бы упомянуть, что Беме связыва-

ет молнию и с четверицей (кватерностью), играющей 

огромную роль в последующих картинах. Будучи пой-

манной и усмиренной в четырех «качествах» или четырех 

«духах»3, «молния или свет пребывает в середине, как 
некое сердце4. Когда же этот свет, пребывающий в сере-

дине, светит в четырех духов, то силы четырех духов вос-

ходят в свете, и оживают, и любят свет, то есть прини-

мают его в себя, и становятся чреваты им»5. «Молния же, 

или ствол6, или сердце, рождающееся в силах, оно оста-

ется и пребывает в середине; и это есть Сын… И это есть 

истинный Дух Святой, которому мы, христиане, молим-

ся и поклоняемся, как третьему лицу в Божестве»7. В дру-

гом трактате Беме пишет: «Когда огневая молния дости-

1 Там же, XIX. 18.
2 Там же, XI. 5.
3 Для Беме четыре «качества» частично совпадают с четырьмя стихиями, 

а также с сухим, влажным, теплым и холодным, четырьмя качествами 

вкуса (например: острое, горькое, сладкое и кислое) и с четырьмя 

цветами.
4 Сердце образует центр мандалы, представленной в трактате «Сорок 

вопросов о душе» (см. рис. 1 на стр. 360).
5 Aurora, XI. 16.
6 «Ствол» в данном контексте может означать древо или крест (σταυρός, 

«кол, шест, столб»), а также может быть отсылкой к посоху или 

трости. Тогда он будет волшебной палочкой, которая на последую-

щих картинах начинает пускать ростки подобно дереву. См. ниже, 

абз. 570.
7 Aurora, XI. 21.
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гает темной субстанции1, холодное пламя в испуге отсту-

пает, как если бы предстояло ему погибнуть… В своем 

восхождении молния… образует крест2, объявший все 

качества; ибо здесь возникает дух, и обозначается он так: 

. Если ты способен постичь сие, не задавай больше во-

просов; это вечность и время, Бог в любви и гневе, рай 

и ад. Нижняя часть, обозначенная , есть первый прин-

цип, вечная природа в гневе, царство тьмы, пребывающее 

в себе; верхняя же часть, обозначенная , есть салиттер3; 

верхний крест над кругом —  царство небесное, кое во 

флаграте радости по воле свободного любета4 происте-

кает из огня в сиянии света в высшие сферы свободы; 

и эта духовная вода5… есть телесность свободного любе-

1 Нижняя тьма соответствует миру стихий, имеющему кватернарный 

характер. Ср. с четырьмя Achurayim, упоминаемыми в комментарии 

к Картине 7.
2 Причина этого заключается в том, что молния поймана четверицей 

стихий и качеств и, таким образом, разделена на четыре части.
3 Селитра —  тайная субстанция, синонимичная Sal Saturni и Sal Tartari 

mundi maioris (Khunrath, Von hylealischen Chaos, 1957, стр. 263). В ал-

химии тартар имеет двойное значение: с одной стороны, он означа-

ет винный камень (гидротартрат калия); с другой —  нижнюю часть 

сосуда, а также тайную субстанцию (Eleazar, Uraltes Chymisches Werk, 

1760, II, стр. 91, сн. 32). В «cavitates terrae» (Тартар) растут металлы. 

Соль, согласно Кунрату, является «centrum terrae physicum». Элеазар 

говорит, что «Небеса и Тартар мудрых» превращают все металлы об-

ратно в ртуть. Сатурн —  темная «зловредная» звезда. Такая же сим-

волика присутствует в заупокойной мессе: «Избавь души всех верных 

усопших от мук ада и глубины бездны; избави их от пасти льва [ат-

рибут Ялдаваофа, Сатурн], не поглотит их преисподняя [Тартар], не 

попадут во тьму». Сатурн «порождает тьму» (Беме, О тройственной 
жизни, IX) и является одним из аспектов салиттера (Signatura rerum, 

XIV. 46–48, стр. 118). Салиттер представляет собой «сухую» или «не-

подвижную» форму и воплощение семи «источных духов» Бога, ко-

торые все содержатся в седьмом, Меркурии, «Слове Божьем» (Aurora, 

XI и XV; Sig. rer., IV. 35, стр. 28). Салиттер, как Меркурий, есть мать 

и причина всех металлов и солей (Sig. rer., XIV, 46; III, 16, стр. 118 

и 119). Это тонкое тело, райская земля и непорочное состояние тела 

до грехопадения; отсюда эпитомия prima materia.
4 [Термины «флаграт» и «любет» употребляются Беме в значении 

«вспышка, пламя» и «желание, аффект» соответственно. —  Примеч. ред.]
5 Ссылка на «воду, которая над твердью» (Быт. 1:7).



Рис. 1. Мандала из трактата Якоба Беме «Сорок вопросов 

о душе» (1620)

(Иллюстрация из английского издания 1647 года. Четверица 

состоит из Отца, Святого Духа, Сына и земной тверди (земного 

человека). Примечательно, что две полусферы развернуты в про-

тивоположные стороны).
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та… в коей сияние от огня и света порождает тинктуру, 

то бишь прорастание и рост и проявление цветов из огня 

и света»1.
536   Я намеренно подробно остановился на изысканиях 

Беме относительно молнии, ибо они проливают свет на 

психологию наших картин. Кроме того, они предвосхи-

щают ряд вещей, которые станут понятны лишь тогда, 

когда мы обратимся к самим рисункам. Посему я должен 

попросить читателя иметь в виду представления Беме. 

Наиболее важные моменты я выделил курсивом. Из 

цитат понятно, что означала молния для Беме и какую 

роль она играет в данном случае. Последняя цитата за-

служивает особого внимания, ибо предвосхищает мно-

гие ключевые мотивы последующих картин, написанных 

моей пациенткой, в частности крест, четверицу, разде-

ленную мандалу, нижняя часть которой в сущности эк-

вивалентна аду, а верхняя —  более светлому царству 

«салиттера». Для Беме нижняя часть означает «вечную 

тьму», которая «простирается в огонь»2, тогда как верх-

няя, «салиттерическая» часть соответствует третьему 

принципу, «видимому миру стихий, который есть эма-

нация первого и второго принципов»3. Крест, в свою 

очередь, соответствует второму принципу, «царству не-

бесному», обнаруживаемому посредством «магического 

огня», молнии, которую Беме называет «откровением 

божественного движения»4. «Сияние огня» происходит 

из «единства Бога» и открывает его волю. Мандала, сле-

довательно, представляет «царство природы», которое 

«само по себе есть великая вечная тьма». «Царство Бо-

жие», или крест, —  это свет, о котором Иоанн говорит: 

«И свет во тьме светит, и тьма не объяла его». (Ин. 1:5). 

Жизнь, которая «откалывается от вечного света и входит 

в объект, как в сущность качеств», «фантастична и глу-

па; она подобна дьяволам и душам проклятых, как видно… 

1 Sig. rer., XIV. 32–33, стр. 116.
2 Tabula principiorum, 3 (Амстердам, 1682, стр. 271).
3 Там же, 5, стр. 271.
4 Там же, 42, стр. 279.
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из четвертого числа»1. Четвертой формой Беме называет 

«огонь природы» и понимает его как «духовный жизнен-

ный огонь, существующий благодаря непрерывному со-

единению… твердости [то есть затвердевшего, сухого са-

литтера] и движения [Божественной воли]»2. В соответ-

ствии с Ин. 1:5 кватерность молнии, крест, принадлежит 

небесному царству, тогда как природа, видимый мир 

и темная бездна остаются нетронутыми четверояким све-

том и пребывают во тьме.
537   Ради полноты изложения следует упомянуть, что  —  

обозначение киновари, наиболее важной ртутной руды 

(HgS)3. Совпадение двух символов едва ли случайно, если 

принять во внимание то значение, которое Беме припи-

сывает Меркурию. Руланд находит довольно трудным 

точно определить, что именно подразумевалось под ки-

новарью4. С уверенностью можно утверждать лишь то, 

что в греческой алхимии была κιννάβαρις τ(ν φιλοσόφων 

(киноварь философов) и что она означала стадию rubedo 

трансформирующейся субстанции. Так, Зосима говорит: 

«(После предшествующего процесса) вы найдете золото, 

окрашенное огненно-красным, как кровь. Это киноварь 

философов и медный человек (χαλκάνθρωπος), обра-

щенный в золото»5. Предполагали также, что киноварь 

тож дественна дракону Уроборосу6. Даже у Плиния ки-

новарь называется sanguis draconis, «драконья кровь», —  

термин, употреблявшийся на протяжении всего Средне-

1 Four Tables of Divine Revelation, стр. 14.
2 Там же, стр. 13.
3 Официальное название —  hydrargyrum sulturatum rubrum. Другой вариант 

его символа —  : см.: Lüdy, Alchemistische und Chemische Zeichen; 

Gessmann, Die Geheimsymbole der Alchymie, Arzneikunde und Astrologie des 
Mittelalters.

4 «Среди докторов есть большие сомнения по поводу того, что 

в действительности обозначает киноварь, ибо различные авторитеты 

применяют этот термин для самых разных веществ». Ruland, Lexicon, 

стр. 102.
5 Berthelot, Alch. grecs, III, xxix, 24.
6 Там же, I, v, 1. Следует отметить, что дракон имеет три уха и четыре 

ноги. (Аксиома Марии! См.: Психология и алхимия, абз. 209.)
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вековья1. Из-за красноты ее часто отождествляли с фило-

софской серой. Особые трудности вызывает то, что вин-

но-красные кристаллы киновари ставились в один ряд 

с ανθρακες, углеродами, к которым относятся все красно-

ватые и имеющие красный оттенок камни (рубины, гра-

наты, аметисты и так далее). Все они сверкают наподобие 

тлеющих углей2. Антрациты, λιθάνθρακες, в свою очередь, 

рассматривались как «угасшие» угли. Эти ассоциации 

объясняют схожесть алхимических обозначений золота, 

сурьмы и граната. Золото . , наиболее важное «философ-

ское» вещество после ртути, имеет общий знак с тем, что 

известно как «regulus» или «королек антимония» (сурьмы3) 

и что на протяжении двух десятилетий, предшествующих 

написанию Signatura rerum (1622), откуда взята наша ци-

тата, считалось новой трансформирующей субстанцией4 

и панацеей5. «Триумфальная колесница антимония» Ва-

силия Валентина была опубликована в первом десятиле-

тии семнадцатого века (первое издание, вероятно, увиде-

ло свет в 1611 году) и вскоре снискала большую популяр-

ность6. Знак граната — , а  обозначает соль. Крест 

с маленьким кружком посередине  символизирует медь 

(от «Cyprian», Венера ♀). Медицинская винная кислота 

обозначается -, а гидротартрат калия (винный камень) 

имеет знаки   
7. Винный камень (tartar) осаж дается на 

дне сосуда, что на языке алхимиков означает в преиспод-

ней, Тартаре8.

1 Hist. nat., Lib. XXXIII, cap. vii.
2 Медицинский термин anthrax означает «карбункул, абсцесс».
3 Антимоний (сурьма) обозначается также —  . Regulus = «неоднородная 

металлическая масса, образующаяся под шлаком в плавящихся 

и сгущающихся рудах» (Merriam-Webster).
4 «Истинный антимоний философов покоится в глубинах морских, 

подобно сыну Короля» (Michael Maier, Symbola aureae mensae, 1617, 

стр. 380).
5 Hercules Morbicida, «Убийца болезней» (там же, стр. 378).
6 Эту книгу (впервые?) упоминает Майер (там же, стр. 379 и далее).
7 Также , чистая четверица.
8 Ταρταρος, как и βόρβορος, βάρβαρος и т. п., вероятно, имеет ономато-

пическое происхождение и выражает ужас. Τάργανον означает «уксус, 

испорченное вино». Происходит от ταράσσω, «взбалтывать, беспокоить, 

пугать» (τάραγμα, «беспокойство, смятение») и τάρβος, «ужас, трепет».



364 Карл Густав Юнг

538   Я не стану толковать здесь символы Беме, но укажу, 

что на нашей картине молния, бьющая во тьму и «твер-

дость», отколола rotundum от темной massa confusa и зажгла 

в нем свет. Вне всякого сомнения, темный камень обо-

значает черноту, то есть бессознательное, тогда как море 

и небо, а также верхняя часть женской фигуры указывают 

на сферу сознания. Мы можем с уверенностью полагать, 

что символ Беме относится к схожей ситуации. Молния 

выпустила сферическую фигуру из скалы и стала причи-

ной своего рода освобождения. В данном случае волшеб-

ник был заменен молнией, а пациентка —  сферой. Бес-

сознательное, таким образом, внушило мисс Х опреде-

ленные идеи, на основании которых мы можем заклю-

чить, что она мыслила без помощи сознания и что это 

радикально изменило первоначальную ситуацию. К это-

му результату ее снова привело неумение рисовать. До 

того как мисс Х пришла к этому решению, она предпри-

няла две попытки изобразить акт освобождения при по-

мощи человеческих фигур, но безрезультатно. Она упу-

стила из вида тот факт, что первоначальная ситуация 

(ее заключение в камне) уже носила иррациональный 

и символический характер и, следовательно, не могла 

быть разрешена рациональным образом. Решение мож-

но было найти лишь при помощи столь же иррациональ-

ного процесса. Вот почему я посоветовал ей, если ее 

попытки изобразить человеческие фигуры не увенчают-

ся успехом, использовать нечто вроде иероглифа. Мисс Х 

пришло в голову, что сфера —  подходящий символ для 

человеческого существа. Близость этой идеи к озарению 

(Einfall) подтверждается тем, что данную типификацию 

выдумал не ее сознательный разум, но бессознательное, 

ибо Einfall «снисходит» само собой. Следует отметить, что 

она представила в виде сферы только себя, а не меня. 

Я обозначен молнией, сугубо функционально; следова-

тельно, для нее я являюсь всего лишь «преципитирую-

щим» агентом. Как волшебник, я виделся ей в роли Гер-

меса Килления, о котором в «Одиссее» сказано: «Вызвал 

души мужей женихов, Одиссеем убитых, // Бог Гермес 
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килленийский. В руках золотой и прекрасный // Жезл 

держал он, которым глаза усыпляет у смертных, // Если 

захочет, других же, заснувших, от сна пробуждает»1. Гер-

мес —  ψυχ(ν αϊτιος, «создатель душ». Он также является 

ήγήτωρ όνείρων, «проводником снов»2. Для последующих 

картин особенно важно, что Гермесу приписывается чис-

ло 4. Марциан Капелла пишет: «Число четыре приписано 

Киллению, ибо лишь он один считается четверным богом»3.
539   Форма, которую приняла картина, не была безогово-

рочно принята сознанием пациентки. К счастью, работая 

над ней, мисс X обнаружила два важных фактора. Этими 

факторами, по ее словам, были рассудок и глаза. Рассудок 

всегда стремился сделать картину такой, какой, по его 

разумению, она должна быть; глаза же твердо придержи-

вались своего видения. В конце концов, рисунок полу-

чился таким, каким увидел его я, то есть не соответствую-

щим рационалистическим ожиданиям. Рассудок, сказала 

мне мисс Х, на самом деле подразумевал светлую дневную 

сцену, с солнечным светом, растапливающим камень 

и выпускающим сферу; однако глаза благоволили ночной 

сцене с «дробящей, опасной молнией». Это понимание 

помогло ей примириться с картиной и согласиться с тем, 

что в действительности на ней изображен объективный 

и безличный процесс, а не личное отношение.
540   Человеку, придерживающемуся персоналистической 

точки зрения на психические события, например фрей-

дисту, нелегко усмотреть здесь что-либо, кроме тща-

тельного вытеснения. Но если какое-либо вытеснение 

и имело место, мы определенно не можем возложить 

ответственность за него на сознание, ибо последнее, не-

сомненно, предпочло бы запутанную личную ситуацию, 

как гораздо более интересную. Вытеснение с самого на-

чала должно контролироваться бессознательным. Стоит 

задуматься над тем, что это значит: инстинкт —  основная 

1 Гомер. «Одиссея», 24.
2 Hippolytus, Elenchos, V, 7, 30; Kerényi, «Hermes der Seelenführer», 

стр. 29.
3 Там же, стр. 30.
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сила бессознательного —  подавлен или действует против 

себя самого посредством механизма, возникшего в том 

же бессознательном! Было бы бесполезно говорить здесь 

о «вытеснении», поскольку нам известно, что бессозна-

тельное напрямую идет к своей цели и что последняя 

состоит отнюдь не в соединении двух животных, а в об-

ретении целостности. В связи с этим целостность (пред-

ставленная сферой) подчеркивается как сущность лично-

сти, тогда как я сведен к доле секунды, к продолжитель-

ности вспышки молнии.
541   По мнению самой пациентки, молния могла символи-

зировать интуицию. Эта догадка была не далека от истины, 

ибо интуиция зачастую является «как вспышка». Более 

того, есть веские основания считать, что мисс X принад-

лежала к чувственному типу. Так думала и она сама. Если 

это верно, тогда «подчиненной» функцией будет интуи-

ция. Как таковая, она бы имела значение освобождающей 

или «искупающей» функции. Опыт подсказывает нам, что 

подчиненная функция всегда компенсирует, дополняет 

и уравновешивает «высшую» функцию1. В этом отноше-

нии мои психические качества делают меня подходящим 

носителем проекции. Подчиненная функция менее всего 

используется сознательно. В этом кроется основная при-

чина ее недифференцированного характера, но вместе 

с тем свежести и жизненной силы. Она не подчиняется 

сознательному разуму и даже после длительного исполь-

зования никогда не утрачивает своей автономии и спон-

танности, разве что в очень ограниченной степени. Таким 

образом, ее роль —  это преимущественно роль deus ex 
machina. Она зависит не от эго, а от самости. Посему она 

поражает сознание неожиданно, как молния, и подчас 

вызывает разрушительные последствия. Она отталкива-

ет эго в сторону и освобождает место супраординатному 

фактору, личности во всей ее полноте, состоящей из 

сознательного и бессознательного, и, следовательно, 

1 Пары функций —  мышление/чувство, ощущение/интуиция. См.: Пси-
хологические типы, определения.



XI. Об эмпирике процесса индивидуации   367

простирается значительно дальше эго. Эта самость при-

сутствует всегда1, но спит, как «образ в камне» Ницше2. 

В этом фактически и заключен секрет камня, lapis 
philosophorum, делающий его prima materia. В камне дрем-

лет дух Меркурий, «диск луны», «круглый и квадратный»3, 

гомункул, мальчик-с-пальчик и Антропос одновременно4, 

которого алхимики также символизировали как пресло-

вутый lapis philosophorum5.
542   Естественно, все эти идеи и выводы были неизвестны 

мисс Х, да и мне самому в то время они были знакомы 

лишь постольку, поскольку я сумел опознать в круге ман-
далу6, психологическое выражение целостности самости. 

В этих обстоятельствах не могло быть и речи о том, будто 

я непреднамеренно инфицировал мою пациентку алхи-

мическими идеями. Ее картины, во всех их существенных 

аспектах, являются подлинными творениями бессозна-

тельного; их несущественные аспекты (пейзажные моти-

вы) происходят из содержания сознания.
543   Хотя сфера с красным центром и золотистой вспышкой 

молнии играет ключевую роль, нельзя упускать из виду 

тот факт, что на картине изображено несколько яиц или 

сфер. Если красная сфера обозначает самость моей паци-

ентки, аналогичным образом следует истолковывать и 

остальные сферы. Следовательно, они должны представ-

лять других людей, с которыми, по всей вероятности, 

мисс Х состояла в близких отношениях. На обеих картинах 

отчетливо прорисованы две такие сферы. Я обязан упо-

мянуть, что у мисс X было две подруги, разделявшие ее 

интеллектуальные интересы и связанные с ней длитель-

ными дружескими отношениями. Три женщины, словно 

объединенные одной судьбой, вросли в одну и ту же «зем-

1 Об априорном присутствии символа мандалы см.: Психология и алхи-
мия, абз. 329.

2 Подробности там же, абз. 406.
3 Preisendanz, Papyri Graecae Magicae, II, стр. 139.
4 «Дух Меркурий», абз. 267 и далее.
5 Психология и алхимия, часть III, гл. 5.
6 См.: Wilhelm & Jung, Das Geheimnis des Goldenen Blüte.
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лю», то есть в коллективное бессознательное, которое оди-

наково для всех. Вероятно, именно по этой причине вторая 

картина явно носит ночной характер, навеянный бессозна-

тельным и утвержденный вопреки воле сознания. Также 

необходимо упомянуть, что заостренные пирамиды первой 

картины вновь появляются на второй, однако здесь их 

навершия позолочены молнией и выделены. Я истолковал 

бы их как элементы бессознательного, которые стремятся 

«прорваться» в светлое сознание, что, по всей видимости, 

свойственно многим элементам содержания коллектив-

ного бессознательного1. В отличие от первой картины, 

вторая выполнена более яркими красками, красными 

и золотыми. Золото олицетворяет солнечный свет, цен-

ность, даже божественность. По этой причине оно яв-

ляется излюбленным синонимом lapis, будучи aurum 
philosophicum, или aurum potabile, или aurum vitreum2.

544   Как я уже отмечал выше, в то время я не был в состоя-

нии посвятить в какие-либо из этих идей мисс X по той 

простой причине, что сам ничего о них не знал. Я вынуж-

ден еще раз подчеркнуть это обстоятельство, ибо третья 

картина привносит мотив, который безошибочно указы-

вает на алхимию; фактически именно он сподвиг меня на 

тщательное изучение работ старых адептов.

 Картина 3

545   Третья картина, написанная столь же спонтанно, как 

и две первых, в первую очередь отличается светлыми то-

нами. В пространстве, среди облаков, свободно парит тем-

но-синяя сфера с винно-красным окаймлением. Волни-

стая серебряная лента посередине удерживает сферу в рав-

новесии посредством «равных и противоположных сил», 

как объяснила сама пациентка. Справа над сферой парит 

1 Хотя мы много (и не без оснований) говорим о сопротивлении бессо-

знательного, не желающего становиться осознанным, необходимо 

подчеркнуть, что ему свойственна некоторая тяга к сознанию, которая 

побуждает его стать осознанным.
2 Последнее есть отсылка к Откр. 21:21.
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змея с золотистыми кольцами; ее голова повернута к сфе-

ре —  очевидное развитие золотистой молнии из Карти-

ны 2. Что примечательно, змея была нарисована позже, 

вследствие определенных «размышлений». В целом кар-

тина изображает «планету в процессе ее создания». В се-

редину серебряной ленты вписано число 12. Лента быстро 

вибрирует (отсюда мотив волны) и подобна вибрирую-

щему поясу, удерживающему сферу в пространстве. 

Мисс X сравнила ее с кольцом Сатурна. Однако в отличие 

от последнего, составленного из разобщенных спутников, 

это кольцо —  источник будущих лун, аналогичных спут-

никам Юпитера. Черные линии на серебряной ленте 

мисс Х назвала «линиями силы»; они показывают, что 

лента движется. Я заметил: «Значит, это вибрации ленты 

удерживают сферу в пространстве?» «Естественно, —  от-

ветила она. —  Это крылья Меркурия, посланца богов. 

Серебро —  это ртуть! Меркурий, то есть Гермес, это Нус, 

разум или рассудок, это анимус, который здесь снаружи, 

а не внутри. Он как вуаль, скрывающая истинную лич-

ность»1. На время мы оставим это замечание и сперва 

обратимся к более широкому контексту, который, в отли-

чие от двух предыдущих картин, особенно богат.
546   Работая над картиной, мисс X обнаружила, что с ее 

замыслом переплетаются два «больших» сновидения. Ха-

рактеристика «большой» была известна ей из моих рас-

сказов о сновидениях примитивных народов Африки, 

которых я изучал. Это стало своего рода «разговорным 

термином», характеризующим архетипические сновиде-

ния, которые, как известно, обладают особой нуминоз-

ностью. В этом смысле употребляла его и мисс Х. Не-

сколькими годами ранее она перенесла серьезную опе-

рацию. Под наркозом женщина пережила следующий 

сон-видение. Она увидела серый шар мира. У экватора 
вращался серебряный пояс и, сообразно с частотой вибраций, 

1 Мисс X сослалась на мои замечания в работе «Отношения между эго 

и бессознательным», которая была ей известна в более ранней редак-

ции, опубликованной в сборнике Collected Papers on Analytical Psychology 

(2-е изд., 1920).
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образовывал чередующиеся зоны конденсации и испарения. 
В зонах конденсации появлялись числа от 1 до 3; иногда они 
возрастали до 12. Эти числа обозначали «узловые точки» 

или «великие личности», сыгравшие важную роль в ис-

торическом развитии человека. «Число 12 означало наи-

более важную узловую точку или великого человека (ко-

торый еще придет), поскольку оно символизирует выс-

шую точку или поворотный пункт в процессе развития». 

(Таковы ее собственные слова.)
547   Другое сновидение имело место годом раньше первого. 

Мисс Х увидела в небе золотистую змею. Змея требовала 
от огромной толпы жертву —  молодого человека, который 
с выражением скорби повиновался. Немного позже сон по-

вторился, но на этот раз змея выбрала саму сновидицу. 
Собравшиеся люди смотрели на нее с состраданием, но она 
«гордо» приняла свою судьбу.

548   Мисс X рассказала мне, что родилась сразу после по-

луночи —  так быстро, что у родителей остались некоторые 

сомнения по поводу того, случилось это 28 или 29 числа. 

Ее отец имел обыкновение подшучивать, что его дочь, 

очевидно, родилась раньше срока, ибо появилась на свет 

в самом начале нового дня, то есть фактически «в двена-

дцатом часу». Число 12, сказала она, обозначает кульми-

нацию всей ее жизни, которой она достигла только теперь. 

Иными словами, высшей точкой своей жизни мисс Х 

ощущала «освобождение». И оно действительно было 

часом рождения —  не сновидицы, а самости. Об этом 

различии необходимо помнить.
549   Описанный выше контекст Картины 3 нуждается в не-

большом комментарии. Во-первых, следует подчеркнуть, 

что пациентка считала работу над этой картиной «высшей 

точкой» своей жизни. Во-вторых, в картине объединились 

два «больших» сновидения, еще более усилившие ее зна-

чение. Сфера, вырвавшаяся из скалы на Картине 2, те-

перь, в более светлой атмосфере, воспарила в небеса. 

Ночная тьма земли исчезла. Большее количество света 

указывает на осознание: освобождение стало фактом, 

интегрированным в сознание. Пациентка поняла, что 
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парящая сфера символизирует «истинную личность». По-

ка, однако, не совсем ясно, как она понимает отношение 

эго к этой «истинной личности». Выбранный ею термин 

удивительным образом совпадает с китайским chen-yen, 

«истинным» или «совершенным» человеком, который 

чрезвычайно близок homo quadratus1 из алхимии2. Как мы 

указали в анализе Картины 2, rotundum алхимии иденти-

чен Меркурию, «круглому и квадратному»3. На Картине 3 

эта связь представлена через опосредующую идею крыль-

ев Меркурия, который, безусловно, проник в картину сам 

по себе, а не благодаря сочинениям Беме, которых мисс 

Х никогда не читала4.
550   Для алхимиков процесс индивидуации, представлен-

ный opus, был аналогом творения мира, а сам opus —  ана-

логом Божьих созидательных трудов. Человек рассматри-

вался как микрокосм, совершенный эквивалент мира 

в миниатюре. На нашей картине видно, что именно в че-

ловеке соответствует космосу и какого рода эволюцион-

ный процесс сравнивается с творением мира и небесных 

тел: это рождение самости, где последняя выступает в ка-

честве микрокосма5. Это не эмпирический человек, ко-

торый составляет «correspondentia» миру, как полагали 

1 Прилагательные «square» (квадратный), «four-square» (квадратный, 

устойчивый, основательный) используются в английском языке в этом 

смысле.
2 «Квадратная фигура» в середине алхимической мандалы, символизи-

рующей lapis и имеющей своим центром Меркурия, выступает «по-

средником, учреждающим мир между врагами или стихиями». [См. 

Эон, абз. 377. —  Примеч. ред.]
3 Так он назван в воззвании к Гермесу. См.: Preisendanz, II, стр. 139. 

Более подробно см.: Психология и алхимия, абз. 172; рис. 214 представ-

ляет собой копию quadrangulum secretum sapientum из Tractatus aureus 

(1610), стр. 43. Также cм.: «Дух Меркурий», абз. 272.
4 Несмотря на все усилия, я не смог обнаружить никакого иного источ-

ника для «меркурия». Разумеется, нельзя исключать криптомнезию. 

Учитывая четкую выраженность этой идеи и ее внешнее совпадение 

с представлениями Беме, я склоняюсь к гипотезе спонтанного воз-

никновения, которая не исключает архетип, но, напротив, предпола-

гает его.
5 См. «самое внутреннее рождение души» у Беме.



Рис. 2. Набросок 1916 г.

Наверху —  солнце в окружении радужного ореола, разделенно-

го на двенадцать частей, подобно зодиакальному кругу. Слева —  

нисходящий процесс трансформации, справа —  восходящий
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медиевисты, а скорее совокупность психического или 

духовного человека, который не поддается описанию, 

ибо состоит как из сознания, так и из неопределимого 

бессознательного1. Термин «микрокосм» подтверждает 

существование общего интуитивного представления 

(разделяемого и моей пациенткой) о том, что «цельный» 

человек так же велик, как мир, подобно Антропосу. 

Космическая аналогия уже появлялась в значительно 

более раннем сновидении под наркозом, также содер-

жавшем проблему личности: узлы вибрации были вели-

кими личностями, имеющими историческое значение. 

Схожий процесс индивидуации я наблюдал в 1916 году 

у другой пациентки. В ее случае также присутствовало 

творение мира, изображенное следующим образом (см. 

рис. 2 на стр. 372).
551   Слева, из неизвестного источника, падают три капли, 

превращающиеся в четыре линии, или две пары линий2. 

Эти линии движутся и образуют четыре самостоятельных 

пути, которые впоследствии периодически соединяются 

в «узлах» и, таким образом, порождают систему вибраций. 

Узлы, как сказала мне моя прежняя пациентка, представ-

ляют собой «великих личностей и основателей религий». 

Очевидно, это та же концепция, что и в нашем случае; 

мы можем назвать ее архетипической, ибо здесь присут-

ствуют универсальные идеи мировых периодов, критиче-

ских перемен, богов и полубогов, персонифицирующих 

эоны. Разумеется, бессознательное извлекает свои образы 

не из сознательных размышлений, но из распространен-

ной во всем мире склонности человеческой системы к та-

ким понятиям, как мировые периоды парсов, юги и ава-

тары индуизма, а также платоновы месяцы астрологии 

с обожествлением тельца и быка и «великой» Рыбы хри-

стианского эона3.

1 Этот homo interior или altus был Меркурием или, по крайней мере, 

происходил от него. См.: «Дух Меркурий», абз. 284 и далее.
2 Линии выполнены в четырех классических цветах.
3 «Гигантская» рыба из надписи Аверкия (ок. 200 г. н. э.). [См.: Эон, 

абз. 127, сн. 4. —  Примеч. ред.]
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552   Тот факт, что узлы на картине нашей пациентки обо-

значают или содержат числа, обусловлен бессознательной 

мистикой чисел, которую не всегда легко разгадать. 

Я усматриваю в этой арифметической феноменологии 

две стадии: первая, ранняя стадия доходит до 3, вторая, 

поздняя стадия —  до 12. Оба числа, 3 и 12, выражены 

явным образом. Двенадцать —  это четырежды три. По-

лагаю, здесь мы снова сталкиваемся с аксиомой Марии, 

этой своеобразной дилеммой трех и четырех1, которую 

я многократно обсуждал ранее и которая играет важней-

шую роль в алхимии2. Более того, я осмелюсь предполо-

жить, что здесь мы имеем дело с tetrameria (как в грече-

ской алхимии), процессом трансформации, разделенным 

на четыре стадии3, по три части каждая, аналогично 

двенадцати трансформациям зодиакального круга и его 

делению на четыре. Как нередко случается, число 12 

приобретает не просто индивидуальное (например, вре-

мя рождения пациентки), но и эпохальное значение, ибо 

нынешняя эпоха Рыб близится к завершению и в то же 

время является двенадцатым домом зодиака. Это напо-

минает нам о схожих гностических идеях, содержащих-

ся, например, в гнозисе Юстина: «Отец» (Элохим) по-

рождает с Эдем, полуженщиной-полузмеей, двенадцать 

«отцовских» ангелов, а Эдем, помимо этого, дает рожде-

ние двенадцати «материнским» ангелам, которые —  го-

воря психологическим языком —  представляют собой 

тени двенадцати «отцовских» ангелов. «Материнские» 

ангелы делятся на четыре категории (μέρη) по три в каж-

дой, которые соответствуют четырем рекам Рая. Ангелы 

танцуют по кругу (έν χόρψ κυκλικ()4. Вполне возможно 

установить между этими, на первый взгляд, отдаленны-

ми ассоциациями гипотетическую связь, ибо все они 

1 См.: Frobenius, Schicksalskunde, стр. 119. Авторская интерпретация 

представляется мне в некоторых отношениях спорной.
2 Психология и алхимия, абз. 204; «Феноменология духа в сказках», 

абз. 425 и 430; Психология и религия, абз. 184.
3 Психология и алхимия, предм. указ. «четверичность», «четверица».
4 Hippolytus, Elenchos, V, 26, 1 и далее.
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произрастают из общего корня, то есть коллективного 

бессознательного.
553   На нашей картине Меркурий образует окружающую мир 

ленту, обычно представленную змеей1. В алхимии Мерку-

рий —  это змей или дракон («serpens mercurialis»). Как ни 

странно, змей расположен на некотором расстоянии от 

сферы и как будто готовится нанести удар. Сфера удержи-

вается в пространстве равными и противоположными си-

лами, представленными ртутью или каким-то образом свя-

занными с ней. Согласно древним представлениям, Мер-

курий двойственен, то есть сам есть антитеза2. Меркурий 

или Гермес —  это волшебник и бог волшебников. Как 

Гермес Трисмегист он —  патриарх алхимии. Его волшебный 

жезл, кадуцей, оплетен двумя змеями. Такой же атрибут 

присущ Асклепию, богу врачей3. Архетип этих идей был 

спроецирован на меня пациенткой еще до начала анализа.
554   Первоначальный образ, лежащий в основе сферы, 

опоясанной ртутью, вероятно, представляет собой миро-

вое яйцо, вокруг которого обернулась змея4. Однако в на-

шем случае символ змеи, олицетворяющий Меркурия, 

заменен неким подобием псевдофизического понятия 

области, состоящей из вибрирующих молекул ртути. Это 

наводит на мысль об интеллектуальном сокрытии истин-

1 См. «описание… многоцветных и многоформных сфер» в Cod. Vat. 190 

(цит. в Cumont, Textes et monuments figurés relatifs aux mystères de Mithra), 

которое гласит: «Премудрый Бог вылепил безмерно великого дракона 

гигантской длины, ширины и толщины; его темная голова смотрит на 

восход, а хвост на закат». О драконе в тексте говорится: «Затем пре-

мудрый Демиург привел в движение великого дракона в сверкающей 

короне… я разумею двенадцать знаков зодиака, которые он нес на 

своей спине». Эйслер (Eisler, Weltenmantel und Himmelszelt, стр. 389) 

связывает этого зодиакального змея с Левиафаном. О драконе как 

символе года см.: Mythographus Vaticanus III, в Classicorum Auctorum e 
Vaticanis Codicibus Editorum, VI (1831), стр. 162. Аналогичную ассоциа-

цию можно обнаружить в «Иероглифике» Гораполлона. 
2 «Дух Меркурий», гл. 6.
3 Meier, Antike lnkubation und moderne Psychotherapie.
4 Вишну описывается как dāmodara, «обвязанный веревкой». Я не уве-

рен, нужно ли рассматривать здесь этот символ, и упоминаю его лишь 

ради полноты изложения.
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ной ситуации; другими словами, меркуриальный змей 

обвивает самость, или ее символ. Как более или менее 

верно заметила мисс Х, он скрывает «истинную лич-

ность», которая в таком случае будет напоминать Еву 

в кольцах райского змея. Дабы не создавать такой види-

мости, Меркурий разделился на две свои формы: mercurius 
crudus или vulgi (необработанная или обычная ртуть) 

и Mercurius Philosophorum (spiritus mercurialis или дух Мер-

курий, Гермес-Нус), который парит в небесах как золо-

тистая молния-змея или Змей Нус, в настоящее время 

неактивный. В вибрациях ртутной ленты мы можем раз-

личить определенное трепетное волнение, в то время как 

подвешенное состояние выражает напряженное ожида-

ние. Для алхимиков ртуть означала конкретное, матери-

альное проявление духа Меркурия, как показывает выше 

упомянутая мандала в комментариях к Tractatus aureus: 

центральная часть —  это Меркурий, а квадрат —  Мерку-

рий, разделенный на четыре стихии. Он есть anima 
mundi —  самая потаенная точка, которая в то же время 

охватывает весь мир, как атман в Упанишадах. Как ртуть 

есть материализация Меркурия, так золото есть материа-

лизация солнца в земле1.
555   Обстоятельство, которое никогда не перестает меня 

удивлять, таково: никогда и нигде алхимия не обходилась 

без концепции lapis или его minera (сырой материал) на-

ряду с идеей homo altus или maximus, то есть с Антропосом2. 

Равным образом, нас должен изумлять тот факт, что 

и здесь понятие темного круглого камня, вырываемого из 

скалы, должно представлять такую абстрактную идею, как 

психическая целостность человека. Земля и в особенности 

тяжелый холодный камень —  олицетворение материаль-

ности, как и металлическая ртуть, которая, как полагала 

пациентка, обозначала анимус (разум, нус). Мы могли бы 

ожидать пневматические символы для идеи самости 

и анимуса, образов воздуха, дуновения, ветра. Древняя 

1 Michael Maier, De circulo physico quadrato (1616), гл. I.
2 Христос в средневековой алхимии. См.: Психология и алхимия, часть 

III, гл. 5.
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формула λίθος ού λίθος (камень, который не камень) вы-

ражает эту дилемму: мы имеем дело с complexio oppositorum, 

с чем-то подобным природе света, что при одних обстоя-

тельствах ведет себя как частица, а при других —  как 

волна, а по сути является и тем и другим одновременно. 

С учетом этих парадоксальных и едва ли объяснимых 

утверждений бессознательного следует предположить не-

что в этом духе. Эти утверждения суть не изобретения 

сознательного разума, но спонтанные манифестации 

психики, не контролируемые сознанием и обладающие 

всей необходимой свободой для выражения мнений, 

которые не зависят от наших сознательных намерений. 

Двойственность Меркурия, его одновременно металли-

ческая и пневматическая природа, параллельна симво-

лизации крайне духовной идеи, например Антропоса, 

посредством материальной, металлической субстанции 

(золота). Как следствие, мы можем заключить, что бес-

сознательное склонно рассматривать дух и материю не 

просто как эквивалентные, но как фактически идентич-

ные, что резко контрастирует с интеллектуальной одно-

сторонностью сознания, которое иногда одухотворяет 

материю, а иногда материализовывает дух. О том, что lapis 
(или в нашем случае парящая сфера) имеет двойное зна-

чение, ясно свидетельствует тот факт, что он характери-

зуется двумя символическими цветами: красный означа-

ет кровь и аффективность, физиологическую реакцию, 

которая соединяет дух с телом, а синий —  духовный про-

цесс (разум или нус). Эта двойственность напоминает нам 

об алхимической дуальности corpus и spiritus, объединен-

ных третьим, анимой, как ligamentum corporis et spiritus. Для 

Беме «темно-синий», смешанный с зеленым, олицетво-

ряет «свободу», то есть внутреннее «царство небесное» 

возрожденной души. Красный, напротив, ведет к области 

огня и «бездне тьмы» на периферии мандалы (см. рис. 1).

 Картина 4

556   На Картине 4 сфера разделена на внешнюю оболочку 

и внутреннее ядро. Внешняя оболочка окрашена в телес-
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ный цвет, тогда как ядро, бывшее скорее мутно-красным 

на Картине 2, приобрело дифференцированную внутрен-

нюю структуру явно тройственного характера. «Линии 

силы», изначально принадлежавшие ленте из ртути, пе-

ресекают теперь все ядро; это свидетельствует о том, что 

возбуждение больше не является только внешним, но 

охватывает сокровенную сердцевину. Как пояснила 

мисс Х, «началась активная внутренняя деятельность». 

Ядро с его тройственной структурой, по-видимому, пред-

ставляет собой стилизованный под растение женский 

орган, который находится в процессе оплодотворения: 

сперматозоид проникает сквозь ядерную мембрану. Его 

роль играет меркуриальный змей: змея —  черный, тем-

ный, хтонический, подземный и итифаллический Гермес; 

однако она наделена золотыми крыльями Меркурия 

и, следовательно, обладает его пневматической природой. 

Аналогичным образом алхимики представляли Mercurius 
duplex в виде крылатого и бескрылого дракона, называя 

первого женским, а второго —  мужским.
557   Змей на нашей картине представляет не столько спер-

матозоид, сколько, более точно, фаллос. Леон Эбрео1 

в своих Dialoghi d’amore называет планету Меркурий 

membrum virile небес, то есть макрокосма, понимаемого 

как homo maximus2. Сперматозоид, судя по всему, соответ-

ствует золотистому веществу, которое змея впрыскивает 

в инвагинированную эктодерму ядра3. Два серебряных 

лепестка (?), вероятно, репрезентируют воспринимающий 

сосуд, лунную чашу, в которой суждено пребывать сол-

1 Работы физика и философа Леона Эбрео (ок. 1460–1520) пользовались 

большой популярностью в шестнадцатом веке и оказали выраженное 

влияние на его современников и их последователей. Его труды явля-

ются продолжением неоплатоновской мысли, развитой физиком и ал-

химиком Марсилио Фичино (1433–1499) в его комментариях к «Пиру» 

Платона. Настоящее имя Эбрео —  Иехуда Абрабанель.
2 См. английский перевод, The Philosophy of Love, стр. 92 и 94. Источник 

этого представления может быть найден в кабалистической интерпре-

тации Иесод (Knorr von Rosenroth, Kabbala Denudata, 1677–1684).
3 Эта псевдобиологическая терминология согласуется с научным 

образованием пациентки.
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нечному семени (золоту)1. Под цветком, внутри завязи, 

виден маленький фиолетовый кружок; его цвет указыва-

ет на «объединенную двойственную природу», дух и тело 

(синее и красное)2. Змея окружена бледно-желтым орео-

лом, символизирующим ее нуминозность.
558   Поскольку змея развивалась из вспышки молнии или 

представляет собой ее видоизмененную форму, я хотел 

бы привести параллель с рисунком другой моей пациент-

ки, на котором молния наделена столь же освещающей, 

оживляющей, оплодотворяющей, трансформирующей 

и исцеляющей функцией, какая в нашем случае доста-

лась змее (см. рис. 3 на стр. 380). Здесь представлены две 

фазы: в первой черная сфера обозначает состояние глу-

бокой депрессии; а во второй в эту сферу бьет молния. 

Те же образы используются и в обыденной речи: во «вне-

запном озарении» нечто «попадает в самую точку». Един-

ственное различие состоит в том, что обычно первым 

возникает образ, и лишь позднее —  осознание, позво-

ляющее пациенту сказать: «В самую точку!»
559   Относительно контекста Картины 4 мисс X подчерк-

нула, что более всего ее беспокоила лента ртути на Кар-

тине 3. По ее ощущениям, серебристому веществу следо-

вало находиться «внутри», а черным линиям силы оста-

ваться снаружи, образуя черную змею. Теперь она 

окружала сферу3. Сперва мисс Х воспринимала змею как 

«ужасную опасность», как нечто, угрожающее «целостно-

сти сферы». Из точки, где змея проникает сквозь ядерную 

мембрану, вырывается огонь (эмоция). Поскольку ее со-

знание истолковало пламя как защитную реакцию со 

стороны сферы, мисс Х постаралась изобразить акт отра-

1 Другая алхимическая идея: synodos Lunae cum Sole, или иерогамия 

солнца и луны. См.: «Психология переноса», абз. 421, сн. 17.
2 Более подробно см.: «О природе психе», абз. 498.
3 Здесь следует вспомнить о мироокружающем Океане и скрытой в нем 

мировой змее —  Левиафане, «морском драконе», который, согласно 

египетской легенде о Тифоне (Сете) и море, которым он правит, есть 

дьявол. «Диавол… окружает моря и океан со всех сторон» (St. Jerome, 

Epistolae, часть I, стр. 12). Более подробно см.: Rahner, «Antenna Crucis 

11: Das Meer der Welt», стр. 89 и далее.



Рис. 3. Набросок молодой пациентки с психогенной депрес-

сией на начальной стадии лечения 

I. Состояние черного отчаяния / II. Начало терапевтического 

эффекта

На более раннем рисунке сфера покоилась на дне моря и под-

нялась потому, что черная змея проглотила солнце. Далее последо-

вала восьмилучевая, полностью черная мандала с венком из восьми 

серебряных звезд. В центре был изображен черный гомункул. Затем 

черная сфера приобрела красный центр, из которого исходили 

красные лучи или потоки крови, подобные щупальцам. В результа-

те сфера стала напоминать краба или осьминога. Как показали 

более поздние рисунки, в сфере была заперта сама пациентка
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жения атаки, однако эта попытка не удовлетворила «гла-

за», хотя она и показала мне набросок в карандаше. Оче-

видно, моя пациентка не могла принять змею, ибо ее 

сексуальное значение было для нее слишком явным, при-

чем без всякого содействия с моей стороны. Я лишь за-

метил: «Это хорошо известный процесс1, который вы 

смело можете принять» — и показал ей похожий рисунок 

из моей коллекции, выполненный мужчиной. На нем 

была изображена парящая сфера, пронизываемая снизу 

черным фаллосоподобным объектом. Позднее моя паци-

ентка заметила: «Я внезапно поняла весь процесс более 

безличным образом». Это было осознание закона жизни, 

по отношению к которому пол вторичен. «Эго не было 

центром, но, следуя универсальному закону, я вращалась 

вокруг солнца». Благодаря этому мисс Х смогла принять 

змею «как необходимую составляющую процесса роста» 

и завершить картину. Лишь одна вещь по-прежнему вы-

зывала беспокойство: моя пациентка должна была поме-

стить змею, как она говорила, «сто процентов на верши-

не, в центре, чтобы удовлетворить глаза». Очевидно, бес-

сознательное могло удовлетвориться лишь наиболее 

важным положением на вершине и в центре —  в прямой 

противоположности с рисунком, который я показал ей 

перед этим. Как я уже упоминал, этот рисунок был вы-

полнен мужчиной и содержал угрожающий черный сим-

вол, проникающий в мандалу снизу. Для женщины ти-

пичная опасность, проистекающая из бессознательного, 

приходит сверху, из «духовной» сферы, персонифициро-

ванной анимусом, тогда как для мужчины —  из хтониче-

ской области «мира и женщины», то есть анимы, спрое-

цированной на мир.
560   В этой связи нелишним будет вспомнить схожие идеи 

из гнозиса Юстина. Третий из отцовских ангелов —  это 

Барух. Он также представляет собой древо жизни в раю. 

Его двойник с материнской стороны —  Наас, змей, одно-

1 Тот же мотив мы находим в двух мандалах, опубликованных Эстер 

Хардинг. См.: Esther Harding в Psychic Energy: lts Source and Its 
Transformation [PIs. XVI, XVII].
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временно являющийся древом познания добра и зла1. 

Когда Элохим покинул Эдем (как второй член он отошел 

к первому члену божественной триады, состоящей из 

«Добра», «Отца» и Эдем), Эдем последовала за пневмой 

Отца, оставленной им в человеке, и стала причиной ее 

мучений Наасом (ϊνα πάσαις κολάσεσι κολάξη τό όν πνεϋμα 
τοϋ ‘Ελωείμ τό εν τοϊς άνθρώποις). Наас развратил Еву, а так-

же использовал Адама в качестве мальчика для совокуп-

лений. Эдем, однако, есть душа; Элохим —  дух. «Душа 

противна духу, а дух противен душе» (κατά της ψυχης 
τετάκται)2. Данная идея проливает свет на полярность крас-

ного и синего в нашей мандале, а также на нападение змеи, 

олицетворяющей знание. Вот почему мы опасаемся исти-

ны, в данном случае —  тени. Вот почему Барух послал 

человечеству Иисуса, дабы оно могло вернуться к «Добру». 

Но «Добро есть Приап»3. Элохим —  лебедь, Эдем —  Леда; 

он —  золото, она —  Даная. Не следует забывать и о том, 

что бог откровения издревле имеет форму змеи —  напри-

мер, agathodaimon. Эдем, как и змея-дева, характеризуется 

двойственной природой; она «двуразумная, двутельная» 

(δίγνωμος, δίσωμος). В средневековой алхимии ее фигура 

стала символом андрогинного Меркурия4.
561   Как мы помним, на Картине 3 Mercurius vulgi, обыкно-

венная ртуть, окружает сферу. Это значит, что она окута-

на или завуалирована «упрощенным», грубым понимани-

ем. Сама пациентка полагала, что «анимус скрывает 

 истинную личность». Мы вряд ли будем неправы, пред-

положив, что банальное, повседневное представление о 

мире, предположительно биологического характера, за-

владело сексуальным символом и конкретизировало его 

в соответствии с утвержденным образцом. Простительная 

1 Наас —  то же, что змееподобный Нус и меркуриальный змей алхимии.
2 Hippolytus, Elenchos, V, 26, 21 и далее. Эта история об Адаме, Еве и змее 

прекрасно сохранилась почти до середины Средневековья.
3 Очевидно, игра слов Πρίαπος и έπιοποίησε τά πάντα («сотворивший все»). 

Elenchos, V, 26, 33.
4 См. иллюстрацию из Reusner, Pandora (1588) в моем очерке «Парацельс 

как духовное явление», рис. B 4.
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ошибка! Другой, более правильный подход настолько 

тонок, что человек предпочитает опереться на что-нибудь 

хорошо известное и находящееся под рукой, удовлетворяя 

таким образом собственные «рациональные» ожидания 

и заслуживая одобрение своих современников, —  лишь 

для того, чтобы обнаружить, что он безнадежно увяз 

и вернулся туда, откуда отправился в путь. Ясно, что 

подразумевается под итифаллическим змеем: сверху при-

ходит все воздушное, интеллектуальное, духовное, а сни-

зу —  все страстное, телесное и темное. Змей, вопреки 

ожиданиям, оказывается пневматическим символом1, 

Mercurius spiritualis: так, сама пациентка сказала, что эго, 

несмотря на его капризные манипуляции сексуально-

стью, подчинено универсальному закону. Следовательно, 

секс в этом случае не является проблемой, ибо подчинен 

высшему процессу трансформации и содержится в нем; 

он не вытеснен, а просто лишен объекта.
562   Позже мисс X призналась, что Картина 4 показалась ей 

самой трудной, как если бы знаменовала собой некий 

поворотный пункт. На мой взгляд, это не было заблужде-

нием: четко ощущаемое, безжалостное отбрасывание 

столь любимого и важного эго —  не простое дело. Неда-

ром это «отпускание» является sine qua non всех форм 

высшего духовного развития, назовем ли мы их медита-

цией, созерцанием, йогой или духовными упражнениями. 

Однако, как показывает наш случай, отказ от эго —  не 

волевой акт, не произвольно полученный результат; это 

событие, случай, внутренняя, непреодолимая логика ко-

торого может быть скрыта лишь упрямым самообманом.
563   В этой ситуации способность «отпускать» имеет решаю-

щее значение. С другой стороны, все когда-нибудь про-

ходит; а значит, однажды может наступить момент, когда 

отброшенное эго будет восстановлено в своих функциях. 

Отпускание предоставляет бессознательному возможность, 

которой оно давно дожидалось. Но поскольку бессозна-

1 В соответствии с классическим представлением о змее как о 

πνευματικώτατον ξ(ον, «наиболее духовном животном». По этой при-

чине она была символом Нуса и Искупителя.
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тельное состоит из противоположностей —  дня и ночи, 

света и тьмы, позитивного и негативного —  и является 

добрым и злым, и следовательно, амбивалентным, неиз-

бежно наступит время, когда человеку, как пресловутому 

Иову, придется крепко держаться, дабы не потерять рав-

новесие. Удержаться возможно лишь посредством созна-

тельной воли, то есть эго. Таково великое и незаменимое 

значение эго, значение, которое, как мы видим здесь, тем 

не менее относительно. Относительна и выгода, получен-

ная в результате интегрирования бессознательного. Мы 

дополняем себя и светом, и тьмой, но больше света значит 

больше ночи1. Стремление сознания к более широким 

горизонтам, однако, нельзя остановить; они расширяют 

границы личности, если только не призваны их разрушить.

 Картина 5

564   Картина 5, по словам мисс X, естественно и без каких 

бы то ни было затруднений вытекает из Картины 4. Сфе-

ра и змея расходятся. Змея погружается вниз и кажется 

утратившей свою угрожающую природу. Однако сфера 

оплодотворена местью: она не только стала крупнее, но 

расцвечена ярчайшими красками2. Ядро поделено на че-

тыре части; произошло нечто сродни сегментации. Это 

отнюдь не связано с сознательными размышлениями, 

которые могли бы прийти на ум биологически образован-

ному человеку; деление процесса или центрального сим-

вола на четыре части существовало всегда, начиная с че-

тырех сыновей Гора, или четырех серафимов Иезекииля, 

или рождения четырех Эонов из Метры (матки), оплодо-

творенной пневмой в Барбело-гнозисе, или креста, обра-

зованного молнией (змеей) в системе Беме3, и заканчивая 

1 Ср. с тем, что Иоанн Креста говорит о «темной ночи души». Его ин-

терпретация небезынтересна, поскольку носит явно психологический 

характер.
2 Отсюда алхимическая мандала уподоблялась rosarium (розовому саду).
3 В буддизме «четыре великих короля» (lokapata), хранители мира, об-

разуют четверицу. См.: Samyutta-Nikaya, в Dialogues of the Buddha, часть 

II, стр. 242.
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тетрамерией opus alchymicum и его компонентов (четыре 

элемента, качества, стадии и т. д.)1. В каждом случае чет-

верица образует единство; на нашей картине оно пред-

ставлено зеленым кругом в середине. Четыре элемента 

недифференцированы; каждый из них образует вихрь, 

явно завернутый влево. Думаю, я не ошибаюсь, считая, 

что левостороннее движение обычно указывает на сбли-

жение с бессознательным, тогда как правостороннее 

(по часовой стрелке) направлено к сознанию2. Одно «зло-

вещее», другое —  «правое», «справедливое», «правильное». 

В Тибете левосторонняя свастика —  знак религии Бон, 

черной магии. Ступы и чортены следует, таким образом, 

обходить по часовой стрелке. Завернутые влево вихри 

врываются в бессознательное; завернутые вправо —  вы-

рываются из бессознательного хаоса. Правосторонняя 

свастика в Тибете служит эмблемой буддизма3. (См. так-

же рис. 4 на стр. 386.)
565   По словам мисс Х, изображенный процесс означал 

прежде всего дифференциацию сознания. Пользуясь сво-

ими познаниями в области психологии, она истолковала 

четверицу как четыре ориентирующие функции сознания: 

мышление, чувство, ощущение и интуицию. Тем не менее 

она заметила, что все четыре элемента были одинаковы-

1 «Бог отделил и разделил эти первобытные воды при помощи некой 

мистической дистилляции на четыре части и области» (Sendivogius, 

Epist. XIII, в Manget, Bibliotheca chemica, 1702, II, стр. 496). В Christianos 

(Berthelot, Alch. grecs, VI, ix, 1 и x, 1) яйцо и сама материя состоят из 

четырех компонентов (цит.: Xenocrates, там же, VI, xv, 8).
2 В даосской философии движение вправо означает «нисходящий» жиз-

ненный процесс, поскольку дух находится тогда под влиянием женской 

души p’о, которая воплощает принцип инь и является по природе 

страстной. Ее обозначение как анимы (ср. мой «Комментарий к “Тай-

не Золотого цветка” (Das Geheimnis der Goldenen Blüte), абз. 57 и далее) 

психологически корректно, хотя и касается лишь одного из ее аспек-

тов. Душа p’о вовлекает hun, дух, в мировой процесс и воспроизведе-

ние. Левонаправленное или обратное движение, в свою очередь, озна-

чает «восходящее» движение жизни. Происходит «освобождение от 

внешних вещей», дух обретает контроль над душой. Эта идея согласу-

ется с моими находками, но не учитывает того факта, что человек 

легко может иметь дух снаружи, а душу внутри.
3 Это рассказал мне ринпоче монастыря Бхутиа Басти, Сикким.



Рис. 4. Рельеф эпохи неолита (Тарксьен, Мальта)

Спирали представляют побеги вьющихся растений
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ми, тогда как четыре функции совершенно не похожи. 

Это не вызвало у нее вопросов, но вызвало вопросы у ме-

ня. Что такое эти четыре элемента, если это не четыре 

функциональных аспекта сознания? Лично я сомневался 

в удовлетворительности такой их интерпретации. Они 

казались чем-то значительно большим; вероятно, именно 

поэтому они были не различны, а идентичны. Они не 

образуют четырех функций, различных по определению, 

но вполне могут представлять априорную возможность их 

формирования. На этой картине мы имеем четверицу, 

архетипическое 4, которое допускает множество толко-

ваний, о чем свидетельствует история и что я продемон-

стрировал в других своих работах. Оно иллюстрирует осо-

знание прежде неосознанного содержания, а потому часто 

встречается в космогонических мифах. Я предпочту воз-

держаться от предположений о том, что в точности обо-

значает факт левосторонней направленности четырех вих-

рей, если деление мандалы на четыре символизирует про-

цесс становления сознания. Для этого я не располагаю 

необходимым материалом. Синий означает воздух или 

пневму, а левонаправленное движение —  усиление бес-

сознательного влияния. Возможно, это следует понимать 

как пневматическую компенсацию ярко выраженного 

красного цвета, обозначающего аффективность.
566   Сама мандала ярко-красного цвета, но четыре вихря 

выполнены в холодном, зеленовато-синем цвете, который 

пациентка ассоциировала с «водой». Не исключено, что 

это связано с левонаправленным движением, ибо вода —  

излюбленный символ бессознательного1. Зеленый цвет 

круга в центре означает жизнь в хтоническом смысле. Это 

«benedicta viriditas» алхимиков.
567   Примечательно, что на этой картине черная змея по-

мещена вне целостности символического круга. Для ак-

туализации целостности она должна находиться внутри. 

Однако если мы вспомним нелестное значение змеи, мы 

1 Вода также символизирует «материальность» духа, ставшую «непре-

ложной» доктриной. Вспомним сине-зеленый цвет у Беме, обозна-

чающий «свободу».
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поймем, почему ее ассимиляция в символ психической 

целостности представляет определенные трудности. Если 

наша догадка о левостороннем движении четырех вихрей 

верна, оно означает направленность к глубинным и тем-

ным сторонам духа1, посредством которых черная змея 

могла бы быть ассимилирована. Змея, как и дьявол в хри-

стианской теологии, представляет тень, а также того, кто 

выходит далеко за пределы всего личного и кого, следо-

вательно, можно сравнить с неким принципом, таким 

как, например, принцип зла2. Это колоссальная отбрасы-

ваемая человеком тень, встреча с которой была столь 

опустошительной для нашего века. Отнюдь не просто 

вписать эту тень в наш космос. Точка зрения, согласно 

которой мы можем просто повернуться ко злу спиной 

и таким образом избежать его, входит в длинный перечень 

давно устаревших наивных представлений. Это сугубо 

страусиная политика, которая не оказывает на реальность 

зла ни малейшего влияния. Зло есть необходимая проти-

воположность добра, без которой никакого добра бы не 

было. Невозможно даже представить, будто зло не суще-

ствует. Следовательно, тот факт, что черная змея остает-

ся снаружи, выражает ключевую позицию зла в нашем 

традиционном представлении о мире3.
568   Задний план картины бледный, цвета пергамента. 

Я специально упоминаю об этом, ибо на последующих 

картинах в этом отношении наблюдаются характерные 

изменения.

 Картина 6

569   Фон Картины 6 облачно-серый. Сама мандала выпол-

нена в насыщенных цветах: ярко-красном, зеленом и си-

нем. Там, где красная наружная оболочка входит в сине-

1 Относительно двойственной природы духа (Mercurius duplex алхими-

ков) см.: «Феноменология духа в сказках» выше.
2 Ср. огненный змей Люцифера у Беме.
3 См.: «Попытка психологического истолкования догмата о Троице», 

абз. 243 и далее.
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зеленое ядро, красный сгущается до кровавого, а бледно-

синий —  до темного ультрамарина. Крылья Меркурия, 

отсутствовавшие на предыдущей картине, появляются 

здесь вновь, на шейке кроваво-красных «поршней» (на 

Картине 4 они находились на шее черной змеи). Но самое 

удивительное —  это появление свастики, явно завернутой 

вправо. (Я должен подчеркнуть, что эти картины были 

написаны в 1928 году и не имели прямой связи с совре-

менными фантазиями, которые в то время были неизвест-

ны миру.) Из-за зеленого цвета свастика напоминает 

растение, но в то же время разделяет волноподобный 

характер четырех вихрей из предыдущей картины.
570   В этой мандале явно предпринята попытка объединить 

противоположности красного и синего, внешнего и вну-

треннего. Одновременно правостороннее движение на-

правлено на восхождение к свету сознания, ибо задний 

план стал заметно темнее. Черная змея исчезла, но при-

дала свою темноту всему заднему плану. Чтобы компен-

сировать это, в мандале присутствует восходящее движе-

ние к свету —  очевидно, попытка спасти сознание от 

темноты окружающей среды. Эта картина была связана 

со сном, увиденным мисс X несколькими днями ранее. 

Женщине снилось, что она вернулась в город после отдыха 
в деревне. К своему удивлению, посреди комнаты, в которой 
она работала, она обнаружила растущее дерево. Она поду-
мала: «Ну, с такой толстой корой это дерево сможет пе-
ренести жару квартиры». Ассоциации с деревом указы-

вали на его материнское значение. Дерево объясняло 

растительный мотив мандалы, а его внезапный рост пред-

ставлял собой более высокий уровень или освобождение 

сознания, вызванные движением вправо. По той же при-

чине «философское» древо —  символ алхимического opus, 

который, как мы знаем, символизирует процесс индиви-

дуации.
571   Схожие идеи можно обнаружить в гнозисе Юстина. 

Ангел Барух символизирует пневму Элохима, а «материн-

ский» ангел Наас —  коварство Эдем. Однако оба ангела, 

как я уже говорил, были также деревьями: Барух —  древом 
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жизни, а Наас —  древом познания. Их разделение и по-

лярность соответствуют духу тех времен (II–III столетие 

н. э.). Впрочем, процесс индивидуации в то время уже 

был известен, о чем свидетельствуют труды Ипполита1. 

Элохим, как было сказано, возложил на «пророка» Ге-

ракла задачу избавить «Отца» (пневму) от власти двена-

дцати согрешивших ангелов. В результате Геракл совер-

шает свои двенадцать подвигов. Миф о Геракле наделен 

фактически всеми характерными чертами процесса ин-

дивидуации: путешествия в четырех направлениях2, чет-

веро сыновей, подчинение женскому принципу (Омфа-

ле), символизирующему бессознательное, а также са-

мопожертвование и возрождение, вызванное хитоном 

Деяниры.
572   «Толстая кора» дерева предполагает мотив защиты, 

появляющийся в мандале в виде «образования кожуры» 

(см. абз. 576). Последнее выражено в мотиве оградитель-

ных крыльев черной птицы, защищающих содержимое 

мандалы от внешних воздействий. Красные поршнеоб-

разные удлинения на периферии —  фаллические симво-

лы, указывающие на проникновение аффективности 

в пневматическую внутренность. Очевидно, они призва-

ны активировать и обогатить пребывающий внутри дух. 

Этот «дух», конечно, не имеет ничего общего с интеллек-

том —  скорее с тем, что следовало бы назвать духовной 

субстанцией (пневмой) или, говоря современным языком, 

«духовной жизнью». Лежащая в его основе символическая 

мысль, несомненно, та же, что и взгляд, развитый в «Кли-

ментинах», а именно —  πνευμα (пневма, дух) и σ(μα (со-

ма, тело) в Боге суть одно3. Хотя мандала —  это всего лишь 

символ самости как психической целостности, она в то 

же время есть образ Бога: центральная точка, круг и чет-

верица представляют собой хорошо известные символы 

божественного. В индийской теософии невозможность 

эмпирически разделить «самость» и «Бога» приводит 

1 Elenchos, v, 26, 27 и далее.
2 Психология и алхимия, абз. 457.
3 Hauck, Realencyclopädie für protestantische Theologie, IV, стр. 173.
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к идентичности личного и сверхличного Пуруши-Атмана. 

И в церковной, и в алхимической литературе часто мож-

но обнаружить следующее утверждение: «Бог есть бес-

предельный круг (или сфера), центр которой повсюду, 

а окружность нигде»1. В более развитой форме эта идея 

присутствует уже у Парменида. Я приведу один отрывок, 

ибо в нем упоминаются те же мотивы, что и лежащие 

в основе нашей мандалы: «…более узкие кольца2 были 

наполнены беспримесным огнем, а следующие за ними 

Ночью, но между этими последними проносится частица 

Пламени. В их центре обитает богиня3, правящая всеми 

вещами, ибо всюду она руководит мучительным Рожде-

нием и Бракосочетанием, посылая женское сочетаться 

с мужским, и наоборот, снова мужское с женским»4.
573   Климент Александрийский сообщает, что при некото-

рых обстоятельствах в египетские храмы5 вкатывали ко-

леса. По этому поводу ученый иезуит Николай Кузанский 

замечает, что Демокрит Абдерский называл Бога νοϋν έν 
πυρί σϕαιροειδεϊ6 (mentem in igne orbiculari, «разум в сфери-

ческом огне»). Далее он пишет: «Таким был и взгляд 

Парменида, определявшего Бога как στεϕάνην, «венец», 

1 Баумгартнер (Baumgartner, Die Philosophie des Alanus de lnsulis, II, часть 4, 

стр. 118) прослеживает это изречение к liber Hermetis или liber Trismegisti, 
Cod. Par. 6319 and Cod. Vat. 3060.

2 Στεφάναι = coronae.
3 Δαιμων ή πάντα κυβέρναι, женский daemonium.
4 Freeman, Ancilla to the Pre-Socratic Philosophers, стр. 45.
5 Климент Александрийский, Строматы, кн. 5, VIII: «Дионисий Фракиец 

в книге О значениях, обсуждая символ кругового движения, говорит 

буквально следующее: “Действия можно выразить не только в словес-

ной форме, но и с помощью символов… это, например… обычай (за-

имствованный у египтян) устанавливать в храмах вращающиеся коле-

са. Символическое значение имеют ветви, которые раздаются при-

шедшим на поклонение”, ведь говорит же Орфей Фракийский:
 Ветвям подобны дела и заботы земных человеков,

 ни у кого назначенья единого в мыслях, кружится

 все кругом, и стать на одном не позволено месте,

 так и бегут, кто как начал».
6 Diels, Fragmente der Vorsokratiker, II, стр. 102. Aetius, De plac. phil., I, 7, 

16.



392 Карл Густав Юнг

круг, состоящий из сверкающего света1. Ямвлих же в сво-

ей книге о мистериях ясно установил, что египтяне обыч-

но представляли Бога, Господа мира, сидящим в лотосе, 

водяном растении, плоды и листья которого имеют округ-

лую форму2, что указывает на круговое движение разума, 

повсюду возвращающегося к самому себе». Как утвержда-

ет автор, в этом кроется источник ритуальных превраще-

ний или кругооборотов («circuitiones»), имитирующих 

движение небес. Стоики именовали небеса «круглым 

и вращающимся Богом» (rotundum et volubilem Deum). Со-

гласно Кузанскому, именно к этому относится «мистиче-

ское» (mystice = символический) объяснение Псалма 12:8: 

«In circuity impii ambulant» (нечестивый бродит по кругу)3; 

то есть он лишь ходит вокруг, по периферии, никогда не 

достигая центра, который и есть Бог. Здесь я лишь мимо-

ходом упоминаю мотив колеса в символизме мандалы, 

поскольку детально разбирал его в другой работе4.

 Картина 7

574   На Картине 7 явственно царствует ночь: фон, на кото-

ром нарисована мандала, черный. Свет сконцентрирован 

в сфере. Цвета утратили свою яркость, но приобрели на-

сыщенность. Особенно поразительно то, что черный цвет 

проникает здесь до самого центра. Произошло то, чего 

мы опасались: чернота змеи и мрачного окружения асси-

1 Ссылка на Цицерона, «О природе богов»: «Парменид —  этот создает 

своим воображением нечто похожее на венец… от которого непрерыв-

но исходит жаркое сияние и который опоясывает небо, и он называет 

это богом. Но что это за бог, в котором ни облика божественного, ни 

сознания нельзя себе представить?» Это ироническое замечание Ци-

церона показывает, что он был дитя другого века, уже слишком дале-

кого от изначальных образов.
2 Существуют бесчисленные репрезентации солнечного ребенка, сидя-

щего в лотосе. См.: Erman, Die Religion der Aegypter, стр. 62; Handbook 
of Egyptian Religion, стр. 26. Также его можно обнаружить в гностических 

геммах [Психология и алхимия, рис. 52]. Лотос —  обычное место богов 

в Индии.
3 [Или Пс. 11:9: «Повсюду ходят нечестивые». —  Примеч. ред.]
4 Психология и алхимия, абз. 214.
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милирована ядром, но в то же время компенсируется 

золотистым светом, исходящим из центра. Лучи образуют 

равносторонний крест, который заменил собой свастику, 

представленную здесь лишь четырьмя крюками, создаю-

щими впечатление правостороннего вращения. Абсолют-

ная чернота, особенно в центре, по-видимому, сопровож-

дается прекращением восходящего движения и правосто-

роннего вращения. Однако, с другой стороны, крылья 

Меркурия подверглись выраженной дифференциации; 

предположительно она означает, что сфера обладает до-

статочной силой, чтобы самостоятельно удерживаться 

в пространстве и не погрузиться в полную тьму. Золоти-

стые лучи, образующие крест, объединяют четыре элемен-

та1. Благодаря этому возникает внутренняя связь и консо-

лидация, как защита от деструктивных воздействий2, ис-

ходящих из проникшего к центру черного вещества. Для 

нас символ креста всегда имеет коннотацию страдания, 

поэтому вряд ли будет ошибкой предположить, что на-

строение этой картины представляет собой более или ме-

нее болезненную подвешенность —  помните о крыльях! —  

над темной бездной внутреннего одиночества.
575   Выше я упоминал о молнии Беме, «создающей крест», 

и связывал этот крест с четырьмя стихиями. В частности, 

Джон Ди символизирует стихии с помощью равносторон-

него креста3. Как мы уже говорили, крест с маленьким 

кружком посередине представляет собой алхимическое 

обозначение меди (cuprum, от Киприда, Афродита), а знак 

Венеры —  ♀. Весьма примечательно, что  —  старый 

аптекарский знак для spiritus Tartari (винная кислота), 

что в буквальном переводе означает «дух преисподней». 

1 Эту интерпретацию подтвердил мой тибетский наставник, настоятель 

монастыря Бхутиа Басти: свастика, сказал он, это то, что «не может 

быть разрушено, разделено или испорчено». Соответственно, она 

может быть приравнена к внутренней консолидации мандалы.
2 См. схожий мотив в мандале Amitāyur-dhyāna Sūltra, в статье 

«К психологии восточной медитации», абз. 917, 930.
3 «Monas hieroglyphica», Theatr. chem. (1602), II, стр. 220. Ди также 

связывает крест с огнем.
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 также является обозначением красного железняка (кро-

вавого камня). Таким образом, существует не только 

крест, приходящий свыше, как у Беме и в нашей мандале, 

но и крест, приходящий снизу. Другими словами, мол-

ния —  если придерживаться образов Беме —  может прий-

ти снизу, из крови, из Венеры или Тартара. Нейтральный 

«салиттер» Беме идентичен соли в общем; одно из его 

обозначений —  . Едва ли можно вообразить лучший 

знак для энигматического вещества, каковым считали 

соль алхимики XVI–XVII веков. Соль в церковном, как 

и в алхимическом, употреблении —  символ Sapientia, 

а также знаменитой или избранной личности, как у Мат-

фея (5:13): «Вы —  соль земли».
576   Многочисленные волнистые линии или слои в мандале 

могут быть истолкованы как репрезентации формирова-

ния кожи, обеспечивающей защиту от внешних воздей-

ствий. Они служат тем же целям, что и внутренняя кон-

солидация. Вероятно, эти внешние слои каким-то обра-

зом связаны со сновидением о дереве с «толстой корой». 

Формирование внешней оболочки встречается также 

и в других мандалах и означает упрочнение или запеча-

тывание внутренней части, образование постоянной ко-

журы или «шкуры». Возможно, именно это явление объ-

ясняет внешние слои или putamina («скорлупы»), упоми-

наемые в каббале1. «Ибо таково имя того, кто пребывает 

вне святости», как, например, семеро падших королей 

и четыре Achurayim2. От них происходит «klippoth» —  

внеш ний слой, кожура. Как и в алхимии, они представ-

ляют собой шлаки или окалину, характеризующиеся ка-

чествами множественности и смерти. В нашей мандале 

1 [См.: «Ответ Иову». —  Примеч. ред.]
2 Семеро королей относятся к предыдущим зонам, «погибшим» мирам, 

а четыре Achurayim являются так называемой «обратной стороной 

Бога»: «Все принадлежит Малхуту, который назван так потому, что он 

последний в системе Азилут… они существуют в глубинах Шекины» 

(Kabbala Denudata, I, стр. 72). Они образуют мужеско-женский 

кватернион «из Отца и Матери высших, и из Senex Israel и Tebhunah» 

(I, стр. 675). Senex —  Ain-Soph или Kether (I, стр. 635), Tebhunah —  

Binah, ум (I, стр. 726). Скорлупы также означают нечистых духов.
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внешние слои служат пограничными линиями, отмеже-

вывающими внутреннее единство и защищающими его 

от внешней черноты с ее дезинтегрирующими влияниями, 

персонифицированными в змее1. Этот же мотив выражен 

лепестками лотоса и кожурой лука: внешние слои —  увяд-

шие и высохшие —  оберегают более нежные внутренние 

слои. Именно в этом смысле следует понимать лотос ре-

бенка-Гора, индийских божеств и Будды. Этот же образ 

использует Гельдерлин:

Гордые и спокойные,

Словно дети, беспечные,

В небесах,

Как в волшебных бутонах

Души ваши

Вечно цветут…2

577   В христианской метафорике Мария —  цветок, в кото-

ром пребывает сокрытым Бог; или окно-розетка, в кото-

рой восседает на троне rex gloriae и судия мира.
578   Идея круговых слоев косвенно содержится и у Беме: 

крайнее снаружи кольцо своей трехмерной мандалы3 он 

обозначает как «волю дьявола Люцифера», «бездну Веч-

ности», «бездну Тьмы», «ад дьяволов» и т. д. (см. рис. 1). 

В «Aurora» (гл. XVII, разд. 6) Беме говорит: «Смотри: когда 

Люцифер со своим воинством пробудил в природе Божи-

1 Kabbala Denudata, I, стр. 675. Скорлупы также означают зло. (Zohar, I, 

137a и далее, II, 34b.). Согласно христианскому толкованию XVII века, 

Адам Велиал есть тело Мессии, «целое тело или князь клипот». 

(Ср. II Кор. 6:15.) Вследствие грехопадения князь клипот вторгается 

в тело Адама, причем внешние его слои заражаются в большей степени, 

чем внутренние. «Anima Christi» борется и в конце концов разрушает 

скорлупы, означающие материю. Текст отсылает к Притчам 6:12: 

«Человек лукавый, человек нечестивый ходит со лживыми устами» 

(Kabbala Denudata, II, Appendix, cap. IX, sec. 2, стр. 56).
2 «Hyperion’s Song of Fate», в Gedichte, стр. 315 (Символы трансформации, 

стр. 399). [Пер. Д. Смирнов-Садовский. —  Примеч. пер.]
3 Относительно общего видения «Жизни Духа и Природы» Беме говорит: 

«Мы можем уподобить его круглому сферическому колесу, движущемуся 

во все стороны, как Колесо у Иезекииля» (Mysterium pansophicum, 

Sämmtliche Werke, VI, стр. 416).
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ей огонь гнева, так что Бог разгневался в природе в месте 

Люцифера, то самое внешнее рождение в природе при-

обрело иное качество, весьма яростное, терпкое, холод-

ное, жгучее, горькое и кислое. Кипящий дух, дотоле весь-

ма кротко существовавший в природе, в своем самом 

внешнем рождении стал весьма буйным и страшным; 

каковой именуется ныне в своем самом внешнем рожде-

нии ветром или стихией воздуха, по причине своей буй-

ности». Таким образом произошли четыре стихии —  в том 

числе и земля, образовавшаяся в результате процесса 

сжатия и иссушения.
579   Здесь можно усмотреть каббалистические влияния, 

хотя Беме знал о каббале немногим более, чем Парацельс. 

Он считал ее одной из разновидностей магии. Четыре 

стихии соответствуют четырем Achurayim1. Они состав-

ляют нечто вроде второй четверицы, которая происходит 

из внутренней, пневматической четверицы, но имеет 

физическую природу. Алхимики также ссылаются на 

Achurayim. Менненс2, например, говорит: «И хотя святое 

имя Бога обнаруживает Тетраграмму или Четыре Буквы, 

все же если вы взглянете на него правильно, вы обнару-

жите в нем лишь три Буквы. Буква he [П] содержится 

в нем дважды, следовательно, это одно и то же, а именно 

Воздух и Вода, обозначающие Сына; Земля обозначает 

Отца, а Огонь —  Святого Духа. Таким образом, Четыре 

Буквы Божественного имени явственно означают Пре-

святую Троицу и Материю, которая также тройственна 

1 Quaestiones Theosophicae (Амстердам, 1682), стр. 23. Aurora, XVII, 7: 

«…семь духов зажглись в своем самом внешнем рождении». Они суть 

духи Бога, «источные духи» вечной и безвременной Природы, соот-

ветствующие семи планетам и образующие «колесо центра» (Sig. rer., 

IX, 8 и далее, стр. 60). Эти семь духов —  семь вышеупомянутых «ка-

честв», которые все происходят от одной матери. Она —  «двоякий 

источник, злой и добрый во всех вещах» (Aurora, II, 2). Ср. с «богиней» 

у Парменида и двутелой Эдем в гнозисе Юстина.
2 Gulielmus Mennens (1525–1608), ученый фламандский алхимик, на-

писал книгу под названием «Aurei velleris, sive sacrae philosophiae, naturae 
et artis admirabilium libri tres» (Антверп., 1604). Напечатана в Theatr. 
chem.., V (1622), стр. 267 и далее.
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(triplex)1… и именуется еще тенью однообразного [то есть 

Бога] и которую Моисей2 называет обратной стороной 

Бога [Dei posteriora], которая, по-видимому, сотворена из 

нее [материи]»3. Это утверждение совпадает с представ-

лением Беме.
580   Но вернемся к нашей мандале. Четыре первоначальных 

вихря срастаются в волнистые квадраты в средней части 

картины. Их место занято золотистыми точками у внеш-

ней оболочки (развитие предыдущего рисунка), излучаю-

щей радужные цвета. Это цвета павлиньего глаза, играю-

щего огромную роль в алхимии в качестве cauda pavonis4. 

Появление этих цветов в opus представляет собой проме-

жуточную стадию, предшествующую конечному резуль-

1 «Так как поэтому Бог есть три и одно, так же и материя, из которой 

он сотворил все вещи, суть тройная и одинарная». Это алхимический 

эквивалент сознательной и бессознательной триад функций в пси-

хологии. Также см.: «Феноменология духа в сказках», абз. 425, 436 

и далее.
2 Менненс, по-видимому, отсылает не непосредственно к Каббале, 

а к тексту, приписываемому Моисею, который мне не удалось разыс-

кать. Это определенно не отсылка к греческому тексту «Chimie de 

Moise» (Alch. grecs, IV, xxii). Моисей время от времени упоминается 

в старой литературе; Lenglet du Fresnoy (Histoire de la philosophie 
hermetique, 1742, III, стр. 22) приводит под № 26 манускрипт из Вен-

ской библиотеки, озаглавленный «Moysis Prophetae et Legislatoris 

Hebraeorum secretum Chimicum» (Ouvrage supposé).
3 «Aurei velleris», I, cap. X, в Theatr. chem., V, стр. 334.
4 Cauda pavonis отождествляется Кунратом с Иридой, «nuncia Dei». Дорн 

(Dorn, «De transmutatione metallorum», Theatr. chem., I, стр. 599) 

объясняет это следующим образом: «Это птица, летающая ночью без 

помощи крыльев, которую ранняя небесная роса… превращает в голову 

вороны (caput corvi), затем в павлиний хвост, а после она обретает 

яркие крылья лебедя, и наконец —  необыкновенную красноту, как 

свидетельство ее огненной природы». У Василида (Hippolytus, Elenchos, 
X, 14, I) яйцо павлина синонимично sperma mundi, κοκκος σινάπεως. 

Оно содержит «полноту цветов», все 365 из них. Золотистый цвет 

следует получать из павлиньих яиц, как говорится в Cyranides (Delatte, 

Textes latins et vieux francais relatifs aux Cyranides, стр. 171). Свет 

Мохаммеда имеет форму павлина, а ангелы были сотворены из 

павлиньего пота (Aptowitzer, «Arabisch-Jüdische Schöpfungstheorien», 

стр. 209, 233).
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тату. Беме говорит о «любовном вожделении или красоте 

цветов; и здесь возникают все цвета»1. В нашей мандале 

радужные цвета также происходят из красного слоя, обо-

значающего аффективность. О «жизни природы и духа», 

объединенной в «сферическом колесе»2, Беме пишет: «Так 

становится для нас постижимой вечная сущность приро-

ды, подобная воде и огню, пребывающим так, словно они 

перемешаны друг с другом. Так возникает ярко-синий 
цвет, подобный Молнии огня; а затем он принимает фор-

му, подобную рубину3, смешанному с кристаллами в еди-

ную сущность, или подобную смешению желтого, белого, 

красного и синего в темной воде; ибо это подобно синему 

в зеленом, где каждый сохраняет свою яркость и сияние, 

и лишь вода сопротивляется их огню, так что ничто не 

пропадает, но есть единая сущность в двух тайнах, слитых 

воедино, вопреки различию двух принципов, то есть двух 

видов жизни». Феномен цветов обязан своим существо-

ванием «воображению великой тайны, из которой рожда-

ется удивительная жизнь»4.
581   Отсюда совершенно ясно, что Беме интересовало то же 

психическое явление, которое привлекло и мисс X —  как, 

впрочем, и многих других моих пациентов. Хотя Беме 

позаимствовал идею cauda pavonis и тетрамерии из алхи-

1 Sig. rer., XIV, 10 и далее, стр. 112.
2 См. сн. 118.
3 Карбункул —  синоним lapis. «Король, сияющий, как карбункул» 

(Лилий, древний источник в «Rosarium philosophorum», Art. aurif., 1593, 

II, стр. 329). «Луч… в земле, сияющий во мраке, наподобие карбункула 

в самом себе» (из описания Майера теории Фомы Аквинского, 

в Symbola aureae mensae, стр. 377). «Я обнаружил некий камень, 

красный, сияющий, прозрачный и блестящий, и в нем я увидел все 

формы элементов, а также их противоположности» (цит. Фомы 

у Mylius, Philosophia reformata, стр. 42). О небе, золоте и карбункуле 

как синонимах rubedo см. там же, стр. 104. Lapis —  «мерцающий свет 

карбункула» (Khun-rath, Von hyleal. Chaos, стр. 237). Рубин или 

карбункул —  название corpus glorificatum (Glauber, Tractatus de natura 
salium, часть I, стр. 42). В «Химической свадьбе» Розенкрейца (1616) 

спальня Венеры освещается карбункулами (стр. 97). Ср. со сказанным 

выше о anthrax (рубин и киноварь).
4 Mysterium pansophicum, стр. 416.
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мии1, он, как и алхимики, работал на том эмпирическом 

базисе, который впоследствии был вновь открыт совре-

менной психологией. Существуют продукты активного 

воображения, а также сновидения, воспроизводящие од-

ни и те же паттерны и механизмы с самопроизвольностью, 

не поддающейся влиянию извне. Хорошим примером 

является следующее сновидение: одной моей пациентке 
снилось, будто она находится в гостиной. В комнате стоя-
ли стол и три стула. Незнакомый мужчина, стоящий рядом 
с ней, предложил ей сесть. Она принесла четвертый стул, 
села за стол и начала перелистывать страницы книги с на-
рисованными на них синими и красными кубиками. Неожи-
данно ей пришло в голову, что ей надо сделать что-то еще. 
Она вышла из комнаты и направилась к желтому дому. Шел 
проливной дождь, и она нашла убежище под зеленым лавро-
вым деревом.

582   Стол, три стула, предложение сесть, другой стул, кото-

рый нужно было принести, чтобы стульев стало четыре, 

кубики —  все это указывает на процесс композиции. Он 

происходит поэтапно: сперва соединение красного и си-

него, затем —  желтого и зеленого. Эти четыре цвета, как 

мы уже видели, символизируют четыре качества, которые 

могут быть истолкованы различным образом. Психоло-

гически эта четверица указывает на ориентирующие 

функции сознания, из которых по меньшей мере одна 

является бессознательной и, следовательно, недоступной 

для сознательного использования. В данном случае это 

зеленое, функция ощущения2, поскольку отношение па-

циентки к реальному миру было необыкновенно слож-

ным и запутанным. В силу своей бессознательности, од-

нако, «подчиненная» функция имеет огромное преиму-

щество: она заражена коллективным бессознательным, 

1 Химическими причинами cauda pavonis, вероятно, являются радужные 

пленки на поверхности расплавленных металлов и яркие цвета неко-

торых соединений ртути и свинца. Эти два металла часто использова-

лись в качестве основного материала.
2 По крайней мере статистически, зеленый коррелирует с функцией 

ощущения.
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а потому может использоваться в качестве моста, пере-

брошенного через пропасть между сознанием и бессозна-

тельным и восстанавливающего жизненно важную связь 

с последним. Именно по этой причине в данном снови-

дении подчиненная функция предстает в виде лавра. Лавр 

имеет такую же связь с процессами внутреннего роста, 

как приснившееся мисс X дерево, которое росло в ее ком-

нате. В сущности, это то же дерево, что и arbor phllosophica 

алхимиков, о котором я писал в работе «Психология и ал-

химия»1. Также не следует забывать, что, согласно тради-

ции, лавру не страшны ни молния, ни холод —  «intacta 

triumphat». Подобно тому, как Христос является образцом 

для мужчин, он символизирует Деву Марию2, образец для 

всех женщин. В свете его исторического толкования, лавр, 

аналогично алхимическому древу, в этом контексте сле-

дует понимать в качестве символа самости3. Бесхитрост-

ность, непосредственность пациентов, видящих подобные 

сны, всегда впечатляет.
583   Вернемся к нашей мандале. Золотистые линии с «порш-

нями» на концах повторяют мотив сперматозоида и име-

ют поэтому сперматическое значение: они указывают, что 

четверица будет воспроизведена в новой и более четкой 

форме. Поскольку четверица связана с осознанием, мы 

можем сделать вывод об интенсификации последнего, 

о чем свидетельствует и золотистый свет, струящийся из 

центра. Вероятно, подразумевается некоторого рода вну-

тренняя освещенность.
584   За два дня до создания этой картины мисс X присни-

лось, что она находится в комнате своего отца в их заго-
родном доме. «Но мама отодвинула мою кровать от стены 
к середине комнаты и спала на ней. Я была в бешенстве 
и передвинула кровать на прежнее место. Покрывало кро-

1 [См.: предм. указ.; также Юнг, «Философское древо». —  Примеч. ред.]
2 «Прекрасный лавр, вечнозеленый во всех своих частях, пребывающий 

в самой середине среди многих деревьев, пораженных молнией, носит 

посвящение: “Неприкосновенный торжествует!”. Этот образ отсылает 

к Деве Марии, единственной среди всех творений неоскверненной ни 

одной молнией греха». Picinelli, Mondo simbolico (1669), Lib. IX, cap. XVI.
3 См.: «Дух Меркурий», абз. 241.
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вати во сне было красным —  именно такой красный воспро-
изведен на картине».

585   Материнское значение дерева, фигурировавшего в ее 

предыдущем сновидении, здесь явно подхвачено бессо-

знательным: на этот раз посреди комнаты заснула мать. 

По-видимому, мисс Х расценила это как досадное втор-

жение в ее сферу, символизируемую комнатой отца, ко-

торый имел для нее значение анимуса. Ее сфера, следо-

вательно, является духовной, и она узурпировала ее точ-

но так же, как узурпировала комнату своего отца. Таким 

образом она отождествила себя с «духом». В эту сферу 

вторглась ее мать и разместилась в центре, сперва под 

символом дерева. Следовательно, она обозначает физис, 

противостоящий духу, то есть естественное женское су-

щество, которым является и сама мисс X, но которое она 

не желает принимать, ибо оно явилось ей в виде черной 

змеи. Хотя она немедленно устранила признаки вторже-

ния, темный хтонический принцип, черное вещество, тем 

не менее проник к центру мандалы, что явствует из Кар-

тины 7. С другой стороны, именно благодаря этому может 

появиться золотистый свет: «Е tenebris lux!» Мать следует 

соотнести с идеей Беме о матрице. Для него матрица пред-

ставляет sine qua non дифференциации или осознания, без 

которого дух остается взвешенным и никогда не опуска-

ется на землю. Столкновение между отцовским и мате-

ринским принципами (духом и природой) действует как 

потрясение.
586   После этой картины мисс Х почувствовала возобнов-

ленное проникновение красного цвета, который она ас-

социировала с чувством, как нечто беспокоящее. Она 

обнаружила, что ее «контакт» со мной, ее аналитиком 

(= отцом), был неестественным и неудовлетворительным. 

Она стала, по ее словам, держаться высокомерно и вы-

ставлять себя как разумного, понимающего ученика (узур-

пация духовности!). Однако она была вынуждена при-

знать, что чувствовала себя очень глупой, и была очень 

глупой, вне зависимости от того, что я думал по этому 

поводу. Это признание принесло ей чувство великого 
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облегчения и помогло увидеть, что секс «не был, с одной 

стороны, просто механизмом для производства детей, 

а с другой —  лишь выражением высшей страсти, но был 

также банально физиологичным и аутоэротичным». Это 

запоздалое осознание ввергло ее в состояние фантазии, 

где она осознала ряд непристойных образов. В конце она 

увидела образ большой птицы, которую она назвала «зем-

ной птицей» и которая опускалась на землю. Птицы, как 

воздушные существа, хорошо известные духовные сим-

волы. Здесь птица представляла превращение «духовного» 

образа себя в более земную версию, более характерную 

для женщин. Такая «концовка» подтверждает наше подо-

зрение о том, что интенсивное движение вверх и вправо 

приостановилось: птица спускается на землю. Эта сим-

волизация обозначает дальнейшую и необходимую диф-

ференциацию, которую Беме описывает как «любовное 

вожделение». Посредством этой дифференциации созна-

ние не только расширяется, но и непосредственно стал-

кивается с реальностью, так что внутренний опыт оказы-

вается привязанным, так сказать, к определенному месту.
587   В течение последующих дней моя пациентка была охва-

чена чувством жалости к самой себе. Ей стало ясно, как 

сильно она сожалеет о том, что никогда не имела детей. 

Она ощущала себя заброшенным животным или потеряв-

шимся ребенком. Это настроение развилось в постоянную 

Weltschmerz, и она чувствовала себя «всесострадающим 

Татагатой» (Буддой). Лишь когда она полностью дала 

волю этим чувствам, она смогла приступить к работе над 

следующей картиной. Подлинное освобождение приходит 

не от замалчивания или подавления болезненных чувств, 

но лишь от полного их переживания.

 Картина 8

588   На Картине 8 нас в первую очередь поражает то, что 

почти вся она заполнена черной субстанцией. Сине- 

зеленые краски воды сгустились в темно-синей четвери-

це, а золотистый цвет в центре закручен в обратном на-
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правлении, против часовой стрелки: птица спускается на 

землю. Иными словами, мандала движется к мраку, к хто-

ническим глубинам. Она все еще парит —  на это указы-

вают крылья Меркурия, —  но стала гораздо ближе к чер-

ноте. Внутренняя, недифференцированная четверица 

уравновешена внешней, дифференцированной, которую 

мисс X приравняла к четырем функциям сознания. Им 

она приписала следующие цвета: желтый —  интуиция, 

светло-синий —  мышление, телесно-розовый —  чувство, 

коричневый —  ощущение1. Каждая из этих четвертей 

разделена на три, вновь образуя число 12. Выделение 

и характеристики двух четвериц заслуживают особого 

внимания. Внешняя четверица крыльев выступает в ка-

честве дифференцированной реализации2 недифферен-

цированной внутренней четверицы, представляющей ар-

хетип. В каббале это отношение соответствует четверице 

Меркабы3, с одной стороны, и Achurayim —  с другой, 

а у Беме —  четырем духам Бога4 и четырем стихиям.
589   Растениеподобная форма креста в середине мандалы, 

также отмеченная пациенткой, отсылает к дереву («дере-

во креста») и к матери5. Тем самым она показывает, что 

данный первоначально табуированный элемент был при-

нят и занимает теперь центральное место. Мисс Х пол-

ностью осознавала это —  огромный шаг вперед по срав-

нению с ее прежней позицией.
590   В отличие от предыдущей картины, на этой внутренняя 

оболочка отсутствует. Такое изменение вполне логично, 

1 Цвет, коррелирующий с ощущением в мандалах других людей, обычно 

зеленый. 
2 Ср. с четверицей Achurayim.
3 Chochmah (= лицо человека), Binah (= орел), Gedulah (= лев), Gebhurah 

(= телец), четыре символических ангела в видении Иезекииля.
4 Он дает им имена планет и описывает их как «правящих в Матери, 

дающей рождение». Это Юпитер, Сатурн, Марс и Солнце. «В этих 

четырех формах содержится рождение Духа, то есть истинный Дух во 

внутреннем и внешнем Бытии» (Sig. rer., IX, 9 и далее, стр. 61).
5 Связь между деревом и матерью, в особенности в христианской тра-

диции, подробно обсуждается в моей работе «Символы трансформа-
ции», часть II.
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ибо то, что она должна была исключить, находится теперь 

в центре: защита стала излишней. Вместо этого оболочка 

распространяется во тьму золотистыми кольцами, напо-

минающими волны. Вероятно, это означает влияние на 

окружение, исходящее из изолированной самости.
591   За четыре дня до того, как мисс X изобразила эту ман-

далу, ей приснился следующий сон: «Я подвела к окну 
молодого человека и кистью, смоченной белым маслом, уда-
лила черное пятнышко с роговой оболочки его глаза. После 
этого в центре зрачка стала заметной маленькая золоти-
стая лампа. Молодой человек почувствовал величайшее об-
легчение, а я сказала ему, что он должен еще раз прийти на 
процедуру. Я проснулась со словами: “Итак, если око твое 
будет чисто, то все тело твое будет светло”». (Мт. 6:22)

592   Сновидение описывает важную перемену: пациентка 

более не идентична своему анимусу. Анимус стал, так 

сказать, ее пациентом, у которого не все в порядке с гла-

зом. Как правило, анимус видит вещи «искоса» и зачастую 

очень нечетко. В данном случае черное пятнышко на 

роговой оболочке затеняет золотистый свет, сияющий 

изнутри глаза. Он «видел вещи слишком черными». Глаз —  

прототип мандалы, как следует из Беме, который назы-

вает свою мандалу «философским шаром, или оком чудес 

вечности, или зеркалом Мудрости». Он говорит: «Веще-

ство и образ души можно уподобить земле, из которой 

произрастает прекрасный цветок, а также огню и свету; 

мы видим, что земля суть центр, но не жизнь; и тем не 

менее она есть важнейший элемент, и именно из нее про-

израстает прекрасный цветок, который не похож на зем-

лю … но все же именно земля есть матерь цветка». Душа 

представляет собой «огненное око и подобие первого 

принципа», «центр природы»1.
593   Наша мандала в действительности представляет собой 

«глаз», структура которого символизирует упорядочиваю-

щий центр бессознательного. Глаз —  полая сфера, черная 

внутри и заполненная полужидким веществом, стекло-

видным телом. Рассматривая его снаружи, мы видим круг-

1 Das umbgewandte Auge.
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лую окрашенную поверхность, радужную оболочку с тем-

ным центром, из которого исходит золотистое свечение. 

Беме называет это «огненным оком» в соответствии со 

старым представлением о том, что зрение исходит из гла-

за. Глаз вполне может обозначать сознание (фактически 

являющееся органом восприятия), которое вглядывается 

в свое собственное основание. Там оно видит свой соб-

ственный свет, и когда это видение ясно и чисто, все 

тело наполнено светом. При определенных условиях со-

знание оказывает очищающее воздействие. Вероятно, 

именно это подразумевает Матфей (6:22 и далее). Еще 

четче эта идея выражена у Луки (11:33 и далее).
594   Глаз также является распространенным символом Бо-

га. Поэтому Беме называет свой «философский шар» 

«оком вечности», «оком Божиим»1.
595   Принимая тьму, моя пациентка, безусловно, не превра-

щает ее в свет, однако она зажигает свет, освещающий 

тьму изнутри. Днем свет не нужен; если вы не знаете, что 

сейчас ночь, вы не будете зажигать свет, так же как ника-

кой свет не осветит вас, если вы не испытали ужаса мрака. 

Это не поучительный текст, а простое утверждение пси-

хологических фактов. Переход от Картины 7 к Картине 8 

дает представление о том, что я имею в виду под «приня-

тием темного принципа». Иногда мне возражают, что 

никто не может отчетливо сформулировать понятие о том, 

что он означает, и это прискорбно, ибо речь идет об эти-

ческой проблеме первостепенной важности. Вот практи-

ческий пример такого «принятия» (что же касается этиче-

ских аспектов этого процесса, оставим их философам)2.

1 Сорок вопросов о душе, I, 25 и далее.
2 Я не чувствую себя вправе касаться этической стороны того, что «пре-

подобная мать-природа» должна сделать, чтобы распустился ее дра-

гоценный цветок. Некоторые люди могут, и те, чей темперамент вы-

зывает в них чувство этической потребности, должны сделать это, 

дабы удовлетворить нужду, испытываемую также и другими. Эрих 

Нойманн очень интересным образом обсудил эти проблемы в своей 

работе Tiefenpsychologie und Neue Ethik. Мне возразят, что мое отноше-

ние к Природе в высшей степени неэтическое, и обвинят в уклонении 

от «решений». Люди, мыслящие таким образом, очевидно, знают все 
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 Картина 9

596   На Картине 9 мы впервые видим синюю «душу-цветок» 

на красном фоне. Именно так описала ее и мисс X (есте-

ственно, не читая Беме)1. По собственному утверждению 

пациентки, в центре находится золотистый свет в форме 

лампы. Оболочка выражена очень четко, но состоит из 

света (по крайней мере, в верхней части мандалы), излу-

чаемого вовне2. Свет написан радужными оттенками вос-

ходящего солнца: это поистине cauda pavonis. Имеется 

шесть наборов лучей. Нечто похожее мы находим в Па-

лийском каноне (Pali Canon):

Его сердце преисполнено добролюбием… состраданием… 

радостью… спокойствием, он живет, изливая добролюбие, 

сострадание, радость, спокойствие сначала на одну четверть 

пространства, затем на вторую, затем на третью, затем на 

четвертую, сверху и снизу, со всех сторон. Повсюду, в каждом 

месте, во всю ширь мира изливается его переполненное со-

страданием сердце…3

597   Однако аналогию с буддийским Востоком здесь прове-

сти нельзя, ибо мандала разделена на верхнюю и нижнюю 

о добре и зле и о том, почему и какое следует принять решение. К не-

счастью, я не знаю всего этого настолько хорошо, но надеюсь, что все: 

свет и тьма, решения и агонизирующие сомнения —  может обратить-

ся к «добру», а под «добром» я подразумеваю развитие, подобное опи-

санному здесь, —  развитие, не приносящее вреда, но сохраняющее 

возможности жизни.
1 «Тайна Золотого цветка» (Das Geheimnis der Goldenen Blüte) в то время 

еще не была опубликована. Картина 9 была воспроизведена в ней.
2 См.: Kabbala Denudata, Appendix, ch. IV, sec. 2, стр. 26: «Существа, 

сотворенные бесконечным Божеством через Первого Адама, все бы-

ли существами духовными, то есть они суть простые, сияющие акты, 

принимающие участие в существе, которое может быть помыслено 

в качестве срединной точки сферы, и принимающие участие в жиз-

ни, которая может быть изображена в качестве сферы, испускающей 

лучи».
3 «Parable of the Cloth», в First Fifty Discourses from the Collection of the 

Middle-Length Discourses (Majjhima Nikaya) of Gotama the Buddha, I, стр. 

39. Это обращение к Будде не случайно, поскольку фигура Татагата, 

сидящего в лотосе, многократно встречается в мандалах пациентки.
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половины1. Вверху кольца сияют множеством оттенков, 

подобно радуге; внизу они выполнены в землисто-корич-

невых тонах. Вверху парят три белые птицы (pneumata, 

обозначающие Троицу); снизу поднимается козел в со-

провождении двух воронов (птиц Вотана)2 и сплетающих-

ся змей. Такого рода картина не могла быть нарисована 

буддийскими святыми; это картина воспитанного в хри-

стианской традиции западного человека, чей свет отбра-

сывает темную тень. Более того, три птицы парят в уголь-

но-черном небе, а козел, поднимающийся из темной гли-

ны, изображен на ярко-оранжевом фоне. Это, как ни 

странно, цвет тоги буддийского монаха, что, конечно, не 

входило в сознательные намерения мисс Х. Основная 

мысль ясна: не существует никакого белого без черного, 

никакой святости без дьявола. Противоположности —  бра-

тья, и восточный человек ищет освобождения от них по-

средством nirdvanda («свободный от обоих») и neti neti («ни 

то ни это»); в противном случае он неким таинственным 

образом примиряется с ними, как в даосизме. Связь с Во-

стоком умышленно подчеркнута посредством вписывания 

в мандалу четырех гексаграмм из «И Цзин» («Книги пе-

ремен»)3.
598   Знак в левой верхней части —  «Юй, ВОЛЬНОСТЬ» 

(№ 16). Он означает «гром, отражающийся от земли», то 

есть движение, исходящее из бессознательного и выра-

женное посредством музыки и танца. Конфуций коммен-

тирует это следующим образом:

Высший человек знает, что скрыто, а что очевидно.

Он знает слабость, но он знает и силу.

Мириады взирают на него с почтением.

Вольность может быть источником красоты,

но может вводить и в заблуждение.

1 Разделение в тибетских мандалах не столь выражено, но очень часто 

они заключены между небом и адом, то есть между благожелательным 

и гневным божествами.
2 Это нижняя триада, соответствующая Троице, как и дьявол, порой 

изображается с тремя головами. См.: «Феноменология духа в сказках», 

абз. 425, 436 и далее.
3 [Пер. Ю. К. Шуцкий. —  Примеч. пер.]
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599   Вторая гексаграмма в верхней части —  «Сунь, УБЫЛЬ» 

(№ 41). Верхняя триграмма означает гору, нижняя —  озе-

ро. Гора возвышается над озером и «сдерживает» его. Это 

«образ», толкование которого указывает на самоконтроль 

и сдержанность, то есть кажущееся ограничение (убавле-

ние) себя. Это важно в свете знака «ВОЛЬНОСТЬ». 

В верхней строке гексаграммы —  «но уже не будет отдель-

ного дома» —  подразумевается бездомность буддийского 

монаха. На психологическом уровне это, конечно, говорит 

не столь о решительном провозглашении отречения и не-

зависимости, сколь о глубоком проникновении пациент-

ки в присущую всем отношениям обусловленность, в от-

носительность всех ценностей и бренность всех вещей.
600   Знак в нижней правой части —  «Шэн. ПОДЪЕМ» 

(№ 46). «Из земли произрастает лес: образ подъема и ро-

ста». Также в тексте говорится «поднимаешься в пустой 

город», и «царю надо проникнуть к горе Ци». Таким об-

разом, эта гексаграмма символизирует рост и развитие 

личности, которая подобна пробивающемуся из почвы 

растению, —  тема, предвосхищенная растительным мо-

тивом в одной из предыдущих мандал. Это отсылка к важ-

ному уроку, усвоенному мисс X из собственного опыта: 

нет никакого развития до тех пор, пока не принята тень.
601   Гексаграмма в левой части —  «Дин, Жертвенник» 

(№ 50). Это бронзовый жертвенный сосуд с рукоятями 

и ножками. В нем содержатся яства для торжественных 

случаев. Нижняя триграмма означает ветер и лес, верх-

няя —  огонь. «Жертвенник», следовательно, образован 

«огнем над деревом», подобно тому как алхимический 

сосуд состоит из огня или воды1. В нем содержится «вос-

хитительная пища» («жир фазана»), но она не съедена, 

ибо у жертвенника «другая ручка», а «ножки сломаны», 

что делает его непригодным к использованию. Однако 

в результате «постоянного самоотрицания» личность ста-

новится дифференцированной («дин имеет золотистые 

кольца для переноски» и даже «кольца цвета нефрита») 

1 Психология и алхимия, абз. 338.
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и чистой, пока не достигает «жесткости и мягкого глянца» 

драгоценного жадеита1.
602   Хотя четыре гексаграммы введены в мандалу намерен-

но, они представляют собой результаты увлеченности 

«И Цзин». Фазы и аспекты внутреннего процесса развития 

моей пациентки, таким образом, могут быть легко выра-

жены на языке «Книги перемен», ибо она также основа-

на на психологии процесса индивидуации —  одной из 

основных сфер интереса даосизма и дзен-буддизма2. Ин-

терес к восточной философии мисс X был вызван глубо-

ким впечатлением, которое произвело на нее лучшее по-

нимание своей жизни и себя самой —  впечатлением от 

потрясающих противоречий в человеческой природе. Не-

разрешимый конфликт, с которым она столкнулась, де-

лает ее увлеченность восточными терапевтическими си-

стемами, вроде бы обходящимися без конфликтов, вдвой-

не любопытной. Возможно, отчасти именно благодаря 

этому знакомству с Востоком, противоположности, не-

примиримые в христианстве, не были затушеваны или 

обойдены молчанием, но были увидены во всей их рез-

кости, и несмотря на это (или, быть может, именно по-

этому), были объединены в единство мандалы. Беме так 

и не смог достичь этого союза; напротив, в его мандале 

яркий и темный полукруги развернуты в противополож-

ные стороны. Светлая часть именуется «Святым Духом», 

темная —  «Отцом», то есть auctor rerum3 или «первым прин-

ципом», тогда как Святой Дух представляет собой «второй 

принцип». Эта полярность пересекается спаренными про-

тивоположностями «Сына» и «земного человека». Все 

«дьяволы» сосредоточены на стороне темного «Отца» и со-

ставляют его «огонь гнева», как и на периферии мандалы.

1 Та же идея, что и превращение в lapis. См. там же, абз. 378.
2 Хорошие примеры – Das Geheimnis der Goldenen Blüte и Suzuki, 

Introduction to Zen Buddhism.
3 См. приведенную выше цитату из «Aureum vellus» Менненса, где земля 

обозначает Отца, а его «тень» —  материю. Представление Беме вполне 

согласуется с характером Яхве, который, несмотря на роль поборника 

справедливости и нравственности, аморален и несправедлив. См.: 

Stade, Biblische Theologie des Alten Testaments, I, стр. 88.
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603   Отправной точкой для Беме явилась философская ал-

химия, и, насколько мне известно, он был первым, кто 

попытался интегрировать христианский космос как це-

лостную реальность в мандалу1. Попытка не увенчалась 

успехом: он не смог объединить две половины круга. 

В свою очередь, мандала мисс X вмещает в себя и содер-

жит противоположности, что, предположительно, стало 

возможным благодаря поддержке китайской доктрины 

янь и инь, двух метафизических принципов, совместно 

управляющих миром. Гексаграммы с их сплошными (янь) 

и прерывистыми (инь) линиями иллюстрируют фазы это-

го процесса. Следовательно, они в самом деле должны 

занимать срединное положение между верхом и низом. 

Лао-цзы говорит: «Высокое покоится на низком». На эту 

неоспоримую истину тайно намекает наша мандала: три 

белые птицы парят в черном пространстве, а серо-черный 

козел помещен на ярком оранжевом фоне. Таким образом 

в мандалу незаметно проникает восточная истина, делая 

возможным —  по крайней мере посредством символиче-

ского предвосхищения —  союз противоположностей вну-

три иррационального жизненного процесса, сформули-

рованного «И Цзин». То, что здесь мы действительно 

имеем дело с противоположными фазами одного и того 

же процесса, подтверждает следующая картина.

 Картина 10

604   На Картине 10, которую мисс Х начала в Цюрихе, но 

завершила лишь тогда, когда вновь посетила родину сво-

ей матери, мы обнаруживаем прежнее деление на верхнее 

и нижнее. «Душа-цветок»2 в центре не изменилась, но со 

всех сторон окружена темно-синим ночным небом, в ко-

1 Я намеренно не рассматриваю многочисленные расположения в круге, 

такие как rex gloriae с четырьмя евангелистами, Рай с его четырьмя 

реками, небесные иерархии Дионисия Ареопагита и т. п. Все они 

игнорируют реальность зла, ибо рассматривают его только как privatio 
boni и таким образом отделываются от него эвфемизмом.

2 См. Rahner, «Die seelenheilende Blume».
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тором мы видим четыре фазы луны; новый месяц совпа-

дает с миром тьмы внизу. Три птицы стали двумя. Их 

оперение потемнело, но, с другой стороны, козел превра-

тился в два получеловеческих существа, с рогами и свет-

лыми лицами, а из прежних четырех змей остались толь-

ко две. Важное нововведение —  появление двух крабов 

в нижней, хтонической полусфере, представляющей так-

же тело. Краб имеет в сущности то же значение, что и аст-

рологический знак Рака1. К сожалению, мисс X не пред-

ложила здесь никакого контекста. В таких случаях обыч-

но стоит исследовать, каким образом предмет, о котором 

идет речь, использовался в прошлом. В ранние, донауч-

ные эпохи вряд ли усматривалось какое-либо различие 

между длиннохвостыми раками (Macrura, речной рак) 

и короткохвостыми (Brachyura). Как зодиакальный знак, 

Рак означает воскрешение, поскольку краб сбрасывает 

панцирь2. Древние имели в виду преимущественно Pagurus 
bernhardus —  рака-отшельника. Он скрывается в своей 

раковине и таким образом избегает нападения. Тем самым 

он символизирует осторожность и предвидение, знание 
о грядущих событиях3. Он «зависит от луны и тает вместе 

с ней»4. Необходимо отметить, что краб появляется имен-

но в мандале, в которой мы впервые видим фазы луны. 

Астрологически, Рак —  дом луны. В силу присущего ему 

пятящегося и бокового движения он играет роль невезу-

чего животного в суевериях и разговорной речи. С древних 

1 См. Bouché-Leclercq, L’Astrologie grecque, стр. 136: Рак = «crabe ou 

ecrevisse». Созвездие обычно представляли как бесхвостого рака.
2 «Краб имеет обыкновение изменяться со сменой времен года; сбра-

сывая свой старый панцирь, он облекается в новый и свежий». Это, 

говорит Пицинелли, есть «эмблема» воскресения мертвых, и цитиру-

ет Послание к Ефесянам 4:23: «…обновиться духом ума вашего». (Mondo 
simbolico, Lib. VI, No. 45.)

3 Предчувствуя разлив Нила, крабы (подобно черепахам и крокодилам) 

переносят свои яйца в безопасное, более высокое место. «Они пред-

видят будущее в своем разуме задолго до его наступления». Caussin, 

Polyhistor symbolicus (1618), стр. 442.
4 Masenius, Speculum imaginum veritatis occultae (1714), cap. LXVII, 30, стр. 

768.
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времен раком (καρκίνος) называли злокачественную опу-

холь желез. Рак —  зодиакальный знак, в который начи-

нает отступать солнце, когда дни становятся короче. 

Псевдо-Каллисфен рассказывает, что крабы уволокли на 

дно моря суда Александра1. «Каркинос» —  так звали кра-

ба, укусившего за ногу Геракла во время борьбы с лер-

нейским чудовищем. В благодарность за это Гера поме-

стила его среди звезд2.
605   В астрологии Рак —  женский и водяной знак3, в ко-

тором происходит летнее солнцестояние. В melothesiae4 

он соотнесен с грудью. Он властвует над западным морем. 

У Проперция он принимает зловещий облик: «Octipedis 

Cancri terga sinistra time» («Бойся зловещей спины вось-

миногого краба»)5. Де Губернатис говорит: «Краб… при-

чиняет то смерть солнечного героя, то смерть чудови-

ща»6. Панхатантра (V, 2) повествует о том, как краб, 

которого мать дала своему сыну в качестве магической 

защиты, спас ему жизнь, убив черную змею7. По мнению 

Де Губернатиса, краб символизирует или солнце, или 

луну8, в зависимости от того, движется он вперед или 

назад.
606   Мисс X родилась в первых градусах Рака (точнее, око-

ло 3°). Она знала свой гороскоп и прекрасно понимала 

значение момента рождения; другими словами, она осо-

знавала, что положение восходящего знака (асцендента) 

обусловливает индивидуальные черты гороскопа. Так как 

она, очевидно, догадывалась о близости гороскопа с ман-

1 De Gubernatis, Zoological Mythology, 11, стр. 355.
2 Roscher, Lexikon, 11, col. 959, «Karkinos». Этот же мотив встречаем 

в сновидении, описанном в «Двух эссе по аналитической психологии», 

абз. 80 и далее.
3 В Египте гелиакический восход Рака указывает начало ежегодного 

разлива Нила и, следовательно, начало года. Bouch-Leclercq, стр. 137.
4 [См.: «Психология и религия», сн. 5. —  Примеч. ред.]
5 Propertius, стр. 275.
6 De Gubernatis, II, стр. 356.
7 The Panchatantra Reconstructed, II, стр. 403. Также см.: Hoffmann-Krayer 

et al., Handwörterbuch des Deutschen Aberglaubens, V, col. 448, «Krebs».
8 De Gubernatis, II, стр. 356.
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далой, она ввела свой зодиакальный знак в картину, что-

бы выразить свою психическую самость1.
607   Важный вывод, следующий из Картины 10, заключает-

ся в том, что пронизывающие ее дуальности всегда вну-

тренне уравновешены, за счет чего они утрачивают свою 

остроту и несовместимость. Как говорит Мултатули, «ни-

что не является вполне истинным, и даже это не истинно 

полностью». Однако подобная утрата силы уравновеши-

вается единством центра, где сияет лампа, посылающая 

окрашенные лучи в восьми направлениях компаса2.
608   Хотя достижение внутреннего равновесия через сим-

метричные пары противоположностей является, вероят-

но, основным значением этой мандалы, не следует упу-

скать из вида тот факт, что мотив удваивания появляется 

и тогда, когда содержания бессознательного близки к то-

му, чтобы стать осознанными и дифференцированными. 

Тогда они разделяются, как часто случается в сновиде-

ниях, на две идентичные или незначительно отличаю-

щиеся половины, соответствующие сознательным и все 

еще бессознательным аспектам рождающегося содержа-

ния. Глядя на эту картину, я все-таки склоняюсь к мне-

нию, что она действительно отображает своего рода солн-

цестояние или кульминацию, во время которых при-

нимается решение и происходит соответствующее 

разделение. Дуальности в нижней части репрезентируют 

«да» и «нет», непримиримые противоположности. Одна-

ко ради сохранения равновесия они должны удерживать-

ся вместе. Для этого необходимо оставаться в центре, где 

действие и страдание уравновешивают друг друга. Это 

стезя, «острая, как лезвие бритвы». В таком кульмина-

ционном мгновении не только сталкиваются универсаль-

ные противоположности, но и часто открывается ши-

рокая перспектива в прошлое и будущее. Поскольку 

consensus gentium берет свое начало в глубокой древности, 

1 Ее гороскоп показывает четыре земных знака, но ни одного воздуш-

ного. Опасность, исходящая от анимуса, отражена в      .
2 См. буддийскую концепцию «восьми направлений компаса» в Amitāyur-

dhyāna Sūtra; также см.: «К психологии восточной медитации».
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именно в этот момент происходят явления синхронии —  

далекое кажется близким: шестнадцать лет спустя мисс X 

заболела раком груди1.

 Картина 11

609   Здесь я упомяну лишь о том, что окрашенные лучи, 

исходящие из центра, стали настолько разреженными, 

что на последующих картинах полностью исчезают. Солн-

це и луна находятся теперь снаружи; они больше не вхо-

дят в микрокосм мандалы. Солнце уже не золотистое, 

а имеет тусклый охристый оттенок и вдобавок обращено 

влево: оно движется к своему собственному затмению, 

что и следовало ожидать после изображения Рака (солн-

цестояния). Луна находится в первой четверти. Округлые 

массы возле солнца, вероятно, изображают собой кучевые 

облака, но из-за серо-красных оттенков выглядят подо-

зрительно похожими на луковицеобразные вздутия. Вну-

тренности мандалы содержат квинкункс звезд, централь-

ная из которых выполнена в серебряных и золотых 

 оттенках. Деление мандалы на воздушную и земную по-

лусферы перенесено во внешний мир и во внутренней 

части уже не видно. Серебристый ободок воздушной по-

лусферы на предыдущей картине окружает теперь всю 

мандалу и напоминает ленту ртути, которая, подобно 

Mercurius vulgarls, «скрывает истинную личность». Во вся-

ком случае, вполне вероятно, что на этой картине влияние 

внешнего мира становится достаточно сильным, чтобы 

вызвать повреждение и девальвацию мандалы. Она не 

разрушается и не лопается (что легко могло бы произой-

ти при подобных обстоятельствах), но избавлена от тел-

1 Я без колебаний принимаю всерьез явления синхронии, лежащие 

в основе астрологии. Как есть психологическая причина существова-

ния алхимии, так есть психологическая причина существования аст-

рологии. Сегодня уже не интересно знать, в какой степени эти две 

области являются заблуждениями; скорее, нам следует изучить пси-

хологические основания, на которых они зиждятся. [См.: «Синхрония: 

аказуальный объединяющий принцип». —  Примеч. ред.]
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лурического влияния при помощи символической кон-

стелляции звезд и небесных тел.

 Картины 12–24

610   На Картине 12 солнце фактически опускается за гори-

зонт, а луна выходит из первой четверти. Излучение ман-

далы отсутствует, но в нее ассимилированы эквиваленты 

солнца и луны, а также земли. Примечательной чертой 

является ее неожиданное внутреннее одушевление двумя 

человеческими фигурами и различными животными. 

Констелляционный характер центра исчез, уступив место 

некой разновидности цветочного мотива. Что подразу-

мевает это одушевление, к сожалению, невозможно уста-

новить, так как комментарий отсутствует.
611   На Картине 13 источник излучения находится уже не 

внутри мандалы, а снаружи, в форме полной луны, от 

которой концентрическими кругами расходятся кольца 

радужного света. Мандала опоясана четырьмя черными 

и золотистыми змеями; головы трех из них обращены 

к центру, тогда как голова четвертой поднята вверх. Ме-

жду змеями и центром мы видим признаки мотива спер-

матозоида. Это может указывать на интенсивное проник-

новение со стороны внешнего мира, но может означать 

и магическую защиту. Распад четверицы на 3 плюс 1 со-

гласуется с архетипом1.
612   На Картине 14 мандала подвешена над освещенным 

ущельем Пятой авеню, Нью-Йорк, куда к тому времени 

вернулась мисс X. На синем цветке в центре coniunctio 

«королевской» четы представлен жертвенным огнем, го-

рящим между ними. Короля и королеву поддерживают 

две коленопреклоненные фигуры мужчины и женщины. 

Это типичный брачный кватернион; для понимания его 

психологии я вынужден отослать читателя к «Психологии 

1 Пример аксиомы Марии. Другие хорошо известные примеры —  Гор 

и его 4 (или 3 + 1) сына, 4 символические фигуры у Иезекииля, 

4 евангелиста, а также 3 синоптических евангелия и 1 Евангелие 

св. Иоанна.



Рис. 5. Мандала пациентки (58 лет)

В центре находится яйцо, окруженное змеей; снаружи —  апо-

тропные крылья и глаза. Уникальность этой мандалы состоит в том, 

что она содержит пентадическую структуру. (Пациентка также 

рисовала триадические мандалы. Она любила играть с формами, 

независимо от их смысла —  следствие ее художественного дара.)
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переноса»1. Данную внутреннюю связь следует понимать 

как компенсаторную «консолидацию» против дезинте-

грирующих влияний извне.
613   На Картине 15 мандала парит между Манхэттеном 

и морем. Здесь снова появляется дневной свет; восходит 

солнце. Из синего центра в красную плоть мандалы про-

никают синие змеи: после того как интроверсия чувства, 

вызванная шоком от Нью-Йорка, достигает своей куль-

минации, наступает энантиодромия. Синий цвет змей 

указывает на то, что они приобрели пневматическую при-

роду.
614   Начиная с Картины 16, техника рисунка и живописи 

значительно совершенствуется. Мандалы приобретают 

эстетическую ценность. На Картине 17 появляется раз-

новидность мотива глаза, который я наблюдал также 

и в мандалах других людей. Полагаю, он связан с мотивом 

полиофтальмии и указывает на специфическую природу 

бессознательного, которое можно рассматривать как 

«множественное сознание». Этот вопрос я детально об-

суждал в другом месте2. (См. также рис. 5 на стр. 416.)
615   Энантиодромия достигает своей кульминации лишь 

в следующем году, на Картине 193. Здесь красное вещество 

расположено вокруг золотистой четырехконечной звезды 

в центре, а синее вещество повсюду вытолкнуто к пери-

ферии. Снова возникает радужное излучение мандалы, 

которое сохраняется более десяти лет (в мандалах, репро-

дукции которых здесь отсутствуют).
616   Я не буду комментировать последующие картины и 

приводить их репродукции (как я уже говорил, они рас-

1 [Гл. 2. —  Примеч. ред.]
2 «О природе психе», разд. 6.
3 [Картины 18–24, репродукции, которые отсутствуют в ранних верси-

ях этого очерка, отобраны профессором Юнгом из тех, что были на-

писаны пациенткой после окончания аналитической работы. Дати-

ровка всей серии картин такова: 1–6, окт. 1928; 7–9, нояб. 1928; 10, 

янв.; 11, февр.; 12, июнь; 13, август; 14, сент.; 15, окт.; 16–17, нояб.; 

все 1929; 18, фев. 1930; 19, авг. 1930; 20, март 1931; 21, июль 1933; 22, 

авг 1933; 23, (?) 1935; 24, «Цветущий ночью цереус, май 1938, во время 

последней поездки к Юнгу» (примечание пациентки). —  Примеч. ред.]
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тянулись более чем на десять лет), ибо я чувствую, что не 

понимаю их должным образом. Кроме того, они попали 

ко мне лишь недавно, после смерти пациентки и, к сожа-

лению, без каких бы то ни было комментариев. В подобных 

обстоятельствах истолкование становится очень ненадеж-

ным и от попыток интерпретации лучше воздержаться. 

Рассмотренный случай был приведен лишь в качестве при-

мера того, как создаются подобные рисунки, что они озна-

чают, каких размышлений и наблюдений требует их ис-

толкование. Он отнюдь не призван продемонстрировать, 

как вся жизнь человека выражает себя в символической 

форме. Процесс индивидуации включает множество ста-

дий и подвержен многочисленным пертурбациям, что 

подтверж дает воображаемый ход opus alchymicum.

 Заключение

617   Рассмотренная выше серия картин иллюстрирует пер-

воначальные стадии процесса индивидуации. Было бы 

желательно знать, что происходит потом. К несчастью, 

подобно философскому золоту и философскому камню, 

которые никогда так и не были получены, никто не может 

поведать историю всего пути, по крайней мере смертным 

слушателям, ибо не рассказчик, а смерть произносит за-

ключительное «consummatum est». Разумеется, на поздних 

стадиях процесса происходит много такого, о чем стоило 

бы знать, однако с точки зрения как обучения, так и те-

рапии важно не перепрыгивать слишком быстро через 

первоначальные этапы. Поскольку эти картины представ-

ляют собой интуитивные предвосхищения будущего раз-

вития событий, стоит поразмышлять над ними подольше, 

чтобы с их помощью интегрировать такое количество 

элементов содержания бессознательного в сознание, что-

бы последнее действительно достигло стадии, к которой 

оно стремится. Такие психические эволюции, как прави-

ло, не поспевают за интеллектуальным развитием. Их 

наипервейшей задачей является возобновление контакта 

сознания, забежавшего слишком далеко вперед, с бессо-
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знательным фоном, с которым оно должно быть связано. 

В этом заключалась проблема и в нашем случае. Мисс X 

пришлось вернуться на «родину», дабы вновь обрести 

свою землю —  vestigia retro! Сегодня эта задача стоит не 

только перед отдельными людьми, но и перед целыми 

цивилизациями. В чем еще смысл пугающих регрессий 

нашего времени? Темп развития сознания посредством 

науки и технологий был слишком быстрым и оставил 

бессознательное, бывшее не в силах за ним угнаться, да-

леко позади, вынудив его таким образом занять оборони-

тельную позицию, которая выражается в универсальном 

стремлении к деструкции. Политические и социальные 

«измы» нашего времени восхваляют всякий мыслимый 

идеал, но под этой маской они преследуют цель пониже-

ния уровня нашей культуры, ограничивая или полностью 

устраняя возможности для индивидуального развития. 

Отчасти они достигают этого, создавая контролируемый 

терроризмом хаос, примитивное состояние, которое спо-

собно поддерживать лишь самые минимальные жизнен-

ные потребности и превосходя своими ужасами даже так 

называемые «темные» века. Пока неясно, сможет ли этот 

опыт деградации и рабства вновь породить мольбу о боль-

шей духовной свободе.
618   Данная проблема не может быть решена коллективно, 

ибо массы не меняются до тех пор, пока не изменится 

индивид. В то же время даже наилучшее решение не мо-

жет быть ему навязано, поскольку решение хорошо лишь 

в том случае, когда оно сочетается с естественным про-

цессом развития. Таким образом, делать ставку на кол-

лективные рецепты и процедуры —  безнадежное пред-

приятие. Исцеление от общей болезни начинается с лич-

ности, и лишь тогда, когда она возлагает ответственность 

на себя, а не на других. Разумеется, это возможно лишь 

в состоянии свободы, а не под действием силы, незави-

симо от того, наделен ли ею тиран-самозванец или тиран, 

возвеличенный толпой.
619   Первые картины в нашей серии иллюстрируют харак-

терные психические процессы, протекающие в тот мо-
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мент, когда человек обращается к той части личности, 

которая осталась позади и до сих пор пребывала в забве-

нии. Как только устанавливается эта связь, появляются 

символы самости, пытающиеся передать образ целостной 

личности. В результате ни о чем не подозревающий со-

временный человек попадает на проторенные с незапа-

мятных времен тропы —  via sancta, чьими вехами и ука-

зательными столбами служат религии1. Он будет мыслить 

и чувствовать вещи, которые кажутся ему странными, 

если не сказать неприятными. Апулей повествует о том, 

что в мистериях Исиды он «достиг… рубежей смерти, пе-

реступил порог Прозерпины и вспять вернулся, пройдя 

через все стихии; в полночь видел я солнце в сияющем 

блеске, предстал пред богами подземными и небесными 

и вблизи поклонился им»2. Подобные переживания вы-

ражены и в наших мандалах: вот почему в религиозной 

литературе мы обнаруживаем наилучшие параллели 

к символам и настроениям ситуаций, которые они выра-

жают. Эти ситуации представляют собой интенсивные 

внутренние переживания, которые могут привести к про-

должительному психическому росту, а также созреванию 

и углублению личности, если испытавший их воздействие 

индивид обладает моральной способностью к πίστις, ло-

яльному доверию и уверенности. Это издавна существую-

щий психический опыт, лежащий в основе «веры» и, дол-

жно быть, составляющий ее непоколебимый фунда-

мент, —  и не только веры, но и знания.
620   Наш случай с исключительной ясностью демонстриру-

ет спонтанность психического процесса и трансформацию 

частной ситуации в проблему индивидуации, то есть ста-

новления целым, что представляет собой ответ на великий 

вопрос нашего времени: каким образом устремившееся 

вперед сознание, наиболее недавнее из наших приобре-

тений, может быть снова связано со старым бессознатель-

ным, оставшимся далеко позади? Самым древним из всех 

1 Исайя 35:8: «И будет там большая дорога, и путь по ней назовется 

путем святым».
2 «Золотой осел», кн. 11, 23.
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является инстинктивное основание. Всякий, кто упуска-

ет из виду инстинкты, подвергнется их внезапному напа-

дению; всякий, кто не смирится, будет усмирен, утратив 

в то же время свою свободу, самое дорогое свое достояние.
621   Всякий раз, когда наука пытается описать «простой» 

жизненный процесс, возникают сложности и путаница. 

Отсюда неудивительно, что детали процесса трансформа-

ции, обретающие видимость благодаря активному вооб-

ражению, предъявляют немало требований к нашему ра-

зуму. В этом отношении их можно сравнить со всеми 

другими биологическими процессами. В частности, их 

понимание невозможно без специализированных знаний. 

Однако наш пример показывает, что этот процесс может 

начаться и протекать без каких бы то ни было особых 

знаний, призванных способствовать ему. Если же человек 

желает хоть сколько-нибудь разобраться в этом процессе 

и ассимилировать его в сознание, определенные познания 

ему необходимы. Процесс, оставшийся непонятым, об-

ретает необычную интенсивность, дабы не погрузиться 

обратно в бессознательное, не достигнув результата. Ко-

гда его аффекты достигают необыкновенного накала, 

рождается понимание, однако в этом случае оно неиз-

менно носит навязанный характер. От корректности это-

го понимания зависит степень патологичности его по-

следствий. Психические переживания, в зависимости от 

того, верно или превратно они поняты, оказывают на 

развитие личности совершенно разное воздействие. Одна 

из обязанностей психотерапевта —  приобрести об этих 

вещах такое знание, благодаря которому он сможет рас-

толковать их и своему пациенту. Переживания такого 

рода не лишены опасностей, ибо они, помимо всего про-

чего, представляют собой матрицу психозов. При любых 

обстоятельствах следует избегать настойчивых и произ-

вольных толкований, равно как и принуждения пациента 

к развитию, не возникающему естественно и спонтанно. 
Как только оно началось, беседы с пациентом ни в коем 

случае не должны ему препятствовать (кроме случаев вы-

сокой вероятности психоза). Для исключения развития 
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психоза необходим большой психиатрический опыт; кро-

ме того, нужно иметь в виду, что констелляция архети-

пических образов и фантазий сама по себе не является 

патологической. Патологический элемент обнаруживает-

ся лишь в том, как на них реагирует индивид и как он их 

трактует. Характерной чертой патологической реакции 

является прежде всего идентификация с архетипом. Это 

порождает своего рода инфляцию и одержимость неожи-

данно возникающим содержанием, в результате чего оно 

изливается потоком, остановить который не способна 

никакая терапия. В благоприятных случаях идентифика-

ция может пройти как более или менее безобидная ин-

фляция. Однако в любом случае идентификация с бессо-

знательным приводит к ослаблению сознания, и в этом 

состоит ее главная опасность. Вы не «управляете» иден-

тификацией и не «идентифицируете себя» —  вы пережи-

ваете свою идентичность с архетипом бессознательным 

образом и оказываетесь одержимы им. Следовательно, 

в трудных случаях значительно важнее усилить и консо-

лидировать эго, нежели понять и ассимилировать про-

дукты бессознательного. Решение всецело зависит от диа-

гностического и терапевтического такта аналитика.

* * *
622   Настоящая статья представляет собой попытку сделать 

внутренние процессы мандалы более доступными пони-

манию. Как было показано выше, они представляют 

собой самоописания смутно ощущаемых изменений, ко-

торые происходят на заднем плане и с помощью каран-

даша и кисти предстают в своем истинном виде —  непо-

стижимыми и неизвестными. Рисунки —  своего рода 

идеограмма содержаний бессознательного. Я, естествен-

но, испробовал этот метод на себе и могу подтвердить, 

что человек может создавать сложнейшие картины, не 

имея ни малейшего представления об их подлинном зна-

чении. Когда он рисует, кажется, будто картина развива-

ется сама собой, часто вопреки всяким сознательным 

намерениям. Многие самым неожиданным образом про-
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тиворечат изначальным ожиданиям. То же можно уви-

деть —  иногда еще более отчетливо —  в попытках зафик-

сировать на бумаге продукты активного воображения1.
623   Кроме того, настоящая работа призвана заполнить про-

бел в предложенном мной описании терапевтических ме-

тодов. Этот пробел я ощущаю сам. Я очень мало написал 

об активном воображении, но чрезвычайно много о нем 

говорил. Я использовал этот метод с 1916 года и впервые 

набросал его в работе «Отношения между эго и бессозна-

тельным». О мандале я впервые упомянул в 1929 году, 

в работе «Das Geheimnis der Goldenen Blüte»2. По меньшей 

мере тринадцать лет я хранил молчание о результатах ис-

пользования этих методов. Я хотел убедиться в том, что 

эти вещи —  в особенности мандалы —  действительно воз-

никают спонтанно и не были внушены пациенту моей 

собственной фантазией. Благодаря долгим и скрупулез-

ным исследованиям я смог убедиться, что мандалы чер-

тили, рисовали, высекали на скалах и сооружали во все 

времена и во всех уголках мира задолго до того, как их 

открыли мои пациенты. К моему удовлетворению, я так-

же обнаружил, что мандалы снились и изображались па-

циентами тех психотерапевтов, которых учил не я. Ввиду 

важности и значительности символа мандалы необходи-

мы особые предосторожности: этот мотив представляет 

собой один из лучших примеров универсального действия 

архетипа. Во время семинара, посвященного детским 

сновидениям и проведенного мной в 1939–1940 годах, 

я упомянул сон десятилетней девочки, не имевшей абсо-

лютно никакой возможности даже слышать о кватерности 

Бога. Сон был записан самим ребенком и переслан мне 

одним из моих знакомых: «Однажды во сне я видела жи-

1 Частные случаи см.: Meier, «Spontanmanifestationen des kollektiven 

Unbewussten», 284 и далее; Bänziger, «Personliches und Archetypisches 

im Individuationsprozess», стр. 272; Gerhard Adler, Studies in Analytical 
Psychology, стр. 90 и далее.

2 Активное воображение упоминается также в работе «Цели психотера-

пии», абз. 101 и далее. Также см. «Трансцендентная функция». Другие 

мандалы — см. следующую статью в настоящем томе.
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вотное со множеством рогов. Оно пронзало ими других ма-
леньких зверей. Оно извивалось, как змея; так оно и жило. 
Потом из всех четырех углов появился синий туман, и жи-
вотное перестало есть. Потом появился Бог, но на самом 
деле там было четыре Бога в четырех углах. Животное 
умерло, и все животные, которых оно съело, живыми вышли 
наружу».

624   Этот сон описывает бессознательный процесс индиви-

дуации: все животные съедены одним животным. Затем 

наступает энантиодромия: дракон превращается в пневму, 

символизирующую божественную четверицу. Далее сле-

дует апокатастасис, воскресение мертвых. Эта чрезвычай-

но «недетская» фантазия явно носит архетипический ха-

рактер и вряд ли может быть охарактеризована как-то 

иначе. Мисс X на Картине 12 тоже поместила в свою ман-

далу целую коллекцию животных: две змеи, две черепахи, 

два льва, две свиньи, козла и барана1. Интеграция соби-

рает многое в одно. Ребенку, видевшему этот сон, так же 

как и мисс X, конечно, не было известно, что уже Ориген 

заметил (говоря о жертвенных животных): «Ищи эти 

жертвы внутри себя, и ты найдешь их в своей собствен-

ной душе. Пойми, что ты имеешь внутри себя стада ско-

та… отары овец и стада козлов… Пойми, что птицы не-

бесные тоже в тебе. Не изумляйся, когда мы говорим, что 

они заключены внутри тебя, но пойми, что даже ты сам 

суть другой маленький мир и имеешь в себе солнце и лу-

ну, а также звезды»2.
625   Эта же идея снова появляется в другом пассаже, но на 

этот раз она принимает форму психологического утверж-

дения: «Ибо, взгляни на выражение лица человека, кото-

рый в одно мгновение зол, а в следующее печален, спустя 

миг весел, затем вновь обеспокоен, а затем удовлетворен… 

Смотри, как он, который думает о себе как об одном, 

одним не является, но кажется имеющим столько лично-

стей, сколько он имеет настроений, как говорит и Писа-

1 Здесь мы вспоминаем о Ноевом ковчеге, который пересек воды смерти 

и привел к возрождению всей жизни.
2 In Leviticum Homiliae, V, 2 (Migne, P.G., vol. 12, col. 449).
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ние: глупец переменчив, как луна…1 Бог поэтому неизме-

нен и называется таковым по той причине, что он не 

изменяется. Так и подлинный подражатель Бога, создан-

ный по образу Божию, достигнув совершенства, называ-

ется одним и тем же самым [unus et ipse], ибо он также, 

когда укрепится на вершине добродетели, не изменяется, 

но остается всегда одним. Ибо всякий человек, пока он 

пребывает в слабости [malitia], разделен среди множества 

вещей и разорван во множестве направлений; а пока он 

пребывает во множестве разновидностей злого, он не 

может называться одним»2.
626   Здесь множество животных представляет аффективные 

состояния, к которым склонен человек. Процесс инди-

видуации, на который явственно намекает этот пассаж, 

подчиняет множество Одному. Но Один —  Бог, а то, что 

соответствует ему в нас, —  imago Dei, образ Божий. А об-

раз Божий, как мы видели у Якоба Беме, выражает себя 

в мандале.

1 Экклесиаст 27, 12.
2 In libros Regnorum homiliae, I, 4 (Migne, P.G., vol. 12, cols. 998–999).
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О СИМВОЛИКЕ МАНДАЛЫ

627   Ниже я попытаюсь описать особую категорию симво-

лов, мандалу, на примере многочисленных иллюстраций. 

Раньше я уже не раз обращался к этой теме и в своей 

работе «Психология и алхимия» дал подробный отчет 

о символах мандалы, которые удалось обнаружить в ходе 

индивидуального анализа. В предыдущей статье настоя-

щего тома я повторил попытку, однако все вышеприве-

денные мандалы имели своим источником не сновиде-

ния, а активное воображение. В этой статье я рассмотрю 

мандалы самого разнообразного происхождения, дабы, 

с одной стороны, продемонстрировать читателю удиви-

тельное богатство форм, порождаемых индивидуальной 

фантазией, а с другой —  дать ему некоторое представле-

ние о регулярности появления основных элементов.
628   Что касается интерпретации, я вынужден сослаться на 

литературу. В этой статье я ограничусь намеками, ибо 

более детальное обсуждение может увести нас слишком 

далеко —  об этом ясно свидетельствуют мандалы, опи-

санные в «Психологии и религии» и в предыдущей статье 

настоящего тома.
629   Санскритское слово мандала означает «круг». Таким 

образом, мандала —  это индийский термин для кругов, 

которые рисуют в религиозных ритуалах. В великом хра-

ме Мадуры, на юге Индии, я видел, как делаются такого 

рода изображения. Мандала была нарисована на полу 

mandapam (крыльцо) цветными мелками и составляла 

около десяти футов в поперечнике. В ответ на мои рас-
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спросы пандит, который меня сопровождал, сказал, что 

только женщины, которые создают такие картины, знают 

их истинный смысл. Сама художница явно не хотела, 

чтобы ее отвлекали от работы. Хотя мандалы, нарисован-

ные красным мелом, можно увидеть на стенах многих 

хижин, самые лучшие и значительные, безусловно, при-

надлежат к сфере тибетского буддизма1. В качестве при-

мера приведу тибетскую мандалу, на которую обратил мое 

внимание Ричард Вильгельм.

 Илл.  1

630   Мандала такого рода используется как янтра, инстру-

мент созерцания. Она способствует концентрации, сужая 

психическое поле зрения и ограничивая его центром. 

Обычно мандала содержит три круга, окрашенных в чер-

ный или темно-синий цвета. Их основные функции —  

исключение внешнего и консолидация внутреннего. 

Очень часто внешняя оболочка состоит из огня, огня 

concupiscentia, «желания», из которого происходят муки 

ада. Ужасы могилы обычно изображают на внешнем обо-

де. Внутри —  гирлянда из листьев лотоса, характеризую-

щая всю мандалу как padma, «лотос». Далее следует некое 

подобие монастырского двора с четырьмя воротами. Это 

означает священное уединение и сосредоточение. Внутри 

двора обычно преобладают четыре основных цвета: крас-

ный, зеленый, белый и желтый, которые символизируют 

четыре направления и психические функции, о чем сви-

детельствует Тибетская книга мертвых2. Центр, как пра-

вило, заключен в магический круг и представляет собой 

основной объект или цель созерцания.
631   Центр мандалы трактуется по-разному, в зависимости 

от требований ритуала, степени посвящения созерцаю-

щего и секты, к которой он принадлежит. Как правило, 

центр изображает Шиву в его творящих мир эманациях. 

1 См.: Психология и алхимия, абз. 122 и далее.
2 [См.: Психологический комментарий к Тибетской книге мертвых. —  

Примеч. ред.]
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Творение начинается, когда бесконечная точка, Шива-
бинду, возникает в вечном объятии его женской сторо-

ны —  Шакти. Затем она выходит из состояния бытия 

в себе и достигает состояния бытия для себя, если я могу 

использовать здесь гегелевскую терминологию.
632   В символике кундалини-йоги Шакти представлена 

в виде змеи, обернутой три с половиной раза вокруг 

lingam, то есть Шивы в виде фаллоса. Этот образ пока-

зывает возможность манифестации в пространстве. Из 

Шакти происходит Майя, строительный материал всех 

индивидуальных вещей; следовательно, она есть созда-

тельница материального мира. Он считается иллюзией, 

как бытием, так и небытием. Он существует и вместе 

с тем остается растворенным в Шиве. Таким образом, 

творение начинается с разделения противоположностей, 

объединенных в божестве. Из их расщепления возника-

ет многообразие мира.
633   Цель созерцания процессов, отраженных в мандале, 

состоит в том, чтобы йог смог внутренне приобщиться 

к божественному. Через созерцание он признает себя 

Богом и, таким образом, возвращается от иллюзии инди-

видуального существования в универсальную тотальность 

божественного состояния.
634   Как я уже говорил, мандала означает «круг». Существу-

ет бесчисленное множество вариантов изображенного 

здесь мотива, но все они основаны на квадрировании 

круга. Главный мотив —  предощущение центра личности, 

некой центральной точки внутри психики, с которой все 

связано и которая сама по себе является источником энер-

гии. Энергия центральной точки проявляется в почти 

непреодолимом стремлении стать тем, кто ты есть, —  так 

каждый организм стремится принять форму, характерную 

его природе, вне зависимости от обстоятельств. Данный 

центр ощущается и рассматривается не как эго, но, если 

можно так выразиться, как самость. Хотя центр представ-

лен самой сокровенной точкой, он окружен периферией, 

содержащей все, что принадлежит самости, а именно 

парные противоположности, составляющие цельную лич-
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ность. Эта цельность включает прежде всего сознание, 

затем личное бессознательное и, наконец, бесконечно 

большой сегмент коллективного бессознательного, архе-

типы которого являются общими для всего человечества. 

Некоторые из них, однако, постоянно или временно 

оказываются включены в личность и, в результате тако-

го контакта, приобретают индивидуальный оттенок как 

тень, анима, анимус, а также другие, менее известные 

фигуры. Самость, с одной стороны, простая, а с другой 

стороны —  чрезвычайно сложная вещь; это «объединен-

ная душа», как говорят в Индии.
635   Ламайская литература содержит в высшей степени по-

дробные инструкции о том, как нарисовать такой круг 

и как им пользоваться. Форма и цвет определяются тра-

дицией, поэтому вариации возможны лишь в весьма огра-

ниченных пределах. Ритуальное использование мандалы 

в действительности уходит своими корнями отнюдь не 

в буддизм; во всяком случае, мандала чужда оригиналь-

ному учению хинаяны и впервые появляется в буддизме 

махаяны.
636   Представленная здесь мандала отражает состояние че-

ловека, достигшего абсолюта. По этой причине репрезен-

тация ада отсутствует. Бриллиантовый скипетр, дордже, 
в центре символизирует идеальное состояние, в котором 

объединено мужское и женское. Мир иллюзий наконец 

исчез. Вся энергия сконцентрирована в начальном со-

стоянии.
637   Четыре дордже в воротах внутреннего двора означают, 

что энергия жизни течет внутрь; она отделилась от объ-

ектов и теперь возвращается в центр. При достижении 

идеального союза всех энергий в четырех аспектах целост-

ности возникает статическое состояние, больше не под-

вергающееся никаким изменениям. В китайской алхимии 

это состояние называется «бриллиантовым телом». Оно 

соответствует corpus incorruptibile средневековой алхимии, 

которое в свою очередь идентично corpus glorificationis 

в христианской традиции, нетленному телу после воскре-

сения. Следовательно, мандала показывает союз всех про-
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тивоположностей и заключена между янь и инь, небесами 

и землей; неизменное состояние вечного равновесия.
638   Ввиду наших более скромных психологических целей 

нам следует отказаться от красочного метафизического 

языка Востока. Цель данного упражнения йога, несо-

мненно, видит в психическом изменении адепта. Эго —  

выражение индивидуального существования. Йогин об-

менивает свое эго на Шиву или Будду; таким образом он 

вызывает сдвиг психологического центра личности с лич-

ного эго на безличное не-эго, которое теперь пережива-

ется как подлинное «основание» личности.
639   В этой связи я хотел бы упомянуть схожую китайскую 

концепцию, а именно систему, на которой построена 

«И Цзин».

 Илл.  2

640   В центре находится ch’ien, «небеса», из которых исходят 

четыре эманации —  небесные силы, распространяющие-

ся в пространстве. Таким образом, мы имеем:

ch’ien:  самогенерируемая созидательная энергия, соответ-

ствующая Шиве;

heng: всепроникающая сила;

yuen: генеративная сила;

li: благотворная сила;

ching: неизменная детерминативная сила.

641   Вокруг мужского силового центра лежит земля с ее 

сформированными элементами. Это та же концепция, что 

и союз Шива-Шакти в кундалини-йоге, однако здесь она 

представлена как земля, принимающая в себя созидатель-

ную силу небес. Союз небес с kun, женским и рецептив-

ным, образует тетрактис, который, как и у Пифагора, 

лежит в основе бытия.
642   «Карта Реки» —  одно из легендарных оснований 

«И Цзин», которая в ее нынешнем виде частично датиру-

ется двенадцатым веком до н. э. Согласно легенде, дракон 

поднял магическую «Карту» со дна реки. На ней мудрецы 
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обнаружили рисунок, а на рисунке —  законы мирового 

порядка. На рисунке изображены веревки с узелками, 

которые обозначают числа. Эти числа имеют обычный 

примитивный характер качеств, главным образом муж-

ского и женского. Все нечетные числа являются мужски-

ми, четные —  женскими.
643   К сожалению, я не знаю, повлияла ли эта примитивная 

концепция на создание гораздо более юной тантрической 

мандалы. Однако параллели настолько очевидны, что 

европейский исследователь должен спросить себя: что 

явилось первоисточником? Развились ли китайские пред-

ставления из индийских, или индийские из китайских? 

Индиец, которому я задал этот вопрос, ответил: «Есте-

ственно, китайские развились из индийских». Но он не 

знал, насколько стары китайские концепции. Базис 

«И Цзин» восходит к третьему тысячелетию до н. э. Мой 

покойный друг Ричард Вильгельм, выдающийся специа-

лист по классической китайской философии, считал, что 

прямые связи отсутствуют. Кроме того, несмотря на фун-

даментальное сходство символических представлений, 

непосредственное влияние отнюдь не обязательно, ибо 

ключевые идеи, как показывает опыт (надеюсь, я это 

продемонстрировал в полной мере), возникают аутохтон-

но снова и снова, независимо друг от друга, из психиче-

ской матрицы, которая, по-видимому, носит универсаль-

ный характер.

 Илл.  3

644   В качестве антипода ламайской мандале приведу ти-

бетское «Колесо Мира». В центре изображены три прин-

ципа: петух, змея и свинья, символизирующие похоть, 

зависть и бессознательность. У ступицы имеется шесть 

спиц, на ободе —  двенадцать. В основе колеса лежит три-

адическая система. Колесо держит бог смерти, Йама. Это 

вполне понятно: печальный мир старости, болезни и смер-

ти должен находиться в когтях демона смерти. Неполное 

состояние существования, что примечательно, выражено 
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триадической системой, а полное (духовное) —  тетради-

ческой системой. Связь между полным и неполным со-

стоянием, таким образом, соответствует пропорции 3:4. 

Это отношение известно в западной алхимической тра-

диции как аксиома Марии, а также играет немаловажную 

роль в символике сновидений1.
645   Далее мы переходим к индивидуальным мандалам, на-

рисованным пациентами в ходе анализа бессознательно-

го. В отличие от мандал, которые приведены выше, эти 

мандалы не основаны на некой традиции или модели 

и кажутся свободными творениями фантазии, детерми-

нированными, однако, определенными архетипическими 

идеями, о которых их авторы не имели ни малейшего 

представления. По этой причине основные мотивы часто 

повторяются, что приводит к выраженным сходствам 

в рисунках самых разных людей. Большинство мандал 

принадлежат образованным людям, которые, тем не ме-

нее, ничего не знали о связанных с ними этнических 

параллелях. Хотя рисунки сильно варьируют в зависимо-

сти от стадии терапевтического процесса, возможно усмо-

треть некоторые закономерности между этапом лечения 

и определенными мотивами. Не вдаваясь в терапевтиче-

ские подробности, я должен подчеркнуть, что речь идет 

о перестройке личности, разновидности нового центри-

рования. Вот почему мандалы преимущественно появля-

ются в связи с психическими состояниями дезориентации 

или паники. В этом случае они имеют целью упорядочить 

хаос, хотя такое упорядочивание никогда не является со-

знательным намерением. В любом случае они выражают 

порядок, равновесие и целостность. Сами пациенты часто 

подчеркивают успокаивающий эффект таких рисунков. 

Обычно мандалы выражают религиозные, то есть нуми-

нозные, или философские мысли и идеи. Большинство 

мандал носят интуитивный, иррациональный характер и, 

в силу своего символического содержания, оказывают 

ретроактивное влияние на бессознательное. Следователь-

1 См. предыдущую статью, абз. 552.
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но, они обладают «магическим» значением, подобно ико-

нам, потенциальная эффективность которых не поддает-

ся сознательному ощущению. На самом деле многие па-

циенты способны осознать смысл икон только через 

собственные картины. Их рисунки работают не потому, 

что исходят из личной фантазии, а потому, что произво-

дят неизгладимое впечатление: человек вдруг обнаружи-

вает, что его субъективное воображение продуцирует са-

мые неожиданные мотивы и символы, выражающие идеи 

или ситуации, которые сознательный разум понимает 

лишь с трудом. Рисуя мандалы, многие пациенты впервые 

осознают реальность коллективного бессознательного как 

автономной сущности. Я не буду обсуждать это здесь; на 

некоторых картинах сила впечатления и его влияние на 

пациента очевидны.
646   Нижеследующие иллюстрации я бы хотел предварить 

несколькими замечаниями об основных элементах сим-

волики мандалы. Прежде всего это:

1. Круглая, сферическая или яйцевидная форма.

2. Круг превращается в цветок (роза, лотос) или колесо.

3. Центр, выраженный солнцем, звездой или крестом, 

обычно с четырьмя, восемью или двенадцатью лучами.

4. Круги, сферы и крестообразные фигуры часто пред-

ставлены во вращении (свастика).

5. Круг представлен змеей, свернутой вокруг центра, либо 

в форме кольца (уроборос), либо в форме спирали 

(орфическое яйцо).

6. Квадрирование круга, принимающего форму круга в ква-

драте или наоборот.

7. Мотивы замка (города) и теменоса, квадратические или 

круговые.

8. Глаз (зрачок и радужка).

9. Помимо тетрадических фигур (и кратных четырем), 

есть также триадические и пентадические, хотя они 

встречаются гораздо реже. Как мы увидим ниже, их 

следует рассматривать в качестве символов «нарушен-

ной» цельности.
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 Илл.  4

647   Эта мандала принадлежит женщине среднего возраста, 

которая впервые увидела ее во сне. Отличия от восточной 

мандалы очевидны. Она бедна по форме и по содержа-

нию, но отражает индивидуальную установку пациентки 

гораздо яснее, нежели восточные картины, несущие в се-

бе отпечаток традиционной конфигурации. Ей присни-

лось следующее: «Я пыталась разобраться с рисунком для 
вышивки. Моя сестра знала, как. Я спросила ее, вышила ли 
она этот чудесный ажурный платок. Она сказала: “Нет, 
но я знаю, как это сделать”. Я увидела его с нарисованными 
нитями, но работа была не закончена. Сначала нужно было 
шить квадратами, а потом, когда приблизишься к центру, 
кругами».

648   Спираль окрашена в типичные цвета красного, зелено-

го, желтого и синего. По словам самой пациентки, квадрат 

в центре представляет камень, его четыре грани выполне-

ны в четырех основных цветах. Внутренняя спираль —  это 

змея, которая, подобно Кундалини, оборачивается три 

с половиной раза1 вокруг центра.
649   Сама сновидица не имела ни малейшего представления, 

что с ней происходило (начало новой ориентации), и ед-

ва ли могла понять это на сознательном уровне. Кроме 

того, параллели с восточной символикой были ей абсо-

лютно неизвестны, а потому ни о каком влиянии извне 

в данном случае не могло быть и речи. Символический 

образ явился ей самопроизвольно, когда она достигла 

определенной стадии в своем развитии.
650   К сожалению, я не могу точно сказать, при каких имен-

но обстоятельствах была написана каждая из приведен-

ных здесь картин. Это заведет нас слишком далеко. Един-

ственная цель этой статьи —  дать общий обзор ключевых 

параллелей индивидуальной и коллективной мандале. По 

той же причине ни для одной картины я не могу предло-

1 Мотив 3/2 (апокалипсическое число дней страдания; см. Откровение 

11:9 и 11:11) отсылает к алхимической дилемме «3 или 4» или 

к пропорции 3: 4 (3 + 1/3).
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жить обстоятельного и подробного истолкования, ибо это 

потребовало бы всестороннего описания аналитической 

ситуации пациента. Там же, где возможно пролить свет 

на происхождение картины в двух словах, как в данном 

случае, я это сделаю.
651   Что касается интерпретации картины, необходимо под-

черкнуть, что змея, движущаяся по прямой, а затем кру-

гами вокруг центра, означает циркомамбуляцию и путь 

к центру. Змея, как хтоническое и в то же время духовное 

существо, символизирует бессознательное. Камень в цен-

тре, предположительно куб, является кватернарной фор-

мой lapis philosophorum. Четыре цвета также указывают 

в этом направлении1. Очевидно, что камень в данном 

случае означает новый центр личности, самость, которую 

также символизирует сосуд.

 Илл.  5

652   Эта картина принадлежит женщине среднего возраста 

с шизоидными наклонностями. Несколько раз она рисо-

вала мандалы спонтанно, ибо они оказывали упорядочи-

вающее действие на ее психотическое состояние. На кар-

тине изображена роза, западный эквивалент лотоса. 

В Индии лотос (padma) интерпретируется тантристами 

как материнская утроба. Мы знаем этот символ из мно-

гочисленных изображений Будды (и других индийских 

божеств) в цветке лотоса2. Он соответствует «золотому 

цветку» китайской алхимии, розе розенкрейцеров и ми-

стической розе в Раю Данте. Роза и лотос обычно изо-

бражаются с четырьмя лепестками, обозначающими ква-

дрирование круга или объединенные противоположности. 

Западные мистики также нередко понимали розу как 

1 Этой мандале можно найти весьма любопытную параллель у амери-

канских индейцев: белая змея свернута вокруг центра в форме креста, 

выполненного в четырех цветах. См.: Newcomb & Reichard, Sandpaintings 
of the Navajo Shooting Chant, P1. XIII, стр. 13 и 78. Книга содержит 

большое количество цветных мандал.
2 Египетский младенец Гор также изображается сидящим в лотосе.
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материнскую утробу. Так, в молитве, вдохновленной ло-

ретанской литанией, мы читаем:

O розовый венок, твои цветы заставляют плакать от радости.

О розовое солнце, твой свет порождает любовь.

О дочь солнца,

Ребенок-роза,

Солнечный луч.

Цветок Креста, чистое Лоно, что расцветает

Над всем цветением и светом,

Священная Роза,

Мария.

653   Как Шакти представляет собой актуализацию Шивы, 

так и мотив сосуда является выражением содержания. 

Согласно алхимическим представлениям, самость андро-

гинна и состоит из мужского и женского принципов. Кон-

рад из Вирцбурга говорит о Марии, цветке моря, в кото-

ром скрыт Христос. В старом гимне мы читаем:

И над всеми небесами роза появляется,

В яркое платье цветов она наряжается.

Его свет сияет в Святой Троице,

Ибо Сам Бог в него одевается.

 Илл.  6

654   Роза в центре представлена в виде рубина; внешнее 

кольцо напоминает колесо или стену с воротами (так что 

ничто не может выйти наружу или проникнуть внутрь). 

Эта мандала явилась спонтанным продуктом анализа па-

циента мужского пола и была основана на следующем 

сновидении. Сновидец оказался с тремя попутчиками в Ли-
верпуле1. Была ночь, шел дождь. В воздухе витал дым и сажа. 
Они поднялись из гавани в «верхний город». Сновидец сказал: 
«Было ужасно темно и неприятно. Мы не могли понять, как 

1 Обратите внимание на аллюзию в названии «Liver-pool». Англ. слово 

«liver» означает печень, источник и средоточие жизни. [См.: 

Воспоминания, сновидения, размышления.]
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здесь вообще могут жить люди. Неожиданно один из моих 
спутников заметил, что, как ни странно, один его друг по-
селился в этом городе. Мы были поражены. Беседуя, мы 
добрались до некоего подобия общественного сада посреди 
города. Парк был квадратный, а в центре блестело озеро 
или большой водоем. Несколько уличных фонарей освещали 
непроглядный мрак, и посреди этого водоема я увидел ма-
ленький остров. На нем росло одно-единственное дерево —  
красная цветущая магнолия, которая чудесным образом 
стояла в вечном солнечном свете. Я заметил, что мои спут-
ники не видят этого чуда, и начал понимать, почему тот 
человек поселился в таком месте».

655   «Я попытался нарисовать этот сон, —  продолжал сно-

видец. —  Но, как часто бывает, это оказалось весьма не-

просто. Магнолия превратилась в розу из рубинового 

стекла. Она сияла как четырехлучевая звезда. Квадрат 

представляет собой стену парка и в то же время улицу, 

которая идет вокруг парка. От нее отходят восемь главных 

улиц, а от каждой из них —  восемь боковых улиц, которые 

встречаются в сияющей красной центральной точке, по-

добной площади Звезды в Париже. Друг из сновидения 

жил в доме на углу одной из таких звезд». Таким образом, 

мандала сочетает в себе классические мотивы цветка, 

звезды, круга, теменоса и плана города, разделенного на 

четверти цитаделью. «Это было похоже на окно в веч-

ность», —  писал сновидец.

 Илл.  7

656   Цветочный мотив с крестом в центре. Квадрат также 

напоминает цветок. Четыре лица в углах соответствуют 

четырем сторонам света, которые часто изображаются как 

четыре божества. Здесь они обладают демонической при-

родой. Это может быть связано с тем, что пациентка ро-

дилась в голландской Ост-Индии и впитала своеобразную 

местную демонологию с молоком матери. Все ее много-

численные рисунки носили ярко выраженный восточный 
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характер и помогли ассимилировать влияния, которые 

поначалу не вписывались в западный менталитет.
657   На следующей картине лица демонов развиваются 

в восьми направлениях. Поверхностному наблюдателю 

может показаться, что цветкоподобный характер целого 

скрывает демонический элемент, от которого защищает 

мандала. По словам самой пациентки, «демонический» 

эффект являлся следствием европейского влияния с его 

морализмом и рационализмом. До шести лет она жила 

в Ост-Индии, после чего переехала в обычную европей-

скую среду, что оказало разрушительное воздействие на 

цветочное качество ее восточного духа и вызвало дли-

тельную психическую травму. В ходе лечения ее родной 

мир вновь появился на рисунках, принеся с собой вы-

здоровление.

 Илл.  8

658   Цветочный мотив более выражен и начинает перера-

стать «демоничность» лиц.

 Илл.  9

659   Более поздняя стадия. Тщательная прорисовка сопер-

ничает с богатством красок и форм. Это говорит не толь-

ко о необыкновенной концентрации пациентки, но и 

о триумфальной победе восточной «цветкоподобности» 

над демоном западного интеллектуализма, рационализма 

и морализма. Одновременно становится видимым новый 

центр личности.

 Илл.  10

660   Рисунок другой молодой пациентки. В четырех сто-

ронах света мы видим четыре существа: птицу, овцу, 

змею и льва с человеческим лицом. Вкупе с четырьмя 

цветами, в которые окрашены четыре сектора, они во-

площают четыре принципа. Внутренняя часть мандалы 
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пуста. Вернее, она содержит «ничто», выраженное ква-

терностью. Это характерно для подавляющего большин-

ства индиви дуальных мандал: как правило, центр содер-

жит мотив rotundum, известный нам из алхимии, или 

четырехчастную эманацию, или квадрирование круга, 

или, что реже, фигуру пациента в универсальном чело-

веческом смысле, представляющую Антропос1. Этот же 

мотив мы находим и в алхимии. Четыре животных на-

поминают херувимов в видении Иезекииля, а также че-

тыре символа евангелистов и четырех сыновей Гора, 

которые иногда изображаются аналогичным образом: 

трое с головами животных и один с головой человека. 

Животные обычно символизируют инстинктивные силы 

бессознательного, которые внутри мандалы образуют 

единство. Такая интеграция инстинктов является пред-

посылкой индивидуации.

 Илл.  11

661   Картина пожилой пациентки. Здесь цветок вписан не 

в основную схему мандалы, а расположен чуть выше. Круг 

внутри квадрата сохранен, так что несмотря на иное ис-

полнение рисунок по-прежнему следует рассматривать 

как мандалу. Растение означает рост и развитие, подобно 

зеленому побегу в диафрагменной чакре системы кунда-

лини-йога. Побег символизирует Шиву и представляет 

собой центр и мужское, а чашечка —  женское, место опло-

дотворения и рождения. Таким образом, Будда, сидящий 

в лотосе, показан как зарождающийся бог. Это бог в сво-

ем восхождении —  тот же символ, что и сокол Ра, или 

Феникс, поднимающийся из гнезда, или Митра на вер-

хушке дерева, или младенец Гор в лотосе. Все они сим-

волизируют status nascendi в «месте посева» в матрице. 

В средневековых песнопениях Мария превозносится как 

чаша цветка, в которой Христос, снизойдя на землю в ви-

де птицы, вьет себе гнездо. Психологически Христос озна-

1 [См.: Психология и религия, абз. 136, 156.]
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чает единство, облаченное в corpus mysticum церкви или 

в тело Богоматери («мистическая роза»), окруженное цве-

точными лепестками, и таким образом проявляющее се-

бя в реальной действительности. Христос как образ явля-

ется символом самости1. Как растение означает рост, так 

и цветок изображает разворачивание из центра.

 Илл.  12

662   Четыре луча, исходящие из центра, распространяются 

на всю картину, что придает центру динамический харак-

тер. Структура цветка кратна четырем. Картина типична 

для выраженной личности пациентки, явно обладавшей 

художественным даром. (Этой женщине принадлежит 

и картина 5.) Кроме того, она испытывала сильный ин-

терес к христианской мистике, которая играла большую 

роль в ее жизни. Особенно важное значение для нее име-

ло непосредственное переживание архетипических основ 

христианской символики.

 Илл.  13

663   Фотография коврика, сплетенного женщиной средне-

го возраста в период сильного внутреннего и внешнего 

дистресса. Она работала врачом и, подобно Пенелопе, 

плела вокруг себя этот волшебный круг каждый день в те-

чение нескольких месяцев, видя в нем своеобразный про-

тивовес трудностям повседневной жизни. Поскольку она 

не была моей пациенткой, всякое влияние с моей сторо-

ны в данном случае исключено. Коврик содержит восьми-

лепестковый цветок. Особой чертой коврика является то, 

что он имеет «верх и низ». Верх —  это свет; низ —  отно-

сительная темнота. Существо, напоминающее жука, сим-

волизирует бессознательное содержание и сравнимо с 

солнцем в виде Хепри. Иногда «низ и верх» находятся вне 

защитного круга, а не внутри. В этом случае мандала обес-

1 См.: Эон, гл. 5.
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печивает защиту от крайних противоположностей; иными 

словами, острота конфликта еще не осознана либо невы-

носима. Защитный круг тогда оберегает от возможной 

диссоциации вследствие напряжения между противопо-

ложностями.

 Илл.  14

664   Индийское изображение Шива-бинду, статичной точки. 

Мы видим божественную силу перед творением: проти-

воположности еще объединены. Змея означает расшире-

ние, творение мира форм. В Индии эта точка также на-

зывается Хираньягарбха, «золотой зародыш» или «золотое 

яйцо». В Санатсуджатапарве сказано: «И узрят верующие 

этот великий свет, чистый и лучистый, эту великую кра-

соту, которой поклоняются боги и которая заставляет 

солнце сиять, это божественное, вечное Существо»1.

 Илл.  15

665   Картина пациентки среднего возраста, изображающая 

квадрирование круга. Растения символизируют прораста-

ние и рост. В центре расположено солнце. Как показы-

вает мотив змеи и дерева, на картине запечатлен Рай. 

В данном случае мы находим параллели с гностической 

концепцией Эдема с четырьмя реками в наасенском гно-

зисе. Относительно функционального значения змеи при-

менительно к мандале см. предыдущую статью (коммен-

тарии к картинам 3, 4 и 5).

 Илл.  16

666   Рисунок молодой женщины, страдающей неврозом. 

Змея несколько необычна —  она лежит в середине, а ее 

голова совпадает с центром. Обычно змея находится за 

пределами внутреннего круга или, по крайней мере, свер-

нута вокруг центральной точки. Складывается впечатле-

1 Sacred Books of the East, VIII, стр. 186 (приведено с изменениями).
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ние (и абсолютно верное, как выяснилось в дальнейшем), 

что внутренняя тьма скрывает не желанное единство, 

самость, а скорее хтоническую, феминную сущность па-

циентки. На последующих картинах мандала разрывает-

ся, и змея выходит наружу.

 Илл.  17

667   Рисунок молодой женщины. Эту мандалу с полным 

правом можно считать «настоящей»: змея свернута коль-

цом вокруг четырехлучевой центральной точки. Она пы-

тается выбраться: это пробуждение кундалини, то есть 

активизация хтонической природы пациентки. На это 

указывают и стрелки, направленные наружу. На практике 

они означают осознание своей инстинктивной сущности. 

В древности змея олицетворяла спинномозговые ганглии 

и спинной мозг. В других случаях стрелки, указывающие 

наружу, могут символизировать прямо противоположное: 

защиту внутреннего пространства от опасности.

 Илл.  18

668   Рисунок пожилой пациентки. В отличие от предыдуще-

го, он «интровертирован». Змея свернута вокруг четырех-

лучевого центра; голова покоится на белой центральной 

точке (Шива-бинду), в результате чего создается видимость 

ореола. Налицо инкубация срединной точки —  мотив 

змеи, охраняющей сокровище. Центр часто описывается 

как «сокровище, которое трудно добыть»1.

 Илл.  19

669   Рисунок женщины среднего возраста. Концентриче-

ские круги выражают сосредоточение, которое подчер-

кивается кружащими вокруг центра рыбами. Число 4 

символизирует абсолютную концентрацию. Движение 

1 См.: Символы трансформации, часть II, гл. 7.
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влево, по-видимому, указывает на движение к бессозна-

тельному, то есть погружение в него.

 Илл.  20

670   Параллель иллюстрации 19: набросок мотива рыбы, 

который я видел на потолке в шатре махараджи в Вара-

наси.

 Илл.  21

671   Рыба вместо змеи. Рыба и змея —  атрибуты как Христа, 

так и дьявола. Рыба порождает водоворот в море бессо-

знательного, и в нем образуется драгоценная жемчужина. 

В гимне Ригведы говорится:

Мрак был сокрыт мраком в начале.

Неразличимая пучина —  все это.

То жизнедеятельное, что было заключено в пустоту.

Оно Одно было порождено силой жара!

Вначале на него нашло желание,

Что было первым семенем мысли1.

672   Как правило, змея персонифицирует бессознательное, 

тогда как рыба представляет собой один из элементов его 

содержания. Эти тонкие различия следует учитывать при 

толковании мандалы: два символа, вероятно, соответству-

ют двум различным этапам развития —  змея символизи-

рует более примитивное и более инстинктивное состоя-

ние, чем рыба, которая обычно стоит выше змеи (ср. 

с символом Ихтис).

 Илл.  22

673   На этой картине молодой женщины рыба, плавающая 

кругами, порождает дифференцированный центр. Мать 

и ребенок, помещенные в середине, стоят перед стили-

1 Ригведа, X, 129.
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зованным древом жизни или познания. Здесь рыба име-

ет драконоподобную природу; это чудовище, своего 

рода Левиафан, который, как показывают тексты Рас-

Шамры, изначально был змеем1. Движение снова на-

правлено влево.

 Илл.  23

674   Золотой шар соответствует золотому зародышу (Хи-

раньягарбха). Он вращается, и кундалини вокруг него 

удваивается. Это означает осознание: содержание, под-

нимающееся из бессознательного, в определенный мо-

мент расщепляется на две половины, сознательное и бес-

сознательное. Удвоение происходит не под воздействием 

сознательного разума, но появляется спонтанно в про-

дуктах бессознательного. Правостороннее вращение, вы-

раженное крыльями (мотив свастики), также указывает 

на осознание. Звезды подчеркивают космическую струк-

туру центра. Он имеет четыре луча и, таким образом, 

ведет себя как небесное тело. В Шатапатхе-брахмане го-

ворится:

Потом смотрит вверх на солнце. Солнце для него —  это и ход, 

это и пристанище. Вот этим ходом он и идет в это приста-

нище. Поэтому и смотрит вверх на солнце.

Он смотрит вверх:

— Ты —  сущее в себе самом, пресветлый луч!

Поистине, солнце и есть этот пресветлый луч. Поэтому он 

и говорит: “Ты —  сущее в себе самом, пресветлый луч!”

— Дающее свет, дай мне свет!

“Я говорю только так, —  сказал Яджнавалкья. —  Ведь брах-

ману в самом деле должно стремиться к тому, чтобы стать 

светящимся светом брахмы!”

Потом поворачивается слева направо: “Поворачиваюсь во-

круг себя вослед круговороту солнца!” Пройдя этим ходом 

в это пристанище, тут вослед его круговороту он и повора-

чивается вокруг себя2.

1 [См.: Эон, абз. 181. —  Примеч. ред.]
2 1.9.3.15 и далее.
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675   У солнца семь лучей. Согласно комментатору, четыре 

из них указывают на четыре четверти; один указывает 

вверх, другой вниз, а седьмой и «лучший» указывает 

внутрь. В то же время это солнечный диск, Хираньягарб-

ха. Как явствует из комментария Рамануджи к Веданта-

сутрам1, это —  высшая самость, «коллективная совокуп-

ность всех отдельных душ». Это тело высшего Брахмы, 

коллективная психика. Что касается представления о са-

мости как о состоящей из многих элементов, см. изрече-

ния Оригена: «Каждый из нас есть не один, но многие» 

и «Все праведны, но только один получает корону»2.
676   Пациентка —  художественно одаренная женщина ше-

стидесяти лет. Процесс индивидуации, долгое время бло-

кируемый, но вновь запущенный благодаря лечению, 

стимулировал ее творческую деятельность (ей же принад-

лежит картина 21) и породил целую серию светлых ри-

сунков, которые красноречиво свидетельствуют об ин-

тенсивности ее переживаний.

 Илл.  24

677   Нарисована той же пациенткой. Вместо рыб и змей 

изображена она сама в момент созерцания или концен-

трации. Тело помещено внутрь драгоценного яйца. Ноги 

гибкие, как у русалки. Психология картины находит па-

раллели в церковной традиции. Шива-Шакти Востока 

известен на Западе как «мужчина, заключенный в жен-

щине», Христос и его невеста Церковь. Сравните с Май-

три Упанишада:

«Он —  [тот], который несет тепло, охваченный тысячеглазым 

золотым яйцом, словно огонь —  огнем. Поистине, следует 

стремиться к познанию его, следует искать его. Доставив 

безопасность всем существам, уйдя в лес, удалив от своего 

тела все предметы восприятия, пусть [человек] постигает его»3.

1 Перев. по изд. Sacred Books of the East, XLVIII, стр. 578.
2 In libros Regnorum homiliae, I, 4 (Migne, P.G., vol. 12, cols. 998, 999).
3 VI, 8.
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678   И здесь излучение из центра выходит за пределы за-

щитного круга —  выражение идеи о масштабном влиянии 

интровертированного состояния сознания. Также его 

можно описать как бессознательную связь с миром.

 Илл.  25

679   Картина другой пациентки среднего возраста, на ко-

торой изображены различные стадии процесса индиви-

дуации. Внизу женщина попадает в хтоническую пута-

ницу корней (муладхара кундалини-йоги); в середине —  

изучает книгу, развивая свой ум и приумножая знания; 

вверху —  получает озарение в виде небесной сферы, 

которая расширяет и освобождает личность. Круглая 

форма представляет мандалу в ее «божественном» аспек-

те, тогда как нижняя колесообразная мандала хтониче-

ская. Налицо конфронтация естественной и духовной 

цельностей. Мандала необычна из-за шести лучей, шести 

горных вершин, шести птиц, трех человеческих фигур. 

Кроме того, она расположена между четким «верхом» 

и «низом», которые повторяются в самой мандале. Верх-

няя, яркая сфера спускается в гексаду или триаду и уже 

прошла обод колеса. Согласно старой традиции, число 6 

символизирует творение и эволюцию, ибо представляет 

собой coniunctio 2 и 3 (четные и нечетные = женское 

и мужское). По этой причине Филон Александрийский 

называет senarius (6) «самым важным при возникнове-

нии»1. Число 3, говорит он, означает поверхность или 

плоскость, тогда как 4 означает высоту или глубину. 

Quaternarius «первой указывает на природу пространства, 

в то время как предшествующие ей числа определяют 

бестелесное»2. Число 4 появляется как трехсторонняя 

пирамида. Гексада показывает, что мандала состоит из 

двух триад, причем верхняя обращается в четверицу, со-

стояние «равенства и справедливости». Внизу —  неинте-

1 О сотворении мира согласно Моисею. I, 13.
2 Там же, I, 49.
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грированные темные облака. Эта картина демонстриру-

ет, что личность должна расширяться как вверх, так 

и вниз.

 Илл.  26 и 27

680   Эти две мандалы отчасти атипичны. Обе нарисовала 

одна и та же молодая женщина. В центре, как и в преды-

дущей мандале, расположена женская фигура, как будто 

заключенная в стеклянную сферу или прозрачный пу-

зырь. В этом смысле картины напоминают изображения 

гомункула в процессе его создания. Помимо обычных 

четырех или восьми лучей, обе мандалы содержат пента-

дический элемент. Таким образом, налицо дилемма между 

четырьмя и пятью. Пять —  число, приписываемое «есте-

ственному» человеку, поскольку он состоит из туловища 

с пятью отростками. Число четыре, напротив, означает 

сознательную цельность. Оно описывает идеального, «ду-

ховного» человека и формулирует его как некую цельность, 

в отличие от пентады, которая описывает телесного чело-

века. Примечательно, что свастика символизирует «иде-

ального» человека1, а пятиконечная звезда —  материаль-

ного и телесного человека2. Дилемма четырех и пяти со-

ответствует конфликту «культуры» и «природы». В этом 

и заключалась проблема пациентки. На рисунке 26 ди-

лемма выражена четырьмя группами звезд: две из них 

содержат четыре звезды, а две —  пять. На ободках обеих 

мандал мы видим «огонь желания». В отличие от «сияю-

щей» мандалы, эти мандалы (особенно вторая) «горят». 

Это пламенное желание, сравнимое с тоской гомункула 

в колбе («Фауст», часть II), которую он в конце концов 

разбивает о трон Галатеи. Огонь представляет собой эро-

1 Во многом это зависит от того, вращается свастика вправо или влево. 

В Тибете левосторонняя свастика символизирует религию Бон, а не 

буддизм.
2 Символ звезды используют и Россия, и Америка. Одна красная, другая 

белая. Значение этих цветов см.: Психология и алхимия, предм. указ., 

«цвет».
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тическую потребность, но в то же время amor fati, который 

горит в сокровенной самости, определяя судьбу человека 

и тем самым помогая самости обрести реальность. По-

добно гомункулу в «Фаусте», фигура, заключенная в со-

суде, хочет «стать».
681   Пациентка знала об этом конфликте; по ее собствен-

ным словам, после второй картины она уже не могла 

обрести покой. Она достигла второй половины жизни; ей 

было тридцать пять лет. У нее были сомнения насчет то-

го, не завести ли ей еще одного ребенка. Она решила 

в пользу ребенка, но судьба распорядилась иначе, ибо 

развитие ее личности, очевидно, преследовало другую 

цель —  не биологическую, но культурную. Конфликт был 

разрешен в интересах последней.

 Илл.  28

682   Картина мужчины средних лет. В центре расположена 

звезда. В голубом небе плывут золотые облака. В четырех 

сторонах света мы видим человеческие фигуры: наверху 

старик в состоянии созерцания; внизу Локи или Гефест 

с красными пылающими волосами, который держит в ру-

ках храм. Справа и слева —  светлая и темная женские 

фигуры. Вместе они обозначают четыре аспекта личности 

или четыре архетипические фигуры, принадлежащие к пе-

риферии самости. В двух женских фигурах можно без 

труда узнать два аспекта анимы. Старик соответствует 

архетипу значения или духа, а темная хтоническая фигу-

ра напротив —  архетипу мудрого старца, а именно маги-

ческому (а иногда и разрушительному) элементу Люци-

фера. В алхимии это Гермес Трисмегист против Мерку-

рия, неуловимый «трикстер»1. Круг вокруг неба содержит 

структуры или организмы, напоминающие простейших. 

Шестнадцать шаров, окрашенные в четыре цвета и поме-

щенные сразу за кругом, изначально выведены из глаз-

ного мотива и, следовательно, символизируют наблюдаю-

1 См. восьмую и девятую статьи в настоящем томе; также см.: «Дух 

Меркурий».
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щее и различающее сознание. Аналогичным образом узо-

ры в следующем круге открываются вовнутрь и скорее 

похожи на сосуды, льющие содержимое в центр1. Узоры 

вдоль ободка, напротив, открываются наружу, как будто 

получая что-то извне. Иными словами, в процессе инди-

видуации то, что первоначально было проекциями, 

устремляется обратно «вовнутрь» и снова интегрируется 

в личность. Здесь, в отличие от картины 25, «верх» и «низ», 

мужское и женское интегрированы, как в алхимическом 

гермафродите.

 Илл.  29

683   Центр снова символизирует звезда. Этот очень распро-

страненный образ согласуется с предыдущими картина-

ми, где центр представляет солнце. Солнце —  тоже звез-

да, сияющая клетка в океане неба. На картине изобра-

жена самость, появляющаяся из хаоса в виде звезды. 

Четырехлучевая структура подчеркивается использовани-

ем четырех цветов. Особенность этой мандалы состоит 

в том, что она утверждает структуру самости как принцип 

порядка в противовес хаосу2. Нарисована тем же мужчи-

ной, что и картина 28.

 Илл.  30

684   Эта мандала пожилой пациентки разделена на две ча-

сти: верх и низ. Наверху —  небеса, внизу —  море, о чем 

свидетельствуют золотистые волны на зеленом фоне. 

Четыре крыла вращаются вокруг центра влево; сам центр 

отмечен оранжево-красным пятном. Противоположности 

интегрированы и, по-видимому, являются причиной вра-

щения центра.

1 Похожая концепция существует и в алхимии, в частности она упоми-

нается в так называемых Свитках Рипли и их вариантах (Психология 
и алхимия, рис. 257). В данном случае это планетарные боги, льющие 

свои качества в чан возрождения.
2 См.: «К психологии восточной медитации», абз. 942.
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 Илл.  31

685   Нетипичная мандала, основанная на диаде. Золотая и се-

ребряная луны образуют верхний и нижний края. Внутри 

находится голубое небо (вверху) и некое подобие черной 

зубчатой стены (внизу). На стене сидит павлин, развора-

чивающий хвост; слева —  яйцо, предположительно павли-

на. Ввиду важной роли, которую играют павлин и яйцо 

павлина в алхимии и гностицизме, мы можем ожидать 

чуда cauda pavonis, появления «всех цветов» (Беме), реали-

зацию целостности, как только темная разделительная 

стена падет. (См. илл. 32.) По мнению самой пациентки, 

яйцо может расколоться и произвести что-то новое, может 

быть змею. В алхимии павлин является синонимом феник-

са. В одном из вариантов легенды о фениксе повествуется 

о птице Семенде, которая сжигает себя. Из пепла появля-

ется червь, а из червя вновь возрождается птица.

 Илл.  32

686   Codex Alchemicus Rhenoviensis, Центральная библиоте-

ка, Цюрих. Здесь павлин олицетворяет феникса, возрож-

дающегося из огня. Похожее изображение можно найти 

в манускрипте, который хранится в Британском музее, 

только там павлин заключен в колбу, vas hermeticum, по-

добно гомункулу1. Павлин —  древняя эмблема возрожде-

ния и воскрешения, довольно часто встречающаяся на 

христианских саркофагах. В сосуде, стоящем рядом с пав-

лином, появляются цвета cauda pavonis: это признак того, 

что процесс трансформации близок к завершению. В ал-

химическом процессе serpens mercurialis, дракон, превра-

щается в орла, павлина, гуся Гермеса или феникса2.

 Илл.  33

687   Этот рисунок принадлежит семилетнему мальчику, чьи 

родители были несчастливы в браке. Он нарисовал целую 

1 См.: John Read, Prelude to Chemistry, фронтиспис.
2 См.: Психология и алхимия, абз. 334 и 404.
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серию таких кругов, развесил их вокруг своей кроватки 

и не мог без них заснуть. Это свидетельствует о том, что 

«волшебные» картинки не утратили для него своей пер-

воначальной функции как защитные магические круги.

 Илл.  34

688   Одиннадцатилетняя девочка, родители которой со-

стояли в разводе, нарисовала в трудный для себя период 

ряд рисунков, которые ясно демонстрируют типичную 

структуру мандалы. Здесь тоже есть магические круги, 

призванные помешать трудностям и невзгодам внешне-

го мира проникнуть во внутреннее психическое про-

странство. Они представляют собой разновидность са-

мозащиты.
689   Как и на kilkhor, тибетском колесе мира (илл. 3), с двух 

сторон картины мы видим нечто, похожее на рога, кото-

рые, как известно, присущи дьяволу или одному из его 

териоморфных символов. Косые глазные щели под ними, 

а также два штриха вместо носа и рта тоже принадлежат 

дьяволу. Это все равно что сказать: «За мандалой скры-

вается дьявол». Либо «демоны» накрыты магической кар-

тиной и обезврежены (основная цель мандалы), либо, как 

в случае тибетского колеса, мир попадает в когти демона 

смерти. Здесь дьяволы просто выглядывают из-за края. 

Смысл этого рисунка я понял, анализируя другой случай: 

один мой пациент создал типичную тетрадическую ман-

далу и приклеил ее на лист плотной бумаги. На обратной 

стороне был нарисован соответствующий круг со сцена-

ми сексуальных извращений. Этот теневой аспект ман-

далы представлял беспорядочные, подрывные тенденции, 

«хаос», который скрывается за самостью и вырывается 

наружу, как только процесс индивидуации останавлива-

ется, или когда самость не осознается и, следовательно, 

остается бессознательной. Алхимики выразили это пси-

хологическое явление в Mercurius duplex, который, с одной 

стороны, есть Гермес, мистагог и психопомп, а с другой —  

ядовитый дракон, злой дух и «трикстер».
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 Илл.  35

690   Рисунок той же девочки. Вокруг солнца —  круг с гла-

зами, а вокруг него —  уроборос. Мотив полиофтальмии 

часто встречается в индивидуальных мандалах. (См. кар-

тину 17 и рис. 5 в предыдущей статье.) В Майтри Уни-

панишада VI, 8, яйцо (Хираньягарбха) описано как «ты-

сячеглазое». Глаза в мандале, без сомнения, означают 

наблюдающее сознание, однако следует иметь в виду, 

что тексты, равно как и изображения, приписывают гла-

за мифической фигуре, например Антропосу, который 

отвечает за созерцание. Мне кажется, это указывает на 

увлечение, которое, через некий магический взгляд, при-

влекает внимание сознательного разума (см. илл. 38 

и 39).

 Илл.  36

691   Изображение средневекового города с улицами и цер-

квями. Внутренний город окружен стенами и рвами, как 

Имперский город в Пекине. Все здания открываются 

вовнутрь, к центру, представленному замком с золотой 

крышей. Он тоже окружен рвом. Площадь вокруг замка 

выложена черно-белой плиткой, символизируя объеди-

ненные противоположности. Эта мандала принадлежит 

мужчине средних лет (см. илл. 6, 28, 29). Подобные кар-

тины хорошо известны в христианской символике. Град 

Небесный из Откровения святого Иоанна известен всем. 

В индийском мире идей мы находим город Брахма на 

мировой горе Меру. В «Золотом цветке» читаем: «В Кни-

ге Желтого Замка говорится: “Жизнь поддается управле-

нию на участке в 1 кв. дюйм дома в 1 кв. фут”. Дом в 

1 кв. фут —  это лицо. Участок в 1 кв. дюйм на лице; может 

ли он быть чем-нибудь еще, кроме как небесным сердцем? 

В середине квадратного дюйма обитает великолепие. 

В пурпурном зале нефритового города обитает Бог Пре-

дельной Пустоты и Жизни»1.

1 Das Geheimnis der Goldenen Blüte (1962), стр. 22.
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 Илл.  37

692   Нарисована той же пациенткой, которой принадлежат 

картины 11 и 30. Здесь «место посева» представлено в ви-

де ребенка, заключенного во вращающуюся сферу. Четы-

ре «крыла» окрашены в четыре основных цвета. Ребенок 

соответствует Хираньягарбхе и гомункулу алхимиков. По-

добные идеи лежат в основе мифологемы «божественно-

го ребенка»1.

 Илл.  38

693   Мандала в ротации, нарисованная той же пациенткой, 

которой принадлежат картины 21 и 23. Примечательной 

особенностью является кватернарная структура золотых 

крыльев в сочетании с триадой из трех собак, бегущих 

вокруг центра. Последние расположены спиной к нему; 

это свидетельствует о том, что для них центр находится 

в бессознательном. Кроме того, данной мандале присуща 

еще одна необычная особенность: триадический мотив 

ориентирован влево, а крылья —  вправо. Это не случайно. 

Собаки представляют собой сознание, «обоняющее» или 

«интуитивно постигающее» бессознательное; крылья сим-

волизируют движение бессознательного к сознанию, что 

отлично согласуется с жизненной ситуацией пациентки. 

Складывается впечатление, будто собаки очарованы цен-

тром, хотя и не видят его. По-видимому, они представ-

ляют собой притяжение, ощущаемое сознательным ра-

зумом. На картине воплощена вышеупомянутая пропор-

ция 3:4.

 Илл.  39

694   Тот же мотив, но представленный зайцами (готическое 

окно в соборе Падерборна). Явный центр отсутствует, 

хотя вращение предполагает его.

1 См. шестую и седьмую статьи в настоящем томе.



XII. О символике мандалы   457

 Илл.  40

695   Картина молодой пациентки. На ней также запечатле-

на пропорция 3:4 и, следовательно, дилемма, с которой 

начинается «Тимей» Платона и которая, как я уже гово-

рил, играет значительную роль в алхимии как аксиома 

Марии1.

 Илл.  41

696   Картина молодой женщины с шизоидными наклонно-

стями. Патологический элемент проявляется в «разломах» 

в центре. Заостренные линии указывают на злые, губи-

тельные и разрушительные импульсы, препятствующие 

желанному синтезу личности. Однако складывается впе-

чатление, что типичная структура окружающей мандалы 

может сдерживать опасные тенденции к диссоциации. 

Это подтвердилось в ходе дальнейшего лечения и после-

дующего развития пациентки.

 Илл.  42

697   Мандала пациентки с невротическим расстройством. 

Нарисована молодой незамужней женщиной в период 

острого конфликта (женщина не могла сделать выбор 

между двумя мужчинами). Внешний ободок выполнен 

в четырех разных цветах. Центр удваивается: огонь вы-

рывается из-за синей звезды на черном фоне, в то время 

как справа появляется солнце, через которое тянутся 

кровеносные сосуды. Пятиконечная звезда предполагает 

пентаграмму, олицетворяющую человека; руки, ноги и го-

лова имеют одинаковую ценность. Как я уже сказал, это 

символизирует сугубо инстинктивного, хтонического, 

бессознательного человека. (См. илл. 26 и 27.) Цвет звез-

ды —  холодный синий. Однако зарождающееся солнце 

желто-красное —  это теплые цвета. Само солнце (скорее 

1 См.: «Попытка психологического истолкования догмата о Троице», 

абз. 184.
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похожее на желток яйца) обычно означает сознание, оза-

рение, понимание. Таким образом, об этой мандале мы 

могли бы сказать следующее: свет падает на пациентку, 

и она пробуждается из своего прежнего бессознательного 

состояния, которое соответствовало исключительно био-

логическому, рациональному существованию. (Рациона-

лизм является гарантией не высшего, а лишь односто-

роннего сознания!) Новое состояние характеризуется 

красным (чувством) и желтым или золотым (интуиция). 

Таким образом, происходит смещение центра личности 

в более теплую область сердца и чувства, в то время как 

включение интуиции предполагает нерациональное 

предчувствие целостности.

 Илл.  43

698   Рисунок женщины среднего возраста, которая, хотя 

и не страдала неврозом, стремилась к духовному развитию 

и использовала для этой цели метод активного воображе-

ния. Изыскания в этой сфере побудили ее нарисовать 

озарение или осознание (глаз), исходящее из глубин бес-

сознательного (море). Здесь глаз означает самость.

 Илл.  44

699   Мотив из сфотографированной мной римской мозаики 

на полу дома в Мокнине, Тунис. Представляет собой 

апотропазм против сглаза.

 Илл.  45

700   Мандала индейцев навахо, которые с большим трудом 

создают такие картины из цветного песка. Это часть Гор-

ного ритуала, направленного на исцеление больных. Во-

круг центра —  широкая дуга, тело Богини Радуги. Ква-

дратная голова означает женское божество, круглая —  

мужское божество. Расположение четырех пар божеств 

на перекладине креста напоминает правостороннюю сва-
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стику. Четыре мужских божества, окружающих свастику, 

также движутся вправо.

 Илл.  46

701   Еще один образчик песчаной живописи индейцев на-

вахо, из мужского варианта Церемонии Стрельбы. Четы-

ре рогатые головы окрашены в четыре цвета, которые 

соответствуют четырем направлениям1.

 Рис.  47

702   Для сравнения —  изображение египетской Матери Не-

ба, склоняющейся, подобно Богине Радуги, над «Землей» 

с круглым горизонтом. Позади мандалы стоит, по-види-

мому, Бог Воздуха, напоминающий демонов на илл. 3 

и 34. Снизу руки ka с вписанным в них мотивом глаза 

держат мандалу, которая, вероятно, означает целостность 

«Двух земель»2.

 Илл.  48

703   На этом рисунке из манускрипта Хильдегарда из Бин-

гена изображена земля, окруженная океаном, царством 

воздуха и звездным небом. Земной шар в центре разделен 

на четыре части3.
704   В своем трактате «Сорок вопросов о душе» Беме пред-

лагает свою мандалу (см. рис. 1 на стр. 360). Яркое и тем-

ное полушария развернуты в противоположные стороны 

и представляют собой необъединенные противополож-

ности, которые, вероятно, должно связывать сердце, рас-

положенное между ними. Этот рисунок в высшей степе-

ни необычен, однако четко выражает неразрешимый мо-

1 Я благодарен миссис Маргарет Шэвилл за обе эти фотографии. Другой 

вариант рисунка 45 представлен в «Психологии и алхимии» (илл. 110).
2 Рисунок попал ко мне из Британского музея в Лондоне. Оригинал 

картины, кажется, находится в Нью-Йорке.
3 Lucca, Bibliotheca governativa, Cod. 1942, fol. 37.
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ральный конфликт, лежащий в основе христианского 

мировоззрения. «Душа, —  пишет Беме, —  есть око веч-

ной бездны, подобие вечности, совершенная фигура 

и образ первого принципа и напоминает Бога Отца 

в лице Своем… Суть его в колесе природы с первыми 

четырьмя формами». В том же трактате Беме говорит: 

«Образ и суть души могут быть уподоблены земле, из 

коей произрастает чистый цветок…»; «Душа есть огнен-

ное око… из вечного центра природы… подобие перво-

го принципа». Как глаз, душа «получает свет, как Лу-

на —  блеск Солнца… ибо жизнь души берет свое начало 

в огне».

 Илл.  49 и 50

705   Иллюстрация 49 представляет особый интерес, по-

скольку ясно показывает связь между картиной и авто-

ром. Пациентка (ей же принадлежит картина 42) испы-

тывает проблемы с тенью. Женская фигура на картине 

представляет собой ее темную, хтоническую сторону. Она 

стоит перед колесом с четырьмя спицами, вместе с ко-

торым образует восьмилучевую мандалу. Из ее головы 

тянутся четыре змеи1, символизирующие тетрадическую 

природу сознания, однако —  в соответствии с демониче-

ским характером картины —  они злые, ибо представляют 

собой злые и деструктивные мысли. Фигура женщины 

окружена огнем, испускающим ослепительный свет. Она 

похожа на огненного демона, саламандру, средневековую 

концепцию огненного призрака. Огонь выражает интен-

сивный процесс трансформации. Так, символом prima 
materia в алхимии была саламандра в огне, как показано 

на следующей картине2. Наконечник копья или стрелы 

выражает «направление»: он выходит из середины голо-

вы и указывает вверх. Все, что пожирает огонь, подни-

1 Ср. с четырьмя змеями в хтонической половине картины 9 в преды-

дущей статье.
2 Илл. X из Lambspringk’s Symbols в Musaeum hermeticum.
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мается к обители богов. Дракон, пылающий огнем, испа-

ряется; озарение приходит через огненные муки. Карти-

на 49 повествует о предыстории процесса трансформации. 

На ней изображено состояние страдания, напоминающее, 

с одной стороны, распятие, а с другой —  Иксиона, при-

вязанного к колесу. Из этого следует, что индивидуация, 

или становление целым, не является ни summum bonum, 

ни summum desideratum, а есть болезненное переживание 

союза противоположностей. Таков истинный смысл кре-

ста в круге; именно поэтому крест имеет апотропаиче-

ский эффект, ибо, будучи направленным на зло, он по-

казывает зло, которое уже известно, а потому лишено 

своей разрушительной силы.

 Илл.  51

706   Картина шестидесятилетней пациентки с аналогичной 

проблемой: огненный демон поднимается сквозь ночь 

к звезде, где переходит из хаотического в упорядоченное 

и стабильное состояние. Звезда означает трансцендент-

ную цельность, демон —  анимус, который, подобно ани-

ме, выступает связующим звеном между сознательным 

и бессознательным. Картина напоминает античную сим-

волику, обнаруживаемую, например, у Плутарха1: душа 

лишь частично находится в теле, другая часть пребывает 

вне его и парит над человеком подобно звезде, символи-

зирующей «дух». Аналогичную концепцию можно найти 

и у алхимиков.

 Илл.  52

707   Картина той же пациентки, что и предыдущая. На ней 

изображены языки пламени, из которых будто бы вы-

плывает душа. Мотив повторяется на картине 53. В точ-

ности то же самое —  и с тем же смыслом —  можно най-

ти в Codex Rhenoviensis (XV век), Цюрих (илл. 54). Души 

1 De genio Socratis, cap. XXII.
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обожженной prima materia улетучиваются в виде челове-

ческих фигур, похожих на детей (гомункулы). В огне 

виден дракон, хтоническая форма anima mundi, которая 

трансмутирует.

 Илл.  53 и 54

708   Здесь я должен заметить, что пациент не только не 

обладал никакими познаниями в алхимии, но и что 

я сам ничего не знал в то время об алхимических ри-

сунках. В сходстве между этими двумя картинами нет 

ничего удивительного, ибо главная цель и философской 

алхимии, и психологии бессознательного одна: инди-

видуация, интеграция самости. Одинаковые причины 

(при прочих равных условиях) вызывают одинаковые 

эффекты; схожие психологические ситуации использу-

ют одинаковые символы, которые в свою очередь зиж-

дутся на архетипических основах, как я показал в слу-

чае алхимии.

 Заключение

709   Надеюсь, мне удалось дать читателю некоторое пред-

ставление о символике мандалы. Естественно, приведен-

ные мной иллюстрации направлены не более чем на по-

верхностный обзор эмпирического материала, лежащий 

в основе сравнительных исследований. Я указал на неко-

торые параллели, которые могут обозначить направление 

для будущих исторических и этнических сравнений, но 

воздержался от более полного и подробного изложения, 

ибо оно завело бы нас слишком далеко.
710   Осталось сказать лишь несколько слов о функциональ-

ном значении мандалы (эту тему я неоднократно обсуж-

дал ранее). Глядя на эти картины, написанные с вели-

чайшей любовью, но неумелой рукой, читатель и сам 

может догадаться, какой глубокий смысл старались вло-

жить в них авторы. Это —  янтры в индийском смысле, 

инструменты медитации, концентрации и самопогруже-
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ния, имеющие своей целью осознание внутреннего опы-

та, как я объяснял в комментарии к «Золотому цветку». 

В то же время они содействуют внутреннему порядку —  

именно по этой причине, они часто появляются серия-

ми и сопровождают хаотичные, неупорядоченные со-

стояния, отмеченные конфликтом и тревогой. Они вы-

ражают идею безопасного убежища, внутреннего при-

мирения и целостности.
711   Такие рисунки встречаются во всех частях света; как 

ни удивительно, но все эти символы управляются теми 

же фундаментальными законами, которые можно наблю-

дать в индивидуальных мандалах. Учитывая, что все ман-

далы, представленные здесь, являют собой абсолютно 

новый продукт, не подвергавшийся никакому влиянию 

извне, мы вынуждены прийти к выводу о существовании 

некой транссознательной диспозиции, которая способна 

продуцировать одинаковые или очень похожие символы 

в разное время и во всех местах. Поскольку эта диспози-

ция обычно не является сознательным приобретением 

человека, я назвал ее коллективным бессознательным. В ка-

честве основы ее символических продуктов я постулирую 

существование первичных образов, архетипов. Едва ли 

следует говорить, что идентичность бессознательных ин-

дивидуальных содержаний с их этническими параллеля-

ми находит свое отражение не только в их форме, но 

и в значении.
712   На сегодняшний день мы полностью утратили знания 

об источниках этих бессознательно преформированных 

символов. Чтобы восстановить их, мы должны читать 

древние тексты и изучать древние культуры; это позволит 

нам получить представление о вещах, которыми пациен-

ты и сегодня объясняют свое психическое развитие. Когда 

же мы проникаем под поверхность психики, мы сталки-

ваемся с историческими слоями, которые есть не просто 

мертвая пыль; они живы и активны во всех нас —  воз-

можно, в той степени, которую, учитывая текущее состоя-

ние наших знаний, мы даже не можем вообразить.





Приложение  

Мандалы1

1 Ориг.: Du (Цюрих), XV:4 (апрель 1955).

 [Написано специально для Du: Schweizerische Monatsschrift (Цюрих), 

XV:4 (апрель 1955), 16, 21; подписано «Январь 1955». Выпуск был по-

священ конференциям Eranos в Асконе, Швейцария, К. Г. Юнгу. К ста-

тье доктора Юнга прилагались несколько примеров мандал, включая 

мандалу, помещенную на фронтисписе настоящего тома, и рис. 1 на 

стр. 297. Хотя эта коротенькая статья дублирует материал, изложенный 

в других статьях настоящего тома, она представлена здесь в целях 

краткого и простого изложения предмета.]





МАНДАЛЫ

713   Санскритское слово мандала означает «круг» в обычном 

смысле этого слова. В сфере религиозных практик и пси-

хологии это круговые образы, которые рисуют, лепят или 

выражают в танце. Скульптурные композиции такого 

рода можно найти, например, в тибетском буддизме, 

а танцующие фигуры —  в монастырях дервишей. Как 

психологические явления они спонтанно возникают 

в сновидениях, в определенных состояниях конфликта 

и в случаях шизофрении. Очень часто мандалы содержат 

четверицу или кратность четырем, выраженную в форме 

креста, звезды, квадрата, восьмиугольника и т. д. В алхи-

мии мы сталкиваемся с этим мотивом в виде quadratura 
circuli.

714  В тибетском буддизме мандала имеет значение риту-

ального инструмента (янтры), содействующего медитации 

и сосредоточению. Аналогичную функцию она выполня-

ет и в алхимии, где представляет синтез четырех элемен-

тов, вечно стремящихся к разъединению. Спонтанное 

возникновение мандалы в современном мире позволяет 

психологам провести более детальное исследование ее 

функционального значения. Как правило, мандала воз-

никает в условиях психической диссоциации или дезори-

ентации: например, у детей в возрасте от восьми до один-

надцати лет, родители которых собираются развестись; 

у взрослых, которые в результате невроза и его лечения 

сталкиваются с проблемой противоположностей в чело-

веческой природе; или у шизофреников, чье мировоззре-
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ние искажено из-за вторжения бессознательных содер-

жаний. В большинстве таких случаев мы видим, как жест-

кий паттерн, навязываемый мандалой, компенсирует 

расстройство и психическое состояние спутанности —  

обычно это происходит через формирование некой цен-

тральной точки, к которой привязано все остальное, или 

путем концентрического расположения неупорядоченной 

множественности, а также противоречивых и неприми-

римых элементов. Очевидно, это попытка самоисцеления 

со стороны Природы, которая проистекает не из созна-

тельного размышления, но из инстинктивного импульса. 

Здесь, как показывают сравнительные исследования, ис-

пользуется фундаментальная схема, архетип, который, 

так сказать, возникает повсеместно; своим индивидуаль-

ным существованием он обязан традиции не больше, чем 

инстинкты. Инстинкты присутствуют у каждого новорож-

денного и принадлежат к неотъемлемому набору тех ка-

честв, которые характеризуют вид. То, что психология 

обозначает как архетип, на самом деле представляет собой 

особый, часто встречающийся формальный аспект ин-

стинкта и является таким же априорным фактором, как 

и последний. В результате, несмотря на внешние разли-

чия, мы обнаруживаем фундаментальное единообразие 

в мандалах вне зависимости от их происхождения во вре-

мени и пространстве.
715   «Квадрирование круга» —  один из многих архетипиче-

ских мотивов, формирующих базовые паттерны наших 

сновидений и фантазий, и один из самых важных с функ-

циональной точки зрения. Фактически его даже можно 

назвать архетипом целостности. По этой причине «боже-

ственная четверица» —  единая схема для всех образов 

Бога, о чем свидетельствуют видения Иезекииля, Дании-

ла и Еноха, а также репрезентация Гора и его четырех 

сыновей. Последняя предполагает интересную диффе-

ренциацию, ибо на некоторых изображениях три сына 

имеют головы животных и только один —  голову челове-

ка, что согласуется с ветхозаветными видениями, знаками 

серафимов, переданными евангелистам, и, наконец, 
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с природой самих Евангелий: три из них синоптические, 

а одно —  «гностическое». Здесь я должен добавить, что 

начиная первыми строками «Тимея» Платона («Один, два, 

три —  а где же четвертый?») и заканчивая сценой с каби-

рами в «Фаусте» мотив четырех как три и одного являлся 

одним из ключевых вопросов алхимии.
716   Глубокое значение четверицы с ее уникальным процес-

сом дифференциации, который длился на протяжении 

веков, а теперь проявляется и в современном христиан-

ском символе1, объясняет, почему Du выбрал именно 

архетип целостности как пример формирования символов. 

Поскольку этот символ претендует на центральное поло-

жение в исторических документах, он также имеет вы-

дающееся значение и в своих индивидуальных проявле-

ниях. Как и следовало ожидать, индивидуальные мандалы 

в высшей степени разнообразны. Подавляющее большин-

ство характеризуется кругом и кватерностью. В некото-

рых, однако, доминируют три или пять, для чего обычно 

имеются особые причины.
717   Если ритуальным мандалам всегда присущ определен-

ный стиль и ограниченное количество типичных мотивов, 

то индивидуальные мандалы используют почти неогра-

ниченное богатство мотивов и символических аллюзий. 

Это свидетельствует о том, что они стремятся выразить 

либо цельность индивида в его внутренних или внешних 

переживаниях мира, либо его некую опорную точку. Их 

объектом выступает самость в противоположность эго, 

которое является точкой отсчета только для сознания, 

тогда как самость включает психику во всей ее полноте, 

то есть и сознательное, и бессознательное. Таким образом, 

индивидуальные мандалы, наряду с типичными симво-

лами, нередко отображают деление на светлую и темную 

половины. Историческим примером мандалы такого ро-

да является мандала Якоба Беме, приведенная в его трак-

тате «Сорок вопросов о душе». Одновременно эта мандала 

1 [Провозглашение догмы Успения Пресвятой Богородицы в 1950 году. 

См.: Psychology and Religion, абз. 119 и далее, 251, 748 и далее.]
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являет собой образ Бога и обозначается как таковая. Это 

не случайно: индийская философия с ее развитыми идея-

ми самости, Атмана или Пуруши не делает принципиаль-

ного различия между человеческой сущностью и боже-

ственным. Соответственно, в западной мандале, scintilla, 

или искра души, сокровенная божественная сущность 

человека, характеризуется символами, которые так же 

могут выражать образ Бога, а именно образ Божества, 

разворачивающийся в мире, в природе и в человеке.
718   Тот факт, что образы такого рода при определенных 

обстоятельствах оказывают выраженный терапевтический 

эффект, эмпирически доказан. Это вполне объяснимо: 

они часто представляют собой смелые попытки объеди-

нить кажущиеся непримиримыми противоположности 

и перекинуть мост над якобы непреодолимой пропастью. 

Всякое движение в этом направлении обычно оказывает 

лечебный эффект, но только тогда, когда оно носит са-

мопроизвольный характер. Искусственное повторение 

или намеренная имитация таких образов ни к чему не 

приведет.
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